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О Г І А В І Е Н І Е 

Отъ переводчика. 
Ввѳденіо. Разсуждѳніо объ исторіи аиг.іШской рево.тюціи. (Стр. i—хс.) 

К Н И Г А П Е Р В А Я . 

(1625—1629) 

Восшествіѳ на престо.іъ Карла I. — Состояніе Англіи и располо-
жено умовъ. — Созваніе перваго парламента. — Въ нѳмъ обна-
руживается духъ свободы. — Парламента распущенъ. — Первые 
опыты произвольпыхъ распоряжепій со стороны правительства. — 
Они оказываются ноудачпымн. — Второй парламента — Обвнненіѳ 
герцога Буккингэмскаго. — Распуіценіо парламента. — Дурное 
управленіе Буккингэма. — Третій парламентъ. — Прошеніѳ о пра-
вахъ. — Отсрочка парламента. — Умерщвлѳніѳ герцога Буккин-
гэмскаго. — Второе засѣданіо третьяго парламента. — Новый по-
водъ къ общественному недовольству. — Гнѣвъ короля. — Распу-
щено третьяго парламента. (Стр. 1—36.) 

К Н И Г А В Т О Р А Я . *,І ' 

(1629—1640) 

Намѣренія короля и ого совѣта. — Преслѣдованіѳ главпыхъ членовъ 
парламента. — Наружное равнодушіе Англіи. — Борьба минист-
ровъ съ дворомъ. — Королева. — СтраФчюрдъ. — Лодъ. — Разно-
характерный составъ правительства и подовѣріѳ къ нему. •-—При-' 
тѣсненія граждаискіл и релнгіозиыя. — Дѣйствіе ихъ на разные 
ішсс^народа . — Процесъ Прейна, Бортона и Бэствика; процѳсъ 
Гемдеиа. — Возстапіѳ Шотлапдіи. — Первая война съ шотландца-
ми. — Мнръ бервикскій. — Короткій парламентъ 164-0 г .—Вторая 
война съ шотландцами. — Плохой ея успѣхъ. — Созваніѳ долгаго 
парламента. (Стр. 37—97.) 



К Н И Г А Т Р Е Т Ь Я . 

(1040—104-2) 

Открытіѳ парламента. — Онъ захватываетъ власть въ свои руки. — 
Положеніѳ политических!» и религіозныхъ партій. — Уступки, сдѣ-
ланныя королемъ. — Переговоры короля съ членами парламен-
та. — Заговоръ армін. — Процесъ и смерть СтраФФорда. — Путе-
шествіе короля въ Шотландію. — Возстаніѳ въ Ирлапдіи.—Пренія 
о рѳмоистраціи. — Возвращеніѳ короля въ Лондонъ. — Успѣхи 
революціи. — Мятежи. — Дѣло пяти членовъ. — Король оставляетъ 
Лондопъ. — Отъѣздъ королевы на коптинептъ. — Дѣло- милицій. — 
Переговоры. — Король переносить свою резиденцію въ Йоркы — 
Обѣ партіи приготовляются къ войпѣ. — Король не допущенъ въ 
Гулль. — Напрасныя попытки къ примнренію. — Образовапіѳ двухъ 
армій. (Стр. 98—188.) 

К Н И Г А Ч Е Т В Е Р Т А Я . 

(1642—1643) 

Начало междоусобной войны. — Король распускаетъ свое знамя1 въ 
Ноттингэмѣ. — Битва при Эджгиллѣ. — Ужасы въ Лопдонѣ. — 
Сраженіѳ при БрентФордѣ. — Попытки переговоровъ. — Харак-
теръ междоусобной войны. — Королева возвращается съ конти-
нента. — Переговоры въ ОКСФОРДѢ. — Начало недовѣрчивостп къ 
Эссексу. — ІІесогласія внутри парламепта. — ЗагОворъ роялистовъ 
въ Лондопѣ. — Смерть Гэмдона. — Поражепіл парламепта; его 
эпергія. — Планы короля идти на Лондонъ; они не удаются. — 
Осада Глостера. — Эссексъ ведѳтъ осаду. — Битва при Ньюбёри. 
— Смерть лорда Фокленда. — Союзъ парламента съ шотландца-
ми, _ Торжественное1 возврященіѳ ЭёСОКсЯ въ Лондонъ. (Стр. 

. 189—243.) 

К Н И Г А П Я Т А Я . 

(1643—1646) 

Состояние партій и происхождѳніе' индепендентовъ. — Расположеніе 
оксФордскаго- двора. — Король заключаете перѳмиріѳ съ- ирландца-
ми. — ОКСФОРДСКІЙ парламонтъ. — Смерть Пейма. — Походъ1644 
года.. - Сраженіо при Марстон-Мурѣ. - Неудачи Эссекса въ 
Графствѣ Корнваллійскомъ. — Несогласія возішкаютъ между вож-
дями. пресвитеріянъ и Кромвелемъ. — Начинаются переговоры. -
Билль о добровольномъ отрѳчѳніи отъ должностей. — Судъ и 

казнь Лода. — Переговоры въ Уксбриджѣ. — Преобразованіѳ пар-
ламентская войска. — ФѳрФаксъ назначѳнъ гепераломъ. — Эс-
сексъ подаетъ въ отставку. (Стр. 244—314.) 

П Р И Л О Ж Е Н І Я . 

I. О признакахъ духа оппозиціи и свободы, въ царствование Елиза-
веты. (Стр. 317.) 

П. Записка, найденная въ шляпѣ Фельтона, убійцы герцога Буккіш-
гэма. (Стр. 322.) 

III. О характерѣ управленія СтраФФорда въ Ирландіи. (Стр. 323.) 
IV. Пени, наложенный въ пользу казны съ 1629 по 1640 г . (Стр. 324.) 
V . Инструкція короля маркизу Гамильтону, насчѳтъ собранія ду-

ховныхъ лицъ въ Гласговѣ въ 1638 году. (Стр. 326.) 
VI. 1. Инструкціи , посланныя къ г . де-Моитрейль кардипаломъ 

Ришльё. (Стр. 326.) 
2 . Извлечете нзъ письма г . дѳ-Монтрейль. (Стр. 327.) 
3. Отъ г . де-Монтрейль ѳ. с. кардиналу Pnuu»jë. (Стр. 327). 

VII. Отъ маркиза де-ла-Ферте-Эмбо, господину " ' , въ департаментъ 
иностранныхъ дѣлъ. (Стр. 331.) 

Извлечете изъ письма маркиза де-ла-Ферте-Эмбо. (Стр. 333.) 
Отъ маркиза де-ла-Ферте-Эмбо, господину " * , въ департаментъ 

иностранныхъ дѣлъ. (Стр. 334.) 
VIII. Составъ арміи, набранной парламентомъ въ 1642 году. (Стр. 336.) 

IX. Объ употребление католнковъ въ службу въ .арміи короля. 
(Стр. 338.) 

X . Представленіѳ противъ мира, внесенное въ нижнюю палату 7-го 
августа 161-3 года общиннымъ совѣтомъ Сити. (Стр. 338.) 

XI. Прѳдставленіо въ пользу мира, поданное нижней палатѣ 9 авгу-
ста 1643 года лондонскими женщинами. (Стр. 339.) 

XII. Объясненіѳ и оправданіе Джона Пойма. (Стр. 340.) 
XIII. Письмо короля къ принцу Роберту, заключающее въ себѣ при-

казаніе идти на помощь Йорку. (Стр. 344.) 
XIV. Постановленіѳ о добровольномъ отрѳченін отъ службы, утверж-

денное 3 апрѣля 1645 года. (Стр. 345.) 
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ОТЪ ПЕРЕВОДЧИКА. 

Драма англійской революпіи, наполняющая собою ш е с т ь -
д е с я т ъ - т р и года ( 1 6 2 5 — 1 6 4 8 ) , представляетъ ч е т ы р е боль-
m i e акта : 1) царствованіе Карла 1 - г о , его борьбу с ъ 
долгимъ-пзрламентомъ, паденіе и смерть ; 2 ) республику 
в ъ р у к а х ъ долгаго-парламента и Кромвеля; 3) возстановле-
ніе Стюартовъ послѣ непродолжительной а н а р х і и ; 4 ) цар-
с т в о в а н і е д в у х ъ послѣднихъ Стюартовъ, Карла II и Іа -
кова I I , и окончательное паденіе этого дома. 

У Гизо, по предположенному имъ плану, каждая изъ 
этихъ эпохъ составляетъ предметъ отдѣльнаго сочиненія . 
В ъ 1 8 2 6 г. онъ напечаталъ первое изъ э т и х ъ сочнненій-, 
содержащее в ъ себѣ Исторгю царствовангл Карла 1-го-, 
в ъ 1 8 5 4 вышло второе : Исторія республики и Кромвель; 
в ъ 1 8 5 6 - м ъ т р е т ь е : Нсторгл протектор стщ Ричарда 
Кромвеля и возстановленіе Стюартовъ. Для полноты 
картины, ему о с т а е т с я теперь обнародовать только чет-
в е р т у ю часть своего труда . 

В ъ предиагаемойіъ томѣ заключается первая часть исто-
ріи англійской революціи, т о - е с т ь : царствованіе Карла 
1-го. Е й предпосланъ, в ъ к а ч е с т в ѣ « в в е д е н і я » , особый 
трактатъ Г и з б вообще объ англійской революціи, издаи-
н ы й и м ъ E L — L ß 5 0 году,. Т р а к т а т ъ замѣчателенъ тѣмъ, 
что въ немъ это великое событіе разсматривается во 
всей его цѣлости и во в с ѣ х ъ Фазахъ, какія оно про-
шло отъ перваго дня царствованія Карла 1 - г о , в ъ 1 6 2 5 , 



до иаденія Стюартовъ и в с т у н л е н і я на н р е с т о л ъ Виль-
гельма О р а н с к а г о , в ъ 1 6 8 8 году. Т а к и м ъ - о б р а з о м ъ здѣсь 
р а с к р ы в а е т с я полный с м ы с л ъ с о б ы т і я , к а к ъ его понимаетъ 
Гизб . 

Ч т о к а с а е т с я нашего перевода, ^ с ч и т а е м ъ необхо-
димы»™ с к а з а т ь о д в у х ъ предметахъ : "о передачѣ англій-
с к и х ъ названіП чиновъ и должностей, и о правописаніи 
англ ійскихъ с о б с т в е н н ы х ъ именъ . 

В ъ р ѵ с с к о м ъ обозначеніи а н г л і й с к и х ъ чиновъ и д о л ж -
ностей мы с т а р а л и с ь , по возможности, и з б ѣ г а т ь т а к и х ъ 
т е р м и н о в ъ , которые могли бед напомнить н а ш и п р и с у щ 
с т в е н и ы я м ѣ с т а , и потому часто оставляли англійское на-
з в а н і е б е з ъ ізсякаго перевода . Т а к ъ , у н а с ъ в с т р ѣ ч а е т с я 
иногда сарджсмпъ ( serdgeant ) в м ѣ с т о э к з е к у т о р а или пар-
л а м е н т с к а я служителя, клерк* вмѣсто с е к р е т а р я , и т . п . 

В ъ правописаніи и м е н ъ было нами принято за правило: 
о ч е н ь - и з в ѣ с т н ы я имена оставлять в ъ томъ видѣ , в ъ ка-
комъ они обыкновенно в с т р ѣ ч а ю т с я у н а с ъ в ъ п е ч а т и , 
хотя бы этотъ видъ и не отвѣчалъ англійскому произно-
шению. М ы не отважились превратить Карла в ъ Ч а р л ь з а , 
•Кромвеля в ъ Кромуэля, В е с т м и н с т е р ъ в ъ У э с т м и н с т е р ъ , 
У э н т в о р т а в ъ У э н т у ё р с а , и т . д . ; но имена, м е н ѣ е - у п о -
требительныя и е щ е н е п о л у ч и в ш і я у н а с ъ н р а в а граж-
данства ни в ъ какомъ видѣ , мы с т а р а л и с ь п и с а т ь по-

• возможности-близко к ъ англійскому произношенію. В н р о -
чемъ, т а к ъ - к а к ъ эта близость иногда оказывалась р ѣ ш и -
телыю-иевозможною, то, в ъ избѣжаніе недоразумѣній, 
при с о б с т в е н н о м ъ имени ставили мы в ъ с к о б к а х ъ это имя 
и поанглійски. 

В В Е Д Е Н І Е . 

. 'Революція въ Англіи удалась, и удалась два раза. Е я 
зачинщики основали в ъ Англіи конституціонную моиархію; 
en потомки основали въ Америкѣ Республику Соедішеиныхъ 
Ш т а т о в ъ . В ъ этихъ великихъ событілхъ н ѣ т ъ уже теперь 

j никакой темноты: время освятило ихъ и вмѣстѣ с ъ тѣмъ 
пролило на нихъ яркій свѣтъ . Ш е с т ь д е с я т ъ лѣтъ назадъ, 
Франція вступила на дорогу, открытую Англіей; вслѣдъ 
за ней ринулась Европа. Мнѣ хотѣлось бы сказать , какія 
причины дали конетитуціонной монархіи в ъ Англіи и респуб-
ликанскому правлеиію въ англійской Америкѣ т о т ъ проч-
ный успѣхъ , яакого до-сихъ-поръ напрасно добиваются Ф р а н -
ція ,и Европа, проходя чрезъ эти таинственныя исгіытанія 
революцій, которыя, смотря по тому, какъ кто ихъ вынесетъ , 
д а ю т ъ народамт» вѣковое величіе или п о в е р г а ю т ъ - п х ъ въ вѣ -
ковыя заблужденія. 

Движеніе, которое с ъ самаго X V I вѣка волнуетъ и влечетъ 
міръ, по-временамъ прекращаясь, но всегда возрождаясь снова", 
началось во имя вѣры и религіозной свободы. Б у р я поднялась 
прежде всего въ душѣ человѣческой — она постигла церковь 
прежде государства. • . 

Иѣкоторые говорили, - .будто—бы протестантизмъ былъ въ-
сущности болѣе политическимъ, нежели религіознымъ пере-
воротомъ; возстаніемъ противъ установленнаго порядка в ъ цер-
кви во имя земныхъ пнтересовъ, а не порывомъ релнгіозна-
іо убѣжденія, во имя вѣчныхъ пнтересовъ человѣка. Это 
з н а ч и т ь судить легкомысленно и поверхностно. И когда власти 



духовны я H.III свѣтскіл увлекались этпмъ заблуждеиіемъ, это 
всегда вело ихт» in, дѣйствіямъ, пібелыіымъ для пихт, самнхъ. 
Заботясь исключительно о подавленін революціоинаго элемента 
протестантизма, они упускали пзъ вида его релпгіозныіі эле-
ментъ. Духт, революцін, конечно, сплеиъ, но не столько си-
леііъ, чтобы оігь одшгь могъ совершать такія вещи. РеФор-
мація Х У І вѣка возникла и продолжалась не затѣмъ только, 
чтобы сбросить нзвѣстныя цѣпн, но также и затѣмъ, чтобы 
заявить и провести извѣстныя вѣрованія. Это блистательно 
доказывается неоспорнмымъ Ф Э К Т О М Ъ . ГІО прошествш т р е х ъ 
вѣкоаъ послѣ реФормаціп, нигдѣ в ъ Западной Европѣ христіан-
ская вѣра не сохраняла больше жизни и владычества, какъ-
въ д в у х ъ самыхт, протестантскихт, государствах ! , Е в р о п ы — 
ВТ, Англіи и Голландии Надо совершенно не понимать чело-
в е ч е с к у ю природу, чтобт, думать , что релнгіозиое рвеніе 
могло бы такт, долго^ удерживаться и продолжаться послѣ 
торжества возстаніл, еслибт, движеиіе ne было в ъ самыхъ 
началахт, своихт, с у щ е с т в е н н о - р е л ш і о з н ы м ъ . 

Вт, Германін , in, X V I вѣкѣ , была религіозпая революція, а 
вовсе не политическая. Во Франціи, въ X V I I I , была револю-
ція политическая н вовсе не религіозная. В ъ Апглін, въ X V I I 
вѣкѣ , но особенному с ч а с т і ю , духт, вѣры и духт, политиче-
ской свободы царствовали вмѣсгЬ, и о н а предприняла обѣ ре -
во.іюціи ВТ, одно и то же время. Такимъ-образомъ природа 
человѣческая раскрыла всѣ великія с т р а с т и свои, не разры-
вая в с ѣ х ъ у з ъ , и у людей оставались надежды и желанія в е ч -
ности, когда они видели разрушеиіе своихт, земныхъ надеждъ 
и желаній. 

Англійскіе реформаторы, въ-особешюсти иолптическіе .не ду-
мали, что понадобится революція. Имт, были дороги и святы 
законы, преданія, примеры, все былое ихъ отечества ; въ нпхъ 
находили они опору своимъ требованіямъ и санкцпо своимъ 
пдеямт,. Они отстаивали свои права во имя великой хартін и 
множества статутов-], , которыми эти нрава в ъ - т е ч е и і е четы-
рех! , вѣковъ были подтверждаемы. Въ-теченіе ч е т ы р е х ъ вѣковъ 
на англійской землѣ не прошло ни одного поколѣнія, которое 
бы не слыхало имени и не видало въ лицо парламента. Знатные 
бароны и народъ, сельскіе дворяне и городскіе жители сошлись 

въ 1 6 4 0 г. не затѣмъ, чтобы оспоривать д р у г ъ у друга какія-
либо новый пріобрѣтенія, a затѣмъ, чтобы вступить во вла-
дение своимъ обіцпмъ наелѣдіемъ; они сошлись не затѣмъ, 
чтобы предаваться безкопечнымъ, і іеоііредѣ іеннымъ сообра-
женіямъ H опытамт, человѣческаго мышленія, a затѣмъ, чтобт, 
возвратить себѣ утраченный права, права старшіныя, поло-
жительный. 

Религіозиые реформаторы вступали въ долгіп-парламентъ 
Карла I с ъ требопапіямп не столь законными: пмъ не нра-
вилась епископальная церковь Апгліи въ томъ видѣ, какъ она 
была установлена сначала капрнзнымъ п жестокимъ деспотпз-
момъ Генриха VIII , а потомъ умиымъ п упорнымъ деспотнз-
момъ Елизаветы. Они шідѣлп въ ней реформу не полную, 
не последовательную, безпрестанпо-грозившую возвращеніемъ 
къ католицизму, къ которому епископальная церковь была 
е щ е елншкомъ-близка; они задумали передѣлать заново хри-
ст іанскую церковь своего отечества и дать ей иное устрой-
ство . Т у т ъ гораздо-заміітнѣе п жарче былъ революціонный 
д у х ъ , нежели въ той партіи, которая занята была преиму-
щественно политическими реформами. Но и религіозные ре -
Форматоры руководились не однѣмн Фантазіямн своего ума: 
у нихъ былъ якорь , за который они держались, былъ ком-
н а с ъ , въ который они вѣровали. Евангеліе было для нихъ 
великой хартіей; правда, они толковали и комментировали его 
по-своему, но оно стояло впереди и выше нхъ воли; они 
чтили его искренно и, при всей своей гордости, повергались 
ницъ предъ этнмъ закономъ, который былъ не ими у с т а -
н о в л е н а 

К ъ такимъ залогамъ умѣренности, которые обѣ революціи 
нашли въ самомъ настроенін своихъ дѣятелей, провидѣніе 
присоединило е щ е одно благопріптное обстоятельство: онѣ не 
были с ъ нервыхъ шаговъ своихъ осуждены на преступленіе, 
которое всегда скоро становится опаснымъ, гіреступленіе — 
добровольно, безъ ясной и крайней необходимости, нападать на 
власть кроткую и безобидную. В ъ X V I I вѣкѣ въАнгліи наиаденіе 
было сдѣлано со стороны королевской власти. Карлъ I , испол-
ненный высокомѣрныхъ притязанііі, хотя и неувлекаемый 
сщьццмт, често.іюбіемъ, ц не столько для того, чтобы крѣпче 



властвоватыіадъ своимъ народомъ, сколько для того, чтобы не 
уронить себя въ глазахъ подобных!» себѣ королей, два раза 
пытался провести принципы и обычаи абсолютной монархіи: 
сначала при парламент-!», когда онъ самъ находился подъ в.іія-
ніемъ легкомысленнаго и нпчтожнаго любимца (герцога бук-
кингэмскаго), котораго надменная бездарность оскорбляла 
здравый смыелъ и гордость послѣдняго пзъ гражданъ; потомъ, 
отвергнувъ всякій парламентъ и управляя одинъ, посредство.мъ 
своего министра, человѣка эиергнческаго, умнаго, честолкя 
бпваго и не мелочнаго, преданнаго своему государю, хотя 
плохо имъ понимаемого и иоддержпваемаго, и который слиш-
комъ-поздно узналъ, что для спасеніл королей недостаточно 
приносить себя въ жертву, служа имъ (*) . 

Протнвъ этого агрессивиаго деспотизма, болѣе предпріим-
чиваго, нежели сильнаго, и равно нападавшаго въ государствѣ 
и въ церкви на старинны я права и на новыя льготы, т р е -
буемыя иародомъ, мысль народа не шла дальше легальнаго 
сопротивленія и совершенно ввѣрлла себя парламенту: т у т ъ 
сотіротивленіе было столько же единодушно, сколько законно. 
Протнвъ столькнхъ несправедливостей и злоупотребленій под-
нялись люди самаго противоположнаго происхождеиія и ха-
рактера, вельможи, дворяне и граждане, придворные и не-
придворные, друзья и недруги существующей церкви—и зло-
употребления пали, несправедливости исчезли, ,какъ ветхія 
стѣны оставленной крѣпости рушатся подъ первыми удцрами 
осаждающихъ. • ; • -. t 

При первомъ проявленіп этого народнаго недовольства и 
народных!» надеждъ нѣкоторые люди, с ъ умомъ, болѣе-смо-
трящимъ впередъ, с ъ совѣстью болѣе-робкою, уже чувство-
вали нѣкоторое безпокойство. Месть не только искажаетъ ;пра-
восудіе, но нзмѣнлетъ его въ самой его сущности; страсть, -
гордая своимъ правомъ, заходптъ дальше, чѣмъ имѣетъ право, 
далее дальше, чѣмъ намѣревается зайти. СтраФФорда обви-
нили справедливо, но судили несправедливо.^. Политнческіе 
реформаторы вовсе не хотѣли разрѵшеніл епископальной цер-

(') Томаст, Уэцтвортъ, грая-ъ СтраФФордъ, 

кви, 110 позволяли оскорблять и унижать епископов!». какь 
побежденных!., которые "уже не встанутъ. Дурно-разсчитан-
ньіб удары, отнимашпіе у короны ея неправедны я пріобрѣ-
тенія и незаконны я иріітязанія, норалсали въ то же время и 
ея справедливы я прерогативы. Важные случаи раскрывали, 
смѣлые голоса возвѣщалп рево.іюціонный дѵхъ , скрытый нод-ь 
реформой. При началѣ рево.поцій никогда не бывает!» недо-
статка въ предостереженіяхъ, кидающпхъ овіігь на будущее. 
Но необходимость и б.іеск-ь побе.ды далеко отталкивали си-
зианіе ошнбок-ь и иредчѵвствіе опасности. 

Когда д ѣ ю рСФОрмт. было сделано, когда злоупотреб.іенія, 
вызвавшія единодушное иеодобреніе парода, были исправле-
ны, когда власти, шшовныя въ этих!» злоупотребленіяхг, и 
люди; служи вшіе этимъ властямъ орудіямн, были уничтожены, 
сцена переменилась. Возник!» новый вопросъ: какъ сохранить 
эти прюбрѣтенін? какъ достигнуть уверенности, что Англія 
будегъ всегда управляема по тѣмъ примципамъ . и законамъ, 
которые она усп-кіа возстановпть? 

ПоЛнтнческіе реформаторы почувствовали затрудпеніо: надъ 
ними стоялъ король, который, уступая ІІМЪ, устронвалъ про-
тнвъ иихъ заговоры. Если королю опять достанется въ прав-
леніи та власть, какую еще оставляли ему сдѣланныя до-
сихъ-поръ реформы, онъ станетъ употреблять ее протнвъ 
реФормъ и реФорматоровъ. Вокрѵгъ иихъ были ихъ союзни-
ки, религіозные новаторы, пресвитеріане и приверженцы раз-
личных!, сѳктъ, которые не довольствовались политическими 
рбФормамн и, въ своей ненависти къ существующей церкви, 
стремились не потрясти только ея иго, но разрушить е е и 
наложить на нее свое иго. Для спасеиія своего созданія, для 
спасСніл саМихъ себя, вожди реФормъ хотѣли не покидать 
оружія. Еслнбъ они з а х о т к ш положить оружіе, соратники 
н'хъ не позволили бы этого. . • 

Одно средство могло обезпечить будущность: надобно было, 
чтобъ парламент!, навсегда^ удоржалъ верховную власть, ко-і 
торая1 теперь была у него въ руііахъ; чтобъ король навсегда 
бьілъ поставлен!, въ невозможность управлять протнвъ же.іа-
нія парламента ц палаты народныхъ представителей въ парла-
мент^.1 1 



Вотъ результат!, , котораго достигла въ Англіи конститу-
ціонная монархія; вотт, цѣль, которую, два столѣтія на-
задъ, имѣли вт, виду ся приверженцы. Но вт, Х У І І вѣкѣ вт, 
и и хт, не было ни того просвѣіценіл, ни т ѣ х ъ политических!, 
добродѣтелеіі, какнхъ требуетъ это правлсніе. 

Вт, сердцѣ человѣческомъ такт, много гордости и, вмѣстѣ , 
слабости, что оно всегда іп, одно и то же время хочетт, и 
блестящаго успѣха и совершенно-спокойная пользованія, ка-
кое можетт, ему обѣщать успѣхъ. Ему мало преодолѣть пре-
пятствія—ему хотѣлось бы совершенно ихъ уничтожить, такт,, 
чтобъ даже можно было и не думать о нихъ; самое тор-
жество не радуетт, его, если имъ нельзя наслаждаться с ъ 
полной, надменной безпечностыо. Констнтуціонная монархія 
не даетт, поблажки этимъ дурнымъ наклонностям!, человѣче-
ской природы. Ни одной изъ властей, которыл она ставить 
рядомъ, не доставляет!, она удовольствія властвовать безраз-
дѣльно и безпечио. Она налагаетъ на всѣ эти власти — даже 
на ту изъ нихъ, которая въ данное время пмѣетъ п е р е в ѣ с ъ — 
постоянный трудъ обязательных!, союзовъ, взанмныхъ у с т у -
покъ, чястыхъ сдѣлокъ, косвеиныхъ вліяиііі и безпрестанно-
возобновляющейся борьбы с ъ безпрестанно-возраждающими-
ся случайностями успѣха и неуспѣха. Но этою цѣною кон-
ститѵціонная мопархія обезпечпва^тъ торжество пнтересовъ 
и стремленій народа, обязывая его-самого быть умѣреннымъ 
въ желаніяхъ, бдительнымъ и терпѣливымъ вт, уснліяхъ. 

Ни король, ни парламент!, Англін. не понимали въ X V I L , . 
вѣкѣ этихъ ѵсловій совмѣстнаго ихъ правленія и не подчи-
нялись имъ. Королевская власть хотѣла остаться прямо и не-
измѣнно верховною властью, нижняя палата — с.дѣлаться та- , 
кою властью. Такое удовлетвореніе нужно было для ихъ гор-
дости такая гараитія нужна была для ихъ опасеиій за будущее. 

Чтобъ достигнуть этой цѣли,. чтобъ удержать захваченную 
еЮ верховную власть, нижняя палата уже не могла доволь-
ствоваться p e - t o p W ô злоупотреблений и возстановленіемъ ле-
гальньіхъ п р а в ъ Г е й надобно было пзмѣнить до основанія с т а -
рые законы и сосредоточить въ свопхт, рукахъ всѣ власти. 

Когда дѣло дошло до этого, между реформаторами совер-
шилось раздвоеніе; одни, болѣе-предѵсмотрнтельные, или бол-fce* 

робкіе, обратились къ защптѣ законного порядка и монархии, 
другіе , болѣе-смѣлые, или менѣе-оиасливые, пошли но с т е -
зямъ революцін. 

Тогда-то возникли эти двѣ великія партіи, которыя, разви-
ваясь послѣдователыю подъ различными именами и Формами, 
цѣлые два вѣка правили судьбами Апгліи: партія, преданная 
охраненію с у щ е с т в у ю щ а я порядка, и иартіл, благопріятствую-
щая прогресу народная вліянія — торін и виги, консервато-
ры и новаторы. 

В ъ парламент!', борьба была горяча, но непродолжительна. 
Монархическая партія хотѣла-было организоваться вокругъ 
короля и управлять его именемъ. Эти первые опыты коіюти-
туціоннаго правленія рушились, едва начавшись ; причиной 
тому были ошибки короля, непослѣдовательнаго, необдуманно-
у п р я м а я и столько же н е и с к р е н н я я с ъ своими совѣтниками, 
какъ и с ъ врагами, неопытность самыхъ этихъ совѣтннковъ, 
то слишкомъ-исключнтельныхъ, то слпшкомъ-слабыхъ, и без-
престанно-встрѣчавшихъ помѣхи и измѣны во дворцѣ и въ пар-
ламент^; подозрительность и нритязанія революціонной пар-
Tin, рѣшпвшейся не усиокоиваться д о - т ѣ х ъ - н о р ъ , пока абсо-
лютная власть, которую она хотѣла разрушить, неперейдетъ 
въ ея руки. 

Однажды, по поводу новой ремонстрацін, которую хотѣли 
представить королю противъ старыхъ несправедливостей — 
какъ-будто онѣ не были уже исправлены — вонросъ о боль-
шинствѣ положительно былъ ноставленъ между двумя иартія-
ми. Горячность преній дошла до того, что въ залѣ нижней 
палаты чуть не произошло драки. Одиннадцать голосовъ дали 
перевѣсъ революціонной партіи. Чрезъ пятьдесятъ дней 
послѣ этого рѣшенія, король бѣглецомъ удалялся изъ своего 
Уайтгалля, куда ему суждено было возвратиться еще разъ 
только затѣмъ, чтобъ взойти на ЭШЭФОТЪ. Нижняя палата 
тотчасъ же постановила, что государство въ опасности и не-
медленно должно быть приведено въ оборонительное положе-
иіе. Парламентская борьба прекратилась—начиналась междо-
усобная война. 

В ъ эту торжественную минуту, въ той и другой партіи 
явились проблески патриотическая унынія и г р у с т н а я пред-, 



чу вствіи, особенно вт» иартіи короля, менѣс-вѣровавшеГі въ свою 
силу, а можетъ-быть, и въ правоту своего дѣла. Но общее чув-
ство было не таково. Въ большей части сердецъ господство-
вали страсть и надежда успеха. Духъ сомротивлеиія незакон-
ности и прптѣсненію было, всегда одною изъ самыхъ благо-
родных!» и самыхъ спасптельныхъ сторонъ англііюкаго харак-
тера во все продолженіе исторіи этого народа. Англійскііі на-
род!» послушенъ и даже привязанъ къ власти, когда она дѣіі-
с т в у е т ъ ігь силу закона, но смѣ.ю защищает!» против!» н е я в с е , 
что считает!» законом!» страны и собственным!» своимъ пра-
вом!,. Это чувство одушевляло обѣ партін среди самыхъ не-
согласии ІІартіл революціи боролась прогивъ незаконныхъ 
дѣі-іствііі и прптѣсненіГі, которымъ Англія подвергалась со 
стороны короля въ прошедшем!» н которых!» она страшилась 
в ъ будущем!.. Партія монархіи боролась противъ незаконныхъ 
дѣГіствііі и нрнтѣсненій, которым!» парламентъ подвергалъ 
страну в ъ настоящем!». В ъ глубпиѣ души всѣхъ жило ува-
жен іе in» нраву и закону, хотя и нарушаемому каждый день; 
оно скрывало o n , пихт» тѣ страданія и бѣдствія , какія гото-
вила имъ междоусобная война. 

В ъ нравахъ той и другой иартін не было сильнаго проти-
ворѣчія С!» междоусобною войною. Кавалеры были люди го-
рячіе и грубые, еще неотвыкшіе отъ бйтвъ, отъ этой стра-
сти прпбѣгать къ силе, характеризовавшей Феодальную эпоху. 
Пуритане были люди суровые и стойкіе, воспнтавшіеся на 
страстяхъ и воспоминаніях!» еврейскаго народа, который за-
щищалъ и мстнЛъ за своего Бога , поражая враговъ своихъ. 
Для т ѣ х ъ H другнхъ не новость было жертвовать жизнью, и 
пролитая кровь не ужасала ихъ. 

Еще1 одна причина, бо.іѣе-скрытая, вызывала и ожесточала 
проявленіе страстей. Борьба не ограничивалась политическими 
и религіозиымн партіями: иодъ ней скрывалась другая, обще-
ственная борьба—борьба различных!» сословій народа за в.тія-
ніе и власть. Не то, чтобы эти сословія были глубоко разде-
лены и враждебны между собою въ Англіи, какъ это было 
в!» других!» странах! , ; главные бароны, • вмѣстѣ с ъ своими 
льготами, поддерживали льготы народа, и народъ не забылъ 
этого. Сельское дворянство и горожане уже три вѣка заседали 

вт, одномъ и томъ же парламент!-,, какъ представители англій-
скихъ общішъ; но въ нослѣднее столѣтіе въ относительной 
силѣ различных-!, классовъ общества совершились болынія 
перемѣны, a между-тѣмъ въ нравленіи не было сдѣлаио c o - J 
ответственныхъ перемѣиъ. Торговая деятельность и религіоз-
ный эитузіазмъ дали необыкновенный толчокъ капиталам-!» и 
идеямъ въ среднемъ сословін. В ъ одномъ изъ первыхъ п а р -
ламентовъ, въ царствованіе Карла I , с ъ удивленіемъ замечено 
было, что палата депутатов!, втрое-богаче палаты лор-
довъ. Высшая аристократія уже не имѣла и не доставляла 
престолу, который она продолжала окружать, прежняго пере-
веса въ націи. У горожан-ь, у провішціалыіаго дворянства, у 
Фермеровъ и мелкопомѣстныхъ собственниковъ, въ то время 
очеиь-многочисленныхъ, не было в.іілнія на государственныя 
дѣла,. сообразнаго съ значеніемъ ихъ в ъ государстве. Они 
выросли, но не повысились. Отсюда между ними и подъ ними 
этОтъ гордый и могучій духъ честолюбія, который готовь 
быль ухватиться за всякій случай, чтобъ высказаться. Междо-
усобная война открыла широкое поле ихъ деятельности и на-
деждамъ. Въ началѣ своемъ она не представляла какой-нибудь 
исключительной, враждебной классііФішаціи общества: во главе 
народной партіи было много сельских!» дворліп» и даже са-
мыхъ значительных!» аристократов!». ІІо въ массе, съ одной 

! стороны дворянство, с ъ другой горожане и народъ стали — 
одни вокругъ престола, другіе — вокругь парламента, и 
ясные признаки уже говорили о велнкомь соціальномъ дви-
женін среди этой великой политической борьбы, и о стрем-
леніяхъ возвышающейся демократ'»!, прокладывавшей с е б е 
дорогу черезъ ряды ослабевшей и разделенной аристократии 

В ъ состояиіи общества — скажу даже въ законах!, госу-
дарства — обе гіартін нашли естественный и иочти-правиль-
ныя средства поддержать свои права или притязанія воору-
женною рукою. Со времеіп, Елизаветы нижняя палата усердно 
занималась уничтоженіемъ послѣднихь институтовъ уже по-
шатнувшагося Феодализма; но отъ него оставались еще глу-
бокие следы: феодальный привычки и чувства, иногда даже 
правила; еще господствовали въ сношеніяхъ ленныхъ владе-
телей какъ съ королемъ, ихъ господиномъ (suzerain) , такъ 



и с ъ нѣкоторою частью народонаселеніл, группнровавшагося 
вокругъ нихъ, въ нхъ замкахъ, или. на ихъ земляхъ. По ихъ 
призыву оно поднималось для пнровъ или для битвъ точно 
такъ же, какъ очи сами шли на призывъ короля, когда онъ тре-
бовалъ ихъ услугъ. Это была одна изъ т ѣ х ъ переходныхъ 
эпохъ, когда старые законы еще уважаются, несмотря на то, 
что они устарѣли, и еще условливаютъ дѣ і іствіялюдей, хотя 
и не связываютъ ихъ болѣе. Рабскія отношенія уступили мѣсто 
привязанности; в1;рность вассала превратилась въ верность 
подданная; кавалеры, богатые и бѣдные, стекались къ коро-
лю, готовые за него сражаться и умирать и сопровождаемые 
ЦѢЛЫМЪ СОНМОМЪ ИЛИ МалеНЬКОЮ Я р С Т Ы О СНОНХЪ СЛѴГЪ, ГОТО-

В Ы Х ! , с р а ж а т ь с я и у м и р а т ь за нихъ. 
Съ другой стороны, граждане, ремесленники, городская 

чернь, также имѣли своп средства къ независимом деятельности 
H даже къ вопиѣ, только подъ другими Формами. Они были ор-
ганизованы въ муницппальныя или коммерческія корпораціи, 
свободно сходились для совѣщаній о своихъ дѣлахъ ; сби-
рали налоги, набирали милнцію, чинили судъ и расправу — 
словомъ, разсуждалн и действовали въ ограде своихъ с т е н ъ 
или въ пределахъ (невсегда ясныхъ) своихъ хартій, какъ 
маленькіе государи. Обширное распространеніе торговли и 
промышлености, ихъ богатство, нхъ связи и кредитъ давали 
этнмъ корпораціямъ силу, которую они употребляли на пользу 
своего дела, с ъ отважностью новой, непривычной гордости. 

У королевской власти, ни въ селахъ, ни въ я р о д а х ъ , не 
было того господства, какое даетъ центральная, единая адмн-
нистрація. Финансы, дела военныл и даже юстйція находи-
лись более или менее въ рукахъ властей местныхъ и почти-
незавнсимыхъ: нровинціалыіыхъ землевладельцевъ, муници-
пальныхъ советовъ, или разныхъ корпорацій, которыя въ 
интересах! , своего политическая дела более-и-более овладе-
вали административными силами, не всегда для того, 
чтобъ поддерживать центральную власть короля или парла-
мента, а иногда и для того, чтобъ противиться ей. 

А когда этихъ средств! , было мало, когда дело превышало 
объемъ старинных!, и прнзнанныхъ местныхъ властен, тогда 
исконный и могущественный въ этой стране духъ ассосіаціи 

мгновенно устроивалъ между графствами, городами, разными 
частями террнторін и разными классами общества практи-
ческія, делтельныя связи, въ силу которыхъ добровольно воз-
никали новыя, временныя ассосіаціи; набирали деиегъ и сол-
датъ, составляли комитеты, выбирали вождей, которые обя-
заны были руководить нхъ долей участія въ общемъ деле. ( 

В ъ одной изъ такихъ ассосіацій, нмонно въ ассосіаціи 
пяти восточныхъ графствъ, соеднненныхъ для поддержанія 
парламента, показалъ Кромвель первые знаки силы и пустилъ 
первые корни своего могущества. 

В ъ обществе, устроенном!, на такую ногу, междоусобная 
война не представляла чего-нибудь неслыханная или неис-
полнимая. Скоро она покрыла всю страну, отчасти вызван-
ная приказаніямн агентовъ короля или парламента, отчасти 
начатая гражданами добровольно, и съ обепхъ сторонъ под-
держиваемая с ъ энергіей, иногда печальной, но всегда реши-
тельной, какая возможна только тогда, когда человек!, чув-
ствует ! , , что онъ пользуется иравомъ и нсполняетъ долгъ свой. 
Чувствомъ правоты и важности своего дела проникну-
ты были обе партіи глубоко. IIa пользу этого дела обе 
оне приносили такія уснлія и жертвы, которыя возвышаютъ 
души въ минуту с а м а я заблужденія и даютъ страстямъ 
пидъ и даже иногда цену добродетели. И въ добродетели не 
было недостатка ни въ той, ни въ другой партіи. Кавалеры, 
при всей своей необузданности и разврате, могли, однакожь, 
указать въ своихъ рядахъ нрекраснейшіе образцы великая , 
благородная характера старинныхъ Фамплій, отличавшихся 
преданностью безъ искательства и достоннствомъ въ самомт, 
подчнненін. Съ своей стороны, гордые и суровые пури-
тане оказывали отечеству неоцененную услугу: они осно-
вывали въ немъ строгую Нравственность частной жизни 
и святость семейства. Обе партіи боролись жестоко, но и 
среди борьбы не отрекались отъ всѣхъ т й х ъ чувствъ, какія 
имъ свойственны были во времена порядка и мира. Мы не 
вндимъ ни кровавых!, бунтовъ со стороны народа, ни от-
вратительной бойни но приговорам!, судовъ. Это была меж-
доусобная война, горячая, упорная, конечно, не безъ насн-
лій и бедствій, но и безъ варварскпхъ или циннческнхъ не-



истовствт,: нравы народа сдерживали ее въ извѣстныхъ пре-
дѣлахъ нравосудія п человѣчностн. 

Спѣшѵ воздать партіямъ эту справедливость, потому-что 
добродѣте.ш партій очень-непрочны н недолго выдержи-
вают! , , когда на иихъ подуетъ буря революцій. По мѣрѣ 
продолжен!я междоусобной воины, со дня на день слабѣло 
уваженіе къ правамъ, слабѣли чувства справедливости и 
великодушіл. Развились естественныя слѣдствія революціон-
наго состоянія и исказили въ обѣихъ иартіяхъ легаль-
пыя и нравствешіыя идеи и привычки. У короля не было 
деиегъ — кавалеры предались необузданному грабежу. Для 
военных!, пуждъ оказались недостаточными налоги, которые 
собиралъ парламентъ: онъ сталъ вводить во всѣхъ гра-ьствахъ 
болѣе пли меиѣе замаскированную систему коііФііскацій, ко-
торая отдавала въ его руки доходы и часто самыя помѣстья 
его враговъ, клеймпмыхъ пмеиемъ преступниковъ, и стала 
обычнымъ источником!, обогащеніл для его приверженцевъ. 
Въ этомъ всеобщем!, и повсюдіюмъ безпорядк!;, среди зло-
уиотребленій силы и среди крайностей, до которыхъ дово-
дит!, несчастіе, безпрестаино пробуждаемы были иедобрыя 
страсти; всякому недоброму желаиію открывались виды на 
успѣхъ. Людьми энергическими овладѣвала ненависть и мсти-
тельность; .поди слабые предавались робости и подлости. 
Парламентъ, который, сравваясь с ъ королемъ, пмѣлъ претен-
зію дѣйствовать во имя законовъ и служить королю, былъ 
осужден!, на Фальшивый и лицемѣрный языкъ, при самыхъ 
рѣзкихъ своихъ дѣйствіяхъ. Роялисты, боясь скрытыхъ мыс-

лей, короля, видя, что отъ иихъ требуют! , жертвъ, превы-
шающих!, ихъ силы, и с ъ каждымъ днемъ все болѣе-
II—болѣс отчаиваясь въ успѣхѣ своего дѣла, чувствовали, 
КІІКЪ. преданность къ королю погасала въ нхъ сердц!;, и мно-
гіе изъ иихъ подчинялись, нслѣдствіе упадка духа, или же 
вознаграждали себя самовольством!,. Ложь, насиліе, алчность, 
малодуіпіе во всѣхъ впдахъ росли быстро .между людьми, за-
мѣшашіыми в!, борьбу; н та часть пародоцаселеніл, ко-

т о р а я не принимала участія въ революціп, или смотрѣла на 
нес издали, велѣдствіе заразителыіаго вліянія "этого зрѣлища, 
также мало-по-малу теряла иоиятія о правах!,, и обязанно-

стяхъ, о справедливости и добродѣтелн, пли сохраняла нхъ 
въ смутномъ, петвердомъ вид!;. 

В ъ то же время она была жестоко поражена въ-отношеніи 
своихъ матеріальныхъ интересов!, . Иовсе.мѣстная и повсюду 
безнорядочная война разоряла города и села, уничтожала 

•насущныл средства и надежды народа, разрушала его гіро-
мышленость. Финансовыя мѣры парламента, злоуиотребляе-
мыя местными интригами и недоброжелательством-!,, вводили 
неурядицу и сбивали цѣну с ь поземельной собственности; 
исчезла всякая безопасность въ текущихъ занятіяхъ и въ 
трудахъ для будущаго. Гражданская жизнь была нарушена 
M искажена даже въ нѣдрахъ семейства,, совершеішо-чуж-
дыхч» политической борьб!;. H такъ-какъ страха, пдетъ всегда 
скорѣе и дальше дѣйстпіітелыіыхъ страдаиій, то страна, под-
вергшись чувствительному бѣдствію, сдѣлалась добычей уны-
нія, болѣе-всеобщаго и болѣе-чувствителыіаго, нежели самое 
бѣдствіе. 

Взрывъ этих!, жалоба, и этих!, желанііі не заставил!, себя 
долго ждать. Война была еще в!» нолномт, разгар!;, когда у 
дверей парламента уже начали раздаваться крики: мира! 
мира] Его требовали многочислешіыя нетнціи, одна за дру-
гою ностуиавшія въ парламент!, и доставдявшіяся такими мно-
гочисленными и такими раздраженными массами, что надобно 
было употреблять силу, чтобъ разгонять нхъ. Въ самой па-
лат!; депутатовъ, несмотря на уда.іеніе почти всей первой nap-
Tin роялистов!,, образовалась во имя мира новая партія рол-
лнетовъ, неупуекавщая un одного случая высказать его не-
обходимость и открыть С!, королем-!, переговоры. Мпогочп-
с.іенныл попытки этііхъ переговоров!, не пмѣли успѣха—съ 
одной стороны, вслѣдствіе происков!, тѣхъ ратнпкопъ того 
и другаго лагеря, которые не х о т к ш мира, нотому-что не 
хогкіи дѣлать требуемых!, мпро.мъ уступок!., с ъ другой— 
нслѣдствіе слабости п неопытности т ѣ х ъ , которые хоткш 
мира, но не смѣлп хотѣть его условііі. Междоусобная война 
продолжалась; но иартія, которая начала ее, распалась на 
части; въ парламент!; опять началась борьба за и протнвъ 
революцін. 

Внѣ парламента, особенно въ селеніяхъ, народ!» иедоводь-



ствовался требованіемъ мира у парламента; онъ старался — 
по-крайней-мѣрѣ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ — самъ принудить 
къ тому обѣ партін. Образовались товарищества, пришли 
въ движеніе вооруженныя массы: онѣ объявляли, что не хо-
т я т ъ болѣе сносить разоренія своихъ земель ни отъ парла-
ментскпхъ, ни отъ королевскихъ войскъ, и дрались с ъ тѣмн 
и другими при встрѣчѣ , безъ разбора. Это было нѣчто в ъ 
родѣ вооруженнаго нейтралитета среди междоусобія — по-
пытка безплодная, но она показывала, до какой степени обѣ 
партіи, увлеченный своей борьбой, уже противны были чув-
ствамъ и интересам!, народа. 

Пока война была сильна и исходъ ея сомиителеиъ, всѣ эти 
страданія и впечатлѣмія народа, хотя и порождали в ъ немъ 
реакцію въ пользу мира, однакожь еще не приводили его къ 
королю, а если и приводили, то слабо и нерѣшителыю. Его 
обвиняли въ упрямств!; H хитрости . Горько жаловались на 
его тайныл интриги с ъ королевой н с ъ католиками, которыхъ 
страшно неиавидѣли и боялись. Ему ставили въ вину всѣ 
бѣдствія и продолжительность междоусобной войны, по-край-
ней-мѣрѣ столько же, сколько парламенту. 

Когда война пришла къ концу, когда король былъ плѣи-
никомъ въ рѵкахъ парламента, реакція въ пользу мираотмѣ -
тилась болѣе-рѣшителыіымъ и болѣе-всеобщимъ склоненіемъ 
къ роялизму. Король уже не могъ ничего дѣлать и перено-
силъ свое несчастіе с ъ достоішстномъ. Парламеитъ могъ дѣ-
лать все , и, однакожь, бѣдствія народа не прекращались. Те-
перь вся отвѣтствениость тлготѣла на парламент!;: на него 
обрушились всѣ неудовольствія, всѣ несбывшіяся надежды, 
все подозрѣніе и гнѣвъ, всѣ проклятія за настоящее и всѣ 
страхи за будущее. 

•Подвинутые этимъ паціопалыіымъ чувством! , , проученные 
угрожающей опасностью, политическіе реформаторы, первые 
вожди революціи въ парламент!;, а за ними и часть рели-
гіозныхъ новаторовъ, иресвитеріане, враждебные еішскопаль-
ной церкви, по невраждебиые монархическому иравленію, 

4 рѣшплнсь на ііослѣдшою попытку, чтобт, заключить, нако-
нецъ, миръ с ъ королемъ и разомъ завершить и войну и 
революцію. 

Это было ихъ искренми.мъ, даже пламеннымъ желаніемъ; 
но они еще слишкомъ были полны революціомныхъ пред-
убѣжденій и іірптлзаній, которыл уже не разт, дѣлалн миръ 
невозможным!,. Они потребовали отъ короля, чтобъ онъ 
освятилъ своей санкціей пронзвсдешюе ими разрушеніе мо-
нархін и церкви, или, говоря иначе, собственными руками доло-
малъ бы здаиіе, которое служило ему оплотомъ и которое 
онъ присягалъ защищать. 

Они постановили пршіципомъ и примѣияли на практикѣ 
прямую верховность палаты депутатов!, ; а когда нмъ, въ свою 
очередь, пришлось противостать потоку народной воли, удив-
лялись, что встрѣтнлп не помощь и не преданность, - а по-
дозрительность H вражду со стороны той арпстократіи и 
церкви, которую они сами же уронили въ глазахъ народа и 
ниспровергли. 

Еслибъ имъ и удалось заключить миръ с ъ королемъ, этотъ 
миръ не повелъ бы ни къ чему. Слишкомъ-поздно было оста- . 
навливать революцію; а приводить ее къ истинной, національ-
иой ея цѣлн еще слишкомъ - рано. Провндѣніе только-что 
начинало исполнять свое правосудіе н давать уроки. Лишь 
только первые вожди двпженія принялись чинить разрушен-
ное ими зданіе, возстала настоящая революціонная партія, , 
с ъ грубымъ презрѣніемъ оттолкнула ихъ новую мудрость, 
выгнала ихъ изъ парламента, осудила короля на смерть и 
провозгласила республику. 

Съ-тѣхъ-поръ, какъ английская республика положила на ила- ч 
х у голову короля Карла I и, почти вслѣдъ за тѣмъ, пала н сама 
на этой почвѣ, орошенной королевскою кровыо, прошло 
два вѣка. Французская республика еще разъ дала міру т а к о е ^ 

!. же зрѣлнще. И послѣ этого все еще говорятъ, что эти в е л и Ж 
( л ііщ^злодѣлнія были великими политическими актами, н е о б х о - Т 

димымп, чтобъ основать эти республики, пережившія ихъ едва ^ 
нѣсколькими днями! 

Безумство и развраіцеиіе человѣческое любятъ прикрывать ! ! 
себя покровомъ величія. Ни историческая истина, ни инте-
ресы народовъ не должны терпѣть этой лжи. 

Духъ вѣры и религіозной свободы выродился въ нѣкото-
11 
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d u « сектохъ г ь надменный и задор,шб . „ „ п н п т п , , который 
ив ладилъ ии с ъ какою м а с т ь ю и н а х о д и « себѣ удовлетво-
оепіе только въ безграничной независимости и гордый!, ду-
ха В с і ѣ д с т в і е междоусобной воины, эти сектанты сдѣлались 
солдатами, въ которых-., соединялись резонёрство и предан-
„ость энтузіазмъ и дисциплина. Вышсднш по-большеи-части 
„зъ нижних,, классов-,, и зяапій, они с ъ жадностью наслаж-
дай,сь удоаольствіемъ поведѣвать, властвовать, считать себя 
и называть избранниками б о ж і т ш , могущественными орѵ-

i n M „ божье!! коли и правосудии Пользуясь ихъ ртюеш» 
з . І і а з м о м ъ , ихъ военной дисцнилнИоГ, и демократнческ ш ъ 

„ Кромвель скоро „ріобрѣлъ довѣріе а т и х ь люде,, и 
с л ѣ і а ю п нхъ главою. Растрата свою молодость въ заблужде-
нВіхі. буриаго темперамента, въ порывах, , пылкой и „есио-

Г В набожности и „•„ служен!,, интересами, „л„ жадашямъ 
о к р у , авн,аго его народа, онъ, „рп первой « в р ы в ш и е . воз-
, 0 В , с и, бросился „ „ п о л и т и к у , , войну, какъ единственную 
„рогѵ на которой могь „ноли* q r f . развернуть „ удо-

б р и т ь . Это был-,, самый бурный „зъ севтаторовъ, самый 
іѣвтеіьпый „зъ революціоперовъ, самый даровиты,, „зъ сол-

• зтз • -,. с-ь равным-,, жпромъ готовь былъ говорить, мо-
' Г т ь с п дѣлать заговоры, драться: .нобил-ь пускаться въ разго-

" Г и говорил-,, чрезвычайно-сильно, хотя и небрежно, а в ъ 
Г , v a- „ѵжды, vMt'vi, лгать с ъ неистощимой дерзостью, „ото-
р Г вю фагов-,, ого приводила „ъ изумлен,с „ смущада; 
б ш ѵ п1і-,кенъ и г р у б ъ , отважен-,, и благоразумен-,, не ч 
дался мистицизма и обладал-,, болыпим-ь практичен,шмъ ш е -

, з , „ с зпал'Ь „ р е д ѣ ю я ъ своим-,, замыслам-,, и не задумы-
в а я когда нужно было д И с т в о в а т ь , хотѣлъ ус,г„ха „о что о » 

»" стало, скор.,е „сякаго другаго ум-Кп, разеудить и употре-
т нужны,, к ,, тому средства и заставлял ,, думать „ с - Ь х ь -

друзей п недруговъ—что „„кто не могъ бы действовать такт, 
• ѵспѣшно и идти так-,, далеко, какъ онъ. . 

> С Т , такой „артім, предводимой такпмъ неловѣкомъ, peony б -
,„,7а была хороша : она удовлетворяла „ х ъ страстями,, от-

L Î a ,„проку,о дорогу ае!,мъ ихъ надеждамъ о е з — 
интересы, созданные для „ н х ъ междоусобной войной. Ген,аль 

сть вож ія ставила государство въ зависимость отъ арм.и, а 

военная дисциплина и сообщничество солдатъ передавали 
власть Кромвелю. 

Изъ уваженіл къ ихъ искренности, къ ихъ даровитости, 
къ нхъ нссчастілмъ, а не хочу высказать вполнѣ своихъ мы-
слен о ііѣкоторыхъ люднхъ с ъ прославлеинымъ именемъ, 
бывшнхъ также республиканцами , но республиканцами не 
вслѣдствіе релпгіознаго Фанатизма, a вслѣдствіе политической 
системы H въ подражаиіе образцамъ древности. Сидней, В е н ъ , 
Лудло,Гаррі іигтонъ,Гатчинсонъ,Мі ільтонъ—все это были люди 
с ъ умомъ возвышениымъ и с ъ горячимъ сердцемъ, сгаравшіе 
благородиымъ рвеніемъ къ чести п славѣ своей отчизны и 
человѣчества, но до такой степеші неразсудитсльные и без-
умно-гордые , что ихъ ничему не могли научить ни власть, 
ни невзгоды; ^довѣрчивыс какъ дѣти и упрямые какъ старики, 
пзъ-за надеждъ своихъ незамѣчавшіе пи опасностей, ни Ьши-
бокъ, они в ъ ту минуту, когда пхъ собственная анархическая 
тнраннія приготовляла возвышеніе другой тнраішіі і , болѣе-
благоразумной и сильной, воображали, что осиовываютъ с а м о е , 
свободное и самое славное нзъ правленій. 

Кромѣ этихъ сектъ , сложившихся въ полки, и этихъ котерій, 
засѣдавшнхъ теперь въ качеетвѣ парламента, никто въ Англіп 
н е хотѣлъ республики: она оскорбляла преданія, нравы, за-
коны, старинныя привязанности, старинную святыню, пра-
вильные интересы, добрый порядокъ, здравый смыслъ и нрав-
ственное чувство страны. 

Раздраженные и встревоженные этпмъ лвнымъ отвраще-
ніемъ публики къ нхъ плапамъ, сектаторы и Кромвель пришли 
къ мысли, что, для поддержания столь неиавндимаго правле-
нія, надобно на первыхъ порахъ доказать его силу и утвердить 
его право ударомъ страшнымъ и безвозвратным!.. Они дали 
себѣ слово освятить республику на ЭПЮФОТѢ Карла I . 

Но рево.поціонеры, даже самые даровитые, близоруки. Упо-
енные с т р а с т ь ю , ИЛИ увлекшись потребностью минуты, они 
не предвндѣлн, что ихъ сегодняшнее торжество завтра же 
будетъ для нихъ смертііымъ приговором!.. Казнь Карла I 
отдала оцѣпенѣвшую отъ ужаса Аиглію въ руки республи-
канцамъ и Кромвелю; но с ъ этого же самаго дня республика 
с ъ Кромвелемъ стала не болѣе, какъ правленіемъ наенль-
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ственнымъ, недолговечным!., отмѣчешіымъ той печатью вы-
сочайшего беззаконіл, которая самый сильный и самыя бле-
стящія правительства о б р е к а е г ь на в е р н у ю гибель. j 

В с е поднимали судьи Карла I, чтобъ отнять у своего по-
ступка этот-ь роковой характер-!, и представить его какъ дѣи-
ствіе божья го суда, который они призваны были выполнить. 
Карлъ стремился къ безграничной власти и ноддержнвал-ь 
междоусобную войну; по прнказапію Карла, или с ъ его вѣдома, 
нарушено было много правь , пролито много крови; на него 
сваливали всю о т в е т с т в е н н о с т ь за деспотизм!» и войну; ему 
ставили в-ь вину в с е угнетеиія и всю пролитую кровь—пре-
стѵплеиіе неслыханное, которое могло быть омыто только его 
кровыо. Но народную совесть нельзя до такой степени усы-
пить, даже когда она поражена смущоніемъ и ужасомт». И 
кроме Карла были другіе, угнетавшіе иарод-ь и проливавшіе 
кровь. Если король нарушал!» права своихт. подданных!, , то 
и права короля, также старинный,точно такъ же определенный 

Xзаконами, столько же необходимый для охраненія народных!, 
\ л ь г о т ъ , были также нарушены, попраны, отняты. Онт, велъ 

войну, но велъ для того, чтобъ защитить себя. Кому же не 
известно было, что въ ту минуту, когда оіп. решился вое-
вать протпвъ него была приготовлена война, имевшая цѣлпо 
принудить его, чтобъ опъ, после столышхъ уступокъ, отдалъ 
и то, что у пего еще оставалось изъ правъ его власти—по-
следняя развалины легального правленіп государства? И т е -
перь, когда король быль побежден!, , его осудили, его при-
говорили къ смерти, против!» всякпхъ законов!,, за такія дѣй-
ствіл, которых!» никогда никакой законъ не предусматривал!, и 
не называл!, иреступлешямп, которых! , ни совесть короля, 
ни совесть народа никогда не думали считать подлежащими 
человеческому суду или человеческой каре. Какое негодовав 
ніе, какой мптежт. поднялся бы со всѣхъ сторонъ, еелнбъ 
с ъ самымъ последним!, ИЗ!» граждан!» поступили такимт» обра-
зомъ, предав!, его смерти за преступлепія, определенный 
после казни, по приговору судеп-самозванцевъ, которые вчера 
еще были его враги, сегодня — соперники, завтра — наслед-
ники! A между-тѣмъ то, чего не решились бы сдѣлать с ъ 
последним!» ИЗ!» англнчанъ, сделано с ъ королемъ Англін, вер-

ховнымъ главою церкви и государства , представителем!, и 
символомъ власти, порядка, закона, нравосудія — словомъ, 
всего т о г о , что соприкасается въ человѣческомъ обществе 
с ъ аттрибутамн божества и пробуждает!, ихъ идею ! 

П е т ь такого ел-Ішаго Фанатизма, пѣть такой развращенной 
политики, которым-!» бы В-І. самую минуту ИХ!, торжества не 
блеснул!» яркій с в ѣ т ъ въ вид-е торжественного и неожидан-
н а я протеста человеческой с о в е с т и . Два республиканца, изъ 
которых!, одшгь быль записан!» въ числе судей короля, В е н ъ 
и Сидней — самыя славный имена во всей партін — было ли 
то вт. с.гіідствіо упреков!» совести, или изъ предосторожности— 
не захотели принять учистія въ ироцесѣ н уехали изъ 
Лондона, чтобъ не быть даже свидетелями его. А когда ниж-
няя палата, въ качестве верховной власти, стала составлять 
республикански! государственный с о в е т ь , то изъ сорока-од-
ного члена, назначенных!» войти въ с о с т а в ь е г о , двадцать-
два решительно отказались принять присягу, которая содер-
жала въ с с б е одобрепіе приговору, произнесенному ііадъ ко-
ролемъ; и цареубійцы-республнкаііцы, с ъ Кромвелем-ь во гла-
ве , должны были поневоле признать своими товарищами т ѣ х ъ 
людей, которые ни за что не х о г Ь ш быть сочтены ихъ 
сообщниками. 

Сначала новое правленіе встретило только страдательное 
противодѣйствіе, но оно встретило его повсюду. 

Ш е с т е р о изъ двенадцати верховныхъ судей наотрезъ от-
казались оставаться при своихт, должиостяхъ, а шестеро дру-
гі іхъ согласились остаться при нихъ только подъ условіемъ, 
что они будутъ продолжать чинить судъ но старымъ зако-
намъ. Республикански! парламент!» иринялъ ихъ условіе. 

Когда парламентъ постановил» провозгласить республику 
въ лондонской Сити, лордъ-мэръ воспротивился этому. О н ъ 
былъ смѣненъ II посаженъ въ тюрьму. Несмотря на назна-
ченіе новаго мэра, три месяца прошло, прежде нежели ре-
шились сделать эту прокламацію; а когда она была, наконецъ, 
сделана, большая часть альдерменовъ не присутствовала при 
ней. Церемонія была подкреплена войсками, но это не могло 
совершенно отвратить оскорбительныхъ выходокъ со стороны 
народа. Когда парламентъ преобразовалъ составъ муници-
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палыіаго совѣта, большая часть нзъ новоназиаченныхъ чле-
новъ не захотѣла вступить въ него. Пришлось разрѣшйть 
совѣту начать свои засѣданія въ маломъ чпслѣ. Парламент* 
ч у т ь - ч у т ь не пашелъ себя принужденным!, уничтожить нра-
ва Сити. 

Когда вздумали чеканить республиканскую монету, дирек-
торъ монетпыхъ дѣлъ объявпл-ь, что оиъ не ДОЗВОЛИТ! , этого, 
и былъ отставленъ. 

О т ъ Д О Л Ж Н О С Т Н Ы Х ! , лнцъ гражданских* и духовпыхъ потре-
бована была присяга въ вѣриости республикѣ . Несмотря на 
всю простоту и безобидность Формулы, какую могли приду-
мать для нея, они тысячами оставляли свои мѣста пли при-
ходы, чтобъ только не давать этой присяги. Больше, чѣмъ 
черезъ годъ по учрежденіп республики, пресвитеріанскій 
сниодъ, собравшійся въ Лондонѣ, Формально объявнлъ, что 
присяги давать не должно. Когда потребовали присяги отъ 
унпверситетовъ оксфордского и кембрпджскаго, то зиатнѣй-
шіе члены этихъ корпорацій по ученой и административной 
части сложили съ себя своп должности. 

На публичных!, зданіяхъ и памятипкахъ по всей Англіи 
приказано было разрушать знаки королевской власти, и почти 
нигдѣ прнказъ этотъ lie исполнялся. Его несколько разъ воз-
обновляли безъ велкаго успѣха, и республика, основанная 
уже болѣе двухъ лѣтъ, впдѣла себя вынужденною повторять 
повсюду то же самое прнказаиіе, возложпвъ отвѣтствечность 
и издержки на приходы. 

.Накоиецъ, не раньше, какъ чрезъ два года послѣ осуж-
дения короля, осмѣлилсл республикански парламент!, подать 
Формальное мнѣміе, что виновники, судьи и исполнители это-
го акта исполняли свой долгъ, одобрить весь процссъ н за-
нести это мнѣніе въ протоколы парламента. 

Никогда не случалось, чтобъ иародъ, побѣжденный рево-
люціониой партіей и иринявшій свое иокореніе безъ воз-
стаиій, ясмѣе этого показывалъ своимъ побѣднтеллмъ свое 
нежелаиіе подчиняться нмъ и содѣйствовать. 

К ъ этому страдательному противодѣпствію народа скоро 
присоединились, иротивъ республикапскаго правительства, 
пападенія враговь . 

В В Е Д Е Н І Е . 

Первыл нападенія шли отъ самихъ ресиуоликанцевъ. В ъ 
X V I I вѣкѣ , такъ же какъ и въ X I X , подъ этнмъ нменемъ 
разѵмѣлнсь чрезвычайно-различныя идеи, планы, нартш. da 
реформаторами политическая порядка шли реформаторы по-
рядка обіцествеииаго, а за ними разрушители в с я к а я порядка 
it в с я к а я общества. Республика Сиднея и Мильтона оыла 
недостаточна для страстей и притнзапій религ.ознаго Фана-
тизма и демократическая духа, т ѣ м * болѣе слѣиыхъ и неооуз-
данныхъ, ч'Ьм'ь ниже будемъ мы спускаться по с л о ю . * пар-
ни. Возникли уравнители; явились коммунисты. I еспѵолпка 
не прожила еще и шести мѣсяцсвъ, какъ уже четыре воз-
мѵщенія солдат! , -ссктагорош,, вызвапныя и подкрѣпленныя 
безконечной вереницей памФлетовъ, проповѣдеі, и народ-
„ ы х ъ ироцесій, раскрыли ея внутреннюю анархио и по-
вергли въ опасность ея правительство. 

ІІартія роялистов!, поднялась не такъ скоро. Длинный рядь 
поражемій, казнь короля, сильный г н е т * , надъ .юй т а г о т ѣ в ш ш -
все это держало ее въ состоя..'.., оцішепѣшя. Раздоры между 
ея победителями и очевидное перасположеше народа къ но-
вому „равлепію возвратили ее наконец-,. къ жизни и падеждѣ. 
Въ-теченіе двухъ лѣтъ, семь заговоров-,, и возмущен,іі, устроен-
н ы х * ИЛИ чистыми роялистами, пли роялистами - преевпте-
ріанами, столь же горячими врагами республики, доказали ея 
вождямъ, что с ъ королемъ они еще не убили авторитета ко-
ролевской власти. 

Скоро между заговорщиками-роялистами и заговорщиками-
республиканцами, между кавалерами и уравнителями, завяза-
лись тайны я связи. Они начали дѣлать заговоры вмѣстѣ . Оо-
щая ненависть заглушает,, всѣ другія непріязнеішыя отно-

^ В ъ "то время, какъ Англія страдала отъ этой анархіи, 
Шотландія и ІІрландія, обѣ отличавшіяся роялпзмомъ, хотя 
с ъ раЗѵШчішмп мотивами и чувствами, явно отреклись отъ 
республики, провозгласили Карла Стюарта королемъ, призвали 
на свою почву и „оставили у себя во главѣ, одна - самого 
Карла, д р у г а я - е г о представителей, и начали воі .ну, чтобъ 
возстановить его на престолѣ . 

При этомъ распаденін т р е х ъ королевствъ, среди этихъ за-



говоровъ, въ одно и то же врем» разрозненныхъ н соединсн-
н ы х ъ , такт, же скоро возраждавшпхсл, какъ и разрушаемыхъ, 
и поочередно поднимавшихъ и понижавшихъ надежды и 
с т р а х ъ , стремленія и дѣлтелыюсть всѣхъ партііі на всей 
территоріи, общественныя узы быстро распались, пружины 
власти ослабли. I le стало правильности и безопасности для 
пнтересовъ гражданской жизни ни въ адмшшстраціи графствъ 
и приходовъ, ни въ Фішансахъ общпхъ и мѣстмыхъ, ни в ъ 
государствеі іныхъ должностях!, , ни въ частныхъ имуществахъ. 
По дорогамъ, вокругъ городовъ, размножились воры и разбой-
ники; они ходили цѣлыми шайками, припутывали политическія 
страсти къ спонмъ злодѣйствамъ, останавливали проѣзжпхъ 
вопросом!,: присягало ли они въ вѣрности республикѣ? и, 
смотря по отвѣту, били І І Х Ъ или отпускали. Ч г о б ъ усмирить 
н х ъ , надобно было разставпть войска в ъ разиыхъ мѣстахъ и 
держать множество кониыхъ нолковъ въ безпрестанномъ дви-
жеміи; но эта мѣра, несмотря на всю эпергію ея исполне-
нія, имѣла далеко - неполный успѣхъ , ибо разложеніе обще-
ства порождало гораздо-больше безиорядковъ, нежели сколько 
успѣвало исправлять республиканское правительство. 

Осажденные столькими опасностями и, притомъ, требовав-
шими немедленной обороны, вожди республиканского парла-
мента не унывали; у иихъ были энергія и упрямство, под-
держиваемы» в ъ однихъ вѣрой, въ другнхъ—эгоизмомъ; ихъ 
благородиѣйшія надежды и самые обыкновенные интересы, 
ихъ честь и жизнь связаны были с ъ І І Х Ъ предпріятіемъ; они 
предавались ему смѣло; но, чтобъ доставить ему торжество, 
слѣпо расточали тѣ ошибочны» средства , который с п а с а ю г ъ 
дѣло на нѣсколько дней с ъ тѣмъ, чтобы потом!, совершенно 
погубить его. 

Съ первыхъ шаговъ своихъ они довели почти до крайнихъ 
предѣловъ политическую тііранпію: они постановили, что вся-
кій, кто в ъ - т е ч е и і е междоусобной войны приставала, къ ко-
ролю, или былъ протнвъ парламента, не можетъ впредь 
быть выбираемъ въ члены парламента, или занимать какую-
либо важную должность въ г о с у д а р с т в е . Вскорѣ это правило 
было распространено на всякую муниципальную должность 
и даже на простое право подавать голосъ на выборахъ. Т а -

кимъ-образомъ всѣ противники республики рядомъ поставле-
ны были въ ноложеніе какнхъ-то илотовъ, лншенныхъ всякаго 
политического права и всякой политической жизни въ своемъ 
отечествѣ . 

Сначала требовали присяги только с ъ должностных-!, лпцъ, 
граждаискнхъ или духовныхъ, и если они отказывались, то 
это не влекло за собою никаких'!, послѣдствій, кромѣ потери 
мѣста. Многочисленность отказовъ раздражила и обезпоконла 
побѣднтелей. Чтобъ утолить свое раздраженіе и въ суетной 
надеждѣ избавиться отъ безпокоііствъ, они сдѣлали присягу 
обязательною для всякаго англичанина свыше 18лѣтняго воз-
раста; тѣмъ, кто отказывался, не дозволялось даже являться 
въ судахъ для защиты своихъ собствсннымъіштересовъ , и 
такимъ образомъ политическое разногласіс влекло за собою 
гражданскую неспособность. 

Ссквестровоніе и конфискаціл пмѣмій производились протнвъ 
побѣждеішыхъ самымъ невыносимым!, и возмутительным!, обра-
зомъ, безъ всякихъ опредѣленныхъ, обіцихъ правнлъ, мѣрамп 
частными, эластическими, то усиливаемыми, то облегчаемыми, 
смотря но потребности минуты, по алчности сплыіаго врага, 
но тому пли другому непредвиденному обстоятельству; они 
дѣлалпсь но нменнымъ сппскамъ, го очень-обширнымъ, то 
весьма-ограниченнымъ и составлявшимися почти совершен-
но ио произволу, т а к ъ - ч т о никто нзъ т ѣ х ъ , кому они грози-
ли, не могъ навѣрное знать н а п е р е д ъ , каково его положеніе 
H какова будетъ его у ч а с т ь . 

Одно оружіс оставалось у побѣждешіыхъ, роялнстовъ- и 
уравнителей — гласность, печать. По прекращенін междо-
усобной войны они пользовались этпмъ оружіемъ смѣло, 
какъ дѣлала победившая партія во в с е нродолженіе своей 
борьбы с ъ королемъ. Они могли считать себя въ-иравѣ , потому-
что послѣдній цеизоръ монархіи, M. Мабботъ, подалъ въ от-
ставку, не желая болѣе служить орудіемъ такого злоупотреб-
ленія, а первый секретарь республпкаискаго государствен-
ного с о в ѣ т а , Мпльтонъ, краснорѣчиво требовала, свободного 
книгопечатанія, какъ одного нзъ существенпыхъ нравъ сво-
боднаго народа. Республиканское правительство не назначило 
новаго цензора, но издало объ употребленіи печати т а -



кой закон* , которым* могла удовольствоваться самая подозри-
тельная бдительность. Только ч е т ы р е м * городам* во всей 
Англін была предоставлена привилегія печатать книги : Лон-
дону, І Іорку, Оксфорду и Кэмбриджу. Ни один* журнал* , 
ни "одно періодическое издаиіе не могло выходить безъ раз-
рѣшенія правительства; типографщики должны были пред-
ставлять залоги. Подвергали суду и наказаиію не только т ѣ х ъ , 
кто принимал* участ іе въ появленіи какого-нибудь возмути-
т е л ь н а я сочпиенія, по и со в с я к а я , к у п и в ш а я возмутитель-
ное сочпиеніе, брали штраФЪ, если онъ въ-теченіе 2 4 ч а с о в * 
не приносил* книги къ ближайшему начальству и не объяв-
лял* о его зловредности. 

По-край ней-мѣрѣ , одна свобода — свобода религиозная — 
могла бы, кажется, ожидать лучшей участи при республикан-
ском* нравленіи: ее с ъ с а м а я начала ресиублнканскіе секта-
торы сдѣлали девизом* своего знамени. Нмъ не только нужно 
было требовать ее для с е б я , но ее безусловно предписывали 
самые ихъ принципы: они отвергали всякое общее обязатель-
ное управленіе церкви и за всякой отдѣлыюй общиной при-
знавали право управляться самой-собою. Но въ томъ-то и 
с о с т о и т * одно изъ с а м ы х * печальных* заблужденій н а ш и х * , 
что человѣческая непослѣдовательиость, какъ нарочно, всего 
болѣе проявляется т а м * , гдѣ она всего беззаконнѣе и возму-
тптельнѣе — въ дѣлѣ вѣры и совѣстп. Та самая партія , т ѣ 
самые люди, которые цѣлое по.істолѣтіе с ъ удивительным* 
постоянством* ратовали за религіозную свободу, которые дѣ-
лалн изъ этой свободы осиованіе х р и с т і а н с к а я общества, 
эти самые люди, сдѣлавшпсь властелинами, исключили рѣшп-
тельно нзъ всякой свободы три обширные класса: католиков*, 
енископаловъ и свободномыслящих*. П р о т и в * католиков* 
не было предѣловъ нреслѣдованію : ихъ вѣра и богослуженіе 
были обречены безусловному осужденію; мірянамъ грозила 
гражданская неспособность и конФііскованіе нмуществъ, ду-
ховенству — т ю р ь м а , ссылка цѣлыми массами, смерть. 
Судьба епископальной протестантской церкви, ниспровергну-
той и разсѣянной нресвнтеріанскимъ парламентом*, сдѣлалась 
еще хуже при республиканском* парламентѣ : на нее обру-
шилась вся месть и подозрительность сектаторовъ; допью до 

того, что даже внутри с е м е й с т в * запрещено было прнсутств іе 
священников!, этой церкви и унотребленіе ея лптургіп и мо-
литв* . Что касается людей свободномыслящих*, вовсе не 
такъ рѣдкихъ въ эту эпоху, какъ обыкновенно д у м а ю т * , то 
если встрѣчался между ними кто-нибудь, по неосторожности, 
или нзъ отвращенія къ притворству, высказывавшій своп 
мысли громко, его ііреслѣдовали, сажали въ тюрьму , исклю-
чали изъ парламента и лишали с а м ы х * ничтожных* должностей. 
Цресвитеріане, какъ враги еппскопаловъ, пользовались неко-
торою терпимостью, но весьма-ограниченною', всегда нена-
дежною, часто нарушаемою нодозрѣніямп пли иасиліями сек-
т а н т о в * , которым* равно не нравились и церковное ихъ устрой-
ство, и ихъ монархическія чувства . Напрасно нѣкоторые ве-
ликодушные люди пытались въ республиканском* парламентѣ 
умѣрить эти строгости : они только убеждались въ своем* 
безсиліи и скоро мирились с ъ ним* сами. Действительно, 
религіозная свобода существовала въ этой республике только 
для с е к т * т о р ж е с т в у ю щ и х * , республиканских* , который, 
соединясь около одного политическая дѣла и постоянно на-
ходясь в ъ опасности, забывали или терпѣлпво сносили свои 
иесогласія в ъ дѣлѣ вѣры. 

Для защиты и поддержанія такой жестокой политической 
тираннні и в ъ т а к и х * обширных* размѣрахъ, необходима 
была тираннія судебная. Республиканскій парламент* поль-
зовался е ю безъ зазрѣнія совѣсти. Процесъ короля—это ч у -
довищное отступлеиіе отъ в с я к и х * правил* и Форм* право-
с у д і я — с т а л * образцом* въ политических* ироцесахъ. Про-
т и в * возмущеній солдатъ-уравнителей довольно было в о е н н а я 
суда; но когда открывалось какое-нибудь возстаніе или заго-
в о р * между роялистами, т о т ч а с * же учреждался верховный 
сѵдъ; самі» парламент* назначал* членов* ; это была настоя-
щая спеціальнан коммнссія, гдѣ судьи были поставлены впѣ 
в с я к и х * правил* , а обвиненные внѣ в с я к и х * гаранті і і и за-
конов* . Опасался ли парламент*, что пренія м о г у т * возбу-
дить гнѣвъ или состраданіе въ народѣ , онъ запрещал* ихъ пе-
чатать. Этими судами пользовались не только против* значи-
т е л ь н ы х * людей, для к о т о р ы х * они были компетентны, но й 
прбтивъ темной толпы, Которую нельзя бы приводить въ эти 



суды. Когда еще не было объявлено республиканское правленіе, 
судовщики Темзы просили , чтобъ заключенъ былъ миръ с ъ 
королемъ; пос.іѣ казни короля парламентъ иослалъ ихъ проше-
ніе, вмѣстѣ съ именами просителей, въ новый верховный судъ, 
который тогда был ь учрежден!» для суда надъ пятью главными 
вождями рол.шетовъ. Такнмъ-образомъ парламентъ поражал!, 
и малепькнхъ людей ужасомт, въ то же время, какъ рубнлъ 
головы большим!». Иногда верховных!, судовъ нельзя было упо-
требить въ ДІІЛО: оіш повлекли бы за собой слишком!,-сильное 
впечатлѣніе in, нуб.шкі;, слшнкомъ-много приготовленій или 
излишнюю медленность; тогда республикански парламент!, 
судп.п, самъ простой подачей голосовъ, приговаривая къ огром-
ным!» штраФамъ, іп. позорному столбу, къ ссылкѣ , чтобъ 
низвергнуть какого-нибудь упрямаго врага, чтобъ послужить 
страстямъ или прикрыть ошибки котораго-нибудь изъ с о б с т в е н -
ных!» своихъ вождей. Если не было никакого средства пре-
слѣдовать судомъ кого боялись (именно, иѣкоторыхъ изъ 
этпхъ первыхъ политических!, реФорматоровъ, которыхъ рес -
публиканцы не могли побѣдить иначе, какъ выгнавъ ихъ изъ 
парламента), въ такомъ случаѣ нхъ задерживали безъ суда 
и размѣщалн по отдалеинымъ тюрьмамъ. Изъ Лондона цѣлымп 
массами изгоняли кавалеровъ, католнковъ, наемиыхъ ОФііце-
р О В Ъ — словомъ, всѣхъ подозрителыіыхъ; а если какой-нибудь 
ппсатель-роялнстъ, вмѣсто того, чтобъ затѣвать тайные заго-
воры, открыто, пугемъ печати, доиосилъ публнкѣ о дѣйстви-
телыіыхъ или предполагаемых!, беззаконіяхъ ресііублпканскихъ 
вождей, его хватали и сажали въ 'Гоуэръ, гдѣ оиъ и умиралъ 

в ъ ожпданіи суда . 
Такое угнетеніе , среди такого безначалія, казалось тѣмъ 

болѣе ненавистнымъ и невыносимымъ, что оно происходило 
отъ людей, которые недавно такт, много требовали отъ короля 
и такъ много обѣща.ш сами относительно с в о б о д ы , отъ 
людей, но-большей-части еще иеизвѣстныхъ дотолѣ, т е м -
ныхъ, вышедшпхъ изъ сословій, въ которыхъ народъ не 
прнвыкъ признавать и чтить верховной власти, непмѣвшихъ 
на эту власть, которою они пользовалисьтакънэгло, никакого 
права, кромѣ личііыхт, достоинствъ — права спорнаго, пока 
оно еще не стало выше всякаго сравненія — и кромѣ мате-

ріальной силы, которою они располагали, права, оскорбляю-
щаго Ii отталкивающаго даже т ѣ х ъ , кто ему покоряется, пока 
ихъ побѣдитель еще не унизилъ нхъ совершенно, не пода-
ВІІЛЪ еще в ъ иихъ всякаго чувства чести. 

При исемъ упоенін власти п опасностей, многіе между 
республиканскими вождями чувствовали это ноложеніе и ин-
стинктивно угадывали общественное о себѣ миѣиіе. При всемъ 
могущества, они вндѣ.ш свое одиночество, а порой встрѣчалн 
и презрѣиіе. Нѣтъ власти, которая бы вознаграждала человѣка 
за одиночество, или дѣлала его нечувствительным!, против!, 
презрѣнія. Республиканцы пламенно желали пріобрѣсть какія-
нибудь другія права на владычество, нежели междоусобная 
война и цареубійство, и какимъ-ннбудь велнкпмъ паціональ-
нымъ подвигом!, подняться в ъ - у р о в е и ь с ъ своимъ счастіемъ. 
Они затѣвали много реФормъ въ гражданекпхъ законах!», въ 
судонроизводствѣ , въ систем!; податей и налогов!,; но важ-
иѣйшія изъ н и х ъ , самн-по-себ і ; весьма-сомпительнаго до-
стоинства , были, энергически отвергаемы большинством!, 
значительных!, людей самой иартіп; и онѣ не подняли бы 
республики, а только погрузили бы ее еще глубже въ сло-
ях!, сектантов!» и уравнителей. Очевидно, никакая мѣра 
внутреннлго управленія не могла дать республиканскнмъ вож-
дямъ того, чего имъ недоставало. И х ъ мысли обратились за 
предѣлы государства . Чтобъ поддержать достоинство и инте-
ресы своего отечества въ сношешяхъ съ иностранными дер-
жавами, имъ не надобно было прибѣгать къ большимъ у с н -
ліямъ или подвергаться какому-нибудь риску. Время релн-
гіозныхъ нойнъ приходило къ концу, время войнъ за полити-
ческіл идеи еще не пришло. Ни одно изъ великихъ европей-
ских! , правительств! , , при всемъ своемъ отвращеніи къ новой 
республпкѣ , не думало объявлять ей войну; напротнвъ, всѣ 
искали ея дружбы, чтобы отнять ее у своихъ соперников!, , 
или воспользоваться е ю протнвъ иихъ. Простая неутраль-
ность обезпечивала Англін миръ, совершенную независи-
мость во внутренних! , дѣлахъ и большой вѣсъ въ дѣлахъ 
континента. Но вожди республпкаискаго парламента захотѣли 
большаго. Передъ ними находились три могущественный 
государства: Франція, Испанія и Голландія. Оба иерпыя, 



какъ государства католнческіи н монархическіл, были есте -
ственными противниками новой республики, болѣе ИЛИ менѣе 
сдерживавшими себя, или маскировавшими; последнее, какъ 
протестантское и республиканское, тяготело къ Англін всеми 
интересами вѣры и свободы. В ъ смѣлыхъ и безпокойныхт» 
умахъ республиканцев!» быстро возникла и закипела мысль: 
почему бы Англіп и Го.ілаидіи не соединиться въ одну боль-
ш у ю республику, которая бы скоро сделала ихъ общую по-
литику и вЬру господствующими в ъ Европе? Т у т ъ было чѣмъ 
очароваться самымъ пабожнымъ людямъ, было чѣмъ заняться 
самымъ честолюбивым!». Какую признательность почувство-
вал!» бы аиглійскій народъ къ тѣмт, людямъ, которые доставили 
бы такое прпраіценіе его величію, такое удовлетвореніе его 
совести и гордости! При такомъ условіи, монархія была бы за-
быта, республика стала бы па твердомъ основаніи п респуб-
ликански! парламент!, сделался бы сенатом!» государей. 

Приступили къ делу. Республиканские вожди действовали 
со всѣмъ увлеченіемъ страсти : о д н и — п о с р е д с т в о м ъ косвен-
ных!» вліянін и повсеместной нропагвнды своей мысли, д р у -
гіе—посредствомъ торжественных!» посольств!» и другихъ п о -
пыток!, заложить основаиіе будущему соединенно обеихт, на -
ций. Но мечты революцій бываютъ еще неебыточнѣе во внѣш-
них'ь сношеніяхъ .чемъ во внутреннемъуправленіи государства. 
Англійскимъреспубликанцамъ угодно было не обдумать, что при 
такомъ сліяіпп Голландская Республика была бы поглощена 
республикой Англіи и что она очень могла не согласиться на 
это. Она не приняла даже п намека на что-нибудь подобное. 
Голландские республиканцы, испытанные цѣлымъ вѣкомъ труд-
ных!» усиеховъ , были такъ горды, что н е х о т ѣ л н жертвовать 
своимъ отечеством!», и такъ благоразумны, что не желали свя-
зывать свои судьбы с ъ этой утопической мечтой новорожденной 
и шаткой республики. Кромѣ -того, партія роялистов!, англий-
ских-!, пользовалась въ Голлаидіи расположеніемъ не только 
оранскаго дома, по и большей части народа, к о т о р а я здра-
вый сммслъ и чувство справедливости возмущались убіеніемъ 
Карла I и безумными грезами сектаторовъ. Праведная г о р -
дость Голландіп въ одну минуту разсѣяда химеру, порожден-
ную честолюбивою гордостью англійскаго парламента. Но 

подобны я попытки не делаются н не разрушаются безнака-
занно. О т ъ этой попытки остались глубокое ііедовѣріе и 
ревнивое чувство между двумя народами, которые уже и безъ 
того были естественными соперниками; оскорбленный само-
любія и горячая злоба между ихъ вождями. Изъ этихт» источ-
никовъ скоро вытекла война; такимъ-образомъ великіл дпп.ю-
матическіл соображенія п р о т е с т а н т с к а я и республиканская 
парламента Англіи кончились разрывом!, н жестокой борьбой 
с ъ единственным!, республиканским!, п протестантскнмъ го-
сударством!» с о с е д н я я ей континента. 

Итакъ, все. идеи п надежды апглійскпхт, республиканцев!» 
внутри и внѣ государства Получали чрезъ шіхъ самнхъ, или 
чрезъ иезависящія отъ нпхъ событія, грустный, блистатель-
І ІЫІІ опроверженіл. Они обѣщалн свободу, а на дѣяѣ были 
тираны; они обещали едшіеиіс и торжество протестантизма 
въ Европе, а вместо того несли іп, нее войну. 

Напрасно это правительство продолжало держаться, о д е р -
живало победы, давило враговъ: несмотря на все это, оно 
было непрочно. Среди усиѣховъ и всеобщей покорности, рес -
публика с ъ своими вождями становилась все ненавистнее п 
падала со дня на день. 

Одинъ человек!, предчувствовал!, этотъ результатъ и рас-
полагал!, воспользоваться имъ: это былъ Кромвель, главный 
виновник!, казни Карла I и учреждеыія республики. Лишь-
только король умеръ il республика была объявлена, с ъ Кром-
велем!» совершилось дивное, но естественное превращеніе. 
До-тѣхъ-порт», какъ с е к т а н т ъ и честолюбецъ, онъ всего себя 
посвящал!» борьбе с ъ врагами своей веры и прёнптствіями къ 
своему возвышенію; но когда эти враги были уничтожены, 
ему представилось другое дѣло: рево.ноція была кончена — 
надобно было учредить новое правлеиіе. Провиденіе, кото-
рое редко д а е т ъ одному и тому же человеку двѣ разныя 
силы, отметило Кромвеля для той п для другой роли. Рево-
люціонеръ исчез!» — готовился диктатор!». 

В ъ то время, когда эта настоятельная потребность н о в а я 
положенія поражала его великий и здравый у м ъ , Кромвель 
провидѣлъ, что правленіе,которое до-енхъ-поръ пытались учре-
дить, не будетъ нмѣть успеха : не было ни учрежденій, ни 
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людей. В ъ у ч р е ж д е и і я х ъ — о т с у т с т в і е всякаго единства, вея-
ной стойкости, всякой будущности; междоусобная война и 
вѣчное колебаніе въ нѣдрахт. власти. В ъ людяхъ — взгляды 
узкіе или Фантастнческіе, страсти мелкія или слѣпыя, нескон-
чаемая революционная борьба между народомъ н властью. 
Республикански! парламент-!, с ъ своими вождями, занлвшій 
мѣсто государя, скоро былъ пзмѣрснъ Кромвелемъ и осуж-
денъ его здравымъ смысломъ. Изъ пего не могло выйти прав-
лей! я твердаго и иравп.іыіаго. 

С ъ - т ѣ х ъ - п о р ъ его стала занимать одна мысль: не с в я з ы -
вать себя ни с ъ политикой, ни с ъ судьбою этихъ у ч р е ж д е -
нііі и этихъ людей, держаться въ сторонѣ отъ нхъ ошибокъ 
и пораженій, служить парламенту и въ то же время о т -
пяться отъ него. 

Мало того, отдѣляться: надобно было выростн, пока дру-
гіе дряхлѣш. Кромвель нрсдвидѣдъ паденіе парламента и его 
предводителей; рѣшившпсь не падать вмѣстѣ съ ними, оиъ 
захотѣлъ возвыситься помимо нхъ. 

Велпкіе люди дѣла никогда не с г р о я т ъ себѣ плана во всѣхъ 
подробностях! . ; нхъ генін въ н х ъ ннстннктѣ и честолюбіи. 
Каждый день, въ каждомъ новомъ обстоятельствѣ видятъ они 
Факты, кйкъ эти Факты суть на-самомъ-дѣлѣ ; они провндятъ 
путь, указываемый имъ этими Фактами, и случайности, пред-
ставляемыя этимъ путемъ; они в с т у п а ю т ! , на него съ энергіей 
идутъ по немъ такъ далеко, какъ только позволяетъ откры-
вающееся передъ ними пространство , руководясь всегда од-
ними, и тѣмъ же cut,томъ. Кромвель ш е л . къ диктатур!; , 
не зная вполиѣ, до чего опт, дойдетъ и чего это будетъ 
стоить; но все -таки ше.ѵь. 

Это положеніе, какого онъ искали. — совершен но-отдѣльное 
отъ господствующей власти — сами» парламент!, предложили, 
ему. Пребывайіе Кромвеля въ Лондон!; было неудобно и без-
покойио для вождей: они попросили его принять начальство 
пади, арміей, которая должна была идти усмирять Ирландію, 
повсюду возставшую за Карла Стюарта или, вѣрнѣе, противъ 
парламента. Кромвель заставили, себя просить. Надобно было 
предоставить ему многое: вопервыхъ, для его друзей, за к о -
торых! . онъ горячо ходатайствовали,; потоми» для него самого: 

онъ хотѣлъ больших* и вѣрныхъ средствъ успѣха, хорошо-
снабженныхъ войскъ, блестящпхъ почестей и неоспориваемой 
власти. Ему все дали, потому-что торопились отъ него от-
делаться. Отъѣздъ его былъ торжественный н пышный. Мно-
го произнесено было проповѣдей, предвѣщавшихъ ему успѣхъ 
и молпвшихъ о томъ Б о г а . Самъ Кромвель говорилъ н мо-
лился публично, отъискивая и находя въ Библіи ободряющіе 
намеки на войну, которую онъ шелъ вести. Онъ выѣхалъ 
изъ Лондона, окруженный многочисленной свитой, составлен-
ной изъ оФііцеровъ, блестящимъ образомъ вооруженных* . В ъ 
Бристолѣ , гдѣ оиъ останавливался предъ тѣмъ, какъ садиться 
на корабль, сбѣжался народи, изъ окрестных! , селеній, чтобъ 
поглядѣть на него; онъ не пренебреги, ничѣмъ, чтобъ, уда-
ляясь отъ глазъ, возбудить ожнданія н занять умы — и в с е 
это удалось ему какъ-нельзя-лучше. 

Покоряя Ирландію, онъ хотѣлъ выиграть Англію. ВъИрландіи 
нмѣлъ онъ дѣло с ъ племенем* и религіей враждебными, с о -
ставлявшими предмет* презрѣнія и омерзѣнія для англійскаго 
народа. Онъ повели, протпвъ нихъ войну безпощадную — 
рѣзалъ, грабилъ, гнали, ирландцев*, не задумываясь ни предъ 
жестокостью в ъ лагерѣ , ни предъ ложыо въ парламентѣ, при-
крывалъ все необходимостью и г о т о в * былъ самъ в ъ нее вѣ-
рить, чтобъ скорѣе достигнуть успѣха. 

Скоро слава его побѣдъ и имени стала безпокоить парла-
м е н т * . Вездѣ только и говорили, что о Кромвелѣ ; толпа вос-
хищалась имъ; люди, б о л ѣ е с е б ѣ - н а - у м ѣ , старались разгадать 
его образ* дѣйствій и его будущность. В ъ т у минуту, когда 
онъ отправился къ ирландской арміи, в ъ Шотлаіідіи разнесся 
слухи,, что онъ х о ч е т * вести ее не в ъ Дублннъ, а въ Эдим-
бургъ , и все народонаселеніе встревожилось этимъ. Другіе 
говорили, что, по возвращенін изъ Ирландіи, онъ думаетъ 
оставить А І І Г Л І Ю и отправиться во Францію; не знали толь-
ко, въ каком* качествѣ и с ъ какою цѣлыо. Схвачены были4; 
памфлеты, под* заглавіемъ: Характеръ короля Кромвеля. 
Дѣло доходило до той точки, когда самыя ннчтожныя обстоя-

• т е л ь с т в а , самые малѣйшіе поступки человѣка, дѣлающагося 
великим*, возбуждают* страстное любопытство въ народѣ и 

•жнвѣйшія опасенія въ с о п е р н и к а х * . Вожди парламента дум&Ч 
in 



ли, Ііе льзп ли воспользоваться зимними квартирами, который 
Кромвель з а н я л въ Дублпнѣ , чтобъ отозвать его въ Лондонъ. 
Кромвель не повиновался, даже не отвѣчалъ; онъ быстро 
выступил* въ поле, с т а л * продолжать въ Ирландіи свою раз-
рушительную работу и согласился, наконец* , возвратиться въ 
Англію только тогда, когда новыя и болѣе-важныя опасности 
республики открыли ему самому новую перспективу нёзавіь 

симостп H велпчія. . . 
Шотландія призвала опять Карла Стюарта. Республике и 

монархіи предстояло встретиться лпцомъ-къ-лицу. Республи-
ке н у ж е н * былъ против* короля боец* испытанный. Парла-
мент! , хотѣлъ-было выслать д в у х ъ ; Фер-ьакса и Кромвеля. 
Ферфаксъ отказался. Парламент* назначил* Кромвеля одного, 
къ крайнему прискорбно своему вынужденный дать ему слу-
чай завоевать еще королевство для спасенія республики. 

В ъ Шотландін Кромвель в е л * войну и действовал* с о в с е м * 
не такъ, какъ в ъ Ирландии Сколько онъ былъ неумолим*, 
жесток* , бсзчеловѣчеиъ с ъ ирландскими католиками, столько 
же онъ оказался кроток* , териѣлнвъ, ласков* с ъ шотланд-
скими протестантами. Т у т ъ , вокруг* партін роялистов* и въ 
с а м ы х * р я д а х * этой партін, были сильные диссиденты, имен-
но: пресвптеріаие, более релпгіозпые, нежели политическіе 
Фанатики, служпвшіе королю с ъ безконечиыми подозреніямн и 
ограничеиіямп, и сектанты, столько же горячіе и такъ же д е м о -
кратически-настроенные, какъ и сектанты апглійскіе, полные 
сочувствія къ Кромвелю и его солдатам*, и более располо-
женные помогать нмъ, нежели сражаті.ся с ъ ними. Кромвель 
б е р е г * для себя это расноложеніе и пользовался имъ; онъ 
искал* сраженія с ъ арміеіі короля, но оказывал* величайшее 
внпманіе народу, трактовал* отдельно съ темп предводите-
лями, въ которых* замечал* нерешительность или некоторое 
расположено къ с е б е , входил!, въ переписку, въ совещанія, 
в-ь религіозныя препія с ъ шотландскими богословами и умел* 
нравиться и оставлять по-краі інеі і -мере высокое и пріятиое 
о с е б е Mirlmie, если ему и не удавалось иногда убедить или 
увлечь. Tain, ш е л * онъ вперед* по Шотландіи, каждый день 
дѣлая новыя завоеванія въ у м а х * н посредством* оружія, от-
влекая о т * короля области, города, вождей. Карлъ чувство-

йалъ себя сжатым*, обойденным* со всѣхъ с т о р о н * , чуть 
не пойманным*. Съ увлеченіемъ молодости, решился онѣ йа 
поступок* отважный, отчаянный: онъ быстро двинулся, со 
в с ё м * своим* войском* къ Англіп, о с т а в и в * Шотландно 
КрЬШёлю и решившись попытать королевскаго счастья в ъ 
самомъ сердце республики. 

Не прошло месяца с ъ - т е х ъ - п о р ъ , какъ Карлъ с ъ ш о т -
ландской арміей ступил* на английскую почву, Кромвель ихъ 
н а с т и г * , победил* и разсЬялъ при У о р с т е р е , где Карлъ нро-
возгласилъ-было себя королемъ. Карлъ скитался изъ убежи-
ща въ убежище, переодеваясь в ъ разные костюмы и отыски-
вая судна, которое бы вывезло его нзъ Англіи, а между-
темъ Кромвель вступал* с ъ тріумфомъ въ столицу Англіи, 
окруженный членами парламента, государственным* с о в е -
т о м * , муниципальным* советом* Сити и несметною толпою 
народа, называвшею его своимъ избавителем*. 

Радость , которая с л е д у е т * за сильным* с т р а х о м * , на ми-
нуту покрывает* всякую з а в и с т ы і вражду. Парламент* о с ы -
пал* Кромвеля знаками благоволенія: его наградили богаты-
ми поместьями; гэмптон-кортскій дворец* назначен* былъ 
ему в ъ жилище; самые недоверчивые люди расточали п р е д * 
нй'мъ знаки признательности и почтенія. В о с т о р г * республи-
к а н с к а я народа былъ искреннее и ценнее . Разрушив* ста-Л 
рые идолы, революціи торопятся воздвигать новые и г о р - J 
діітся ими. Видеть себя освященными въ с л а в н ы х * и з о б р а - ' 
женіяхъ, составляет* ихъ надежду и гордость: имъ кажется, 
что они этим* вознаграждают* о б щ е с т в о , у к о т о р а я они 
ихъ отняли. Отсюда т о т * и н с т и н к т * , который, наперекор* 
демократическим* убѣжденіямъ, в л е ч е т * народныя партін къ 
этим* торжественным* маііЙФестаціямъ, къ этой безмерной 
лести, къ этому идолослуженію языка, которым* они рады 
упоять великих* людей, возвышающихся на с д е л а н н ы х * ими 
развалинах* . Сектанты и ФИЛОСОФЫ, граждане и солдаты, пар-
ламент* и н а р о д * — в с е , волей пли неволей, стремились воз-
величить Кромвеля, какъ-бы з а т е м * , чтобъ возвеличиться вме-
с т е с ъ нймъ; и республиканцы лондонской Сити, вышедіпіе 
к ъ нему на в с т р е ч у , чтобъ приветствовать его, когда онъ 
всёупалъ снова въ с т е п ы ихъ города, восхищались, говоря 



ему: « Т ы призванъ обременить королей цѣпями и положить 
на ихъ вельможъ оковы». Слѣпцы, неподозрѣвавшіе, что эти 
оковы скоро ллгутъ на ихъ собственныя руки ! 

Кромвель приннмалъ эти почести и это величіе съ разсчи-
таниымъ смиреніемъ, нелншеннымъ, впрочемъ, нѣкоторой 
искренности. «Одному Б о г у » говорплъ онъ безпрестанно 
«принадлежи™ слава; я — только его слабое н недостойное 
орудіе» . О н ъ зналъ, какъ этотъ языкъ былъ пріптенъ его стра-
н ѣ , его партіи; онъ доводила, его до преувелнченія и не у с т а -
валъ повторять подобныя слова, чтобъ понравиться людямъ, 
въ которыхъ возвышалъ тѣмъ довѣріе къ себѣ и п р е -
данность. Но в ъ то же время это было выражеиіемъ и его 
собственной, задушевной мысли. Б о г ъ , его могущество, его 
промыслъ, его непрерывающееся дѣйствіе на дѣла міра и на 
души людей — все это было для Кромвеля не холодною от-
влеченностью, не устарѣвшимъ предаіііемъ: это было его дѣй-
ствителыіымъ убѣжденіемъ; это была вѣра, не послѣдователь-
иап и не взыскательная, вовсе-неуправлявшан его дѣйствіямн 
и несдерживавшая и х ъ , когда дѣло шло о житейскнхъ и с к у -
шеніяхъ и необходимых'!, условіяхъ успѣха ; но она жила въ 
глубинѣ его души и вдохновляла рѣчь его, когда онъ сильно 
увлекался великостью обстоятельств-ь или собственнаго поло-

-женія. Впрочемъ, легко говорить смиренно и называть себя 
орудіемъ Божіимъ, когда Б о г ъ дѣлаетъ изъ своего орудія по-

в е л и т е л я народовъ. О т ъ уиичиженія Кромвеля не могли п о -
страдать ни его могущество, ни гордость. 

Такнмъ-образомъ, чѣмъ выше становилось его положеиіе, 
тѣм-ь больше расло его честолюбіе и влекло его еще выше. 
О н ъ говорплъ чрезвычайно-смиренно, но пзъ-иодъ этого сми-
реиія проглядывали порой иа-дѣлѣ такія выходки, который 
напоминали властелина. В ъ сраженіи при У о р с т е р ѣ ему при-

- шло желаніе собственноручно посвятить въ рыцари д в у х ъ 
изъ храбрѣйшнхъ своихъ генералов! , , Ламберта и Флитвуда, 
и она, не безъ досады отказался отъ этого, когда ему замѣ-
тилн, что это—королевское право. В ъ день т о р ж е с т в е н н а я 
своего возвращеиія въ Лондонъ, во всю дорогу, среди кли-
ковъ народныхъ, онъ держалъ себя такъ, что одинъ изъ лю-
дей, хорошо его знавшій, Г у г ъ П е т е р с ъ , сектантскій пропо-
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вѣдникъ, сказалъ, когда т о т ы і р о х о д и л ъ мимо е г о : «Кромвель 
сдѣлается иашнмъ королемъ». Иоолѣ того , какъ он-і. спасъ 
республику и нокорнлъ ей два королевства, ему уже нечего 
было дѣлать вдали посредством!, оружія. Онъ оставался въ 
Лондонѣ , могущественный и праздный, безпрестанно-посѣ -
іцаемый своими офицерами и солдатами, с г а в ъ центромъ всѣхъ 
недовольных-ь и всѣхъ надеявшихся. И в с е это дѣлалось на 
самыхъ глазахъ у республпкаискаго парламента—этого убогаго 
собранія, въ которомъ засѣдало каѵкдый день едва ш е с т ь д е с я т ъ 
или в о с е м ь д е с я т , члеиовъ, да и изъ нихт, только немногіе 
серьёзно и честно занимались государственными дѣлами, 
ФЛОТОМ!», войной с ъ Голландіей, ііредіюложеины.міі пре-
образованіями въ законахъ, а остальные оказывались малыми 
в ъ своемъ велнчін, предавались мелкимъ страстямъ, набира-
ли должностей для себя или для своихъ родствеиииковъ, упо-
требляли власть свою на служеніе своему богатству , свонмъ 
распрямъ и маловажным!, ссорамъ; этого кружка, который 
с ъ каждымъ днемъ все болѣе-и-болѣе становился эгоистиче-
скимъ, изолированным-!,, ненавистным!, , недававшимъ странѣ 
ни покоя, ІШ свободы, ни будущности, и который, одна-
кожь, показывалъ рѣшнмость удержать въ своихъ рукахъ 
верховную власть, к а к ъ - б у д т о б ъ благо Англіи могло т р е б о -
вать вѣковѣчностп такого жалкаго правленія. 

Кромвель медлилъ и ждалъ долго. О н ъ началъ борьбу в ъ 
минуту своего торжества, когда заиялъ снова свое мѣсто 
в ъ парламентѣ . Оружіемъ его были два великіе народные 
вопроса: всеобщая амнистія, которая бы возвѣстила конецъ 
междоусобной воіінѣ , и избирательный законъ, который бы 
опредѣлилъ Форму и время созванія н о в а я парламента. Обѣ 
эти мѣры были давно предложены, но опѣ оставались з а р ы -
тыми в ъ комитетахъ, появляясь на свѣтъ только по-временамъ, 
въ критическіе дни, въ вндѣ приманки. По вліянію Кромве-
ля, за нихъ принялись снова и стали обсуживать ихъ серьёз-
но. Амнистія была допущена с ъ большими затрудненілми, по 
истеченіи пяти мѣсяцевъ, послѣ многочисленныхъ попытокъ 
ограниченій, особенно денежныхъ, всегда с ъ успѣхомъ отвер-
гавшихся самимъ Кромвелемъ, который былъ столько уменъ, 
что не могъ предаться какой-нибудь безполезной непріязни и 
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старался во в с ѣ х ъ партіяхъ снискать себѣ кліентовъ и лич-
н ы х ъ друзей. Но решительная мера—избирательный з а к о н ъ — 
в с е еще оставалась нетронутою. Кромвель настаивэлъ на ней, 
однакожь, безъ особеннаго жара, больше для того , чтобъ вы-
ставить упрямый эгопзмъ вождей парламента, нежели для того, 
чтобъ достигнуть немедленная исхода. О н ъ самъ находился 
вт, болыпомъ затрудненіи. Какими благовидными средствами 
заставить парламентъ разойтись? Каковъ будетъ результатъ 
новыхъ выборовъ? И даже эти новые выборы будутъ ли до-
статочны, чтобъ возвысить правленіе и установить его на 
твердыхъ основанілхъ? Разве опытъ республиканская пра-
вленія былъ счастливъ? Развѣ монархія не была все же бо-
лее сообразна с ъ законами, привычками, чувствами, всегдаш-
ними интересами народа? Если народъ х о ч е т ъ иметь монар-
х ію, если она ему нужна, то какъ ее возвратить ему и въ 
какой мерѣ , и какую монархію? Кромвель подннмалъ эти во-
просы не только в ъ откровенныхъ разговорахъ с ъ некото-
рыми важными людьми, но и на с о в е щ а н і я х ъ , на которые 
собнралъ офицеровъ армін и членовъ парламента. Онъ вы-
ходилъ изъ этихъ совѣщаній недовольный: офицеры упор-
ствовали остаться республиканцами; политики, склонные къ 
монархін, не допускали никакой другой монархіи, кромѣ преж-
ней, и советовали Кромвелю вступить с ъ ней въ снощенія, 
чтобъ возстановить ее . Тогда онъ прерывалъ разговоръ, чтобъ 
воротиться къ этому делу послѣ . Съ виду онъ казался ги0-
кимъ, но в ъ - с у щ н о с т и былъ неукротимъ въ своемъ честолю-
бии; иногда откровененъ до дерзости, когда старался увлечь 
люден в ъ свои замыслы; иногда до безстыдства лживъ, когда 
хотелъ скрыть эти замыслы. Онъ всегда выносилъ т у выгоду 
изъ этихъ проделокъ, что болѣе-и-болѣе запутывалъ армііо въ 
свою борьбу с ъ парламентомъ. В ъ арміц все еще былъ мо-
г у ч ъ д у х ъ секты, и сильно развился д у х ъ военный; въ ней 
сочетались страсти Фанатика и интересы солдата, и поддер-
живали взаимно другъ друга. Кромвель пользовался ими и не-
утомимо возбуждалъ ихъ противъ парламента. Какое беззаконие! 
победителямъ плохо выплачивается жалованье, а люди, которые 
н е сражались и не страдали, одни пожинаютъ плоды п о б е -
ды! Какое оскорбленіе Богу, что совѣты его святыхъ до т а -
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кой степени, презрѣны! Петнціп, нредставлеипыя генераль-
нымъ совѣтомъ Офицеров-., отъ имени «сей армш, надменно 
требовали уплаты недоимок», реформы злоупотреолеші. прав-
ленія, пспо.шенія надежд-ь парода Божія. Противъ угрозъ 
парламентъ защищался, сердился, пападалъ въ свою очередь. 
О н ъ т р е б о в а л скорѣйшаго распущеиія значительной части 
арміи и объявплъ о продан,-!: того самого гэмптоп-кортскаго 
дворца, который даиъ бы.п, имъ Кромвелю для жительства. 
Такое натянутое положеніс длилось уже «осьмнадцать м ѣ с я -
нев-ь С-ь той и другой стороны чувствовали прполнжеше 
кризиса. Кто выйде-п, изъ него побѣдителемъ? Парламентъ 
неожиданно рѣшнлся самъ ускорить свое распущеше, кото-
р а я отъ него требовали. О н ъ живо пачалъ п р е т я .. огои-
ранье голосовъ объ нзбирателыюмъ закопѣ . ІІо его закон-», 
былъ таковъ, что оставлялъ власть именно в ъ т ѣ х ъ рукахъ , 
изъ которых-« долженъ былъ взять ее . Ыастоящю члены 
парламента, безъ в т о р и ч н а я пзбраиія, по нраву оставались 
членами и новаго парламента. Выборы должны были только 
пополнить пробѣлы, остававшіеся въ собраиіи, противъ ком-
плекта, опредѣленнаго закоиомъ. А чтобъ совершенно обез-
опасить эти соображенія, прежніе члены должны были соста-
вить изъ одннхъ себя комитетъ, которому поручалось под-
вергать разсмотрѣнію новые выборы и принимать или отвер-
гать избираемыхъ. 
' ' Это было не распущеніе парламента, а только новая для 
него отсрочка. Кромвель пересталъ медлить; прервавъ одно 
совѣщаніе с ъ ОФіщерамн, собравшимися у него въ Уаит-
Галлѣ , онъ пошелъ въ палату депутатовъ, молча занялъевое 
мѣсто среди преній, и в ъ ту самую минуту, когда изон-
рательный законъ долженъ былъ пойти на голоса, вдругъ 
всталъ. Пользуясь упадкомъ вождей парламента въ общемъ 
мнѣніи, чтобъ осыпать ихъ грубыми оскорблешями, и груоо 
оскорбляя и х ъ , чтобъ сдѣлать ихъ е щ е болѣе-прёзрѣниыми, 
оігь съ величайшей наглостью объявплъ имъ „ что они ужо 
ничего не значатъ, выгналъ ихъ изъ залы посредствомъ ро-
т ы солдатъ, какъ дерзкихъ пришлецовъ,которыё^ужь слищкомъ-
д о л я ' б ы л и терпимы, и разомъ положилъ конецъ долгому-
парламенту. 



Никто не противился, никто не поднял* голоса, не потому, 
чтобъ у разогнанного парламента не было друзей горячих* и 
вѣрныхъ, хотя и немногочисленных*; но против* нихъ были 
сила и мнѣніе. В с ѣ прочія партіп — одобряли ЛІІ они посту-
пок* Кромвеля, или н ѣ т ъ — радовались ему, видя въ нем* 
дѣло справедливости и избавленіе отъ зла. Испуганные, или 
безсильные, побѣждеиные покорились безъ шума своей судь-
б ѣ ; и эти вожди революціи, девять лѣтъ поддержнвавшіе 
междоусобную войну, прогнавшіе изъ парламента три четвер-
ти своихъ товарищей, осуднвшіе своего короля на смерть, 
деспотическн-нзмѣннвшіе конституцію своего отечества , дол-
жны были сознать, что управленіе народами—дѣло вовсе не 
такое легкое и малое, какъ они полагали, пока имъ не при-
шлось самим* пасть под* этим* бременем* . 

Республика была учреждена во имя свободы, и свобода 
под* владычеством* республиканского парламента была не бо-
лѣе, какъ п у с т ы м * звуком* , прикрывавшим* деспотизм* не-
большого кружка людей. Когда парламент* былъ разогнан* , 
республика, въ свою очередь, стала пустым* звуком*, сохра-
няемым*, какъ один* изъ т ѣ х ъ обманов*, которые еще слу-
ж а т * къ чему-нибудь, хотя уже и не могут* никого морочить— 
и в * - т е ч е н і е пяти лѣтъ правлеиіемъ Англ in былъ деспотизм* 
одного. 

У народа снльнаго, прибѣгающаго къ деспотизму вслѣд-
ств іе безвыходности положенія или въ нрнпадкѣ устало-
сти, деспотизм* может* существовать только под* двумя у с -
ловіями; эти условія: порядок* и величіе. Сдѣлавшись пове-
лителем*, Кромвель развернул* всѣ средства своего генія, 
чтобъ запечатлѣть свое правленіе этими качествами. Чуждый 
ненавистшічества и т ѣ х ъ у з к и х * и несговорчивых* предубѣ-
жденій, какія в н о с я т * обыкновенно партіи въ свое владыче-
ство, онъ хотѣлъ, чтобъ всякііі, безъ различія пропсхожденія 
и партіи, кавалер* , пресвнтеріанинъ, республиканец*, нахо-
дил* покровительство и безопасность для своихъ граждан-
с к и х * интересов* , лишь бы не вмѣшивался в ъ политическая 
интриги. Актъ, на.іагавшій на вслкаго англичанина присягу 
въ вѣрностп, под* с т р а х о м * юридической неспособности, 
былъ отмѣненъ. Отправленіе правосудія сдѣлалось правильно 

и большею частью безирнстрастио. Г е н е р а л * рево.ноцііі — 
Кромвель, всегда старался имѣть связи и к р е а т у р * во всѣхъ 
партіяхъ. П р о т е к т о р * республики—Кромвель, старался при-
вязать къ своему правленію всѣ высшія силы общества. Онъ 
былъ столько уменъ, что не оторвался отъ с в о и х * корней и 
не предался врагам* своим*; но въ то же время высшій ин-
с т и н к т * предупреждал* его, что ничего нельзя считать впол-
нѣ-устаиовлениымъ и прочио-утвержденнымъ, пока власть не 
б у д е т * признаваться и поддерживаться людьми, которых* са -
мое положеніе ихъ, интересы и привычки дѣ . іаютъ естествен-
ными союзниками власти. Э т о т * бурный вождь н а р о д н ы х * 
новаторов* с т а л * показывать величайшее уваженіе къ инсти-
т у т а м * , освященным* временем*. ГІодъ влілніемъ своего о т -
вращенія къ человѣческой наѵкѣ п ко всяким* аристократи-
ческим* или королевским* учреждепіямъ, сектаторы хотѣли 
уничтожить кембрнджскій н окс-іюрдскій университеты—Кром-
вель спасъ ихъ. Велпкій по прнродѣ и высоко-поставленный 
теперь, онъ питал* расположеиіе ко всему, что было велико 
H возвышенно по воспомнианілмъ, по уму, знаніямъ, славѣ. 
Оиъ понимал*, какъ для него выгодно привлечь все это къ 
себѣ , и охотно оказывал* покровительство против* гру-
бой и мелочной непріязші. Для поддержанія этой политики, 
для охранеиія порядка и законов* на общую пользу, для воз-
становленія повсюду власти и уважепія къ ней, онъ употреб-
лял* ту же самую армію, с ъ которой низложил* столько 
с т а р и н н ы х * величій, н которой страсти, еще не совсѣмъ-по-
гасшія, с ъ величайшим* трудом*, и то не вполнѣ>, могла сдер-
живать строгая дисциплина и преданность къ нему этой 
арміи. 

Во внѣшнія сиошенія Англіи Кромвель, свободный отъ ига 
партій, в н е с * еще бо.іѣе правильное пони.маніе и н т е р е с о в * 
своей страны и своего собственнаго иоложеиія, и д о с т и г * еще 
большаго уопѣха. 

Основаніемъ его политики былъ мнръ. Съ первой минуты 
своего правленія, онъ принялся повсюду возстановллть или 
утверждать м н р ъ — с ъ Голландіей, съ Португаліей, с ъ Даніей. 
Отложив* въ сторону мечты о республиканском* и протес-
тантском* сліяніи, которыя самъ еще недавно питал* или 



поддерживалъ, онъ отложилъ также и всякую вражду релнгій, 
или политическихъ партій, и сиѣшилъ устранить несогласі/і , 
закончить спорные вопросы. Онъ бывалъ иногда щекотливъ 
и гордъ, чтобъ поддержать достоинство поваго правительства, 
но дѣлалъ это всегда съ умомъ, не предаваясь неумѣренной 
требовательности или безумному честолюбію, не добиваясь 
нзвнѣ ничего, кромѣ того, что было существенно-важно для 
его интереса , внутри — ничего, кромѣ безопасности и силы 
своей власти. 

Такпмъ-образомъ, когда миръ былъ обезпеченъ, вторымъ 
основаиіемъ его политики стала нейтральность. В ъ Европѣ 
совершался тогда переломъ борьбы между австрійскпмъ до-
момъ и домомъ Бурбоновъ, между Испаиісй, которая падала, 
и Франціей, которая быстро возвышалась. Каждая нзъ этихъ 
державъ обнаруживала ревностныя и не всегда честыыя у с и -
лія, чтобъ вовлечь Англію в ъ свой союзъ. Кромвель выолуши-
валъ и ту и д р у г у ю , подавалъ той и другой надежды, чтобъ 
получать отъ нихъ , что было нужно для его правленія, но 
не связывала, своей судьбы ни с ъ той, ни с ъ другой. Хорошо 
взвѣсивъ всѣ обстоятельства, онъ пришелъ к ъ заключенію, 
что со стороны Иснанін могъ меньше надѣяться и мень-
ш е опасаться, а взять гораздо-больше. Онъ задумалъ поло-
жить шпрокія оспованія могуществу н торговлѣ Англіи въ 
ІІовомъ Свѣтѣ . О н ъ вышелъ изъ своей нейтральности, но съ 
такнмъ тактомъ и мѣрой, что войной протнвъ Испаніи 
пріобрѣлъ по ту сторону океана Ямайку, а союзомъ с ъ 
Франціей в ы и г р а л ъ , у воротъ европейская континента, 
Дюикирхенъ, и между-тѣмъ не запуталъ себя въ междуна-
родную борьбу этнхъ двухъ державъ въ такой степени, 
чтобъ повредить независимости внѣшней политики своего го-
сударства . 

Постолннымъ характеромъ этой политики в ъ его правле-
ніе было: ничего не дѣлать по спстемѣ , или по увлеченно, 
Ii вмѣшиватьсл въ чужія дѣла только въ той мѣрѣ , въ какой 
этого дѣйствительно требовали собственныя дѣла. Стюарты 
нашли прибѣжище во Франціи. Дворъ обращался с ъ ними 
благосклонно, хотя и робко. Королевство тревожили междо-
усобныя попытки Фронды. Протестанты были въ немъ, если 

не преслѣдуемы, то по-крайией-мѣрѣ безпокоимы и недо-
вольны. Казалось, представлялся прекрасный случай и силь-
ное искушеніе для Кромвеля вступиться тамъ против?, 
своихъ враговъ за религіозное и политическое дѣло, которое 
доставило ему величіе. Его усердно умоляли принцъ Конде, 
предводитель ішсургентовъ, и городъ Бордо, ихъ оплотъ: 
они держали при немъ посланников!,, неоднократно повторяли 
свои просьбы, дѣлали ему разныя предложенія, чтобъ полу-
чить его поддержку. Кромвель пршшмалъ ихъ , подавалъ имъ 
надежды, и въ то же время самъ посы.іа.іъ во Францію 
агентовъ, поручая имъ развѣдывать иастроеніе и пзмѣрлть 
силы протестантовъ и Фрондёровъ, н доставляя этимъ силь-
ное безпоконство Мазарнни; а потомъ, когда оказалось, что 
на сторонѣ недоволыіыхъ Французовъ не было ни настоящей 
силы, ни умѣнья вести дѣло, ни вероятности успѣха , онъ 
устранилъ всякія внушенія честолюбія и страсти, отвергъ 

- предложенія, которыя были ему сдѣланы, уннчтожилъ подан-
ныя имъ надежды и вошелъ въ переговоры с ъ Мазаршш, 
употребивъ в ъ свою пользу то безпокойство, которое онъ 
произвелъ в ъ немъ. 

Впрочемъ, когда представлялся случай, хотя менѣе-нскусц-
тельный, но з а - т о и меііѣе-опасный, поддержать угнетаемый 
протестантнзмъ, Кромвель хватался за него горячо. ІЧтобъ 
защитить протнвъ герцога савойскаго бѣдныхъ поселянъ, 
выгнанныхъ изъ своихъ долинъ, онъ отправлялъ декларацию 
за деклараціеіі, посольство за посольством!,, не скупился ни 
на денежныя вспоможенія, ни на угрозы, требодалъ вмѣша-
тельства со стороны Францін, если она не х о ч е т ъ , чтофъ 
рнт> самъ вмѣшался въ это дѣло, увлекъ в ъ свои рнтриги 
соеднненныя провішпіи и швейцарскіе кантоны, достнгъ 
своей цѣли одиимъ двшкеніемъ, которому далъ ходъ, и т а -
кнмъ образомъ доставилъ блистательное удовлетворена ре-
лигіозному чувству англичаиъ, не впутавъ с е б я ни въ какую 
важную и невѣрную борьбу. 

Когда какой-нибудь изъ второстепенных! , , но важныхъ 
англійскихъ ннтересовъ находился в ъ опасности, требовалъ 
покровительства или удовлетворен!я, Кромвель поддерживрлъ 
его энергически, тщательно отдѣляя его отъ вопросов^, рб-



щихъ и возбуждаемых* страстями. Опт» послал* в * Среди-
земное Море адмирала Блека с ъ иоручеиіемъ показываться 
вездѣ , гдѣ Апг.іія могла требовать удовлетворенія — н Б л е к * 
показывался поочередно перед* Ливорно, Алжиром*, Тунисом* , 
Триполи, блистательно рѣшан эти различные споры, хотя 
и не преувеличивая ихъ важности, и удаляясь только тогда, 
когда, волей или прннужденіемъ, добивался исполнеиія тре-
бованііі своего отечества . 

В с ѣ эти усилія и всѣ эти успѣхіі не оставались безплод-
нымн, но не достигали истинной и послѣднеіі цѣли победи-
теля. Съ этим* правлеиіемъ, столь деятельным* и осторож-
н ы м * , столь пскусно-льстившнмъ народным* страстям* , по н е -
дѣлавшнмся пхъ рабомъ, правлепіемъ, которое возвеличивало 
Англію за границей, не компрометируя ея, н поддерживало 
внутри ея порядок* посредством* солдат* революціи, Кром-
вель достигал* повпновенія, страха, удивленія, но не уко-
ренялся. Англія покорялась его геиію и силе, но не прини-
мала его владычества. Достигши совершенства в ъ искус-
с т в е привлекать къ себе людей, онъ всякій день отнимал* 
сколько-нибудь І ІЗЪ иихъ у прежних* нартій, заставляя од-
н и х * служить ему деятельно, д р у г и х * переставать действо-
вать против* него; более, нежели кто-либо изъ повелителей 
народов*, онъ д о с т и г * всего, что только могут* дать могу-
щество , здравый смысл* , усталость, личная выгода, слабость, 
подлость, низость, измена. Но старыя партін не переставали 
существовать: кавалеры, пресвитеріане, республиканцы, по-
давляемые, но живѵчіе, не отказывались ни отъ надежд*, ни 
отъ деятельности. Въ-теченіе пятилѣтняго владычества Кром-
веля, не говоря о множестве т е м н ы х * попыток*, его прав-
леніе было встревожено, или его жизнь была подвержена опа-
сности иятьнадцатыо заговорами и возмущеніямн роялистов* , 
или республиканцев*, или т е х * и д р у г и х * вместе. Онъ по-
давлял* ихъ с ъ эпергіей, безъ жестокости и безъ жалости, 
строгій или милостивый, смотря по надобности, употребляя 
в ъ дело то законы, то произвол*, то с у д * присяжных*, то 
исключительные суды, неутомимую полнцію н преданную 
армію, тайные аресты и торжественныя казни, изгнаніе, 
тюремное заключеніе, продажу с х в а ч е н н ы х * инсургентов* , 

какъ невольников*, въ колоніи — все , что только можно при-
думать, чтобъ поразить в р а г о в * безспліемъ или с т р а х о м * . 
Против* него ничто не удавалось: все заговоры открывались, 
в с е возстанія с ъ оружіемъ въ р у к а х * были подавляемы. На-
род* не присоединялся къ ним* и хранил* безмятежное спо-
койствіе. Но онъ не верил* ни въ право, ни в ъ долговеч-
ность этой власти, каждый день одерживавшей победы. Кром-
вель не царствовал* в ъ умахъ, какъ государь признанный 
окончательно. На самой вершине своего велнчія оіп. былъ 
въ умахъ народа не более, какъ властелин* неодолимый, 
но временной, безъ соперника, но и безъ будущности. 

О н * с а м * чувствовал* это лучше всякаго другаго. Т а к о в * 
былъ характер* его ума, что оігь вндѣлъ всѣ вещи, и даже 
собственное свое положепіе т;\къ, какъ one были на-самомъ-
дѣлѣ. Ни одни* велпкій человек* не былъ более его пылок* 
въ надеждах* и болѣе-чуждъ самооболыценіл. 

Ниспровергнув* конституціонную монархію, онъ понял*, 
что это было единственное правленіе, которое годилось для 
Англіп и могло быть въ ней прочно. Когда онъ с т а л * на 
развалинах* этого зданія, имъ овладела мысль — возстановить 
его H утвердиться въ н е м * . 

Постоянным* его желаніемъ и заботой сделалось иметь 
парламент*, с ъ которым* бы онъ могъ жить и управлять. 
В ъ - т е ч е н і е пяти лѣтъ онъ собирал* четыре парламента, то 
набирая с а м * , вмѣстѣ с ъ своими офицерами, собраніе, которое 
онъ лицемерно украшал* этим* именем*, то заставляя наби-
рать его по новому способу, который хотѣлъ-было принять 
республикански! долгіп-парламснтъ, когда Кромвель разогнал* 
его. О н * обходился с ъ этими собраиіямп, особенно на пер-
в ы х * п о р а х * , всегда чрезвычайно-торжественно и почтитель-
но; употреблял* самыл наглыя хитрости, самыя неслыханны я 
насилія, чтобъ создавать въ иихъ для себя большинство, и 
даже, въ минуту разрыва с ъ ними, старался не подать вида, 
что отказывается отъ пхъ содействія. 

Это было с ъ его стороны предпріятіе несбыточное. Роя-
листы не вступали въ его парламенты; пресвитеріане при-
ходили въ небольшом! количествѣ . Разные кружки республи-
канской партіи, глубоко-раздѣлениые и раздраженные д р у г * 



прбтіівъ друга, почти одни составляли.засѣданія. Приверженцы 
Кромвеля были неспособны одержать побѣду посредством* 
парламентской тактики н преиій. Враги его, гораздо-болѣе 
искушенные въ борьбѣ этого рода, развертывали всѣ свои 
средства, чтобъ вредить ему. Т а м * онъ встрѣчался опять с ъ 
тѣміі людьми, которых* низложил*, явпо-вооружавшимися 
против* его тпранніи, упорными въ своих* анархических* 
и д е я х * H п р и в ы ч к а х * , и столько же неспособными подчи-
няться, сколько и управлять. Оиъ самъ на каждом* шагу 
доставлял* нмъ новые поводы къ неудовольстію и новое ору-
жіе против* с е б я , ибо, сделавшись неограниченным* власте-
лином*, не научился уважать чужое право и терпѣть со-
протнвленіе п протнворѣчіе. Его велішій и н с т и н к т * говорил* 
ему, что въ своем* деспотическом* одиночестве онъ ничего 
не упрочит* , ни даже собственной своей власти — и онъ 
созывал* парламенты, чтобы с ъ помощью ихъ создать проч-
ное правленіе; но когда парламент* являлся, лишенный есте -
с т в е н н ы х * с и л * охранительной партін и обладавший людьми, 
которые умѣли только разрушать, Кромвель опять не м о г * 
вынести ни ихъ свободы, ни ихъ безумнаго ослѣпленія, и 
разбивал* это орудіе, котораго чувствовал* необходимость, 
йо которое всегда, къ величайшей своей досадѣ , находил* 
гибельным*. 

О д и н * р а з * ему показалось, что онъ успѣлъ, наконец* , со-
брать парламент*, который понимал* и раздѣлялъ его виды. 
Онъ поспѣшилъ проявить въ нем* эту мысль, которая не да-
вала ему покоя — мысль о совершенном* возстановленіи ан-
дийской монархін, с ъ королем* и двумя палатами. Предло-
женіе было сдѣлано в ъ парламент!», и в ъ - т е ч е н і е слишком* 
д в у х * мѣслцевъ шли объ этом* публичные переговоры между 
парламентом* и протектором*. При этихъ переговорах* Кром-
вель раскрыл* всю эту странную амальгаму пылкости и осто-
рожности, глубокой хитрости и грубаго притворства, которая 
была вмѣстѣ и искусством* е г о , и природой. У него было 
почти столько же благоразѵмія, сколько честолюбія. Онъ не 
хотѣлъ купить королевского сана цѣною раскола въ своей пар-
тіи, которая H безъ того уже была таким* узкнмъ и таким* 
шатким* основанием* его правленія, О н ъ хотѣлъ сдѣлаться 

королем* такъ, чтобы протектор* не подвергся опасности. 
Для ііёго мало было, ч т о б * ему предложили корону: надобно 
было, ч т о б * ее рѣшилнсь предложить ему всѣ важныя лица, 
окружавшія его, всѣ вожди партій религіозныхъ и политиче-
с к и х * , всѣ воёіиіыя и гражданскія власти. Давно уже, еще 
до учрежденія протектората и до нзгианія долгаго-парламен-
та , оііъ уже испытывал* и подготовлял* ихъ къ этому. Т е -
перь, въ минуту рѣшителыюй попытки, онъ пустил* въ х о д * 
всѣ возможный средства , прямыя и косвенный, неутомимо 
трудясь, чтобъ подѣйствовать на них*'; онъ обращался п къ 
ихъ интереоу, H къ дружбѣ , и къ разсудку ; старался 
дать нмъ понять, что н революція, ими сдѣлаиііая, и соб-
ственное ихъ положение, такъ же какъ и его положеніе, оста-
нутся слабы и непрочны д о - т ѣ х ъ - п о р ъ , пока они не упро-
ч а т * себя, вмѣстѣ с ъ нймъ, въ таком* учреждёніи, на кото-
ром* основывались всѣ законы, къ которому привязаны были 
всѣ привычки повиновёнія и уваЖенія в ъ Англіи. О н ъ у б ѣ д и л ъ , 
или у в л е к * , или купил* в ъ свою пользу столько людей, даже 
между Офицерами, долго-противпвшпмися, что мог* считать 
себя , и дѣйствительно считал* , обезпечеинымъ въ успѣхѣ . 
Предложение было принято большинством* голосов* въ пар-
ламент-!;. Ему была ОФііціалыю предложена корона. Отвѣтъ 
онъ отложил* на нѣкоторое время: ему хотѣлось уничтожить 
гіослѣднія сонротивленія ; оиъ в с т р ѣ т ш ъ ихъ около себя , 
между генёраламн, т ѣ с н ѣ с всѣхъ связанными съ его особой. 
Эти препятствія были неодолимы: въ н и х * сказывался не-
поддельный энтузіазмъ республиканцев*, стыдливый с т р а х * 
стать въ явное протнворѣчіе со всей своей прежней жизныо, 
наконец*, месть униженных* соперников*. Впрочем*, Кром-
вель льстил* себя мыслыо, что это не болѣе, какъ ліічыое не-
расположеніе немногих* . Онъ рѣшнлся не обращать на него 
внйманія и возложить, н а к о н е ц * , на свою голову эту корону, 
которая была уже отдана ему въ руки; но въ эту самую ми-
нуту у з н а л * , что парламенту торжественно представлена 
петйція отъ имени арміи, составленная одним* изъ его ка-
пелланов* ті подписанная множеством* офицеров*, требовавшая 
вѣрнбсти доброму старому дѣлу и отвергавшая возстановленіе 
королевскаго сана . Кромвель т о т ч а с * же позвал* парламент* 

# 



в ъ У а й т - Г а л л ь , н, нзъявнвъ свое уднвлсніе, чтотакимъ обра-
зомъ к а к ъ - б ы протестуют -« противъ его отвѣта прежде, нежели 
онъ даиъ имъ, Формально отказался отъ титула короля. 

Напрасно, усматривая СБОІІМЪ гепіальнымъ взоромъ пороки 
своего величія, старался Кромвель перенести его на основа-
нія, освященный правомъ п временемъ. Б о г у не угодно было, 
чтобъ ч е с т ь и плоды возстановленія королевской власти и 
парламента пожалъ тотъ же самый человѣкъ, который возвелъ 
короля на эшафотъ и попралъ права и вольность своего отече-
ства . Могучій противъ анархіи, Кромвель, в ъ борьбѣ с ъ труд-
ностями своего положенія, безпрестанно впадалъ снова въ 
деспотнзмъ. Онъ возстановн.гь безпристрастіе въ граждан-
скомъ порядкѣ, но, побуждаемый необходимостью покрывать 
расходы по своему правленію, подвсргъ всѣхъ роллистовъ 
самымъ беззаконнымъ нстязаніямъ и в с ю страну подчинилъ 
владычеству военной тираннін, какъ единственному средству 
исполнять эти пстлзаиія. Онъ хвалился, что возвратилъ от-
иравленію правосудія правильность н гласность; а когда зна-
менитые авдокаты защищали обвпненныхъ противъ его пре-
слѣдоваиій, когда неподкупные судьи отказывались осуждать 
ихъ въ противность законамъ, онъ оскорблялъ, отставлялъ, 
сажалъ въ тюрьму адвокатовъ и судей с ъ наглостью, безпри-
ыѣрною въ самыя худыя времена. Слшнкомъ-велико было при-
тязаніе возстановить легальную монархію, не отказываясь 
отъ революціошіыхъ наснлій. Кромвель и такъ уже наслаж-
дался рѣдкпмъ преимуществом!,: онъ перешелъ отъ рево-
ЛЮЦІІІ къ днктатурѣ ; ему не было дано превратить диктатуру 
въ правленіе права и свободы. 

Но его благоразуміе не пропало даромъ при этой опасной 
попыткѣ . Онъ остановился только въ послѣдшою м и н у т у — 
однакожь остановился. Англія, видѣвшая его отступленіе, 
республиканцы, прннудившіе его къ тому, все еще нуждались 
въ немъ и боялись его . Положеніе его осталось невредимымъ, 
и протекторъ нисколько не перестал!, быть попрежнему си-
лен!, оттого, что ему не удалось сдѣлатьсл королемъ. Й 
онъ не оставнлъ своего иамѣрепія; онъ принимал!, даже мѣры 
къ подготовленію новаго парламента, безъ сомнѣнія, имѣя въ 
виду усмирить армію парламеитомъ, какъ нѣкогда усми-

рилъ парламент!, арміей. ІІо уже тяготѣла надъ пимъ рука, 
которая должна была усмирить его-самого. Здоровье с ъ нѣ -
котораго времени стало измѣпять ему; семеііныя горести, 
потеря любимой дочери, усилили его недугь , и онъ быстро 
таялъ. Ему не хотѣлось умирать. В с ѣ эти испытаніл, сквозь 
которыя онъ гірошелъ счастливо, всѣ велнкія дѣла, которыя 
онъ совершнлъ и еще могъ совершить, необходимость его 
присутствія, могущество его воли — все убѣждало его, что 
онъ еще не дошелъ до рубежа своей жизни. В ъ кругу самыхъ 
близких!, людей оіп, говорил!,: «Я увѣреігь , что не умру с е -
годня; я знаю, что Богу еще не угодно, чтобъ я умеръ». 
Б о г ъ судилъ Кромвелю быть блнстатслыіымъ примѣромъ того, 
чтб можетъ и чего не можетъ великій человѣкъ. Его судьба 
свершилась. Единственно геніемъ своимъ сдѣлался оігь вла-
стелшюмъ своего отечества и революціи, которую онъ же про-
извелъ въ своемъ отечеств-!;, до послѣднпго часа остался въ 
полномъ обладаніп свонмъ величіемъ, и умеръ, безуспѣшпо 
растратпвъ свою геніалыюсть и силу въ попытках-!, возста-
новить то, что разрушплъ: парламент!, и короля. 

В ъ анархіи, въ которую повергла Англію смерть Кромвеля, 
на долю этой страны выпалт, одпиъ изъ т ѣ х ъ счастливыхъ 
жребіевъ, про которые трудно сказать, посылаются ли они 
единственно отъ Бога, или и человѣчсская мудрость можетъ 
приписать себѣ въ пихт» некоторое участ іе . Эта анархія 
не разрѣшилась какой-нибудь искусственной, неполной, или 
•торопливой развязкой. В с ѣ честолюбіл, всѣ притязапія, всѣ 
стихіи хаоса и политической борьбы, которыя сдерживалъ 
Кромвель, появились вновь и шумно выступили на сцену, 
которую недавно наполнялъ онъ одинъ. Сынъ его, Ричардъ, 
безпрепятственно былъ провозглашенъ протекторомъ и не-
медленно признанъ иностранными державами. Цо едва-только 

-онъ п р и с т у п и л къ управлеиію, какъ вокругъ его поднялось 
множество совѣтниковъ, которые скоро стали его врагами и 
соперниками: генеральный совѣтъ офицеровъ; новый, болѣе-
популярный совѣтъ арміи; новый парламент!,, который поспѣ-
шилъ созвать Ричардъ; прежній долгій-парламентъ (или, ско-
р ѣ е , хвостъ долгаго-парламента, какъ его иазывалъ народъ), 
утверждавшій, что ему одному принадлежит-ь законная власть, 

I V 



потому-что онъ получил* отъ Карла I, короля, предаішаго-
имъ смерти, право быть распущенным* только по собствен-
ному его желанно; наконец* , т о т * же долгій - парламент*, 
Сформированииііся вновь нзъ т ѣ х ъ членов*, которых* онъ 
прежде смерти короля прогнал* нзъ своей среды и которые 
теперь вступали въ него силой, точно такъ же, какъ были 
изъ него изгнаны. В с ѣ эти призраки претендовали запять 
мѣсто властителя, который д о - с н х ъ - п о р ъ связывал* ихъ 
всѣхъ, Ii в ъ - т е ч е н і е слишкомъ двадцати мѣсяцсвъ Англія 
видѣла, как* они смутно появлялись, исчезали, опять появля-
лись, взывали один* къ другому, или прогоняли д р у г * друга, 
соединялись или боролись между собою, и ни одному изъ нихъ 
ни на один* день не пришлось имѣть состоятельность и силу 
правительства. 

И въ это двадцатимѣсячное междуцарствіе, среди этого 
смѣшнаго появленія стольких* с т р а н н ы х * претендентов* , н е 
являлся только т о т * , кто, по мнѣнію всей Англіи, былъ един-
ственным* с е р ь ё з н ы м * претендентом*, кто один* возбуж-
дал* во всѣхъ или с т р а х * , или надежды. В ъ его пользу ока-
залось не больше одного или двухъ незначительных* движе-
ній, которыя ограничились тѣмъ, что требовали созваиія сво-
бодпаго парламента, движеній, въ которых* не было произ-
несено даже имени Карла Стюарта и которыя т о т ч а с * же 
были безъ труда подавлены. \/\J 

Воспомшіаніе о Кромвелѣ еще держало въ страхѣ и бездѣй-
ствіи партію роялистов* . Онъ столько р а з * разбивал* ихъ 
надежды, такъ жестоко поражал* ихъ возстанія или заговоры, 
что они уже не осмѣливалнсь обѣщать себѣ усгіѣха. С в е р х * 
того, вмѣстѣ с ъ рядом* пораженій къ ним* пришло и бла-
горазуміе. Они научились не принимать желаній за мѣру сил* 
и понимать, что если Карлу Стюарту суждено получить ко-
рону, то е е ' м о ж е т * возвратить ему только всеобщій и н т е р е с * 
и движеніе всей Англіи, а не какое-нибудь возстаніе кава-
леров* . 

Р и ч а р д * Кромвель пришел* къ мысли и желанію покончить 
с ъ этой всеобщей и своей собственной агоніей, в с т у п и в * с ъ 
королемі, въ переговоры. У него не было недостатка ни в ъ 
умѣ, ни въ благонамѣрениости. В ъ нем* не было ни често-

любія, IUI величія. За судьбой своего отца онъ слѣдплъ скорѣе 
с ъ чувством* утомленіл, нежели довѣрія ; о н * не вѣрплъ въ 
возможность такого же успѣха для себя лично и не чувство-
вал* себя способным* нести такое бремя; но о н * также 
былъ неспособен* въ подобных* обстоятельствах* и рѣшптьс/г 
на что-нибудь твердо. О н * былъ нерѣшителенъ и с л а б * , отя-
г о щ е н * долгами и кидался во всѣ стороны, чтобъ какъ-ни-
будь устроить свою будущность. Онъ всегда былъ игруш-
кой счастія, котораго чувствовал* тщету , и орудіемъ людей, 
которые были вовсе не такъ умны, какъ онъ. 

Надобно было какъ-нибудь развязать э т о т * узел* . В с ѣ 
власти, всѣ имена, дѣлавшія революцію, или сдѣланныя рево-
люціей, были перепробованы по .нескольку р а з * . Ни внѣшнія 
преплтствія, ни народное противодѣйствіе не нарушали пхъ 
усилій овладѣть правленіемъ, и между тѣмъ ни одна нзъ 
этихъ властей не достигла успѣха; всѣ онѣ разрушили себя 
взаимно. В ъ безплодной борьбѣ растратили опѣ весь кредит* 
и силу, какія у нихъ оставались. И х ъ ничтожность была ясна. 
Однакожь Аыглія оставалась совершенно в ъ н х ъ р у к а х * . Среди 
продолжнтелыіаго, печалыіаго чередоваиія анархіи и деспо-
тизма, пація отвыкла управлять сама своими судьбами и утра-
тила нужную для этого емѣлость. Армія Кромвеля была все 
еще па-лицо, неспособная создать правительства, но низла-
гавшая всѣхъ, кто ей не нравился. О д и н * человѣкъ нзъ вой-
ска, весьма-высоко-стоявшій въ уваженіи и довѣріи у солдат*, 
чуждый политическим* партіямъ, честно служивший парла-
менту и Кромвелю, и даже Ричарду Кромвелю при его вступ-
леніи въ званіе протектора, Монкъ, предчувствовал* неизбѣж-
IIый исход* этой анархіи и рѣшнлся вести къ нему безъ 
борьбы и потрясеній свое истомленное отечество. В ъ Монкѣ 
не было ничего великаго, ііромѣ здраваго смысла и мужества, 
никакой потребности славы, никакого честолюбнваго с т р е м -
ленія къ власти, никаких* принципов*, никаких* высшихъ 
планов* ни для себя, ни для государства : одно . глубокое 
отвращеніе къ безпорядку и къ этим* необузданным* безза-
коніямъ, которыя обыкновенно народный партін прикрывают* 
прекрасными обѣщаніями. Онъ безъ хвастовства, но энерги-
чески и скромно былъ предан* своимъ обязанностям*, какъ 



солдатъ и какъ аигличанниъ. Не шарлатанъ, не Фразёръ, 
онъ былъ скроменъ до молчаливости и рѣшителыю-равноду-
шенъ ко лжи; онъ пользовался е ю смѣло и с ъ непоколеби-
мым!, терпѣиіемъ, чтобъ ироизвссть то , чтб ему казалось 
единственным!,, существенным! , интересом!, Англіи — мирное 
іюзстановлеиіе едипствеішаго нравлеиія, какое могло быть 
прочно и правильно. В с е остальное было въ его глазахъ не 
болѣе, какъ сомнительные вопросы и условные споры п а р -
тііі . Онъ успѣлъ въ своем-ь намѣреиііі. В с ѣ отдѣлы большой 
монархической партін бросили, чтобъ помогать ему, свои 
старые раздоры, свое слѣпое озлобленіе, свои протнворѣча-
щія прнтязанія. Реставрація совершилась, какъ дѣло е с т е -
ственное и единственно - возможное, не стоивъ ни одной 
капли крови іш побѣдителлмъ, ни побѣждеинымъ; п К а р л ъ И , 
вступи въ Лоидопъ среди радостиыхъ кликовъ несметной тол-
пы, могъ по справедливости сказать: «Я самъ вшюватъ, если 
не возвратился прежде; я не видалъ сегодня ни одного чело-
зѣка, который бы не увѣрялъ, что онъ всегда желалъ моего 
возвраіценія». 

Еще никогда правительство, старое или новое, или возота-
повлеіиюе послѣ паденіл, не находилось въ такихъ прекрас-
н ы х ъ условіяхъ правильной силы и прочности. 

Карлъ II вступнлъ на престол!, безъ помощи иностран-
ных! , державъ, безъ борьбы внутренней, даже безъ усилій 
со стороны его собственной партіи—единственно по общему 
желанію англійскаго народа, освобождавшагося наконецъ отъ 
угнетенія и анархін, отъ революціоішой неурядицы, н ожи-
давшаго только отъ него законного порядка и будущности. 

Моиархія возстаиовнлась нослѣ совершеннаго пстощеиія и 
окончательной гибели ея враговъ и соперниковъ. Республика 
и протекторатъ перебрали уже всѣ Формы, - всѣ сочетанія, 
какія только были для шіхъ возможны. В с ѣ власти, всѣ имена, 
вышедшія изъ революціп, износились, утратили свою Эффект-
ность. Поле битвы было свободно. Исчезли самые призраки 
рево.иоціоішыхъ ратішковъ п претеидептовъ. 

Королевская власть возстаіювлена была не одна : вмѣстѣ 
с ъ королем!, , всходпвішшъ на престолъ , въ правленіи 
государства заняли прежнее мѣсто большіс собственники, 

сельское дворянство, всѣ значительные граждане, которые 
поддерживали дѣло роялизма. Республика и Кромвель отстра-
нили нхъ отъ общественных! , д ѣ і ъ , не могши выносить ихъ \ 
присутствія. Возвращаясь къ дѣламъ, они пополняли важный I 
пробѣлъ въ общественной органнзаціи. Таково общее заблуж-
деніе революціоиеровъ: они думаютъ, что могутъ замѣиить 
сами все , что разрушают! , , и что ихъ однпхъ стаіютъ на 
всѣ нужды государства. Англійскіе республиканцы могли уни-
чтожить палату лордовъ и прогнать партію роялистов'!, ст. 
политической сцепы; но они не достигли того, чтобы могли 
занимать сами ея мѣсто, какъ для поддержанія власти протнвъ 
духа анархін, такт, и для поддержаніл правъ народа протнвъ 
деспотизма. Возстановллл наследственную монархію, рестав-
рація возвратила прежнее значеніе и вліяніе поземельной соб-
ственности провинціямъ, семейнымъ преданіямъ, старѣйшей 
и наиболѣе-значителыюй части территоріалыюіі аристокра-
тін. 'Такимъ-образомъ власть въ одно и то же время нашла 
и прчицппъ своего прочного существованіл, и свопхъ есте -
ственных! , союзников!, . Политическое общество, въ-тече-
ніе одиннадцати лѣтъ какъ-бы висѣвшее на воздухѣ и хромав-
шее, снова вступило во владѣиіе всѣми своими силами и стало 
опять на всѣхъ своихъ основапіяхъ. 

Вмѣстѣ съ королевскою властью, возстановилосьи правленіе 
религіознаго общества, епископальная церковь. Конечно, нро-
исхожденіе англиканской церкви, возникшей по призыву и 
возвысившейся подъ сѣныо свѣтской власти, составляло ея 
слабую сторону, сравнительно с ъ чисто-духовнымъ пропехож-
деніемъ и сильною независимостью церкви католической. За-
то Англія имѣла отъ пел ту выгоду, что прекратилась всякая 
борьба между правленіемъ. церкви и правленіемъ государства: 
тѣсно-связашіая съ прсстоломъ и получивъ отъ него свою 
первую силу, англиканская церковь была постоянно предана 
ему вѣрно и, несмотря на порокп своего пронсхожденія и 
слабы я стороны своего поведенія, не имѣла недостатка ни 
въ ревности къ вѣрѣ , ни в ъ житейскихъ добродѣтеляхъ, 
ни въ мужествѣ и блескѣ при исполиеніп своего назиаченія. 
У ней были свои герои и свои мученики, неукротимые на 
Э Ш Э Ф О Т Ѣ и на кострѣ , хотя часто снисходительные и слабые 



ігь-отношеніи къ королнмъ. Перѳдъ тѣмъ, какъ она была 
возстановлепа вмѣстѣ с ъ Карломъ I I , в ъ - т е ч е н і е ' пятнадцати 
лѣтъ она терпѣла o n , рсволюціи всевозможны я преслѣдованія— 
отнятіе пмуществъ, угнетеиіе богослуженія, порѵганіе, плѣнъ, 
нищету. В с е это вынесла она с ъ достоинством!, и постоян-
ством!,; она возстала, окруженная пламенной преданностью 
роялистовъ и всеобщим!, уважеиіемъ народа; она принесла 
на службу королямъ вѣрность, уже испытанную н авторитетъ, 
возвеличенный несчастісмъ. 

Настроеніе англійскаго народа соотвѣтствовало настроенію 
церкви. Нельзя сказать, чтобъ секты, которыя она долго угне-
тала и которыя въ последнее время угнетали се въ свою оче-
редь, перестали быть жаркими ея врагами; не везде также 
выходки Фанатизма и лпцемѣрія, отвратителыіыя или смѣшиыя, 
уступили мѣсто благочестію разумному и истинному — реак-
ція нечест ія , разврата, своеволія и цинизма не замедлила 
явиться, но она не проникала далѣе высшнхъ, верхнихъ слоевъ 
общества; среди скандалов!, двора и классовъ, зараженныхъ 
его примѣромъ по своей близости къ нему, Англія была бо-
гата истинными и ревностными христіанами. Одни были при-
вязаны или возвращены къ англиканской церкви памятью т ѣ х ъ 
зол!, и отвращеніемъ къ тѣмъ безпорядкамъ, которые повлекло 
за собою' ея паденіе; другіе принадлежали къ сектамт, дисси-
дентовъ, которых!, церковь опять начала преслѣдовать до-
волыю-жестоко, чтобъ усилить ихъ ревность, но не довольно 
для того, чтобы убить ихъ. Среди своей борьбы и взаимной 
ненависти, церковь и секты оказывали другъ на друга бла-
готворное ВЛІЯІІІС; ouf, взаимно поддерживали или напоминали 
дрѵгъ другу уваженіе къ Богу и его законам!,, постоянное 
заиятіе вѣчными интересами человека, ревностную и дѣятель-
иую вѣрѵ . 

Такнмъ-образомъ, въ массѣ народа возстановленная монар-
хія нашла нравственную поддержку, а вокругъ престола, въ 
классах!, , блпзкихъ къ правительству по привычкам!, своей 
жизни—иужныл для пея политическія опоры. 

Только два врага могли обратить въ ничто всѣ эти благо-
пріятиыя обстоятельства и снова подвергнуть монархію опас-

В-ВЁДЕНІЕ. 

ностп. Эти страшные вр.н-и были : духъ революціи и д у х ъ ^ 
реакціи. 

Духъ революціп надолго пережилъ свое поражен іе и даже 
свое доказанное безсиліе. Изъ д в у х ъ революціоішыхъ партій, 
обладавшихъ Аигліей — республиканской и кромвелевой — по-
следняя исчезла совершенно, такъ совершенно, что дѣтп про-
тектора могли умереть въ своемъ отечестве въ мпрномъ заб-
веніи. Республиканская партія продолжала существовать, ни-
чего не предпринимая н почти ничего не надѣясь для своего 
дѣла, но горячо вмешиваясь во всякую вражду, во всякій за-
говор!, противъ у с т а н о в л е н н а я правленія, безпрестаішо отъис-
кивая и находя новыхъ инсургеитовъ и мучениковъ, осо-
бенно въ Шотландіи. Даже въ партіяхъ легальной оппозицш, 
чуждых'ь всяким!, республшсанскимъ сожалѣпіпмъ и желашямъ, 
еще сильны были революціоішыя идеи и привычки: самые 
просвещенные люди были пропитаны теоріямн и готовы увле-
каться страстями, рѣшителыю-несовмѣстиыми с ъ терпели-
выми битвами и обязательными сдѣлками констнтуціониоіі мо-
нархіи; самые умѣренпые смотрѣли на возможность новыхъ 
революцій и клонились къ ннмъ съ легкостью, противною 
всякому прочному законному порядку. В ъ жилахъ. большей 
части англійскаго народа еще текъ революционный ядъ, осла-
бѣвшій, но несовершенно-выгнанный, и поддержнвалъ ее въ 
состояніи политическая опьянѣніп, исполненном!, затрудненш 
и опасностей для власти. 

Духъ революціи былъ постоянно питаемт, духомъ реакцш, 
этимъ недугом!, побѣждающихъ партій. Конечно, нельзя при-
нимать на-слово всѣ т ѣ упреки, которыми исторш преслѣ-
д у е т ъ , на этомъ осиованіи, кавалеровъ и церковь англійскую: 
у революцій, долго-бывшихъ въ силѣ и, наконецъ, останов-
ленных!, въ своемъ теченіи, есть это надменное притлзаше, 
чтобъ беззакония, ими совершенны я, оставались неприкосно-
венными. Имъ кажется, что надобно довольствоваться пре-
кращеніемъ ихъ вредной власти; всякое исправлеиіе надѣлан-
наго ими зла они называют!, реакціей. Между мѣрами, при-
нятыми въ царствованіе Карла И для вознагражденія неспра-
ведливостей, претерпѣнныхъ роялистами, принадлежавшими 
к ъ мірянамъ или к ъ духовенству, большая часть была не 



больше, какъ естсстпешіымъ и необходимым* возвращеніемъ 
к ъ нарушенному праву. ІІо этому возвраіценію есть пре-
делы, которые здравый с м ы с л * указывает* политике прави-
тельств* и интересу самих* партііі. Несправедливостей не 
поправляют* несправедливостями; революціямъ не полагают* 
конца оскорбленіями и местыо. Всякое ѵдовлетвореніе, при-
нимающее такой х а р а к т е р * , перестает* быть правым* и, 
вместо того, чтобъ помогать делу, подвергает* его опасно-
сти. Особенно религіозная реакція отличалась при Карлѣ I I 
плачевной жестокостью: это было уже не простое удовлетво-
р е н о жалоб*, или нсцѣленіе бѣдствій англійской церкви—это 
было мстительное преслѣдопаніе всяких* диссидентских* с е к т * ; 
это было преступленіе клятвы, данной болѣс-умѣреннымъ 
изъ нихъ, которым* Карлъ II , при самом* возвращеніи 
своем* , обещал* свободу. Карлъ пытался нѣсколько р а з * 
сдержать свое слово и обезпечить диссидентам* некоторую 
терпимость; преслѣдованіе было несовместно пи с ъ его здра-
вым* разеудкомъ, ни с ъ его кротким* правом*, н и с ъ е г о р е -
лигіознымъ индифферентизмом*, ни с ъ его тайною наклон-
ностью къ католикам*. Но эти припадки справедливости 
скоро уступали упорной ненависти духовенства и бурным* 
с т р а с т я м * народа. Къ реакціи пристала почти вся партія 
роялистов* въ парламенте и впѣ е го , по слѣпотѣ своей 
или по увлеченію. После 1660 года светская реакція была 
ограниченна и коротка; религіозная же реакція, сдержанная 
на-время, скоро разразилась с ъ новой силой, становясь, чем* 
далѣе, т е м * хуже, и произвела большую часть опасностей и 
ошибок*, или, лучше сказать, прсступлепій, въ которыя 
впали Карлъ II п его правленіе. 

Но эти ошибки и опасности, хотя важны я и печаль-
ныл, не представляли, одиакожь, въ-сущности ничего гибель-
наго для апглійской монархіи и общества, ничего такого,, 
что бы нарушало ихъ жизнениыя условіл. Если разематри-
вать вещи въ цѣломъ,. то д у х * революціи уже перестал* 
обладать Англісй, а д у х * реакціи не былъ въ ней господ-
с т в у ю щ и м * . Начиная с ъ великого револіоціоииаго кризиса 
1 6 4 0 — 1660 годов*, англійскій народ* нмѣлъ счастіе и за-
слугу понимать опыт* и никогда не предаваться крайно-

стямъ. В ъ самом* жару политической борьбы и даже среди 
насилій, къ которым* оиъ иногда былъ увлекаем* своими 
вождями, а иногда самъ увлекал* ихъ, его никогда не поки-
дал* въ рѣшнтельныя минуты здравый смысл* . с о с т о я -
ний въ томъ, чтобъ понимать существснныя блага, кото-
рыя мы хотим* сохранить и стоять за н и х * неизмѣшіо, 
мирясь с ъ неудобствами, ихъ сопровождающими, и ne по-
зволяя себѣ желаній, которыя могли бы вредить имъ. Начиная 
с ъ царстпованіл Карла И, э т о т * здравый смысл* , э т о т * по-
литически разум* свободных* народов* руководил* судь-
бами Аигліи. Революцію, выдержанную англійскимъ наро-
дом*, пережили три великіе результата, еще смутные н 
неполные, но постановленные безвозвратно и заключавшее въ 
себѣ все существенное для желаній и о б щ и х * интересов* этого 
народа. 

Королевская власть не могла болѣе существовать отдѣльно 
отъ парламента. Дѣло монархизма было выиграно; дѣло абсо-
лютной мопархіи проиграно. Богословы и ФИЛОСОФЫ, Филь-
меръ и Гоббсъ могли возводить абсолютизм* въ догму, или 
поддерживать его въ теоріи; ихъ идеи могли въ литератур!;, 
или общественных* разговорах* , вызывать сочувствіе или 
гнѣвъ людей науки или партіи; ііа практик!;, э т о т * вопрос* 
былъ порѣшенъ для иаціи. Роялисты и революціоперы—всѣ 
одинаково смотрѣли на тѣсиое соединепіе и взаимный кон-
троль короны и парламента, какъ па неотъемлемое право и 
рѣшительную потребность націи. 

De facto, въ парламентѣ имѣла перевѣсъ палата депутатов* . 
Конечно, не могло быть рѣчи о ея прямой верховности: э т о т * 
революціонный принцип* былъ предан* анаѳемѣ и ненависти. 
Король и палата лордов* снова получили свои права и зна-
ченіе; но послѣ того жестокаго пораженія, какое имъ было 
нанесено, они уже не могли подняться на прежнюю высоту, 
даже несмотря на падепіе врагов* своихъ; ни промахи, ни 
неудачи нижней палаты не могли вполнѣ уничтожить ея страш-
н ы х * побѣдъ. Достигши господства, партія роялистов*, въ 
своихъ отіюшеніяхъ с ъ короной и . государственным* прав-
леніемъ, наслѣдовала существенныя завоевания долгаго-пар-
ламента. Долго надобно было длиться смутам*, и часто о ч е н ь -



сильным*, пока различный партін, торіи и виги, правители 
•и оппознція не научились пользоваться, к а к * слѣдуетъ, этими 
завоеваніямн, надлежащим* образом* понимать и х * смысл* 
и мѣру и поддерживать между великими общественными си-
лами ту многодѣятелыіуіо гармонію, которая составляет* за-
слугу H трудность копституціошіаго правленія. Но KÙK* ни 
шатки были первые шаги націп, учившейся управлять, как* 
ни протнворѣчнвы были иногда явленія, или Формы—преобла-
дающее влілніе палаты депутатов!» дѣлалось со времени К а р -
ла II Фактом* болѣе-н-болѣе очевидным* и достоверным*. 

Рядом* с ъ этими двумя политическими Фактами, или, ско-
рее , выше ихъ, стоял* Факт* религиозный, точно также со-
зданный революцией: это было полное, окончательное го-
сподство протестантизма въ Лпглін. Конечно, англійскіе про-
тестанты никогда еще не были такъ сильно разъединены 
между собою, и Б о с с ю э т ъ имѣлъ полное право с ъ гордым* 
удовольствіемъ разематривать и изображать пхъ расколы и 
распри; но въ э т и х * с е к т а х * , расходившихся между собою 
во всѣ стороны, не умирало единство общей вѣры и стра-
сти; среди с о б с т в е н н ы х * бптвъ всѣ ont» исповѣдывали еван-
гелие , сражались протшгь католицизма съ равным* рве-
ніем-ь, il свобода совѣсти, безпрестаішо непризиаваемая и 
притесняемая ими между собою, в ъ то же время была для 
в с ѣ х ъ ихъ , против* римской церкви, равно дорогим* и не-
отъемлемым* пріобрѣтеиіемъ. 

В о т * все, чего тайно или гласно хотѣлъ англійскій на-
род* отъ этой старой королевской власти, которой возвра-
щеніе онъ встрѣтилъ с ъ восторгом*, решившись долго пе-
реносить ошибки правительства, лишь бы оно избавило его 
отъ новой революціи и обезпечило ему эти три результата 

-рево.ноціп, имъ выдержанной. 
Но этого-то именно и не умѣли, или не хотѣли сдѣлать 

ни Карлъ I I , ми Іаковъ И. 
Въ-отношеніи къ политик!;, Карлъ II былъ такъ у м е н * и 

равнодушен* , что не хлопотал* о неограниченной власти 
или не вносил* се въ свои дѣйствія. Онъ не заботился ни 
о ч е м * , кромѣ удовольствій, любил* власть единственно для-
того, ч т о б ъ наслаждаться жизнію, и охотно шел* на уступ-

ки и сдѣлки, лишь бы только удалить отъ себя опасности 
отчаянной борьбы, или избавиться отъ скуки, нераздельной 
с ъ нею. Но въ мыслях* своихъ онъ уважал* и любил* толь-
ко абсолютную мопархію.Оиъ слишкомъ-много претерпѣлъ отъ 
и н с т и т у т о в * своего отечества и былъ свидетелем* ихъ за-
блуждспій и недостаточности; онъ слишком* насмотрелся на 
блеск* двора Лудовика X I V и на силу его правленіп: туда 
влеклось его удивленіе и довкріе. Этим* объяснялась т а 
легкость, с ъ какою онъ впал* въ продажное раболепство от-
носительно Лудовика X I V : онъ смотрѣлъ на него, какъ на 
главу партіи королей и не чувствовал* всего стыда, какой 
должен* былъ бы чувствовать, когда продавал* ему полити-
ку и свободный права своего отечества. 

В ъ религіи Карлъ былъ въ одно и то же время скептик* 
и католик*, ни во что невЬрившііі и столько же развра-
щенный умом*, сколько и правами, но думавшій, что если и 
есть какая-нибудь истина в ъ религіи, то она находится въ 
католической вѣрѣ , какъ болѣе-надежиомъ убежищ!; для ко-
ролей против* опасностей, которым* подвергает* власть, 
какъ и вообще для людей против* опасностей, которыми 
грозит* вечность . 

Такимъ-образомъ, Карлъ I I , хотя въ жизни и не дей-
ствовал* , какъ государь неограниченный и католически, 
въ душе былъ, однакожь, католик* и абсолютист* , симпати-
зировавши! с ъ королями к о н т и н е н т а , но несимпатизировавшій 
с ъ верой H политикой своей иаціи. 

Іаковъ И былъ католик* и абсолютист* по убеждеиію и 
в е л * себя согласно съ своимъ убѣжденіямъ; сверхъ-того, 
онъ былъ неосмотрительно-рѣшителенъ, со всѣмъ упрямством* 
ума узкаго и скудиаго, со всею жестокостью сердца холод-
наго и сухаго. 

Таковы были два государя, которых* реставрація поста-
вила перед* лицом* англійскаго народа, с ъ радостью воз-
вращавшагося къ монархіи и проклинавшаго революцію, но 
инстинктивно решившегося сохранить ея великіе результаты. 

В ъ - т е ч е н і е всего періода реставраціи англійская исторія 
есть не иное что, какъ исторія этого глубокаго, медленно-
открывавшагося, но, наконец* , явно разразившагося разно-



гласіл между двумя королями и ихъ пародомъ, и упориыхъ 
усилій англіііскаго народа избѣгнуть послѣдствііі этого Факта, 
т о - е с т ь новой рево.поціи. 

Ибо англичане впродолженіе этой эпохи были в ъ - с у щ -
ностп консерваторами. И х ъ волновали горячія партіи и чс -
столюбпвыя стремленіа эгонзмовъ своими интригами, загово-
рами, возстаніямн; они не разъ увлекаемы были ими, или 
собственными своими страстями к ъ двпжеиіямъ повидимому 
революціоинымъ, но не только не думали помогать людямъ, 
стремившимся къ ішспроверженію моиархін Стіоартовъ, а, 
напротив!,, останавливались и бросались назадъ, к а к ъ -
скоро замечали, что дѣло къ тому клонилось. Заговорщики и 
инсургенты в ъ царстповаиіе Карла II были не болѣе, какъ 
меньшинство, , с ъ которымъ несогласна была націл даже тогда, 
когда н показывала къ нимъ нѣкоторое расположепіе. Чѣмъ 
больше дѣлала ошнбокъ возстановлеііиая королевская власть, 
чѣмъ лспѣе выказывала она свои тенденціи или планы, тѣмъ 
сильнѣе становилось общественное недовольство, тѣмъ вкроят-
нѣе дѣлался разрыв!, между государемъ и націей; но нація 
боролась съ этой вероятностью, а не стремилась къ ней. 
В ъ - т е ч е н і е двадцатн-шести лѣтъ она приносила всевозмож-
ны« жертвы, делала всевозможны« усилія, какихъ только т р е -
бовала, самый-терпеливый и самый стойкій консерватизма,, 
чтобъ поддержать на престолѣ дома, Стюартовъ, не пре-
давая ему на жертву своихъ законов!, и вѣры. 

В с е впдоизмѣиенія англійскаго правленія впродолженіе 
этой эпохи, дѣйствія и судьбы всѣхъ нартій и всѣхъ ми-
нистерских! , кабииетовъ, принимавших!, власть въ свои руки, 
представляли не что иное, какъ различныя Формы и блиста-
тельное подтвержденіе этого Факта. 

Но естественному ходу дѣлъ, власть прежде всего попала 
въ руки старыхъ роялистов!,, вѣрныхъ совѣтішковъ Карла I 
въ нссчастін и Карла II въ пзгііапіи. Ихъ вождемъ былъ 
Кларендопъ. Человека, са, умомъ твердым-!,, прямымъ и про-
ницателыіымъ, онъ былъ искренній друга, закоішаго и нрав-
ственного порядка, смѣло стоялъ за конституцію своего оте-
чества , с ъ энтузіазмомъ былъ предапъ своей церкви, вполиѣ 
уважалъ всѣ признаішыя закономъ или обычаемъ права наро-

да и государя, и до такой степени ненавндѣлъ революцш, 
что, безъ разлнчія, всякая новость казалась ему подозритель-
ною и противною. Ставши первымъ министром!,, она, повслъ 
себя не то, чтобъ гордо, а надменно; не оказалось у него ни 
достаточной шпроты во взглядѣ, ни снмпатпчнаго благород-
ства въ характере; его величіе служило ему предмстомъ 
тщес.іавпаго самонаслажденія; д-Ьйствія его власти отзывались 
педантизмом!,. В ъ сношеіііяхъ с ъ королемъ, который гшталъ 
къ нему уважеиіе, исполненное доверія и соединенное с ъ 
некоторою любовью, онъ былъ то строга,, то угодливъ, пе-
реходплъ отъ иорнцаиія къ ласкательству, то говорила, и 
стоялъ за правду, какъ честный человека,, то безпокоплся 
о то.м'ь, «fro говорплъ правду, нскалъ опоры противт, двора 
и не хотела, почерпать силы въ парламенте. Она, стремился 
въ одно и то же время удержать и короля въ уваженііі къ 
древшшъ законам!, государства, и палату депутатовъ въ 
ея прежпемъ скромиомъ положении, онъ воображала,, что 
можно обязать легальностью королевскую прерогативу, не 
налагая на нее необходимой ответственности передъ парла-
ментомъ; онъ думала, тотчасъ после народной революцін 
основать правленіе, которое было бы и ограниченное и не-
ограниченное. Ему не удалось это несбыточное предпріятіе, 
и онъ палъ после семилѣтііяго владычества, ненавидимый 
нижней палатой за свою монархическую надменность, дисси-
дентами — за епископальную нетерпимость, дворомъ — за пре-
зрительную строгость, преследуемый слѣпымъ негодованіемъ 
народа, сваливавшаго на него все обществеішыя бедствія и 
в с е пороки правленія, и даже покинутый королемъ, для ко-
торого онъ былъ уже не более, какъ безпокоішымъ цензо-
ром!, и компрометирующим!, мшшетромъ. 

Некоторые приписывали паденіе Кларендона иедостаткамъ 
его характера и ошнбкамъ и неудачамъ въ дѣл1> внеш-
ней и внутренней политики: это значитъ не понимать ве -
ликости прнчшгь, рѣшающихъ судьбу необыкновенных!, 
личностей. Налагая на нихъ такую трудную задачу, про-
внденіе не бываетъ in, нимъ такъ жестоко, чтобъ не про-
щать имъ ни одной слабости и легко низвергать ихъ 
изъ-за какого-нибудь частнаго проступка или промаха. Дру-



r ie великіе министры, Ришльё, Мазаринп, Вальполь, также 
имѣли свои недостатки, также дѣлали ошибки, терпѣли такія 
же важный невзгоды, какъ и Кларендонъ, но они понимали 
свое время; виды и стремлеиіл ихъ политики гармонировали 
с ъ его потребностями, с ъ общимъ состояиіемъ и движеиіемъ 
умовъ. Кларендонъ ошибся н а с ч е т ъ своей эпохи; онъ не по-
нялъ смысла велпкихъ событій, которыхъ былъ свидѣтс-
ленъ, но смотрѣлъ на то, что произошло между 1 6 4 0 и 1 6 6 0 
годами, какъ на б у н т ъ , послѣ к о т о р а я надобно только воз-
становпть порядокъ и законъ, а не какъ на рсволюцію, ко-
торая, хотя и повергла англійское общество въ гибелыіыя 
заблужденія, но в ъ то же время указала ему новые пути и, 
возстаповпвъ с т а р у ю королевскую власть, обязала ее къ но-
вому образу дѣйствій. Изъ велнкнхъ результатовъ, завѣщаи-
н ы х ъ Англіи этой революціей, хотя она и была побѣждепа, 
Кларендонъ признавалъ въ душѣ своей только два: необхо-
димость содѣйствія парламента и торжество протестантизма. 
ІІо онъ упорно отвергал!» и оспорпвалъ возраставшее вліяніе 
нижней палаты на управленіе государствомъ и не умѣлъ ни 
отъискать, ни употребить въ дѣло средств!», которыми этотъ 
новый Ф Э К Т Ъ могъ обратиться на обезпеченіе Н даже на уси-
леиіе монархіи. Это было одно изъ т ѣ х ъ заблужденій, кото-
рыя не выкупаются ни дароваиіямн, ни редкими добродѣте-
телями, и которыя для государственных! , людей—такова ихъ 
безжалостная судьба—дѣлаютъ смертельными такія ошибки и 
неудачи, которыя для другнхъ прошли бы почти даромъ. 

За честными еовѣтниками старой королевской власти пошли 
безнравственные слуги н о в а я двора, с ъ Буккингэмомъ и 
ШеФтсбёрн во главѣ . Одинъ былъ развратемъ, о с т ё р ъ , в ѣ т -
р е н ъ , дерзокъ; другой — честолюбивъ, глубокомысленъ и 
смѣлъ; оба были равно развращены и равно опытны въ и с -
кусстве развращать; оба были готовы для поправленія своего 
состоянія, или в ъ угоду своему тщеславію, безпрестанно пе-
реходить отъ двора къ черни, отъ правительства к ъ парті-
ямъ. Они задумали удовлетворить и парламент!,, и диссиден-
тов! , , и всѣ народиыя чувства , которыя раздражнлъ педан-
тизм!, и изолированность политики Кларендона. Они хотѣли 
угождать и уступать ; но этого еще мало для того, ч т о б ъ 

управлять. Безразсудные и безнравственные преемники К л а -
рендона не подозревали, какія затрудненія и опасности на-
влеку т ъ они на власть и на себя-сампхъ, отъискнвая себѣ 
точку опоры въ палатѣ депутатов! , . Чтобъ какое-нибудь на-
родное собраніс могло быть силыіымъ и правильными сред-
ством!» нравленія, для этого надобно, чтобъ оно само было 
сильно организовано и управляемо; а это можетъ быть только 
тогда, когда в ъ немъ есть большія партіи, связанный общи-
ми принципами и идѵщія къ определенной цѣли последова-
тельно и стройно, подъ руководством!, признанных!, вождей. 
Такія партіи образуются и с у щ е с т в у ю т ! , только тогда, когда 
сильные интересы и твердый, укорешівшіяся убѣжденія 
соедиияютъ людей между собою. Первое условіе жизни для 
болышіхъ партій — извѣстнэя доля вѣры въ идею и предан-
ности лицамт», точно такъ же, какъ большія партіи — необ-
ходимое условіе с в о б о д н а я правленія. Ничего п о д о б н а я не 
было и не предвиделось при Карлѣ I I , когда кабинетъ, про-
званный кабалыо, пытался управлять съобща с ъ нижней па-
латой и согласно с ъ ея желаміямн. После стольких!, п о т р я -
сший и несбывшихся надеждъ, особенно въ слояхъ, близ-
кихъ къ власти, людьми овладели сомнѣніе, недоверчивость, 
неугомонная подвижность, дѵхъ личности, иногда нетерпели-
вой до наглости, иногда осторожной до малодушія. Палата 
депутатовъ была полна обломками революціоішыхъ партій, 
но в ъ ней вовсе не было политических!, партій, способныхъ 
и достойиыхъ поддержать какое-нибудь правленіе. А люди, 
подобные ШеФтсбёрн и Буккшігэму, были неспособны н н е -
достойны образовать такія партіи; они умѣли только для себя 
лично искать сторошшковъ во всѣхъ лагеряхъ и привлекать 
ихъ всеми возможными средствами. И х ъ политика отличалась, 
самой безстыдной непоследовательностью н противорѣчіями: 
то вводили они Англію в ъ тѣсный союзъ съ Голландіей, то 
выдавали Голландію Лудовику X I V , смотря по тому, что имъ 
было нужиѣе въ данную минуту—благосклонность п р о т е с т а н т -
скихъ ли прозелитовъ въ Англіи, или с и л ь н а я иностран-
н а я государя. Они оказывали терпимость д и с с и д е н т а м ^ по-
видимому, изъ уваженія къ правамъ с о в е с т и , но в ъ - с у щ н о -
сти изъ угожденія королю, который Х О І І І Л Ъ покровительство-



вать католикамъ, а потом* опять уступали давленію раздра-
женной палаты и упрашивали короля утверждать самыя стро-
п я мѣры против* католиков* и диссидентов* . Внутренняя и 
внѣшнял политика и х * представляла р я д * н е в ѣ р н ы х * шагов* 
и безпрерывныхъ ііротиворѣчііг, самыя, поводимому, добрыя 
ихъ мѣры были не болѣе, какъ средства подкупа и обмана, 
оставляемы я нмъ съ т а к и м * же безстыдствомъ, с ъ каким* они 
прибегали к ъ ним*; въ этихъ мѣрахъ было такъ же мало 
прочности, какъ и добросовѣстпости. 

Публика, внутри и внѣ парламента, несколько р а з * попа-
дала въ разставленныя для нея сѣти. Ничто не может* срав-
ниться с ъ готовностью народных* страстен вѣрнтьтому, что 
І І М Ъ правится, и извинять все , что нмъ служит* . Министры 
кабали повременамъ добивались нѣкоторой любви, но она 
убѣгала отъ н и х * такъ же скоро, какъ приходила къ ним* . 
И х ъ развратная жизнь, ихъ отъявленная безнравственность, 
непостоянство ихъ иоведенія оскорбляли нравственное ч у в -
ство народа, который, при всѣхъ этихъ скандалах* и обма-
н у т ы х * ожиданіяхъ, сохранил* твердую основу вЬры и добро-
дѣтелп. PI онъ, иавѣрное, не остановился бы на одном* н е -
годонаиіи, еелнбъ зналъ, кбкъ его король с ъ безмолвным* 
одобрспісмъ главных!» своихъ совѣтниковъ заключал* съ Лу-
довиком!» X I V тайные договоры, которыми онъ обязывался 
объявить себя католиком* при первой возможности сдѣлать 
это безопасно; а въ ожиданіи этого, продавал* за несколько 
мильйоноиъ независимость политики и и н с т и т у т о в * своего ко-
ролевства. Апглія долго ничего но знала о б * этихъ позор-
н ы х * а к т а х * ; но когда недовѣріе вкоренится, тогда невѣдѣ-
н іе народа замѣпяется предчувствілмн, которыя часто вводят* 
в ъ заблужденіе, а иногда просвѣщаютъ народы чудесным* 
образом*. I l e зная, до какой степени министры кабали у н и -
жали свое отечество и нзмѣняли ему, нижняя палата не толь-
ко не предавалась имъ, но подъ-коиецъ сильно против* нихъ 
вооружилась — и они пали под* ударами силы, которую 
сами возрастили своим* ласкательством*, чтобъ употреблять 
ее въ свою пользу, не сдѣлавъ, однакожь, ни шага для орга-
низован'^ политических* партій въ парламент-!» и правильной 
дѣятелыюстн ихъ въ правлепіи. 

Преемник* ихъ, с э р * Томасъ О с б о р н ъ , граФЪ Дэнби, 
имѣлъ гораздо-больше политического смысла и вліянія на раз-
витіе парламентского правленіл въ своем* отечеств! ; . П р и -
с т у п и в * къ государственным* дѣламъ под* покровительством* 
министров* кабали и рано пріобщившись нѣкоторымъ изъ 
ихъ д у р н ы х * привычек* , оиъ, однакожь, существенно отли-
чался отъ І І И Х Ъ , потому-что в ы ш е л , въ люди ч р е з * народ* , 
а не ч р е з * д в о р * . О н ъ б ы л * изъ п р о с т ы х * дворян* Иорк-
скаго ГраФСТва, и потому настоящую партію его составляло 
провшіціалыюе дворянство, а палата депутатов* — его поли-
тическое отечество. О н ъ горячо поддерживал* дѣло короля 
и его власти, но соединяя его с ъ парламентом*, а не отдѣ-
лля отъ него. Онъ старался всѣмн возможными средствами— 
хорошими и дурными, убѣжденіемъ и подкупом*—образовать 
в ъ нижней палатѣ неразрывную, прочную партію и устано-
вить между правительством* и этой партіей то внутреннее 
единство, ту солидарность, которыя однѣ въ-состолніи с д ѣ -
лать власть дѣйствителыюю и сильною, приводя ея различ-
н ы е элементы къ одной политической мысли, къ одному дѣ-
л у . Сверхъ-того, в ъ д ѣ л ѣ релнгін и внѣшішхъ сиошеній, Дэн-
би понимал* и раздѣлялъ націоналыіыя чувства Англіи: онъ 
желалъ обезпеченія протестантизма и добраго согдасія англий-
с к а я правительства с ъ государствами, преданными тому же 
дѣлу. О н ъ уговорилъ Карла I I заключить сначала мнръ, по-
томъ с о ю з ъ с ъ Голландіей и выдать свою племянницу Ма-
рію за принца Вильгельма Орапскаго. Такимъ-образомъ Дэн-
би внѣ предкювъ Англіи готовилъ спасителя en вѣры и 
правъ, начиная в ъ то же время прочно образовывать внутри 
ея эту великую партію королевской прерогативы и церкви, 
дававшую съ-тѣхъ-поръ столько силы англійской монархіи и 
т а к ъ много содѣйствовавшую ея прочности. 

И въ то время, когда благоразуміе и искусство Дэиби орга-
низовали партію торіевъ , его ошибки, по счастливому сойе-
т а ш і б противоположных!, послѣдствій, предоставляли энер-
гическое и спасительное развитіе лартіи виговъ. В ъ томъ-то 
и состоитъ ч е с т ь виговъ, что они почерпнули первые зароды-
ши своего величія въ защитѣ правъ и политической нрав-
с т в е н н о с т и своего отечества . И х ъ партія- возникла, на зовъ 



благородных* ч у в с т в * и принципов*; она начала принимать-
свою особеіш)іо 'і-нзіономію и свои б л е с к * в * борьб!; с * 
Дэнбн и его кавалерами, превратившимися в * т о р і с в * . Это> 
была борьба еще безпорядочная и смутная, но в * пеіі ясно 
проявили себя двѣ великія парламентскія партін, об!; с т р е -
мившіяся управлять государством*, ч т о б * проводить такую 
или другую политику, в * силу принципов*, непротинорѣ-
чившихъ д р у г * другу в * - с у щ п о с т и , по глубоко-различных* 
между собою. 

Послѣ четырехлѣтних* успліи, эта борьба кончилась паде-
ніем* Дэнбн, раснущспіем* этого долгаго-парламента, кото-
рый в ъ - т е ч е н і е • восьмиадцатп л ѣ т * составлял* силу роя-
лизма, представляя и з * себя страшную смѣсь преданности, 
раболішства и независимости, и образованіем* кабинета из* 
в и г о в * , въ котором* вожди этой нартіп — Темпль, Россель, 
Эссексъ , Голлпзъ, Кэвендишъ, Поуле — взяли на себя правле-
nie и его реформу, с ъ помощью Галифакса, вождя неустано-
вившихся у м е р е н н ы х * , и смѣлаго ренегата придворнрй пар-
тін , ШеФтсбёри, сд!;лавшагося любимцем* парода. 

Обстоятельство это было чрезвычайно-важно. В ъ первый 
р а з * , несмотря па долговременное сопротішлепіе короны, пар-
ламентская оппозііція получала власть во имя общественнаго 
мнѣніл H большинства. Съум!;етъ ли она совладать с ъ этой 
властью H удержать ее въ с в о и х * рукахъ? Удовлетворит* ли 
она истинным* желанілмъ народа, не колебля основапій мо— 
иархіи, испуганной ея усиліемъ? 

В и г а м * не удалось решить эту проблему. 
О т ъ недостатка ли опытности, или отъ вліянія ложных* 

политических* тсорій, которыми пропитан* б ы л * революціон-
ный долгій-парламентъ, ихъ идеи о б * устройстве и услові-
яхъ коиституціоннаго правлепія были смутны, неудобны къ 
практическому примененію, полны нерешительности и про-
тиворечии ОНИ попробовали установить кабинет* на широ-
к и х * основашяхъ, чтоб!» сделать изъ него какъ-бы нѣчто в ъ 
роде посредствующей корпораціи, которая бы могла удержи-
вать въ известных!» пределах* корону парламентом* и пар-
ламент* короной; но это была попытка, плохо-задуманная и. 
непережившая своего рожденія. Они внесли д у х * оппозиціи 

въ отправленіе своей должности и, служа королю, больше за-
ботились о том* , чтобъ защитить себя против* пего, нежели 
о т о м * , чтобъ его поддерживать. 

Они жили въ смешенін с ъ остатками анархических* п а р -
тій, переживших* революцію и пеперестававшнхъ глухо н а -
падать на мопархію. Почти-ничтожная въ в ы с ш и х * классах* , 
республиканская партія была слаба и не могла иметь у с п е х а 
даже и въ массе; но у нея были своп агитаторы и отчаян-
ные заговорщики, готовые отдать всю свою опытность и да-
же жизнь всякому, кто обещал!» или подавал* надежду доста-
вить какое-нибудь удовлетворено ихъ неугомонной деятель-
ности и ихъ злобе. Виги постоянно находились, если не в ъ 
заговор!;, то, по-крайней-мѣрѣ , въ сопрпкосновеніи с ъ этими 
революціонерами по ремеслу, нзъ которых* они хотѣли сделать 
своихъ солдат* , но которые, въ свою очередь, надеялись сде -
лать нзъ вождей свои орудія п безпрестанпо компрометиро-
вали ихъ сначала п е р е д * королемъ, потом* перед* народом*, 
хотя недовольным*, но преданным* мопархін п решительно-
нерасположенным* къ новым* революціямъ. 

П р о т и в * этихъ ошибок* въ поведепіп п против* несостоя-
тельности самаго положенія внговъ, у н и х * было лекарство: 
угожденіе с т р а с т я м * народа, п они дѣлали нзъ него обшир-
ное и горестное употребленіе. У англичан* въ это время бы-
ла одна всеобщая п господствующая страсть : ѵжасъ и отвра-
щепіе къ папизму. Законный и н с т и н к т * сказал* пмъ, что ко-
роль измѣняетъ паціп въ этом!» дѣлѣ—и нація вышла изъ пре-
делов* велкаго разеудка, всякой справедливости , всякой ч е -
ловечности. Целые три года политическое и судебное п р е -
слѣдованіе католиков* было преступавшем* народа, пеистов-
ствующаго въ своей вѣрѣ , и короля, робѣющаго въ своем* 
иевѣріи. В ш и присоединились къ этому увлеченно, или у с т у -
пили ему, какъ торін. Кромѣ -того , злая судьба привела І І Х Ъ 

къ власти тогда, когда первые припадки націоналыіаго о ж е -
сточенія против* католиков* уже начали утихать и уступили 
место реакціонному движенію въ пользу здраваго смысла и 
справедливости. Такимъ-образомъ оии больше своихъ сопер-
ников* понесли на с е б е кару этой реакцін и тяжесть скры-
таго гнева короля, с ъ радостію ухватившагося за случай в ы -



местнть на ним» беззакоиія, которымъ оіп. не имѣдъ духа 
противостать. 

Что касается внешней политики государства, иоложеніе 
пх'ь было нпчѣмъ не проще и не вѣрнѣе. Они вооружались 
протнвъ раболепной дружбы короля с ъ Фра иду зеки мъ дво-
роы'ь, и въ то же время миогіе изъ ихъ вождей сами полу-
чали милости и пенсіи отъ Лудовнка Х І У , одни — вслѣдствіе 
своей испорченности, нбо у народной партіи были также спои 
roués, какъ н у двора; другіе — люди и с т ш ш о - ч е с т н ы с и 
патріоты—изъ несбыточной надежды употребить вліяніе, по-
лучаемое ими отъ иностранного государя , на торжество за-
конныхъ льготъ своего народа. Чрезвычайно-опасно искать 
ВІГІІ своего государства тайныхъ силъ, чтобъ действовать 
на его виутреииія дела; люди самые искусные въ этомъ 
случае легко впадаютъ въ опасность служить скорее видамъ 
чужаго правительства, нежели своимъ собственным!. , и Лу-
довпкт, X I V извлеіп. гораздо-больше пользы для своей полк-
тики нзъ своихъ сношеній съ некоторыми главными вигами, 
нежели сколько сами оип нашли выгодъ въ тайной помощи, 
которую оіп. имъ подалъ для низвержепія Дэпби и для рас-
пущенія долгаго-парламеііта кавалеровъ. 

В ь такомъ затрудннтелыюмъ и опасном!, положеиіи, виги 
предприняли изменить иорядокъ престолопаследія и исклю-
чить изъ него законного наследника парламеитскимъ актомъ. 
Это значило нанередъ сделать рсволюцію въ силу одігЬхъ 
догадокъ, основательных!, , но слишкомъ-отдаленныхъ, безъ 
всяких!» действительных!, , очевидііыхъ Фактовъ, которые бы 
доказывали ея решительную необходимость. Б е з ъ сомненіл, 
вши думали, что въ нодобномъ дѣле гораздо-умнее пред-
усмотреть, нежели дождаться, и что лучше тотчасъ же и у -
темъ законного совещаиія сделать то , что впоследствіи при-
шлось бы делать силой и, быть-можетъ, путемъ междоусобной 
войны—мысль чрезвычайно-поверхностная и показывающая с ъ 
нхъ стороны плохое знаніе людей и главныхъ основаній об-
ществениаго порядка. Совещаться о революціи важнее, неже-
ли производить ее, и государство бываетъ гораздо-более по-
трясено , когда во имя разума человеческаго иосягаютъ на его 
основные законы, нежели когда нарушаютъ ихъ подъ вліяпі-

емъ необходимости. В ъ предположеніп виговъ заключалось, ни 
больше, ни меньше, какъ требовапіе: волею одного парламента, 
прежде, нежели Іаковъ И взойдетт, на престола,, уничтожить 
его наследственное право на к о р о н у , то-есть въ самомъ прин-
ципе подчинить основное положеиіе монархіи приговору пар-
ламента. Народное чутье англичан!, говорило, что это зна-
чило бы уничтожить самую мопархію. Монархически! духт, 
быстро пробудился; въ самомъ кабинете обнаружилось иесо-
гласіе. У виговъ не 'осталось ни одного союзника даже мет 

жду самыми умеренными торіями, и они увидели па своей 
стороне только собствепныя силы своей нартін; с в е р х ъ - т о г о , 
имъ представилось одно нрепятствіс , котораго они и не пред-
видели , именно: совесть Карла П. Этотъ царственный 
эгоистъ не счелъ себя въ-правѣ располагать правомъ своего 
брата и защищала, его, несмотря ни на что. К ъ чести англій-
ской націи, народная страсть остановилась передъ уважені-
емъ къ законным!, властлмъ; принятый нижней палатой билль 
объ исключеиіи былъ отвергнут ! , палатой лордовъ, и никто 
не сделалъ ни одного шага, чтобъ поставить на-своёмъ ка-
кими-нибудь другими средствами. 

Но вопросъ не сходилъ с ъ горизонта. Нижняя палата, по-
становившая исключеиіе Іакова I I , была распущена. В ъ той, 
которая последовала за нею, билль снова былъ предложен!, и 
пущеиъ на голоса. О б е великія партіи, постспенпо-образо-
вавшіяся в ъ - т е ч е н і е царствованія, виги и торіи, решились — 
одни, отстранить будущаго монарха, другіе — поддержать 
монархію въ ея неприкосновенности. Карлъ II также при-
нял!, свое рѣшеніе: онъ объявиль, что нижняя палата рас-
пускается, удалилъ виговъ, образовалъ свой кабинетъ изъ 
однихъ торіевъ и четыре года управлялъ безъ парламента — 
четыре печальные года, въ которые Аигліл непрерывно слы-
шала глухой гѵлъ приближающейся бури. Вступнвъ иопрежнему 
въ онпозицію" ВИГИ въ различной степени и с ъ различными 
видами, начали делать заговоры — одни, чтобъ легально воз-
вратить с е б е власть, другіе — чтобъ принудить короля, хотя 
бы даже ценою возстанія и междоусобной войны, подчинить-
ся тому, въ чемъ они видели прано и желаиіе народа; низ-
ине, отчаянные поборники партіи, хотели, во что бы то ни 



стало—хотя бы для этого понадобилось убійство—отдѣлаться 
отъ короля и его брата, какъ единственных!» препятствій 
торжеству ихъ дела. Эти заговоры, то преувеличиваемые, то 
смѣишваемые между собою, ио причннѣ неполной гласности, 
въ беззаконных!», предательских!, процесахъ , повергали 
страну в!» самыя противоположныя смуты. Партія консерва-
торов! , негодовала и тревожилась за безопасность престола и 
у с т а н о в л е н н а я порядка; гіартія народная болѣе-и-болѣе воз-
мущалась, видя, KÙIH, разрушались в с е ея поныткп, кйкт, воз-
водили на Э І Ш Ф О Т Ъ самыхъ благородных!, ся вождей. Монар-
хическая реакція и разрушительная вражда возрастали въ 
равной мѣрѣ. Хартіп городов!, и главных!, корпорацій — по-
слѣдиій оплотъ народной партіи, были судебным!, порядкомъ 
опровергаемы и уничтожаемы. В ъ своемъ безсиліи и опасно-
сти , заговорщики удалялись изъ отечества и шли въГоллаи-
дію умолять принца орапскаго спасти протестантскую вѣру 
H свободу Англіи. І Ь ъ числа т р е х ъ великих!» результатов!, 
революціи, которые хотелось сохранить Англіи, оба полити-
ческие результата, то-есть вліяиіе парламента въ государ-
ственном! , правленіи и преобладаніе нижней палаты въ пар-
ламенте, были задержаны п сильно стеснены: результат!, ре-
лшіозпый — господство протестантизма — былъ еще не тро-
н у т ь ; англиканская церковь сама же неизмѣино поддержива-
ла корону и громила проклятіими всякую попытку къ сопротив-
ление. Усиленные этой опорой и руководимые Рочестеромъ, 
ревностные торіп с ъ каждыми, диемъ тѣснѣе-и-тѣснѣе г р у п -
пировались вокругъ Гакова, забывая е я преданность къ ка-
толицизму и видя въ немъ только представителя и наследни-
ка монархіи. Ио вокругъ Галифакса образовалась третья nap-
Tin, вооружавшаяся противъ всякихъ насильственных!» мѣръ, 
требовавшая созваиія парламента и пророчившая Англіи боль-
шія бѣды, если она поіідетъ не по этой дороге. Карлъ все 
медлили, и откладывали,. Горячими» торіямъ обѣщалъ они, не-
поколебимо и неуклонно поддерживать право своего брата , 
умеренными,—уважать конституцію с т р а н ы , церкви—твердо 
стоять за протестантизмъ. Смущенный, утомленный, онъ 
только на то и употребляли, все свое искусство и благораз-
уміе, чтобъ какъ-нибудь избежать необходимости выбора 

между тѣми или другими обѣщаиіями. Они, умер-ь прежде, 
нежели событія довели е я до этой необходимости; ио на р у -
беже земной жизни, на порогѣ вечности, заботы у м и р а ю щ а я 
человѣка взяли верхъ надъ предосторожностями ісороля: онъ 
не послушался англиканских!» епископовъ, позвали, бенедик-
т и н с к а я монаха, с п р я т а н н а я въ его дворцѣ , н умеръ въ 
лонѣ католической церкви, подтвердив!, такими,-образомъ въ 
нослѣдній часъ свой т ѣ подозрѣнія, отъ которых!, они, по-
стоянно отрекался, и у с и л и в ъ ' в ъ своемъ брате решимость 
жить въ послушапіи той церкви, внѣ которой не осмелился 
умереть даже Карлъ, при всемъ своемъ скептическом!, равно-
душии. 

У Іакова I I не было иной мысли в ъ - т е ч е н і е четырехлет-
н я я царствоваиія. Они, присвоивалт, себе безусловную власть 
н е вслѣдствіе какого-нибудь п ы л к а я честолюбія, не по увле-
ченію сильной, властительной натуры, а только изъ Фанатизма, 
н е р а з у м н а я и у п р я м а я . Непогрѣшителыюсть и независимость 
верховной власти — этотъ принципъ, на котором!, держится 
устройство римской церкви, были, для него столько же пра-
виломъ политики, сколько религіознымъ убѣжденіемъ. Поря-
док!, духовный и порядок!, свѣтскій смутно сливались въ его 
узкоми. и неповоротливомъ умѣ , и они, считалъ себя въ-правѣ , 
какъ государь, требовать отъ своихъ подданных!, въ г о с у -
дарстве того же безусловная повииовенія, какому онъ былъ 
обязаиъ подчиняться въ церкви, какъ католики,. 

Си, дѣтства онъ видѣлъ, какъ жестоко притесняли его за 
в ѣ р у , а также и всѣхъ т ѣ х ъ , кто раздѣлялъ с ъ нимъюго вѣру. 
Сделавшись королемъ, онъ сталъ смотреть на освобожденіс 
католической церкви, какъ на свою обязанность и призвапіе, 
и рѣшился возвратить ей господство, ибо не понималъ, к&къ 
иначе можно было совершить это освобожденіе. 

Г р у с т н о е сцѣплепіезаблужденій и беззаконій человѣческихъ! 
Они накликаются и порождаются одно другимъ. Вмѣстотого , 
чтобъ признавать и уважать взаимно свои права, протестанты 
и католики умели только преследовать и порабощать пооче-
редно д р у г ъ друга. 

В ъ действительной ли надежде на успехи,, пли ради того, 
чтобъ оградить себя на будущее время отъ в с я к а я упрека, 



Іаковъ попробовал* сначала .управлять легально. В ъ самый 
день вступленія своего на престол* онъ дал* обѣщаніе хра-
нить установленные законы въ церкви и государствѣ . Вскорѣ 
поел!; того онъ созвал!» парламент* и въ нем* торжественно 
возобновил* свои обѣщанія. 

Несколько важных* , хотя и ни съ чѣмъ несвязанных* дѣй-
ствііі не замедлили показать ихъ лживость. Онъ не прекра-
т и л * собнранія налогов*, пеутвержденныхъ парламентом*. 
У с и л и в * строгости против* диссидентов* , в ъ угоду англикан-
ской церкви, онъ въ т о ж е время начал* останавливать испол-
неніе законов* против* католиков* и наносить сильныя оскорб-
ленія гражданским* и церковным* Формам* г о с у д а р с т в е н н а я 
у с т р о й с т в а . 

Язык* его былъ еще непріятнѣе, чѣмъ самыя дѣйствія. 
Безпрерывно твердя о законности своихъ намѣреній, o u * въ 
то же время постоянно выказывал* свое право на безуслов-
н у ю власть и свою рѣшимость воспользоваться имъ, если не 
с ъ у м ѣ ю т ъ оцѣнить его умѣрениость и удовольствоваться е ю . 

Таковы вѣчныя притязанія англійскаго короля и народа: и 
т о т * и другой — один* во имя б о ж е с т в е н н а я права, другой 
во имя народной верховности — Есегда х о т я т * запугать д р у г * 
друга, наперед* указывая т ѣ смертельные удары, какіе они 
могли бы нанести д р у г * другу : притязанія безумныя и над— 
меиныя, которыя разслабляютъ и п о т р я с а ю т * или правитель-
ство, или свободу страны. И государям*, и народам*,• оди-
наково слѣдовало предъявлять въ своихъ взаимных!» отпоше-
ніяхъ только закопныл свои права, а таинства н грозу насиль-
с т в е н н ы х * мѣръ H рево.іюцій хранить въ глубоком* молчаніи. 

Обѣщапія Іакова и попытки л е г а л ь н а я правленія с ъ е я 
стороны были приняты народом* благосклонно, почти с ъ 
восторгом*. Чѣмъ живѣе опасенія, тѣмъ податливѣе надежды. 
В ъ парламентѣ господствовали торіи. Англиканская церковь 
силилась удержать короля въ обязательствах* , которыя онъ 
принял* относительно ея, показывая болѣе -н-болѣе свой мо-
нархизм* H преданность. Диссиденты иредвидѣлн вѣроятность 
терпимости и свободы. Добрыя и недобрыя наклонности, ч е с т -
ный и нечестныя побужденія — все обѣщало королю терпѣ -
ливую, почти рабскою покорность страны. ГІрн дворѣ и в ъ 

парламент!; наиболѣе-важные люди, скептическіе и развра-
щенные, готовы были жертвовать своему блаясостолиію 
убѣжденіями своими и ч е с т ы о . Вт» народ!; глубокое чувство 
усталости присоединялось къ монархическому духу и цер-
ковной дисциплин!; и задерживало взрывъ недовольства и опа-
сеній. Іаковъ былъ уже немолод!.; е я дочери, единственный 
наследницы престола, были преданы протестантской вѣрѣ : 
гораздо же лучше было потерпѣть несколько времени бѣдствія, 
которых!, конец!, былъ вѣрент», чѣмъ отваживаться на повыя 
революции 

Горнчін партіи, заговорщики по-ремеслу, отчаянные ч е с т о -
любцы, изгнанники, бѣжавшіе в ъ Голландію, не имѣлн пи такой 
готовности предаться волѣ Божіей, ин такой терпѣливостн.. 
Несмотря на совѣты принца ораискаго, покровительствовав-
ш а я имъ и В!» то же время сдерживавшаго ихъ, они сдѣлали 
одновременно двѣ попытки возстаиія, подт, руководствомъ гра-
фа Арджайля и герцога Монмоута. IIa народт, эти возстанія 
произвели сильное впечатлѣиіе: во всѣхъ слояхъ народа быстро 
распространилось явное сочувствіе къ инсургентамъ; но оно 
не выказалось ничѣмъ на дѣлѣ. Партія виговъ не стала 
поддерживать мятежа; партія торіевъ сильно помогала королю 
вт, усмиреніи его. Обѣ попытки рушились: головы обоихъ 
вождей пали на ЭШЭФОТѢ : ихъ участь возбудила состраданіе-
в ъ обществѣ ; ихъ личности и виды не отвѣтили. иаціональ-
ному чувству . 

ІІо кажущійся успѣхъ гибелеиъ для государей слабыхъ,. 
вступающих!» в ъ борьбу с ъ своимъ народом!,. Побѣдивъ сво-
ихъ врагов!, и видя покорность поддапныхъ, Іаковъ пре-
дался вполнѣ порокамъ своей натуры. Ему нравилось грубое,, 
даже жестокое употребление власти. В ъ ДжеФФрейзѣ онъ на-
шелт, смѣлаго, ц и н и ч е с к а я слугу своему мщенію. Судебныя 
строгости, оказаиныя приверженцамъ Арджайля и Монмоута г 

с ъ грубымъ презрѣніемъ законныхъ гарантій и человѣческихъ. 
ч у в с т в ъ , возбудили глубокое неядова і і і е и отвращеіпе въ 
публикѣ высшей и низшей, одобрявшей и неодобрлвшей воз-
станіе . В ъ то же время Іаковъ д а л ъ полный ходъ всѣмъ своимъ 
прежнимъ намѣреніямъ: онъ напалъ разомъ и на англикан-
скую церковь въ самыхъ жизненныхъ ея правах! , , и на в ѣ р -



нѣйшихъ своих!, слуга, между протестантами в ъ самой глу-
бин!; их! , совѣсти. У н и в е р с и т е т ы оксФордскій и кембридж-
скій получили приказаніе ставить католиковъ начальниками 
протестаптскихъ заведеній. Р о ч е с т е р ъ услышал!, изъ у с т ъ 
короля объявлеиіе, что онъ потеряетъ в с е свои места, если 
не сделается католикомъ. Среди самой католической партіи 
такія лвно-незакоипыя и крайнія угрозы встречали неодобре-
ніе; два кружка, изъ которыхъ одннъ отличался честностью 
и благоразуміемъ, а другой держался на с т р а с т я х ъ и интри-
гах ! , , оспоривали другъ у друга вліяніе надъ королемъ и 
ежедневно указывали ему, чтобъ остановитьнли подстрекнуть 
его, одни — опасность, которую онъ с е б е готовилъ, д р у г і е — 
цель, которая составляла предмет!, его желаній. Іаковъ нашелъ 
все , что нужно было, чтобъ образумить его: верность и долго-
терпішіе со стороны протестантов! , , умеренность и мудрые 
советы со стороны самихъ католиковъ. Ничто не устояло про-
т н в ъ его слепаго, закоспелаго упрямства. Онъ ОФіщіалыю 
нризвалъ въ свой с о в е т ъ одного іезуита, патера Петера , а 
англиканскому духовенству приказала, прочесть во в с е х ъ церк-
в а х ъ королевства объявленіе, которымъ онъ, въ силу одной 
своей власти, окончательно уничтожала, с т а т у т ы , изданные 
парламентом!, противъ диссидентов! , и католиковъ. Архіепи-
скопъ кеитербёрійскій и ш е с т ь епископовъ отказались испол-
нить это повелѣніе и представили королю прошеніе. Онъ при-
каза.™ и х ъ арестовать , заключить въ Тоуэръ и преследовать 
королевскимъ судомъ, какъ сочинителей возмутителыіаго пам-
флета. 

В ъ то же самое время совершенно-неожиданно и среди 
подозреній всей Аигліи, неосновательныхъ, но е с т е с т в е и н ы х ъ , 
у короля Іакова родился с ы н ъ : господствующій кружокъ громко 
изъявила, свою радость, предполагая, что онъ б у д е т ъ воспи-
т ы в а т ь сына и господствовать надъ нимъ такъ же, какъ надъ1 

отцомъ, и правленіе, которое д о - с и х ъ - п о р ъ терпели, раз-
считывая па скорое его окончаніе, с ъ этой минуты стало безко-
нечной перспективой въ будущемъ. 

Безпорядковъ не вышло; народъ не тронулся; но волсди 
его изменили свои намѣренія. Англиканская церковь, доведен-
ная до крайности, вступила въ страдательное сопротивленіе; 

политическія партіи сделали шага, более-р! ;шителыіый; его 
сделали и виги, и торіи. Опытъ научила, виговъ, что одни 
они были не въ-состояніи ни связать народъ во едино, ни 
основать правленіе; в с е ихъ заговоры, все ихъ кабинеты пали; 
Они тгкли редкое благоразуміе сознать, что ихъ одпихъ не-
достаточно для ихъ целей и что у с н е х ъ для иихъ можетъ 
быть обезпечеиъ только тѣс і іынъ соединеніемъ ихъ c i , ихъ 
старинными противниками. Съ своей стороны, торін попили, 
что у всякаго принципа есть своп пределы, у всякаго обяза-
т е л ь с т в а — с в о и условія, у всякаго долга—взаимность. Сорока, 
лета, поддерживали они правило: не противиться короне, и 
хранили самую добросовестную верность къ своимъ госуда-
рямъ. Когда ихъ вызвали на новое испытаніе , они поняли, 
что отечество ихъ также имЬетъ право найти въ иихъ вер-
ность, и что они не обязаны рабски предавать безразсудному 
властителю свою свободу и вѣру, чтобъ быть последователь-
ными в ъ своемъ слове. Значительные люди обішхт, партій, 
имена знамениты« — Россель, Сидней и Кэвеидншъ, Дэиби, 
Ш р ы о с б ё р и и Лумлей — сговорились и соединились. Глава 
т р е т ь е й партіи, Галифакса,, косвенно-спрошенный ими, от-
клонилъ отъ себя всякое деятельное участ іе въ ихъ замысле, 
но не отговаривала, нхъ отъ него. И 30 І Ю І І Я 1688 года, въ 
т у самую минуту, когда торжественное оправдаміе семи епи-
скоповъ наполняло всю Англію кликами восторженной радо-
с т и , адмиралъ Г е р б е р т ъ , переодетый матросомъ, отпра-
влялся въ Голлаидію, неся принцу оранскому, отъ лица этпхъ 
шести вождей двухъ партій и за подписью и х ъ , ,а также за 
подписью лондонскаго еписіюпа Комптопа, Формальное пригла-
шеніе придти на помощь иѣрѣ и законамъ Аигліи, и обкща-
ніе с ъ ихъ стороны поддерживать его всей н х ъ силой, не 
взирая ни на какую опасность. 

, Вильгельма, этого только и ждалъ. «Или теперь, или ни-
когда» сказалъ онъ своему другу Дайквелъту, услышавъ о 
процесе, начатомъ противъ епнскоповъ, и о ихъ согіро-
тивленіи. Лишь-только получилъ онъ посланіе. изъ Англіи; 
какъ т о т ч а с ъ же объявилъ о своемъ намереніи и начал ь го-
товиться къ нему публично, с ъ умнымъ и отважнымъ см!;-
шеиіемъ откровенности и скрытности. О н ъ шелъ не затЬмъ,. 



говорил* о н * , чтоб* завоевать королевство и присвоить с е б е 
чужую корону; о н * ш е л * по просьбе с а м и х * англичан* , ч т о б * 
стать посредником* между ними и и х * королем* и оказать 
покровительство законам* Англіи и протестантской вѣрѣ , ко-
торым* г р о з и т * опасность. О н * подверг* свое предпріятіе 
обсужденію генеральных* ш т а т о в * Голлапдіи, требуя и х * 
согласія и поддержки. Онъ известил* о нем* не только 
п р о т е с т а н т с к и х * государей, но также германскаго импера-
тора H испанскаго короля, защшцавшаго с ъ одними про-
тестантизм* , с ъ другими—европейское равновесіе . Никогда 
подобное предпріятіе не было до такой степени наперед* 
разглашено, обсужено, объяснено, оправдано. Вся Еврона 
узнала н поняла. Заговор* и честолюбіе личное исчезли въ 
великости дела и событія. И мепѣе, чѣмъ ч е р е з * четыре ме-
сяца после получепія виго-торійскаго посланія, Вильгельм* 
уже е х а л * въ Аиглію въ челѣ эскадры и арміп, напут-
ствуемый тайным* сочувствіемъ и добрыми желаніями 
почти в с е х * государей протестантских* и католических*, и 
самого папы, Иниокентія X I , которому высокомерное пове-
д е т е Лудовика X I V внушало сильную досаду, а безразеудпая 
отважность Іакова II — глубокое презрѣніе. 

О д и н * Іаковъ не понял* ничего и ничему не поверил* . 
Напрасно слал* ему Лудовикъ X I V самыя точныя свѣдѣиія 
и предлагал* деятельную помощь; напрасно его собственные 
агенты въ Г а г е и Париже представляли ему отчеты обо 
в с е х * приготовленіяхъ, обо всѣхъ успЬхахъ предпріятія: о н * 
не принимал* никаких* предложепій, никаких* вразумленій. 
В ъ н е м * еще оставалось на столько гордости англичанина и 
короля, чтобъ не хотЬть явной поддержки отъ солдат* ш ю -
страннаго государя, отъ котораго онъ не краснея принимал* 
тайпыя даянія; въ то жо время въ гл\бинѣ души его таился 
с т р а х * и, въ предчувствіи своего безсилія, онъ отталкивал* 
отъ себя мысль о б * опасности. Это предчувствіе не обманы-
вало его. Между высадкой Вильгельма въ Апглію и его т о р -
жественным* вступленіемъ въ Лондонъ протекло болѣе шести 
недель; о н * подвигался медленно, ожидая встретить столько 
же противников*, сколько приверженцев*. Противников* не 
оказалось нигде. Не было ни одной попытки стать за Іакова; 

за него не пролилось ни одной капли крови. Столько же уби-
тый опасностью, сколько прежде упрямпвшійся се предви-
деть , онъ попробовал* выиграть слабостью то, что проиграл* 
дерзостью: взял* назад* все , что было имъ сделано, согла-
сился на все , въ чем* отказывал*, возвратил* хартіи горо-
дам*, прпвилегіи университетам* , милости епископам*, уда-
лил* нзъ совета патера Петера и постарался войти въ пере-
говоры с ъ Вильгельмом!.. Но теперь эта слабость вышла 
такъ же безполезна, какъ безеилыю было прежде высокомѣріе. 
Запершись въ своем* дворцѣ , Іаковъ каждый день узнавал* 
о какой-нибудь новой измене своихъ генералов* , своихъ ми-
н и с т р о в * . Дочь его, принцесса Анна, ушла и присоединилась 
къ принцу. Уайт-галль становился пустыней н былъ въ 
опасности скоро стать тюрьмой. Іаковъ бежал* также. Его 
узнали, и песмысленная чернь привела его назад* въ Лондонъ. 
Проведя еще несколько дней въ безплодныхъ т р е в о г а х * , онъ 
бежал* снова и навсегда. Не прошло т р е х * часов* после 
его удаленія нзъ Лондона, какъ уже шесть англійскнхъ и 
шотландских* полков* вступали въ э т о т * город* , с ъ распу-
щенными знаменами, именем* принца оранскаго. Сам* Виль-
гельм*, нелюбившій наружных* знаков* торжества, а столь-
ко же и по разечету , прибыл* въ сент-джемскін дворец* 
вечером* . Это было 18 декабря 1G88 года; а ч е р е з * пять 
недѣль, 2 2 января 1 6 8 9 , въ В е с т м и н с т е р е собрался экстраорди-
нарный парламент* , созванный под* именем* конвеиціи, 
чтобъ дать сделанному перевороту санкцію закона и при_ 
вести его въ надлежащій порядок*. , 

Т у т * начали выходнтыіаружу нееогласія, которыя д о - т ѣ х ъ -
поръ сдерживала общая, опасность, между партіями и въ са -
мой с р е д е партій. Между торілмн снова проснулись всѣ мо-
нархнческія предубежденія; между вигами появились • вновь 
в с е искушенія революцій. Наибо.іѣе-робкіе изъ торіевъ го-
ворили, что благоразумно было бы призвать опять короля 
Іакова, обязав* его известными гарантіями; наиболѣе-пылкіс 
изъ вигов* толковали о б * основаніи республики, управляемой 
государственным* совѣтомъ, въ котором* принц* оранскій 
былъ бы президентом*. Между этими крайними мнѣиіями 
колебались разныя мнѣнія умѣрениыя, болѣе или менѣе смут-



ныл. Мпогіс изъ внговъ, наклонные къ монархизму, но еще 
пропитанные правилами р е с п у б л и к а н с к а я долгая-парламента , 
хотели, чтобъ король Іаковъ былъ ш ш о ж е н ъ Формально и 
чтобъ корона была предложена Вильгельму только тогда, когда 
верховными законами б у д с т ь организована республика в ъ мо-
нархію. Съ своей стороны, торін, преданные церкви, т р е б о -
вали, чтобъ , объявлял короля Іакова неспособными, къ управ-
ление, не трогали самыхъ основами! моиархін и ограничи-
лись бы учреждепіемъ р е г е н т с т в а . Другіе , болѣе-смѣлые, no 
до топкости доводнвшіе щекотливость въ своихъ моиархиче-
с к и х ъ нрпнципахъ, признавали, вмѣстѣ с ъ вигами, что Іа-
ковъ самыми, новедепіемъ и бѣгствомъ своими, отрекся отъ 
правлснія; по они утверждали, что, вслѣдствіе того же Факта, 
престолъ, который не можетъ быть вакантными, ни одного 
дня, принадлежит'!, по праву старшем его дочери, принцесс-!; 
Маріи, и что ничего ненужно более дѣлать, какъ только 
объявить се королевой. І Іо мѣрѣ того, какъ высказывались 
эти различные планы, они были горячо объясняемы, коммен-
тируемы, обсуживаемы какъ въ публнкѣ , такъ н въ обѣихъ 
палатахъ. Умы разгорячались, партіи обрисовывались, често-
любцы поднимали знамя, кто въ какомъ иадѣялся найти свое 
с ч а с т і с ; возникало разъсдішеиіе между лордами и между де-
путатами. Революція, едва-произведенная, уже находилась въ 
опасности. 

Но тотъ иге великій политический смыслъ, который собрали, 
воедино вождей различных!, партііі в-ь эпоху возстаиія, р у -
ководили, и первыми ихъ шагами въ управленін. Они отстра-
нили всякія безусловный теоріи, всякіе безиолезчые на прак-
тикѣ вопросы; ограничили дѣйствія и опредѣленіл, кото-
рыми должна была основаться новая власть, только тѣмъ, что 
было действительно необходимо, чтобъ дать ей прочное осно-
ваніе, и хлопотали только о т о м ъ , чтобъ поскорѣе придти 
іп» заключенію и с ъ этими, заключеніемъ связать важнѣйшіе 
интересы с т р а н ы . Вильгельмъ помогъ благоразумію вождей 
партій сначала осторожностью, потоми, твердостью. О н ъ д а л ъ 
полную свободу высказываться всякими, системамъ, всякимъ 
проектами,, не изъявляли, ни неудовольствія, ми своего жела-
иія, и держали, себя въ стороиѣ отъ всякихъ преній. Но когда 

они, почувствовалъ, что кризисъ приближается, онъ собралъ 
значительных! , людей обѣпхъ палатъ и объявплъ имъ, въ 
выраженіяхъ простых! , , краткнхъ, недопускающнхъ возра-
женій, что онъ глубоко уважаетъ права и свободу парламен-
та, но что и у него е с т ь также свое н р а в о м свобода, п что 
онъ ішкогда не примети, ни обрезанной власти, ни престола, 
ііа которомъ его жена будети, спдѣть выше его. ПІагъ были, 
рѣшителыіый: палаты согласились между собою; принята была 
декларація, которая въ одно и то же время объявляла престолъ 
вакантными., провозглашала существенный права англійскаго 
народа и возводила Вильгельма и Марію, принца п принцессу 
оранскихъ, на престолъ Англін; и 13 Февраля 1689 в о в с ѣ х ъ 
главиейшихи, частяхъ Лондона встречено было радостными 
кликами парода оФіщіалмюс объявленіе парламентского акта. 

Благо народами,, которые въ критические дни своего с у -
ществовали понимаютъ советы, подаваемые имъ провидѣні-
емъ в ъ событіяхъ ихъ жизни, и исполняют!, ихъ на самомъ 
дѣле, какъ повинуясь, такъ и действуя . В ъ первыхи, свопхи, 
искушеніяхъ Англія узнала, что революція сама-по-себѣ уже 
есть безпорядокъ, страшный и безъпзвѣстный, которымъ об-
щество повергается въ великія бедствія , великія опасности, 
великія злодейства, до котораго благоразумный народъ можетъ 
быть иногда д о в е д е т , необходимостью, но котораго онъ дол-
женъ страшиться и избегать до последней минуты безуслов-
ной необходимости. В ъ новыхъ своихъ нскушеиіяхъ Англія 
вспомнила это. Ома много перенесла, она долго крепилась, 
чтобъ избежать новой революціп, и отдалась ей /только при 
последней крайности, когда уже не видела передъ собой 
никакого другаго средства спасти свою веру , свои права, свою 
честь . В ъ томъ-то и состоитъ слава революцін 1 6 8 8 года, что 
она была действіемт, чистой обороны, и обороны вынужден-
ной: в ъ этомъ первая причина ея у с п е х а . 

Оборонительная по принципу, эта революція была въ то. 
же время точна и опред'Ьлнтельна въ своихъ цѣляхъ. В ъ эпохи 
великпхъ общественных! , потрясеній иногда овлад-Ьваетъ 
людьми всеобщая лихорадка честолюбіл, неудержимая, не-
знающая ничего святаго; они начинаютъ считать себя в ъ - п р а -
вѣ и въ-состояніи налагать руки на все и весь міръ пере-



дѣлывать на свой ладъ. Ничего иѣтъ безумиѣе и с у е т н ѣ е 
заносчивости твари, которая, считая за х а о с ъ эту ве-
ликую систему, гдѣ ей указано свое мѣсто, тянется с т а т ь н а 
мѣсто творца, и только-что вносить безпорлдочность соб-

. ствепиыхъ своихъ грёзъ во все , къ чему ни прикоснется. 
Англія въ 1688 г. не впадала в ъ это заблуждепіе; она не вы-
зывалась измѣнять основы общественной жизни и судьбы 
человечества ; она отстаивала известную веру , известные за-
коны, положительиыя права, н этимъ ограничивались в с е ел 
притязаніл и иомышленія. Она произвела революцію гордую 
и в ъ то же время скромную, которая дала народу иовыхъ 
вождей и новый гарантіи, но которая, какъ-скоро эта цель 
•была достигнута, сочла себя удовлетворенною и остановилась, 
н е желая чего-нибудь меньшего, но не имѣя притязаній и на 
большее. 

Эта рево.поція была произведена не возмущеніями народ-
ными, а организованными политическими иартіями, и при-
томъ 'организованными задолго до революцін, въ видахъ бла-
гоустроенного правленіл, а не въ революціоиномъ духе . И 
иартія торн, и самая партія виговъ, несмотря на приме-
ш а н н ы е къ ней революціонные элементы, образовались не для 
того, ч т о б ъ ниспровергать установленный порядокъ: это были 
партіи легального правленія, а не партіи заговора и возстанія. 
О н ѣ были доведены до того, что изменили государственное 
правленіе; one родились не для этой цели и безъ труда воз-
вратились къ порядку, вышедшн изъ него на минуту, не по 
привычке, не по наклонности, а по необходимости. 

Притом» и заслуга и тяжесть революціи пали не на одну 
которую-нибудь нзъ этихъ партій, издавна-противоположныхъ 
между собою: оне сблизились и сговорились вместе , чтобъ 
произвесть ее . Это было между ними дѣломъ взаимнаго согла-
шенія и общей нужды; т у т ъ не было ни победы', ни пора-
жении В И Г И И тори с ъ различными чувствами смотрели на 
приближеніе революцін и встретили е е ; приняли революцію 
и участвовали въ ней в с е одинаково. 

Часто говорилось во Франціи, и даже въ Англіи, что рево-
люція 4 6 8 8 г. быладеломъ въ с у щ н о с т и аристократическим?., 
н е н а р о д н ы м ъ , совершившимся по соображеніямъ высшихъ 

сословій и въ ихъ пользу, а н е вслѣдствіе побуждения цѣлой 
націи и для ея блага. 

Замечательный и нередкій примѣръ запутанности мыслей 
и забвеиія Фактов», которыми такъ часто руководствуются 
при оценке великих» событій! 

Революція 1 6 8 8 г . сделала въ области политики два самыя 
популярный дела, какія только знаетъ исторія: с ъ одной сто-
роны, она провозгласила и обезпечила ЛИЧНЫЙ И всеобщія 
права простыхъ гражданъ, с ъ другой — деятельное и реши-
тельное участ іе народа въ своемъ правленіи. Т у т ъ все , что 
нужно для демократіи и чего она нмѣетъ право требовать . 
Всякая демократія, незнающая этого, не понимаетъ главнѣй-
шихъ своихъ интересовъ и не с ъ у м ѣ е т ъ ни основать прав-
ленія, ни охранить своихъ собствеиныхъ льготъ. 

Съ нравственной стороны, революція 1688 г. имѣла еще более 
популярный х а р а к т е р ъ : она была совершена во имя релнгіоз-
ныхъ убѣжденій народа и ихъ силою совершена для ихъ обез-
печснія и господства. Никогда, ни в ъ одной с т р а н е вера 
массъ не оказывала такого вліянія на судьбу н х ъ правлсиія. 

Народная по нрпнцішамъ и результатамъ, рсволюція 1 6 8 8 г . 
была аристократическою по нсполненііо ; она была зачата, 
приготовлена и приведена къ концу людьми знатными, вер-
ными представителями интересовъ и чувствовапій націн. Ан-
гліл имела то редкое счаст іе , что в ъ ней установились и 
никогда не прекращались СИЛЬНЫЙ И т ѣ с н ы я СВЯЗИ между раз-
личными классами общества. Тамъ аристократія и демокра-
т а умели жить II процветать в м ѣ с і ѣ , поддерживая и ограни-
чивая себя взаимно. Вожди не отдалялись отъ народа, и на-
родъ никогда не имѣлъ недостатка въ вождяхъ. Особенно 
въ 1 6 8 8 г . воспользовалась англійская нація плодами этого с ч а -
стливаго смѣшенія іерархіи и гармоніи въ общественном! , 
порядке. Она доведена была до страшной необходимости про-
извести революцію, чтобъ спасти свою в е р у , свои законы, свою 

- свободу; она произвела ее ч р е з ъ друзей порядка и благоустрой-
ства , а не чрезъ революціонеровъ. Какія вліянія начали де -
ло, т е же самыя и удержали его въ надлежащих!, границах» 
и дали ему твердыя основанія. Дело аиглійскзго народ«! вос-
торжествовало чрезъ англійскую аристократію вотъ в ъ 



ч е м * заключался великій характеръ революціи 1688 года, в о т ъ 
гдѣ былъ съ первыхі. шаговъ ея залогъ ея будущности. 

В с е это единство и сила были далеко - нелишними, ибо 
таковъ природный порокъ всѣхъ революцій, что и самая н е -
обходимая изъ нихъ, самая законная, самая сильная, повер-
г а е т * спасаемое ею общество въ велпкія смуты и долгое время 
остается сама въ положепіи шатком* и опасном*. Не прошло 
т р е х * лѣтъ, и уже спаситель Англіи, король Вильгельм*, с т а л * 
в ъ ней глубоко-непопулярен*. Его простое и въ то же время 
надменное обращепіе, его холодная молчаливость, его нераспо-
ложеніе къ нравам* аиглійской аристократіи, к о т о р а я онъ не 
старался скрывать, его исключительная близость сънѣсколышми 
старыми голландскими друзьями и расточаемыя имъ милости— 
все въ нем* дѣлало его чуждым* и непріятнымъ посреди его 
н о в а я народа. Онъ былъ гораздо-просвѣщеішѣе англичан* 
въ дѣлѣ гражданской и религіозноп свободы и чувствовал* 
мало охоты сдѣлаться орудіемъ строгостей епископальной н е -
терпимости и непрілзненныхъ отношенііі аристократической 
партіи. Онъ мало смотрѣлъ на требоваиія конституціоннаго 
правленіл, плохо понимал* игру парламентских* партій, еще 
с м у т н ы х * H едва-образовавшнхся, былъ непріятно поражаем* 
ихъ эгоизмом*, завистливо глядѣлъ на нхъ вліяніе и защи-
щ а л * против* нихъ свою собственную власть иногда слишкомъ-
эиергически и неразборчиво. Какъ въ мыслях* , такъ и въ 
управленін его, главным*, почти единственным* дѣломъ была 
обще-европейская политика. Онъ для того въ-особенности и 
домогался а и г л і й с к а я престола, чтобъ располагать всѣми си-
лами государства против!, е в р о п е й с к а я владычества Л у -
довика X I V ; с ъ его планами согласовались протестантскія 
страсти английская народа. Однакожь Вильгельм* вовлек* Ан-
глію въ соображенія и войны континента гораздо-далѣе, н е -
жели сколько это было сообразно с ъ привычками, наклонно-
стями и интересами націи. ІІація устала глядѣть, к&къ е е за-
путывал* въ отдаленные планы и опасности т о т * самый го-
сударь, к о т о р а я она призвала для того, чтобъ онъ избавил* 
ее . отъ опасностей внутренних* ; а Вильгельм*, с ъ своей сто-
роны, негодовал*, найдя въ этом* самом* народѣ, въ этихъ 
с а м ы х * партіяхъ, освобожденных* имъ на ихъ с о б с т в е н -

пой почвѣ, такъ мало преданности и рвенія къ великому дѣлу, 
с ъ которым*,по е я поиятіямъ.такъ очевидно связаны были ихъ 
безопасность и ихъ свобода. О т ъ этого раждались между коро-
лем* и парламентом* разпыл недоразѵмѣнія, упреки, столкнове-
нія, смущавшія н колебавшія новое правительство. Вильгельм* 
з н а л * свою силу и пользовался е ю гордо; оиъ даже говорил* 
тогда, что, если его не будут* понимать и поддерживать 
лучше, то онъ очень может* отречься отъ престола и уда-
литься въ Голландію. Когда дѣло доходило до видимой опа-
сности, тогда парламент* , партіи, церковь, народ* чувство-
вали, до какой степени былъ необходим* для нихъ Вильгельм*, 
H окружали е я живѣйшими демонстрацілми. Но вскорѣ взаим-
ное раздраженіе возникало снова; партіи возвращались къ 
своему соперничеству, н а р о д * — къ своим* предразсудкамъ 
и невѣжеству, к о р о л ь — к ъ своей европейской полнтнкѣ, къ 
своимъ воинственным* требованіямъ, къ своей властолюбивой 
обидчивости. В ъ якобитах* снова явилась надежда: побитые 
въ Ирландіп и Шотландіи, открытые и осужденные на казнь 
в ъ Англіи, они, невзирая на то , постоянно дѣлали новыя 
попытки междоусобной войны и заговоров* . В ъ самом* мн-
нистерствѣ Вильгельма, у короля Іакова были корреспонденты, 
которые берегли э т о т * ш а н с * для б у д у щ а я . Учрежденіе 1 6 8 8 
года было безпрестанно осаждаемо п колебалось во все про-
долженіе этого царствовапія, несмотря па легкій у с п ѣ х ъ р с -
волюціи, на твердый геній короля и па искреннюю привер-
женность народа. 

При королевѣ Аннѣ продолжало существовать то же зло. 
Виги и тори, болѣе-и-болѣе разъединяясь, с ъ ожесточеніемъ 
оспоривали власть д р у г * у друга . В ъ европейской борьбѣза 
испанское наслѣдство, сначала обѣ партіи равномѣрно про-
должали политику вмѣшательства н континентальной войны, 
начатую Вильгельмом*. Увлекшись рутиной и успѣхомъ, виги 
хотѣли воевать, не зная ни мѣры, ни предѣловъ необходи-
мости. Тори стали па сторонѣ мира. Этого желала Апглія; 
королева Анна благопріятствовала имъ. У т р е х т с к и м * догово-
ром* положили они конец* натянутому и шаткому состоянію 
Европы. Но торн были слишкомъ-близки къ якобитам*; не-
смотря на вѣрность протестантизму королевы Анны, в ъ серд-



Цѣ ея проснулись семепиыя чувства; внутреншя интриги при-
мешались къ путашщѣ виѣшнихъ отношеній: изгнанные Стюар-
ты снова могли ожидать для себя у с п е х а ; учреждеше 1 6 8 8 г . 
снова становилось сомнительным* вопросом*. Но смерть ко-
ролевы Анны и мирное вступленіе на престол* ганноверского 
дома поддержали это учрежденіе. В ъ царствоваше Г е о р г а I 
и Г е о р г а I I , умы приняли другое направлеше: внешняя по-
литика перестала быть для нихъ главным* дѣломъ; админи-
страція внутренняя, охраиеніе мира, вопросы Финансовые, 
колоніальиые, коммерческіе, развитіе п борьбы парламентского 
правленія сдѣлались господствующею мыслно правительства 
и публики. Однакожь вопрос* революцін и династш не былъ 
и с ч е р п а н * ; англійскій народ* не чувствовал* никакого распо-
ложена къ к о р о л я м * - н ѣ м ц а м ъ , которые не говорили его 
языком*, скучали с ъ иимъ жить, с ъ жадностью хватались за 
всякій предлог* удаляться отъ него въ свое старое маленькое 
государство, и безпрестанно впутывали его въ свои конти-
ненталыіыя дела, неважный для него и непривлекательный. 
Домашнія ссоры королевского с е м е й с т в а , г р у б о - р а з в р а щ е н -
ные нравы двора были противны народу; непостоянное вла-
дычество, себялюбивое соперничество, искусственный страсти, 
преувелнченія и интриги парламентских* партій оскорбляли 
его честность и здравый с м ы с л * . В ъ Шотландіи, в ъ Ирлан-
діи, въ самой Апгліи, т о - и - д ѣ л о возникали якобитскіе заго-
воры и возстанія, всякій р а з * подавляемые, но всегда нахо-
дившіе г о р я ч и х * приверженцев* и уже невозбуждавшіе въ 
народѣ ни сильного с т р а х а , ни аіітпиатіи. Среди этихъ не-
п р е р ы в н ы х * пападеиій па установленный порядок*, повсюду 
распространялось равнодушіе, лѣнь, д у х * критики и нелюбви 
къ правительству. Казалось, общество хотѣ .ю совершенно 
отдѣлиться отъ власти, о которой оно уже перестало думать. 
Ч р е з * пятьдесятъ-семь лѣтъ послѣ націоиальнаго д в и ж е т я, 
которое вознесло Вильгельма I I I на престол* , в н у к * Іакова I I , 
во главѣ г о р н ы х * шотландцев* могъ почти безъ сопротив-
ленія проникнуть до сердца Аигліи, и уже слышался по-
всюду в о п р о с * ; не в о й д е т * ли онъ ч е р е з * ^ нѣсколько дней 
т а к ъ же легко в ъ самый Лондонъ, какъ вошел* в ъ него Виль-
гельм* , в ы г н а в * оттуда его дѣда? 

ІІо Англія и ея нравленіе не зависѣли отъ какого-нибудь 
народнаго каприза, отъ измѣны какихъ-нибудь полков* , отъ 
выходки какихъ-нибудь мятежников*. Т ѣ же общественный 
силы, которыми произведена была революція въ 1 6 8 8 г . , защи-
тили и спасли основанное ею правленіе въ 1 7 4 5 . Какъ-только 
дошло дѣло до явной опасности, враги этого правлепія встрѣ -
тнли против* себя сильно-органнзованныя аристократическія 
партіи, здравомыслящую и нсбезпорядочпую демократію, вѣ -
рующій христіаискій н а р о д * . С ъ этим* дѣломъ связали свою 
ч е с т ь и политическое положеніе вожди вигов* и многіе изъ 
вождей тори. Партіи были вѣриы вождям*. Средніе классы 
забыли о с в о и х * взаимных* с ч е т а х * и неудовольствілхъ и 
обратили в с е свое вниманіе къ с у щ е с т в е н н ы м * и н т е р е с а м * 
с т р а н ы и къ собственным* своим* интересам* . Церковь и дис-
сиденты оказались одушевленными одинаковой преданностью. 
П е р е д * т а к и м * разумным* соединением* аристократіи и на-
рода, духа полнтическаго и духа релнгіознаго, успѣхъ яко-
битской партін и с ч е з * также быстро, какъ и возник* . Вели-
чайшая опасность, которой подвергалась новая англійская мо-
нархія, была въ то же время и послѣднею для пел. С ъ - т ѣ х ъ -
поръ развѣ только какіе-ннбудь тайные планы, какія-нибудь 
попытки, мгновенпо-разрушавшіяся, е щ е давали знать- о с у -
ществованіп ея в р а г о в * . Семьдесят* лѣтъ т р у д н ы х * , болѣз-
н е н н ы х ъ испытаній нужно было для правленія, учрежденного 
в ъ 1 6 8 8 году, чтобъ преодолѣть е с т е с т в е н н ы е пороки всякой-
революции, возвратить обществу миръ и стать безспорнымъ 
иравлепіемъ. В ъ 1 7 6 0 году, когда Г е о р г * III уступил* на 
престол* , дѣло было совершено — я изложил*, какими сред-
ствами и какой цѣной. 

Ыа шестнадцатом* году царствованія Г е о р г а I I I , въ 14-00 
милях* отъ его столицы, слишком* два мильііона его поддан-
н ы х * разорвали связь с ъ его престолом* , провозгласили свою 
независимость и рѣшились основать республику Соединен-
н ы х * Ш т а т о в * Америки. Семилѣтисй борьбы достаточно было, 
чтобъ принудить Англію признать эту независимость и 
обращаться с ъ этим* г о с у д а р с т в о м * какъ с ъ р а в н ы м * . 
С ъ той поры прошло ш е с т ь д е с п т ъ - с е м ь лѣтъ, и Соединен-
н ы е Ш т а т ы , безъ о с о б е н н ы х * у с и л і й , безъ ч р е з в ы ч а й н ы х * 



происшествій, однимъ развнтіемъ своихъ учреледеній и мир-
наго благосостолпіи, заняли блистательное мѣсто среди велн-
кихъ націй. ІСще никогда такое быстрое величіе не покупа-
лось такъ дешево вначалѣ и не было такъ мало смущаемо 
впослѣдствіи. 

I le одной отдаленности всякаго спльнаго соперника, не 
одной огромности открытыхъ передъ ними простраиствъ одол-
жены Амершеанскіе Ш т а т ы этимъ рѣдкимъ счастіемъ: быстро-
му и безмятежному возрастанію ихъ величія способствовали 
также и другія причины, менѣе-случайныя и б о л ѣ е - н р а в -
ственныл. 

Они вступили в ъ жизнь подъ знамепемъ правоты и права. 
Революція, которою началась ихъ нсторія, была и для н и х ъ 
также сначала дѣломъ обороны. Они требовали т ѣ х ъ же га-
рантій и принцпповъ, которые были написаны въ ихъ х а р -
т і я х ъ , которыхъ требовалъ нѣкогда самъ англійскій парла-
м е н т ъ , теперь имъ отказывавшій въ н и х ъ , и которымъ онъ 
доставнлъ торжество въ метрополіи с ъ гораздо-большими на-
силіями и безпорядкамн, чѣмъ какіе влекло за собою ихъ со-
противленіе. 

Правда, они и не замышляли революціи. И х ъ предпріятіе 
было, безъ сомиѣнія, велико и опасно; чтобъ завоевать н е -
зависимость, они должны были выдержать войну противъ 
спльнаго пепріятелл и основать центральное правлеиіе вза-
мѣну отдаленной власти, которой иго хотѣли с ъ себя с в е р г -
нуть . ІІо въ мѣстныхъ и ежедневных! , своихъ учрежденіяхъ 
имъ ненужно было дѣлать никакой революцін: каждая коло-
пія уже управлялась свободно въ своихъ впутрениихъ дѣлахъ 
и, становясь государством!, , не имѣла надобности вносить 
больших!, перемѣнъ въ принципы и организацію государствен-
ныхъ властей. Ненужно было бояться , ненавидѣть, разру-
шать никакого стараго о б щ е с т в е н н а я порядка; привязанность 
к ъ старыми, законам!, и обычаямъ, любовь и уваженіе къ 
прошедшему были всеобщим!, чувством!, ; колоніалыюе управ-
леніе, подъ нокровіітельствомъ далекой монархіи, безъ труда 
превратилось въ республику, связуемую Федералышмъ прав-
леніемъ. 

Нѣтъ правленія, которому бы въ большей степени нужно 
было всеобщее и свободное согласіе, какъ республиканскому. 
Можно понять монархическое государство, основанное силою; 
и такіе примѣры бывали; но навязать народу насильно р е с -
публику, учредить народное правлсніс вопреки шістшікту и 
желапію народа — это совершенно несогласно съ здравымт, 
смысломъ и справедливостью. Аиглійскимъ колоніямъ въ Аме-
рикѣ ненужно было преодолѣвать этой трудности , чтобъ 
стать республикой С о е д и н е н н ы х ъ - Ш т а т о в ъ : онѣ были и безъ 
того республикой; принимая республиканское правлеиіе, оиѣ 
только исполняли желаніс народа и не уничтожали, а разви-
вали свое прежнее правлеиіе. 

Порядокъ общественный потерпѣлъ также мало иотрясеній, 
какъ и политически! порядокъ. Т у т ъ не было борьбы между 
разными соеловіями, не было насильствешіаго передвшкеніл 
вліяній. Хотя у англійской короны оставались приверженцы 
въ колоиіяхъ, но на в с ѣ х ъ с т у п е н я х ъ общественной лѣстницы 
господствовалъ одинъ и т о т ъ же д у х ъ , однѣ и тѣ же цѣлн; 
мало того, самыми рѣшитслыіыми въ дѣлѣ завоеваиія неза-
висимости и основанія новаго правленіл оказались именно са -
мыя богатыя и значительныя ФЭМИЛІИ. ІІародъ шелъ за ними, 
и событіе совершилось подъ ихъ руководствомъ. 

Не было революціи въ общественном!, порлдкѣ, не было 
ея и в ъ умахъ. Б е з ъ сомиѣнія, ФИЛОСОФСКІЛ идем X V I I I вѣка, 
с ъ своимъ нравствсннымъ скептнцизмомъ, с ъ своимъ рели-
гіознымъ невѣріемъ, проникли и въ Американскіе Соединен-
ные Ш т а т ы ; но онѣ не овладѣлн совершенно тѣми умами, 
до которыхъ прикоснулись; оиѣ не вкоренились въ нихъ съ 
своими основными положеніями и с ъ своими послѣдшімн вы-
водами; серьёзная нравственность и здравый практический 
смыслъ с т а р ы х ъ пуритаиъ удержались въ большей части 
амерпканцевъ, восхищавшихся Французскими ФИЛОСОФЭМИ, И 

масса амернканскаго иародоііаселенія осталась глубоко-хри-
стіанскою, столько же привязанною къ своимъ догматамъ, 
сколько и къ свободѣ , послушною Б о г у и евангелію далее въ 
то время, когда она возставала противъ англійскаго королям 
парламента, и въ борьбѣ за независимость руководимою той 
лее самой вѣрой, которая привела ея предковъ въ эту землю, 



чтобъ положить т у т ъ основзнія , на которых* возвысилось 
новое государство. 

Идеи и страсти, которыя въ настоящее время у в л е к а ю т * 
il волнуют* общества именем* демократіи, очень распро-
странены и имѣютъ большую силу въ Американских* Сое-
д и н е н н ы х * Ш т а т а х * ; онѣ бродят* в ъ н и х ъ со всѣми своими 
заразительными заблуждсиіями и разрушительными пороками; 
но д о - с и х ъ - п о р ъ онѣ были успѣшно сдерживаемы и очи-
щаемы христіанской вѣрой, превосходными политическими 
преданіямн и твердою привычкою къ легальности, владеющею 
народоиаселеніемъ. В ъ то время, когда принципы анархіи 
смѣло развертываются на этой обширной сцепѣ , т а м * про-
должают* существовать прочные, энергическіе принципы 
порядка и консерватизма въ обществ! , и въ самом* человѣкѣ і 
ихъ присутствіе и вліяніе замѣтно вездѣ , даже в ъ н ѣ д р а х ъ 
той партіи, которая з о в е т * себя попренмуществу демокра_ 
т и ческой; онѣ умѣряютъ е е , о х р а н я ю т * въ ней порядок* и 
часто, б е з ъ ел вѣдома, с п а с а ю т * ее отъ б у р н ы х * увлеченій. 
Э т и - т о хранительные принципы бодрствовали при зачатш 
американской революціи и доставили ей прочный у с п ѣ х ъ . 
Дай Б о г ъ , чтобъ они продолжали господствовать среди этого 
м о щ н а я народа въ той страшной борьбѣ , которую нмъ т е -
перь приходится вездѣ выдерживать, и чтобъ они всегда в о -
время отводили е я отъ пропасти, къ которой оиъ т а к ъ 
блпзокъ ! 

Три велнкіе человѣка : Кромвель, Вильгельм* I I I н 
В а ш и н г т о н * , остаются в ъ исторіи, какъ вожди и предста-
вители этихъ м о г у ч и х * к р и з и с о в * , которые опредѣлилн 
судьбу д в у х * великих* націй. Можетъ-быть , пб обширности 
и силѣ природных* дарованій, Кромвель изъ ' в с ѣ х ъ т р о и х * 
занимает* первое мѣсто: онъ обладал* умом* у д п в и т е л ы ю -
энергичсскнмъ, твердым* , правильным*, гибким*, изобрѣта-
телыіымъ, и необычайной силой характера , к о т о р а я не пугали 
нпкакія нрепятствія, не утомляла никакая борьба, и который 
преслѣдовалъ свои цѣли съ жаром* и терпѣніемъ р а в н о - н е -
истощимыми, стремясь къ ним* то самыми окольными, с а -
мыми медлительными путями, то самыми быстрыми и отваж-
ными. О н ъ с ъ одппакимъ искусством* умѣлъ плѣнять людей 

въ близких* с ъ ним* л и ч н ы х * отношсиілхъ и повелевать 
ими, устроить армію или партію, и вести с е . В ъ н е м * былъ 
и н с т и н к т * популярности и д а р * авторитета , и онъ с ъ одн-
накой смелостью м о г * укрощать партіи и спускать нхъ с ъ 
цѣпн. Но онъ родился в ъ пѣдрахъ революціп; его в о з н е с * 
къ верховной власти р я д * гютрясенііі: поэтому д у х * его б ы л * 
и навсегда остался сущсствс ішо-рсволюціониымъ; онъ знал* 
потребности порядка и правлепіл, но не умѣлъ ни уважать, 
ни исполнять ихъ н р а в с т в е н н ы х * , в е ч н ы х * законов* . Было 
ли то въ н е м * природным* недостатком* , или таково уже 
было е я положеніе, но у него не было правильности и спо-
койствія въ употреблепіп власти; какъ ч е л о в е к * , в ѣ ч н о -
осаждасмый гибельными опасностями, онъ с ъ - р а з у прибегал* 
къ крайним* с р е д с т в а м * п излишнею сплою л е к а р с т в * за-
тягивал* или усиливал* недуги, которые х о т е л * исцелить. 
Основать правлеиіе — дело , т р е б у ю щ е е пріемовъ б о л е е -
правильных* и болѣе-сообразныхъ с ъ вечными законами 
н р а в с т в е н н а я порядка. Кромвель м о г * подчинить с е б е ре -
волюцію, которую опт. произвел*, но не м о г * дать ей прочиа-
го основапія. Вильгельм* III и В а ш и н г т о н * были, можетъ-
быть, не такъ сильны, какъ онъ, природными дарованіямн, 
но они успели въ предпріятіи, которое не удалось Кромвелю: 
они установили судьбу и основали правлсніе своего отече-
с т в а . Это произошло оттого, что и посреди революціи 
они никогда не принимали н не держались рсволюціонноП 
политики, никогда не искали и не имели этого р о к о в а я по-
лрженія, где сначала анархическія насилія с л у ж а т * ртупеня-
мн к ъ гіозвышенію, а потом* насплія деспотизма являются 
необходимой опорой власти. С ъ с а м ы х * п е р в ы х * ш а г о в * 
они находились, или становились сами на правильной доро-
г е и в ъ п р о ч н ы х * условіяхъ правленія. Вильгельм* былъ го-
сударь честолюбивый; ребячество—думать , что довоззванія , 
с д е л а н н а я къ нему и з * Англін въ 1 6 8 8 году, ему было 
чуждо желаніе взойти на англійскій п р е с т о л * и неизвестна 
давно-начатая работа, чтобъ возвести е г о на э т о т * престол* . 
Вильгельм* следил* за ходом* этой работы ш а г * за шагом* , 
не принимая в ъ пей сообщничество, но не отвергая ея цѣли, 
н е ободряя р а б о т н и к о в * , но покровительствуя имъ. Е г о ч е -
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столюбіе имѣло въ то же время то свойство, что оно связа-
но было с ъ торжеством* дѣла велнкаго н правого, дѣла р е -
лпгіозпон свободы и европейского равновѣсія. Не было при-
мера, чтоб* кто-нибудь до такой степени дѣладъ веліікій по-
литически! план* единственною мыслыо н цѣлыо всей своей 
жизни, какъ Вильгельм* . О н ъ п и т а л * с т р а с т ь къ тому дѣлу, 
которое дѣлалъ, а собственное его велпчіе было для него н е 
больше, какъ средство . Имѣя въ перспектив! ; корону Ан-
гліи, о н ъ не сдѣлалъ ни одной попытки успѣть посредством* 
насилія и безпорядка; его у м * былъ слпшкомъ-возвышенъ и 
правилен* для этого; онъ не могъ не знать неизлечимого 
порока подобных* у с п ѣ х о в ъ п добровольно налагать на себя 
н х ъ иго. Но когда самой Англіей была ему открыта дорога, 
его не остановили робкія опасенія , н а д * какими задумался 
бы частный человѣкъ; онъ хотѣлъ доставить торжество сво-
ему дѣ.іу и пожать плоды этого торжества ; это была чудная 
смѣсь хитрости и убѣжденій, чсстолюбія и еамопожертвова-
нія. У Вашингтона не было честолюбія; онъ понадобился 
о т е ч е с т в у и принял* величіе, чтобъ служить ему, принял* 
скорѣй по обязанности, чѣмъ по собственному влеченію, 
вынужденный даже иногда дѣлать н а д * собой страшныя у с и -
лія. Горьки были ему искушенія публичной жизни; ему го-
раздо-больше нравилась независимость частной жизни и по-
кой души, нежели власть; но онъ не с т а л * раздумывать, 
принимать лн ему то дѣло, которое возлагало на него оте-
чество , и, исполняя это дѣло, ни разу н е позволил* с е б ѣ , 
ни относительно своего народа, ни относительно с е б я само-
го, ш'і малѣйшей поблажки, ч т о б * облегчить бремя. О н ъ 
былъ рожден* управлять, хотя и мало находил* в ъ этом* 
удовольствія; онъ говорил* американскому народу т о , что 
считал* благоразумным*, с ъ непоколебимою и в ъ то лее в р е -
мя простою т в е р д о с т ь ю , даже с ъ пожертвованіемъ своей по-
пулярности, что т ѣ м ъ болѣе было с ъ его стороны заслугой, 
что эта жертва не вознаграждалась для него радостями 
властвованіл. Слуга возникающей республики, гдѣ преобла-
д а л * демократически! д у х ъ , онъ д о с т и г * ея довѣрія и обез-
печилъ ей торжество, поддерживая ея интересы против* ея 
влеченій и держась политики скромной и в ъ то же время 

строгой, осторожной, независимой, какая повндимому при-
лична только вождю аристократического сената , поставленно-
го во главѣ какого-нибудь древняго государства — у с п ѣ х ъ 
рѣдкііі и дѣлающій столько же чести Вашингтону, сколько и 
его о т е ч е с т в у . 

В з г л я н е м * ли на судьбу г о с у д а р с т в * , или на судьбу ве-
ликих* людей, возьмем* лн монархію или республику, ари-
стократическое общество или демократическое — вездѣодннъ 
и т о т * же с в ѣ т ъ с іяетъ нзъ Фактов* ; именем* о д н и х * и 
•гѣхъ же принципов* , одними и тѣми же путями д о с т а е т с я 
окончательный у с п ѣ х ъ . Революціонный д у х ъ равно гибеленъ 
какъ для т ѣ х ъ , кого онъ н и з в е р г а е т * , т а к ъ и для т ѣ х ъ , кого 
поднимает* на в ы с о т у . [Только т а политика завершает*^ и 
у п р о ч и в а е т * перевороты, которая охраняетъ г о с у д а р с т в а J 



г 

% 

ft 

И С Т О Р І Я 

К А Р Л А - П Е Р В А Г О , 

С Ъ В О С Ш Е С Т В І Я Е Г О НА ГІРЕСТОЛЪ ДО СМЕРТИ. 

КНИГА ПЕРВАЯ. 

Восшсствіо на простолъ Карла I. — Состояніс Лнгліи и располо-
жеиіо умопъ. — Соппаиіо порваго парламента. — Въ немъ обнару-
живается духъ свободы. — Парламентъ распущен». — Первые опы-
ты нронзвольныхъ распоряженііі со стороны правительства. — Они 
оказываются неудачными. — Вгороіі парламентъ. — Обвннсніе герцога 
Буккннгэмскаго.—Распущеніе парламента. — Дурное управлсніо Бѵк-
кннгэма. — Третііі парламентъ. — Прошеніе о правахъ. — Отсрочка 
парламента. — Умерщвленіе герцога Буккннгэмскаго. — Второе засѣдн-
ніо третьяго парламента. — Новый поводъ къ общественному недоволь-

с т в у . — Гнѣвъ короля.—Распущсніо третьяго парламента. 

І G 2 <5 1 G 2 9 . 

2 7 марта 162Ö года Карлт» 1 нступнлъ на престол» и тот-
ч а с » же созвал» парламент» ( 2 анрѣля). Не успѣла собраться 
палата депутатов» (18 іюпя), какъ человѣкъ высокой честно-
сти , счптавшіііся в » последнее царстиованіе в » чпслѣ про-
тивников» двора, с э р » Бенджамин» Рудьерд», встал» и сдѣ -
лалъ предложеніе : стараться всѣми мѣрамн поддержать со-
вершенное согласіе между королем» и народом». « О т » госѵ -
даря, который памп управляет»» сказал» О І І Ъ «мы можем» 
ожидать всякаго блага и всяких» льгот» для нашей страны 1 . » 
— — — — ч 

(') 22 іюня 1025. Parliamentary History (Cobbet, Лондон». 1806). 
4. I I , col. й. 
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Въ-самомъ-дѣлѣ вся Аиглія предавалась радости и надеж-
дѣ. И это были не тѣ неопредѣлеиныя надежды, не та б е з -
отчетная радость, какія б ы в а ю т ъ всегда замѣтны при наступ-
леніп новыхъ царствованій: это были надежды серьёзный, 
всеобщія и, по всѣмъ признакам!., иелишеииыя основанія. 
Всѣмъ нзвѣстны были чистая нравственность Карла, его бла-
гочестіе, дѣятелыюсть , просвѣщеніе , воздержность, нелю-
бовь къ расточительности ; онъ былъ важенъ, но добръ; 
держалъ себя съ достоинство»™, но безъ надменности; под-
держнвалъ у себя въ домѣ прилпчіе и порядокъ ; все пока-
зывало в ъ нем!, друга правды, человѣка прямаго н возвышен-
наго; его видъ, его манеры возбуждали почтительность в ъ 
иридвориыхъ и нравились н а р о д у , a добродѣтели доставляли 
ему уваженіе добрыхъ. Англіи надоѣли нечистые нравы, 
болтливое и пошлое педантство, вялая и малодушная полити-
ка Іакова I, и она ожидала себѣ счастія и свободы подъ 
правленіемъ короля, котораго могла накоиецъ уважать. 

Карлъ и народъ англійскій не знали, до какой степени они 
уже были чужды д р у г ъ другу ; они не, знали, что давно уже 
д ѣ й с т в у ю т ъ H с ъ каждымъ диемъ усиливаются причины, 
вслѣдствіе которыхъ скоро имъ не будетъ никакой возмож-
ности понять другъ друга и сойдтись между собою. 

Два переворота, одинт,—видимый п явный, другой—тай-
ный, невѣдомый. но не менѣе того дѣГютвителыіыіі, совер-
шились" къ этому времени: первый—въ королевской власти 
европейских!, государей, второй — въ состоянін общества и 
правахъ аиглійскаго парода. 

Это была пора, когда королевская власть, освободившись-
отъ своихъ прежних!, враговъ , почти повсюду становилась 
неограниченною. Во Фраиціи, въ Испаиіи-, въ большей части 
государствъ Иѣмецкоіі Имперіи она смирила Феодальную ари-
стократію и перестала защищать права общинъ , которыя-. 
были нужны ей д о - с и х ъ - п о р ъ для отражепія других! , вра-
говъ. Высшее дворянство, кэкъ-бы утративъ даже самое 
чувство своего уннжсиія, толпилось вокругъ престола, чуть-

"не гордясь блескомъ своего побѣдителя. Горожане, р а з ъ е д и -
н е н н ы е и робкіс, .наслаждались начавшимся порядком!, и н е -

испытаннымъ д о - т ѣ х ъ - п о р ъ благосостояніемъ, хлопотали объ 
уведиченіи своего богатства и о просвѣ іценін, но вовсе не 
думали еще имѣть голоса въ управленіп государством!, . Пыш-
ность дворовъ, быстрота адмішистраціи, обширность и пра-
вильность военных! , дѣйствій — в с е говорило о перевѣсѣ ко-
ролевской власти. Накоиецъ, успѣхн образовапія, паукъ, 
и с к у с с т в ъ , мира и внутрешіяго благосостояпія украшали со-
бою это торжество абсолютной моиархін и внушали госуда-
рямъ самоуверенность, а народамъ — любовь и удивлеиіе. 

В ъ Англіи королевская власть не осталась чужда этому 
европейскому "двнжеиію. Вмѣстѣ с ъ восшествіемъ на престолъ 
дома Тюдороіп, (въ 1486 году) с ъ ней перестали враждовать 
эти гордые бароны, которые, не пмѣя силъ бороться съ 
королем!, поодпиачкѣ, умѣли когда-то составлять коалиціи н 
такимъ-образомі, поддерживать свои права, или насильно 
присионвать еебѣ долю королевской власти. Эта аристокра-
тія, которая такъ долго сопротивлялась королямъ, оскудѣла, 
обѣднѣла, унизилась вслѣдствіе собственной неумѣренио-
с т и , особенно же вслѣдствіе войиъ Алой и Бѣлой Розы, и 
почти . безъ сопротив.іенія уступила сперва высокомѣрному 
деспотизму Генриха V I I I , нотомъ искусному правлепію Ели-
заветы. Ставт, главою церкви и владѣтслемъ несметных! , бо-
гатств ! , , Г е п р и х ъ щедро раздѣлплъ ихъ между Фамиліями, 
которыя онъ хотѣлъ возвысить или поддержать: такъ началъ 
онъ нревращеніе бароновъ въ прндпорпыхъ. При Елнзаветѣ 
это превращепіе было довершено. Какъ женщин!;,, , ей пра-
вился блестящій дворъ; какъ королевѣ, онъ ей былъ муженъ 
для поддержаиія своего велнчія. Дворянство спѣшнло в с т у -
пать вт, ряды придвориыхъ, и это н с возбуждало большего 
нсѵдовольствія въ публнкѣ : трудно было не увлечься этпмъ 
столь рѣдкпмъ случаем!, служить государю, любимому на-
родом!,, il среди ирпдворныхъ празднеств! , п интриге» искать 
благоволенія королевы, къ которой расположена была вся 
страна . Полезному п славному для народа правительству про- 1 

щались принципы, Формы, языкъ, часто даже обычаи неогра-
ниченной монархіи; любовь народа прикрывала са^оунпженіе 
придвориыхъ. В с ѣ опасности, которымъ могла подвергаться > 
эта женщина, считались общественными опасностями, и без-

е 



граничная преданность к ъ ней казалась законом» для дворя-
н и н а , долгом»—для протестанта и гражданина. 

Стюарты не могли н е пойдти дальше по той дорогѣ , на ко-
т о р у ю вступила королевская власть въ Англіи со времени во-
цареиіл Т ю д о р о в » . Іаковъ I былъ шотландец» и происходил» 
отъ крови Г и з о в ъ ; семейныя восиоминанія и старинныя свя-
зи привлекали его къ Фраиціи; онъ привык» искать на кон-
т и н е н т « союзников» и образцов», т о г д а - к а к ъ обыкновенно 
англійскіе государи видѣли т а м » одних» врагов» . Т а к и м ъ -
образомъ вскорѣ оказалось, что опт. больше Елизаветы и са-
мого Г е н р и х а VIII проникнут» тѣмн началами, па которыхъ 
основывалась тогда въ Евронѣ абсолютная монархія. О н ъ про-
повѣдывалъ нхъ с ъ гордостью богослова и снисходительностью 
короля, при всяком» сдѵчаѣ прикрывая робость свбихъ дѣи-
ств ій и ограниченность своей власти пышностью своихъ воз-
ивший. Когда же приходилось ему защищать свои правитель-
с т вечны л мі.ры, прочзвольныя заключенія въ тюрьмы, неза-
конные налоги, H з а ш и щ я і ь аргументами болѣе-нрямыми и 
простыми, тогда Іаковъ ссылался на примѣръ короля Фраицш 
ш п Испапііг. «Король Аигліп» говорили его министры палатѣ 
депутатов» « н е хуже д р у г и х » , р а в н ы х » ему» . И такъ силь-
но было даже в ъ Англіи вліяпіе переворота, с о в е р ш и в ш а я с я 
в ъ королевской власти континента, что противников» двора 
э т о т » язык» приводил» въ смущепіе . Они были почти убѣж-
депы сами, что достоинство государей т р е б у е т » , чтобы имъ 
в с ѣ м ъ были предоставлены одни и т ѣ же права, м н е знали, 
я&кь согласить это необходимое равенство престолов» с ъ 
нравами и льготами своей с т р а н ы 1 . 

Воспитанный с ъ дѣтства въ этихъ притязаніяхъ и правп-
і а х ъ , прннцъ Карлъ еще болѣе заразился ими, когда настало 
его совершсннолѣтіе . ИііФанта испанская была е г о н с в ѣ с т о й . 
Герцогъ Буккпнгэмъ внушилъ ему мысль отправиться тайно 
въ Мадрид» искать лично ея руки и сердца. Такая рыцар-
ская мысль плѣиила воображеніе юноши. Оставалось получить 

чсогласіе короля. Іаковъ не соглашался, выходнлъ и з ъ - с е б я , 

(«) Journals of the nousc ofCommosn, 1 8 а н р ѣ л я , 12 и 2 1 мал 1 6 1 t . 

плакал» и наконецъ уступил», не столько с ы н у , сколько л ю -
б и м ц у ' . Карлъ былъ нринятъ въ Мадридѣ с ъ большими по-
честями 2 . Тамъ онъ увидалъ королевскую власть во всемъ 
блескѣ : это было власть величественная, державная, пользо-
вавшаяся безконечпою преданностью своихъ с л у г ъ и почти 
божескимъ поклоненіемъ со стороны подданных», рѣдко в с т р ѣ -
чавшая противорѣчіе и всегда увѣреішая, что ей с т о и т » толь-
ко захотѣгь , чтобы восторжествовать надъ всяким» противо-
дѣйствіемъ. Свадьба Карла ст. ши-аіітоіі не состоялась, по, вза-
мѣиъ того, о н » женился на Генріеттѣ -Маріи , принцесс! ; Фран-
цузской: его о т е ц » впѣ этих» д в у х » дворов» не признавал» 
никакого союза, который б ы л » бы с о о б р а з е н » с ь велнчіемъ 
его п р е с т о л а 3 . Вліяше этого союза на апглійскаго принца не 
отличалось о т » впечатлѣиій, полученных» им» в » Испанін, и 
дворъ Парижа, пли Мадрида, стал» в » его глазах» образцом» 
самаго естествеппаго н с а м а я з а к о н н а я иоложспія королей. 

Такимъ-образомі. англійская монархія, по-краі 'шей-мѣрѣ в » 
лицѣ самого монарха, е я совѣтнпковъ и двора, получила т о т » 
же х а р а к т е р » , какой пмѣлп моиархіп континента. Т у т ъ также 
во всемъ проявлялись признаки и дѣйствія переворота, у ж е 
с о в е р ш и в ш а я с я въ д р у г и х » с т р а н а х » и который въ с а м ы х » 
скромных» с в о и х » прнтязапімх» если и призпавал» права 
подданных» , то не иначе, какъ в » смысл!; прав» зависимых», 
в » смыслѣ у с т у п о к » отт. щедрот» монарха. 

Но когда на континент! ; этот» переворот» находил» в ъ 
народахь скорѣе расіюложспіе, нежели протпводѣйствіе, в ъ 
то в р е м я ' в » А игл in уже совершался в » глубішѣ общества пе-
р е в о р о т » противоположный, который подкопал» почву под» 
ногами абсолютной моиархін и приготовил» ей паденіс среди 
с а м ы х » ея успѣховъ . 

При воцаренін Тюдоров» , высшая аристократія преклони-
лась и пала ппцъ перед» престолом». Тогда аиглійскія об -
щины не были въ-состолпіп занять он мѣста въ борьбѣ с во -

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . 1, стр. 18—30, базельское изда-
ніе, 1798. — (2) Въ мартѣ 1023 года. — (3) Бракъ, предположенный 
въ 162 t, былъ окончательно утвержден» только въ маѣ 1625 н совср-
шепъ въ Англіи только въ іюнѣ того жо года. 



болы против* власти; онѣ не осмѣлились даже думать о ч е с т и 
принимать участіе в * такой борьб!; . В ъ эпоху самого бы-
строго и х * возраста и ія, в * X I Y столѣтіи, все честолюбіе 
и х * ограничивалось утверждеиіемъ с а м ы х * первоначальных* 
правь, завоеваніем* пѣкоторых* гарантій, шатких* и непол-
ных* . Никогда в * голову по приходила имъ дерзкая мысль, 
чтобы имъ надлежало составлять часть верховной власти и 
вміипмваться въ управленіе страны постоянным* и рѣши-
телыіымъ образом* . Одним* баронам* прилично было про-
стирать т а к ъ далеко свои виды. 

Въ X V I вѣкѣ общины были истомлены и разорены т а к ъ же, 
как* и бароны, междоусобными войнами, и всего больше 
нуждались въ поряди!; и спокойствии Порядок* п спокойствіе 
доставила имъ королевская власть, и хотя э т о т * порядок* 
еще не представляет* совершенства , однакожь былъ болѣе 
обезпеченъ и лучше у с т р о е н * , нежели когда-либо. Общины 
приняли благодѣяиіе съ полною благодарностью. Отдѣленпыл 
отъ с в о и х * с т а р и н н ы х * вождей, почти одппокія п р е д * лицом* 
престола и этихъ б а р о н о в * , когда-то б ы в ш и х * пхъ с о ю з н и -
ками, онѣ заговорили языком* покорным*, повели себя робко, 
и король могъ думать, что съ-этихъ-поръ народ* всегда б у -
д е т * покореігь такъ же, какъ вельможи. 

Но народ* въ Апгліи былъ не то, что народ* континента . 
Это не была коалпція, к о е - к а к * составленная изъ горожан* 
и носсляпъ, медленно освобождавшихся и еще не совсѣмъ 
у с п ѣ в ш и х ъ выіідтп пзъ-подъ г н е т а своего старинного рабства : 
в ъ апглійскія общины, начиная с ъ X I V вѣка, вошла самая 
многочисленная часть Феодальной арпстократін — всѣ эти мел-
копомѣстныс владельцы, пеимѣвшіе д о с т а т о ч н а я влінпія и, 
по крайней бѣдпостн, немогшіе раздѣлять с ъ баронами вер-
ховную власть, но гордые одннакнмъ с ъ ними происхождоніемъ 
и долгое время пользовавшееся одішакими правами. Становясь 
вождями народа, они не р а з * давали ему силы и, главное, 
смѣлоеть, къ которой неспособны были бы горожане, о с т а -
ваясь одни. Долговременныя бѣдствія междоусобій ослабили 
и унизили ихъ такъ же, какъ п горожан* ; но, при н а с т у п -
леніи мира, имъ немного было нужно, чтобы снова возвра-
тить утраченный значеніе и гордость. Высшая арнстократія 

стремилась къ двору, чтобы поправить свои разстроенныя 
дѣла, и получала отъ пего заемное величіе, соблазнительное, 
но непрочное, которое не могло возвратить п р е ж н я я благо-
состонніл, а только отдѣляло е е отъ парода в с е больше и боль-
ше, между-тѣмъ, какъ простые дворяне, владѣльцы с в о б о д н ы х * 
земель, горожане, единственно занятые эксплуатированіемъ 
своихъ земель и капиталов*, богатѣлп имуществом!, и креди-
т о м * , с ъ каждым* днем* тѣсііѣе соединялись между собою, 
распространяли на цѣлый народ* свое вліяніе и незамѣтно, 
б е з ъ политических* видов* , почти сами того не зная, овла-
дѣвали всѣмп общественными силами, истинным* источни-
ком* власти. 

В ъ городах* быстро развивались торговля и промышле-
ность : Лондонъ пріобрѣлъ несметный богатства ; король, при-
дворные, почти всѣ вельможи королевства, попревшему над-
менные, но постоянно нуждавшиеся, стали его должниками. 
Купеческій ФЛОТ*, питомец* королевского, повсюду разослал* 
свои многочисленные корабли; матросы раздѣляли интересы 
и виды иегоціантовъ. 

В ъ с е л а х * дѣла шли тѣмъ же порядком*. Помѣстья мель-
чали. Феодальными законами запрещены были продажа и 
дробленіс иомѣстій. Г е н р и х * VII отчасти уничтожил* это 
новым* с т а т у т о м * . В ы с ш е е дворянство приняло э т о т * ста-
т у т * какъ благодѣяиіе и спѣшпло имъ воспользоваться. Оно 
стало отчуждать равным* образом!, обшприыя помѣстья, роз-
данный Г е н р и х о м * V I I I . Король покровительствовал* этому 
отчуждснію, ч т о б * увеличить число землевладѣльцёвъ между 
духовенством* , а придворные принуждены были прибѣгать 
къ продаж!; своихъ земель, потому-что никаких* злоупотреб-
леній не хватало на ихъ нужды. Наконец* и Елизавета про-
давала много земель, принадлежавших* корон!;, желая изба-
виться отъ необходимости просить пособій, всегда отяготи-
т е л ь н ы х * даже для власти, которая т р е б у е т * п х ъ . Почти всѣ 
эти земли были покупаемы дворянами, жившими у себя въ 
помѣстьяхъ, вольными землевладѣльцамп, которые сами обра-
ботывали свою землю, горожанами, нежеланиями продолжать 
свои обыкновенный занятія. Т р у д * или экономія давали имъ 
возможность платить деньги за то , чего не могли сберечь 

* 



король и придворные Земледѣліе процветало; графства и 
города наполнились б о г а т ы м * , деятельным*, незавнеимымъ 
населепіем*. В * его руки переходила большая часть народ-
наго капитала, и э т о т * п е р е х о д * б ы л * т а к * б ы с т р * , что в * 
1628 году, при открытіп парламента, палата депутатов* ока-
залась втрое богаче палаты перов* 2 . 

По-мѣрѣ -того , к а к * совершался э т о т * переворот* , само-
управство власти начинало тревожить общины. Ч е м * больше 
было б л а г * , т ѣ м * нужнее становились гарантін. В * у м а х * 
народа начинало оживать воспомннаніе о с т а р и н н ы х * л ь г о т а х * , 
об* у с п л і я х * , которыми была завоевана Великая Хартія , о на-
чалах* , которыя она утвердила. Д в о р * отзывался с ъ презріші-
ем* о б * э т и х * с т а р ы х * в р е м е н а х * , к а к * временах* грубости 
и варварства; народ* начинал* уважать и любить и х * , какъ 
времена гордой свободы. Славный завоеванія, сдѣлаппыя в ъ 
старину народом*, не приносили ему уже никакой пользы; 
однакожь потеряно было не в с е . Парламент* не п е р е с т а в а л * 
собираться: напротив*, найдя въ н е м * покорность, короли 
е щ е чаще стали употреблять его, какъ орудіе своей власти. 
При Генрих! ; V I I I , при Маріи, при Елизавет! ; , присяжные 
суды показывали уступчивость , доходили даже до раболѣп-
с т в а ; но все же они существовали. У городов* сохранились 
свои хартіи, у корнорацій—своп льготы. Общины не обнару-
живали противодѣііствія, но давно уже владели всѣмп сред-
ствами протііводѣііствіи: нмъ недоставало не учреждены, а 
только силы и волн пользоваться ими. Силу возвратил* имъ 
т о т * п е р е в о р о т * , который вт. такой степени подвинул* н х ъ 
матеріалыюе велпчіс. Воля ждала только д р у г а я переворота, 
который бы дал* имъ и нравственное величіе, подстрекнул* 
нхъ честолюбіе, возвысил* ихъ идеи, превратил* для н и х * 

С) Clarendon, Ilist. of И,с rcbcll., т. У , стр. G. - (2) Юмъ fïïist.. 
of Emjl., т. VIII, стр. 385, базсльскоо издаиіс, 1789) въ подтверждено 
этого Факта приводит* свидетельство Саидерсоиа и Уоксра, историков*,, 
использующихся авторитетом*. У современных* писателей, заслужи-
вающих* доиѣріе, я по нашел* столь определенной оценки срашш-
телыіаго богатства обеих* шмат*-, но нссомігішио, что палата депута-
тов* была гораздо-богаче палаты неров*. 

противодѣйствіе въ обязанность, господство — въ необходи-
мость. Это дѣло сделала религіозная реформа. 

Реформа была провозглашена въ Апгліи деспотом* и нача-
лась тпраніеіі . При самом* рожденіи она преследовала и дру-
зей il в р а г о в * . Одной рукой Г е н р и х * VI I I воздвигал* эша-
ФОТІ.І для католиков*, другой—костры для п р о т е с т а н т о в * , 
иесоглашавшихся признать символ* и одобрить правленіе, 
которое получала отъ него новая церковь. 

Такнмъ-образомъ, с ь с а м а я начала явились двѣ реформы: 
реформа короля и реформа народа. Одна изъ нихъ, робкая, 
уклончивая, болѣе связанная с ъ мірскпмн выгодами, нежели 
с ъ релнгіозпыми убѣждеиіямп, сама пугалась того двнжсиія, 
которое произвело ее, и силилась замять у католицизма все , 
что можно было сохранить и з * этого вѣроисповѣдаііія, отре-
шившись отъ него; другая реформа — самопроизвольная, 
пылкая — презирала земными разечетамп и поддерживала свои 
начала вт, с а м ы х * крайних* нхъ слѣдствінхъ; словом*, это 
была настоящая моральная революція, предпринятая во имя 
вѣры il ст. полным* энтузіазмомъ веры. 

В ъ правленіе королевы Маріи эти двѣ реформы еще были . 
соединены между собою общими бѣдствіямп, а с * восшестви-
е м * на престол* Елизаветы—общею радостью. Скоро он!; долж-
ны были раздѣлптьея il вступить в ъ борьбу. По тю.юженіс 
ихъ было таково, что ихъ борьба неизбежно должна была по-
действовать H на политически! порядок*. Отделившись отъ 
главы вселенской церкви, англиканская церковь потеряла всю-
собственную силу и поставила свои права и власть вт, ис-
ключительную зависимость отъ власти п правъ главы госу-
дарства. И т а к * , она становилась на стороне г р а ж д а н с к а я 
деспотизма и вынуждена была исповѣдывать его начала, ч т о б * 
поддержать законность своего пропсхожденія и служить его 
и н т е р е с а м * , чтобъ спасти свои собственные. Нои-копФор-
мисты, напротив* , нападая на своихъ религіозныхъ противни-
к о в * , видели себя вынужденными нападать также и на с в е т -
с к а я владыку. Чтобъ достигнуть церковной реформы, они дол-
жны были отстаивать права гражданина. Король сдѣлалъ себя 
наследником* папы. Англиканское духовенство, наследовав-



шее духовенству католическому, дѣйствовало не иначе, какъ 
во имя короля. 

Эта опасная неизбежность двойственной борьбы съ церковью 
и государемъ, одновременной реформы религіи и государ-
ства, сначала испугала нон-конФормистовъ. Панство и все 
то, что па него походило, было незаконно въ и х ъ глазахъ; 
королевская власть, даже деспотическая, еще не представля-
лась имъ незаконною. Г е н р и х ъ Y I 1 I начать реформу; Ели-
завета спасла ее . 

Между-тѣмъ реформа была неизбежна. Потребность разбора 
и сопротивленія в ъ деле вѣры н правленія распространилась 
въ-особеиности между мелкими дворянами, свободными земле-
владельцами, горожанами, народомъ, ибо т у т ъ кшіѣла религіоз-
ная реформа с ъ особенной силой. Дворъ и часть средняго 
дворянства не столько заняты были своими религіозиыми вѣ -
рованіями: они довольствовались нововведепінміі Генриха VIII , 
или его нреемниковъ, и поддерживали англиканскую церковь— 
кто изъ убѣжденія, кто изъ равнодушія, кто изъ разечета, 
кто изъ уважеиія къ присяге . Общины, иолѣе-чуждыя инте-
ресамъ власти и въ то же время болѣе-гтерпѣвшія отъ ея 
злоупотреблсііій, въ сиошенілхт, своихъ с ъ монархомъ из-
менили и Формы и мысль. С о - д н я - н а - д е н ь ихъ робость 
исчезала, честолюбіе росло. Горожаішиъ, вольный землевла-
делец!. , даже крестьяіпшъ стали простирать свои виды выше 
своего состояніл. 

Рзговоры долгое время велись втайне и не смели заходить 
•слишком!,-далеко; но они развязывали умы и внушали имъ 
непривычную смелость. Сама Елизавета, любимая и уважаемая 
народомъ, почувствовала на с е б е дѣйствіе этого новаго распо-
ложена умовъ 1 и грубо отталкивала его, однакожь такъ, 
чтобъ не подвергнуться явной опасности. Гораздо-хуже было 
при Іакове I . Это былъ государь слабый, заслуживши! пре-
зрепіс, но тѣмъ не менее желавшій казаться деспотом!. . Дог-
матически выставляя свои бсзсплышя притязаиія, онъ вызы-
вал!. новый дерзости, которых! , подавить, однакожь не умѣлъ. 
Мысль граждан!, приняла более-свободный полет!»: ничто уже 

С) См. Прѵложспіс. I. 

не останавливало ея. СпЬсь потеряла не только силу, но даже 
и блескт. при дворе и на престол!;. Безчестнап продажность воз-
буждала въ серьёзных! , людяхъ глубокое отвращеніе , и никакой 
санъ уже не спасалъ отъ оскорблеиііі со стороны народа. Скоро 
оппозиція заговорила высокомерным!, тоиомъ власти и обнару-
жила даже больше спокойной самоуверенности. II это не была 
ошюзиція великолепных!, бароновъ, заседавших!, въ палате пе-
ровъ, a оппозиція нижней палаты, решившейся занять въ госу-
дарстве, место и завладеть правительственным!, влілпіемъ, ко-
торое никогда ей не принадлежало. Ея равподушіе къ напы-
щенным!, угрозамъ государя, ся гордый, хотя и почтительный, 
языкъ показали, что все переменилось, что теперь она мыслила 
уже не по-прежнему, хотела действовать властно, и тайное 
предчувствіе этой моральной революціи было уже такт, рас-
пространено, что въ 1621 году, ожидая прибытія комитета отъ 
палаты, имЬвшаго представить королю строгія замѣчапіл, Іа-
ковъ сказалъ съ пропіей, наверное не подозревая всей ея глу-
бины: «Приготовить двенадцать креселъ: я буду принимать k  

двенадцать королей ' . » 
В ъ - с а м о м ъ - д е л ѣ , когда Карлъ созвалъ парламентъ, это бы-

ло похоже на с е н а т ъ королей, созванный неограниченным!, 
монархомъ у своего престола. Государь, a тѣмъ менее н а -
родъ, еще не успели разобрать началъ и измерить об'ьема 
своих ь требоваиін: они сближались, искренно желая и надеясь 
сойдтнсь между собою; но на самомъ дѣлѣ между ними уже 
совершилось полное разъедннеиіе, ибо н т о т ъ и другой счи-
тал!» себя верховной властью. 

Какъ-только засѣдаиіе было открыто, нижняя палата нача-
ла перебирать в с е части правленія: дѣла виѣшнія и внутрен-
ние переговоры, союзы, уіютребленіе прошедших!, и буду-
щ и х ! , налоговъ, состояиіе релнгіи, усмнреніе папистовъ — 
обо всемъ этомъ она считала себя въ-правѣ разеуждать. Она 
жаловалась па королевски! ФЛОТЪ, плохо іюкровнтельствующін 
аигліііской т о р г о в л е 2 , на доктора Монтега, королевскаго ду-

(') Histoire d'Angleterre, par llapin Tlioiras, t. ѴШ, p. 183, ed. in—I, 
Гага, 1749; Kennet, Compl. Hist, of Engl., t. III, p. 7i 'J . — (2) 11 ав-
густа 1Ü25. Parliamentary History, I. II , col. 3ö. 



ховшиса, з а щ и щ а в ш а я римскую церковь и проповѣдовавшая 
слѣпое иовиновеніе Она ожидала только o n . короля удовле-
творены всЬхъ с в о и х * требованііі , но показывала твердую 
рѣшимость вступаться во все своими комитетами и петициями 
и обо в с е м * выражать свое миѣніе. \ / 

Упреки не относились собственно к * правленію Карла. 
Оно только—что начиналось. Однакожь, такое обширное и та-
кое я р я ч е б разбирательство государственных* дѣл* казалось 
ему уже нарушеніем* его прав* ; свобода речей оскорбляла 
е я . Эдуард* К л а р к * , принадлежавши"! къ партіи двора, упрек-
н у л * в * этом* палату. О н * замѣтилъ, что «были употребле-
ны слова непрплпчиыя и оскорбнтельныя». Всеобщи"! крик* 
потребовал* о т * него объяснены!. Онъ стоял* па своем* , и 
его едва не приговорили къ пзгпапію нзъ палаты 2 . 

Действительно, рѣчи были смѣлы, при всей скромности вы-
раженій: «Мы не просим* у короля удалеиія д у р н ы х * с о в е т -
ников* , какъ это сдѣлалъ парламент* при его предшветвеи-
инкахъ, Генрихѣ I V и Г е н р и х е V I ; мы не желаем* вмеши-
ваться въ выборы, какъ это было при Эдуардѣ II и Ричар-
де I I , при Генрих! ; I V и Генрих! ; V I ; мы не желаем*, чтобъ 
тѣ , кого в ы б е р е т * король, были обязаны присягать п е р е д * 
парламентом*, какъ это дѣлалось при Эдуарде I , Эдуард!; II 
и Ричард!; II; чтобъ парламент* заблаговременно предписы-
вал* имъ о б р а з * дѣйствііі , которому они должны следовать, 
какъ о н * это считал* обязанностью дѣлать при Генрих! ; I l l 
и Генрих! ; IV'; пи даже того, ч т о б * его величество дал* обѣ-
Щапіс; какъ Г е н р и х * III, дѣлать вес с ъ согласія в е р х о в н а я 
н а р о д н а я совета и ничего б е з * е я приговора; мы только 
высказываем* , какъ верноподданные, наши скромный желапія. 
Мы желаем* только того, ч т о б * король, т а к ъ - к а к ъ онъ окру-
жила. себя советниками мудрыми, благочестивыми и почтен-
ными, исцѣлилъ, при ихъ помощи, бѣдствія государства и ни-
когда не руководился какими-либо личными мнѣніямп, или со-
ветами людей н е о п ы т н ы х * . » Такъ говорил* с э р * Р о б е р т * 

(•) 7 і ю.ііі 1625. Ра г liant, nisi., I. П, col. 0. — (4) О августа 1025 
Parliam. Hist., t . I l , c o l . 1 3 . 

Коттонъ, знаменитый ученый, умеренный о р а т о р * 1 . Палата, 
протестуя вместе с ъ н и м * против* подражанія старинным* 
дерзостям* парламента, радовалась, однакожь, что онъ напо-
мнил* ихъ . 
- Король начинал* сердиться, однако не обнаружил* этого. 
Такой я з ы к * , хотя н непріятный, еще не казался ему опас-
ным* . Притом* же, ему нужны были субсидіи. Послѣдній пар-
ламент* пламенно желал* войны с ъ Испаиіей: теперешній 
не могъ отказаться поддержать ее. Карлъ настаивал* , чтобъ 
ему немедленно даны были на это средства и обещался 
удовлетворить справедливым* жалобам*. 

Но палата уже не верила обещанілмъ , хотя э т о т * король 
еще не у с п е л * подать им одного повода къ недовѣрію и хо-
т я она уважала его. Карлъ думал*, что ему нечего было боять-
ся, потому-что онъ не сделал* никакого зла; парод* думал*, 
что надобно было искоренить все прежнее зло, чтобъ не боять-
ся въ б ѵдущемъ. Сначала представители общин* предложили 
королю" только слабое пособіе, а таможенный с б о р * хотели 
оставить за ним* лишь на один* г о д * . Э т о т * послѣдній при-
г о в о р * показался оскорбительным*, и верхняя палата не согла-
силась утвердить его. Стало-быть, королю не вѣрятъ, говорил* 
дворъ, какъ вЬрили его предшественникам*, которым* постоян-
но предоставлялись таможенные сборы на все продолжеше ихъ 
царствованія; а ыежду-тЬмъ онъ съ такою редкою откровен-
ностью изложил* состояніе Финансов* королевства; онъ не 
отказался представить ни одного документа, ни одного объ-
яспепія- крайняя необходимость налога была очевидна. Не-
благоразумно было бы, думали лорды, раздражать такъ скоро 
безъ всякой причины молодая государя, который показывает* 
такое расположеніе жить в ъ ладу съ парламентом*. 

Нижняя палата не говорила, что она не х о ч е т * дать бо-
л е е - д о с т а т о ч н ы х ъ с у б с и д і й , но продолжала разематривать 
народны я жалобы, твердо решившись достигнуть наперед* 
ихъ удовлетворенія, хотя и не выражала этого гласно. Ко-

(') 6 августа 1625. Parliam. Hist., t. И, col; 1 4 - 1 7 . Эта рѣчь за-
имствована изъ поемвртныхъ сочинсній сэра Роберта Коттоиа, издан-
ных* Гоуэломъ въ 1651 году. . 



роль пришел» в » иегодоваиіе, что ему осмѣливаются та-
кимт. образом» предписывать законы п воображают», что онъ 
у с т у п и т » сплѣ или не с ъ у м ѣ е т ъ управлять. Это значило по-
сягать на верховную власть, которая принадлежит» только 
ему одному и ни въ каком» случаѣ не должна терпѣть у щ е р -
ба. Парламентъ былъ р а с п у щ е н » . (12 авг. 1 6 2 5 г . ) 

Такпмъ-образомъ, несмотря на взаимное расположеніе 
д р у г » къ другу , государь и народъ сошлись только затѣмъ, 
чтобъ придти въ сто.ікиовеніе. Ни т о т » , ни другой не почув-
ствовал» себя слабым» или виновным» ; они разстались оба 
с ъ равною увѣренностыо въ законности своихъ требованій, 
с ъ равной рѣшнмостыо стоять за н и х » . Общины объявили, 
что онѣ преданы королю, но не отступятся отъ своих» прав». 
Король сказал», что онъ уважает» права свонхъноддапныхъ, 
но съумѣетъ управлять и один». 

Онъ т о т ч а с » же рѣшплся привести въ исполненіе эту угро-
зу. Приказами, отправленными отъ его таіінаго совѣта къ 
лордамъ-намѣстппкамъ графств», предписывалось имъ собрать 
въ-видѣ займа ту сумму, которая нужна была королю Имъ 
вмѣиено было въ обязанность обратиться къ богатым» граж-
данам» и донести о т ѣ х ъ , кто откажется дать взаймы или 
будет» медлить. Король еще разсчитывалъ на любовь п на 
с т р а х » . Въ то же время ФЛОТ» выступил» въ море, чтобъ 
предпринять экспедицію протнвъ Каднкса , . к о т о р а я гавань 
была наполнена богато-нагруженными кораблями. Ч т о б » дать 
в ъ то же время какое-нибудь удовлетвореиіе пароду, духо-
венству приказано было вести процссъ против!, папистов». 
Они не могли отлучаться дальше пяти миль отъ своих! , жи-
лищ» без» о с о б а я позволепія; имъ предписано было вызвать 
въ Англію своих» дѣтей, воспитывавшихся въ континенталь-
н ы х » с т р а н а х » ; запрещено было носить орѵжіс. Общины 
требовали себѣ прав»: ихъ потѣншли, давши пмъ нѣкоторую 
возможность помучить своихъ врагов» . 

Они не удовлетворились этой жалкой уступкой; притом», 
самое преслѣдованіе папистов» было двусмысленно и подо-
зрительно. Король освобождал» ихъ за деньги или прощал» 

(') Old Parlium. Hist., I. VI, р. -107. (Лондон», 1793.) 

тайно. Заем» п р и н е с » казн!» мало д е н е г » ; экспедиція в ъ К а -
диксъ была неудачна. Публика приписала эту неудачу н е и с -
кусству адмирала и пьянству солдат» . Обвиняли правительство, 
что оно не умѣетъ ни выбирать генералов», ни смотрѣть за 
поведеніемъ солдат», l i e прошло шести мѣсяцевъ, какъ уже 
второй парламентъ былт> признан» необходимым» (6 Февр. 
1 6 2 6 г . ) Раздраженіс еще неглубоко проникло въ душу мо-
л о д а я короли, и его деспотизм» былъ вмѣстѣ и д о в ѣ р ч н в ъ и 
робок». Онъ думал», что общины б у д у т » рады собраться 
опять такъ скоро, быть-можетъ, даже надѣялся , что твер-
дость, которую онъ показал» имъ, вызовет» съ ихъ стороны 
больше уступчивости. Наконец» пмъ приняты были мѣры, 
чтобъ самых» популярных» ораторов» не допустить въ пар-
ламент». Граф!. Бристоль, личный враг» герцога Буккннгэм-
скаго, не получил» приглашспія. Эдуард» Кокъ, Р о б е р т ъ 
Филипс», Томасъ Уэнтвортъ' , Фрэнсизъ Сеймуръ и др . 1 не 
могли быть выбраны, потому-что ихъ назначили шериФами 
в ь ихъ графствах» . Думали, что, за ихъ отсутствіемъ, палата 
депутатов» б у д е т » покорнѣе, потому-что народ» любит» ко-
роля, и только какая-нибудь горсть недовольных» вводит» 
его въ заблуждепіе. 

ІІо палата думала, с ъ своей стороны , что короля вводят» 
въ заблуждепіе п что достаточно вырвать его изъ рукъ вре-
менщика, чтобъ возвратить народу. Первый парламент», за-
труднял субсидіи, хотѣлъ только заставить престол» удо-
влетворить общественным» жалобам» ; теперешній—рѣишлся 
поразить у трона виновника в с ѣ х ъ этих» жалоб»'.' Г е р ц о г ъ 
Буккпигэмъ былъ обвинен» (21 Февраля 1 6 2 6 ) . 

Это былъ один» изъ т ѣ х ъ людей, которые, кажется, ро-
дятся для того, чтобъ блистать при дворах» и не нравиться 
народу. Красавец» собой, гордый, пышный, до дерзости лег-
комысленный, искреипій il горячій в ъ дружбѣ , открытый и 
надменный во враждѣ, равно неспособный ни къ добродѣте-
ли, ни къ притворству, онъ управлял» государством» б е з ъ 
г о с у д а р с т в е н н ы х » соображепій, не заботился ни объ инте-

(') Всѣх» было семеро: троо оетальпые, не столь изпѣстныо, были: 
Грсіі Пальмер», Внльямт. Флитвуд» и Эдуард» Аль-і-орд». 



р е с а х ъ народа, ни даже объ и н т е р е с а х * власти, ни о чем* 
н е думал* , кромѣ с о б с т в е н н а я величія н удовольствія властво-
вать рядом* с * королем*. Была минута, когда ему захотелось 
•сделаться популярным*, и о н * д о с т и г * этого: р а з р ы в * бра-
ка Карла с * инФантоіі б ы л * его делом* . Но эта популяр-
ность была для него только с р е д с т в о м * пользоваться по про-
изволу расположепісм* короля. О н * потерял* ее п едва обра-
тил* на это вшіманіе, гордясь т е м * , что сохранил* н а д * 
Карлом* ту же власть, какую имел* н а д * Іаковом* I. Его 
честолюбіе не оправдывалось никакими дарованіпми. Е д и н -
ственною целыо е я интриг* были мелкія страсти . Чтобъ 
соблазнить женщину, погубить соперника, оиъ безразсудно 
жертвовал* то королем*, то народом*. Народу, который с ъ 
каждым* днем* становился зрѣлѣе, власть такого человека 
казалась не только бедствіемъ, но даже оскорбленіем*, и 
г е р ц о г * продолжал* забирать высшія должности въ государ-
с т в е оставаясь, даже въ г л а з а х * толпы, не больше, какъ 
безславиымъ выходцем*, дерзким* и бездарным* временщи-
ком* . 

Нанаденіе со стороны палаты было сильно: т а к ъ - к а к ъ труд-
но было уличить Буккннгэма въ преступленіяхъ по закону, 
то палата постановила, что одной общественной молвы до-
статочно, чтобъ предать е я с у д у , и приняла в с е обвини-
тельные пункты, на которые указывала общественная молва 2 . 
Г е р ц о г * опроверг* ихъ, большую часть ио-крайней-мере, съ 
у с п е х о м * , но безъ пользы. Палате нужно было прсобразова-

( ' ) О т . бы.ѵь герцогъ, маркиз* и граф* Буккшігом*, грача. Ковен-
трискііі, ииконт* Ви.іьсрскій, барон* Уаддонскій, гсиорал-адмиралъ 
Лнгліи и Ирландіи, главный командир* морей и кораблей, гонерсл-
лсйтенант-адмирал*, гонорал-капнтанъ Н начальника, ФЛОТОВ* И армій 
о. в. , обор-шталмсйстеръ, лордъ-тѣлохранитель, канцлер* и адмирал* 
над* иятыо портами-, констебль дуврекаго зАмка, судья вт. управленіп 
королевскими лѣсами и охогамп на югѣ отъ Трента, констебль винд-
зорская замка, камергер*, кавалер* ордена подвязки, тайный совѣт-
ІИІКЪ И пр. Полагают*, что цѣпа коронных* нмуіцоствъ, которыя он* 
умѣлт. себѣ выманить, простиралась до 284,395 ч-унт. стсрл. (слишком* 
1,800,000 руб. сер.) Brodic, Hist, of the British empire, etc. , t. I I , 
p. 122. — (») 22 апреля 1026. Parliam. Hist., t. I I , col. 52. 

•ніе д у р н а я правленія: Буккиигэмъ не делался менее о п а с е н * 
оттого, что его нельзя было обвинить въ воровстве, убійстве 
или измене. Смелость палаты ободрила врагов* двора. Г р а ф * 
Бристоль подал* жалобу, что его не пригласили въ парла-
м е н т * 1 . Буккипгэмъ, который боялся его, хотел* держать его 
в ъ отдаленіи. Палата перовъ признала жалобу графа справед-
ливою, и Карлъ послал* къ нему пригласительное письмо, но 
вместе с ъ приказаніемъ не выезжать изъ своихъ поместій. 
Гра-къ снопа обратился къ палате и просил* ее решить, т р е -
б у ю т * ли права в с е х * иеровт. королевства, чтобъ онъ засе-
дал* въ парламенте лично. Король т о т ч а с * приказал* обви-
нит* е я въ оскорбленіи величества 2 . Бристоль, въ свою оче-
редь, обвинил* Буккннгэма 3 , чтобъ защитить себя, и такимъ-
образомъ временщик* короля подвергся в ъ одно и то же вре-
мя преследованіямъ отъ представителей народа и отъ с т а р а я 
придворная . 

В с е это слишком* затрогивало власть короля и слишком* 
оскорбляло его гордость. Буккннгэма не уличили пи въ каком* 
преступлении: стало-быть , въ нем* нападают* на королевская 
министра и на друга короля. Карлъ сказал* иалатѣ: « Я дол-
ж е н * объявить вам*, что не потерплю, чтобъ вы преследовали 
кого бы то ни было изъ моих* слугъ , т е м * менее т ѣ х ъ , ' ко-
торые поставлены такъ высоко и такъ близко ко миѣ. Быва-
ло, спрашивали: что мы сделаем* для человека, к о т о р а я по-
чтил* король? Теперь есть люди, которые ломаютт. с е б е го-
лову, придумывая, что бы сделать против* человека, к о т о р а я 
королю угодно было почтить. Я желаю, чтобъ вы занялись 
дѣ.юмъ о моих* субсидіяхъ. Если ігі-.тъ, тЬмъ хуже б у д е т * 
для в а с * самих* . И если изъ этого в ы й д е т * какое-нибудь не-
счаст іе , я почувствую его конечно после в с е х * 1 . » В ъ то же 
.время онъ запретил* судьям* отвечать на вопросы, предло-
женные верхней палатой по делу графа Бристоля, боясь, что 
ихъ о т в е т * б у д е т * въ его пользу ö . 

Судьи молчали; но палата не остановилась. Восьмеро изъ ел 

(') Въ март! 1626. Parliam. Hist., t. I I , col. 72 и слѣд. — (а) 1 мая 
1626. Parliam. Hist., I . I I , col. 79. — ( s) Тамъ же, col. 8 6 . — ' f t Par-
liam. Hist., t. I I , col. 49—50. — С) Тамъ же, col. 105. ' ' 

Истор. и Публ. T. V. ' " 2 ; '' 
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члеііовъ назначены были поддерживать ііреслѣдованіе против?» 
Буккингэма, соединившись с ъ верхней п а л а т о й 1 . Когда К О Н Ф § -

ренція кончилась, двоихъ изъ ком.мнссаровъ : Доддея Диггзр 
и Джона Элліота, король велѣ.п, посадить въ Тоуэръ за дер.з-
кія рѣчи 2 . Раздраженная палата объявила, что она иичѣмъ це 
стаистъ заниматься, если имъ не возвратятъ свободы. Н а -
прасно друзья двора пугали палату участыо, которая грозитъ 
самому парламенту 3 ; угроза была принята за оскор.блеще., ц 
имъ пришлось извиняться, что они внушили королю мысль, 
будто ОІІЪ можетъ управлять одинъ, подобно государямъ кон-
тинента. Д ш т з ъ и Элліотъ были выпуще.ны изъ Т о у э р а 4 . 

Палата перовъ, с ъ своей стороны, потребовала освобожде-
нія лорда Арунделя, арестовацнаго по приказанііо королр 
впродолженіе засѣдапія, и Карлъ уступилъ и т у п , 5 . 

Ему надоііло терпѣть пор.аженія отъ противников!,, кото-
рых! , онъ самъ созвалъ и которыхъ могт, во всякое время 
разсѣять . Времепщикъ его не давалъ ему покоя. У с т у п к и , 
которыя онъ пытался дѣлать, принимались с ъ восто.ргомъ, 
но не вели ни къ чему. Наконец!, до свѣдѣиія его дошло, 
что палата депутатов!, готовитъ генеральную ремонстра-
цію, и Карлъ рѣшился выйдти изъ полржеиія, которое уни-
жало его въ собственныхъ глазахъ и въ глазахъ Европы. 
Р а з н е с с я слухъ , что парламент!, скоро б у д е т ъ раснущенъ. 
Верхняя палата, начинавшая заискивать у народа, поспѣ-
шила представить королю адресъ объ отмѣиѣ этого на-
мѣреніл, и всѣ перы вызывались сопровождать депу.тацію, 
на которую возложено было представить ему этотъ а д р е с ъ . 
«Ни минуты отсрочки!» закричалъКарлъ. Т о т ч а с ъ же распуще-
ніе парламента было объявлено ( 1 5 іюня 1 6 2 6 г . ) . В ъ деклара-
ціи отъ имени короля изложены были причины этого р ѣ -
шепія. Проектъ ремоистраціи нижней палаты былъ сожжена» 

С) 3 мая 1626. Journals of the Uouse of Commons. Эти члены были: 
Додлеіі Диггзъ, Гербертъ, Сэдденъ, Глеивиль, Паймъ, Уитбаіі, Уандерс-
Фордъ и Джонъ Иліотъ. — (*) 11 мая 1626. Parliam. Hist., t. I I , 
col. 103, — ( 3 ) 13 мая 1626. Parliam. Hist. t . I I col. 1 2 0 . — Pari. 
Hist., t. II, col. 12?—124. — (") 8 ІЮИЯ 1626. Parliam. Hist., t. Ц» 
col. 128 и слѣд. 

ца площади, и всѣ , у кого были экземпляры, получили при-
казаніе с ж е ч ь и х ъ Л о р д ъ Арундель былъ арестованъ въ сво-
емъ домѣ, лордъ Бристоль посажепъ въ Т о у э р ъ 2 ; герцогъ 
Буккиигэмъ вздохнулъ свободнѣе, и Карлъ почувствовэлъ себя 
королемъ. 

Радость его была такъ же непродолжительна, какъ н е даль-
новидны были его разечеты: и у абсолютной власти'бываютъ 
свои нужды. Завязавши разорительную войну с ъ Испаніей и 
Австріей, Карлъ не располагалъ достаточной арміей, которую 
могъ бы употребить въ одно и то же время и противъ н е -
прілтелей н противъ иоддаішыхъ. Его сухопутныя войска, 
малочисленный и худо-обуче ішыя, стоили ему очень-дорого. 
Между моряками господствовал!, пуританизмъ; на милицію онъ 
не рѣшалсн положиться, ибо на нее гораздо-больше нмѣли 
вліяиія горожане пли дворяне граФСтвъ, нежели король. Онъ 
устранилъ противников!,, но не избавился отъ затрудненій н 
препятствий. Между-тѣмъ безумная гордость Буккингэма подала 
поводъ къ новымъ затрудиеиіямъ. Желал отмстить кардиналу 
Ришдьё, недопускавшему его воротиться въ Парижъ, чтобъ до-
биваться дерзкихъ успѣховъ около Анны Австрійской, онъ у г о -
ворил!, своего государя начать войну с ъ Франціей. Предлогомъ 
послужили интересы протестантизма: надобно было спасти , 
осажденную Ла-Рошель и предупредить раззореніе Француз-
ских! , реФорматовъ. Надѣялись, что нзъ-за этого дѣла на-
родъ с т а и с т ъ вооружаться с ъ востор^омъ, или, п о - к р а й н е й -
мѣрѣ , позволит!, себя насиловать. 

Назначен! , былъ всеобщій заемъ, равный суммѣ т ѣ х ъ с у б -
сндій, которыя были обѣщаны, по не утверждены нарламен-
томъ. Коммпсарамъ вмѣиено было въ обязанность спрашивать 
у несогласных! , , почему они отказываются, узнавать, кто ихъ 
подговаривает!, , с ъ какими именно рѣчамн и с ъ какими намѣре-
нілми. Это было въ одно и то же время вымогательство иму-
щества, и выпытываю,е мнѣній. Полки проходили черезт, граф-
ства или располагались въ нихъ постоемъ, на тягость жи-
телями,. Обитатели портовъ и приморскихъ округовъ получили 

(') Parliam. ПЫ., t. I I , col. 207. — (a) Тамъ жо, col. 193 



ириказаніе выставить на свой с ч е т » вооруженны« суда ст. 
экипажем» — первый опыт» корабельная налога. У Лондона 
потребовали двадцать кораблей: город» отвѣчалъ, что коро-
лева Елизавета, для отраженія иепобѣднмой .армады Филиппа -
Второго, не требовала такт, много; ему возразили, что «про-
шедшія времена подают» прнмѣръ повиновенія, а не проти-
ворѣчій ' . » Чтоб» оправдать подобный язык», приказано было 
проповѣдывать во в с ѣ х » церквах» ученіе о слѣпомъ повино-
вении ІІре.іатъ любимый народом», архіегшскопъ кэнтербё-
рійскій, Джорджт. Абботъ, не хотѣлт, дозволить в ъ своемъ 
окрѵгѣ продажу таких» проповѣдеіѴ онъ былъ отрѣшенъ 
отъ должности и сослан». 

Р а з с ч е т ъ на страсти народа былъ слишком» невѣренъ: 
народ» не согласился отречься отъ свободы ради вѣры. При-
том», онъ не довѣрялъ искренности этого поваго рвенія къ 
вѣр'1'.. Не трогай его свободы, созови парламент»: тогда онъ 
да.п. бы ре-ьорматамъ континента болѣе-твердое подкрѣпле-
ніе. Многіе нзъ граждан» отказались содѣйствовать займу. 
Один, неизвестные и слабые, были насильно завербованы во 
Ф Л О Т » или въ армію; друг іе брошены въ тюрьмы или полу-
чили отдаленны« иазмаченія, отъ которыхъ не могли отка-
заться. Неудовольствіе не ограничилось одним» ропотом», хо-
тя и пс разразилось въ мятеж». Пятеро дворян», задержан-
ных! . по приказание т а й н а я совѣта, потребовали, чтобъ коро-
левскій судт. выпустил» ихъ на поруки, на что нмѣлъ право каж-
дый англичанин!. . Властолюбивый король и раздраженная на-
ши торопили рѣшеніе д ѣ л а 2 . Король требовал» отъ судей, 
чтобт. они постановили за правило, что лицо, арестован-
ное по его прнказанію, не может» быть взято на поруки; на-
род!. хогѣлт. знать, пе-уже-ли для защитников» его прав» по-
теряна всякая гарант in. С у д » о т в е р г » ихъ просьбу и отослал» 
ихъ назад!, въ тюрьму, однакожь не постановил» общаго 

(') Whilclocke, Memorials of the English affairs, etc. стр. 7, изд. въ-
лиегь, H)82. — (2) Они назывались: Томаст. Дприсль, Джопъ Корбстъ, ч 

Нальтсръ Эрль, Джопъ Эпшшгзмъ и Эдмопъ Гсмдснъ, которая но надо 
смѣшинать ci, двоюродным!, братом» его, Джоном» Гсмденом», сдѣ-

.лавшимся нзвѣстным» впослѣдствіи. 

правила, какого желал» король У ж е магистраты, поражен-
ные двояким» страхом», не смѣлн дѣйствовать ни в ъ духѣ 
рабской покорности, ни въ духѣ справедливости и, чтобъ 
не накликать бѣды, отказывались служить деспотизму, но не 
поддерживали и свободы. 

Ревностно заботясь объ охраиеніи всякаго права, народъ 
взялъ подъ свое покровительство даже т ѣ х ъ солдат», которые 
служили орудіемъ деспотизму. Со всѣхъ с т о р о н » жаловались 
на ихъ неистовства. Чтобъ остановить н х ъ , введен» былъ 
въ силу закон», дѣйствующій обыкновенно тогда, когда страна 
объявляется въ военном» положении Такое самовластное р а с -
поряженіе короля безъ участ ія парламента не понравилось: 
находили неприличным», чтобъ англичанин» былъ лишен»• 
защиты закона, будь онъ солдат» или не солдат!. , служи онъ 
орудіемъ защиты или орудісмъ у г н е т е н « своихъ сограждан». 

Среди этого раздраженія, все еще безсилыіаго, но болѣе и • 
болѣе принимавшая угрожающи! характер! . , получено было 
извѣстіе, что экспедиція, отправленная па помощь Л а - Р о ш е -
ли подъ личным» начальством» Буккннгэма, была неудачна 2 . 
Причиной неудачи была неопытность генерала: онъ не с ъ у -
мѣлъ ни овладѣть островом» Ре , ни • ретироваться безъ по-
тери лучших» своихъ офицеров» и солдат». Давно уже Ан-
глія не платила такъ дорого за такой позор» 3 . В ъ городах», 
селах» , множество семейств» , любимых» и уважаемых» наро-
дом», носили т р а у р » . Негодованіе было всеобщее. Земледѣ-
лецъ оставлял» свое поле, ремес . іешшкъ—свою мастерскую, 
и шел» узнать, не потерял» ли его патрон», дворянин» или 
горожанин», брата или сына; па возвратном» пути онъ раз-
сказывалъ сосѣдямъ про бѣдствія, о которыхъ наслушался, 
про страдапія, каких» насмотрѣлся, проклинал» Буккнн-
гэма H вииилъ короля. Новыя потери еще болѣе раздра-
жили умы: непріятельскій Ф Л О Т » начал» безпокоить и задер-
живать английскую торговлю : корабли стояли в ъ п о р т а х » ; 

(«) 28 ноября 1027. Cobbctt, Stats Trials, t . I I I , col. 1 - 5 9 . — (") 28 
октября 1027. — (5) Это бѣдстпешюо событіе весьма-аиоргичсски 
описано въ письмѣ Голлиса къ Томасу Уэнтвцрту, 19 ноября 1027, 
Strafford's Letters and Dispatches, t. I , p. 41 . « ' 



матросы праздно толковали о н е у д а ч а х * королевского Флота 
и о причинах* и х * собственного бездѣйсТвія. Мелкое дворян- , 
ство , горожане, народ* тѣснѣе и тѣснѣе соединялись в * об-
щ е м * негодованіи. 

Не смотря на свою надменность, Буккингэмъ, по возвраще-
ніи в ъ Англію, почувствовал* тяжесть общественной ненависти * 
и необходимость избавиться отъ нея. Притом* надобно бы-
ло найдти какія-нибудь средства , ч т о б * выйдти и з * затрудне-
нія. В с е , что могла пли умѣла сделать тираннія, было исчер-
пано. Позвали в ъ королевскій совѣтъ сэра Роберта Коттона', 
к а к * самого к р о т к а я и з * людей, пользовавшихся популяр-
ностью. Оігь говорил* умно и откровенно, настойчиво ука-
з ы в а л * на снраведливыя жалобы націн, на-необходимость удо-
влетворить и м * , ч т о б * получить ея помощь, и напоминал* 
слова, сказанныя лордом* Борлеем* королеве Елизаветѣ : «Овла-
дейте и х * сердцами — кошельки и руки б у д у т * ваши 1 ». О н * 
подал* мысль созвать новый парламент*. Положено было, что 
в * совете , па котором* это б у д е т * ОФФіщіалыю объявлено, 
предложеніе с д е л а е т * герцог* Буккингэмъ, ч т о б * примирить-
ся с * публикой. Король согласился на мнѣніе сэра Роберта . 

Т о т ч а с * же темницы отворились. Неожиданно вышли изъ 
иихъ люди , заключенные за сопротнвленіе деспотизму 2 . 
Вчера и х * оскорбляли, сегодня они были всемогущи. С * 
восторгом* приняла и х * публика; двадцать-семь человек* бы-
ли в ы б р а н ы 3 . Парламент* собрался (17 марта 1 6 2 8 г . ) . 

«Господа!» сказал* король, открывая засѣдаиіе: .«отныне 
пусть каждый д е й с т в у е т * но совести. Е с л и б * случилось ( о т * 
чего Боже сохрани!) , что вы, п р е з р е в * своп обязанности, 
усомнились бы доставить мне то, чего т р е б у ю т * теперь 
нужды нашего государства, моя обязанность повелевает* 
мне принять другія меры, которыя Б о г * вручил* мне, 
ч т о б * спасти то, что могло бы погибнуть о т * безумія не-
многих*. Не примите этого за угрозу: я не унижусь до то-
го, ч т о б * грозить кому-либо, кроме р а в н ы х * мне; это только 

(') Parliam. Ilist., t, II, col. 212—217. — (*) Въ числѣ семидссяТІг-
посьмн чсловѣкъ. Rushwolh, I. I , р. 473. - (s) Тамъ же. 

предостережете , которое вам* д а е т * т о т * , кому природа и 
дблгъ вверили попеченіе о ващем'ъ блаіі; и счастіи. O n * на-
деется, что ваше нынешнее поведеніе позволит* ему одоб-
р и ! * ваши прежніе советы, и что я; въ благодарность за это, 
приму на себя обязательства, которыя д а д у т * мне случай 
часто созывать в а с * 1 . » 

Хранитель печати прибавил* после короля: « Е г о величе-
ство с ч е л * долгом* обратиться къ парламенту для собранія 
субсидіи, не как* к * единственному с р е д с т в у , но какъ к * 
наиболее-приличному, не потому, ч т о б * у него не было дру-
г и х * с р е д с т в * , но потому, что это средство более согла-
с у е т с я с * его благими намеренілми и с * желаиіем* его под-
д а н н ы х * . Если оно б у д е т * безуспешно, необходимостьи м е ч * 
врага з а с т а в я т * н а с * принять другія меры. Не забывайте 
предостереженія его величества. . . я вам* повторяю, не забы-
в а й т е 2 ! » 

Такимъ-образом* Карл* х о т е л * своими речами замаскиро-
вать свое положеніе. Являясь надменным* просителем*, па-
дая под* тяжестью неудач* и ошибок*, о н * в * то же время 
грозился этим* независимым* величеством*, абсолютным*, 
стоящим* выше всяких* ошибок* и н е у д а ч * . О н * до такой 
степени былъ ослеплен* имъ, что ему и в * мысль не при-
ходило, ч т о б * могъ кто-нибудь посягнуть на пего. Онъ бьіл* 
высокомѣрен* отъ души. Ему казалось , что честь и с а н * 
обязывают* его сохранять права и т о н * деспотизма, требуя 
помощи у свободы. 

Нижняя палата не смутилась о т * э т и х * у г р о з * : ее з а н и -
мала мысль неменее-гордая, неменее-пепреклопная. Она 
решилась торжественно провозгласить свои права и прину-
дить власть признать ихъ основными , независимыми; нако-
н е ц * , она не хотела уже терпеть, чтобы право выдавалось 
за милость, злоупотребленіе—за право. В * вождях* и в * рат-
никах* для этого великаго дела не было недостатка. Весь на-
р о д * толпился в о к р у г * парламента. Внутри его люди искус-
н ы е и смелые руководили его-советами: с э р * Э д у а р д * К о к ъ , 

, -О ! t .1 I .-.и , 
(•) Parliam. Hist., t. II, col. 218. — (a) Тамъ жо, col. 221. 



ч е с т ь магистратуры, столько же знаменитый своею твер-
достью, какъ H о п ы т н о с т ь ю 1 ; сэръ Томасъ У э н т в о р т ъ , впо-
слѣдствіи лордъ Стра«мюрдъ 2 , пылкій, красноречивый, рож-
денный повелевать и, повидимому, ограничивши! все свое че-
столюбіе удивленіемъ народа; Дензиль Голлизъ 3 , младшій 
сынъ лорда Клера, товарищ* детства Карла, но искреннііі 
другъ свободы и изъ гордости немогшій служить при какомъ-
нибудь временщике; Пимъ, ученый юрисконсульт* , въ о с о -
бенности знакомый со всеми правами и обычаями парламен-
та 4 , у м * холодный и смелый, способный благоразумно ру-
ководить народными страстями—и множество д р у г и х * , кото-
р ы м * неведомое будущее готовило чрезвычайно - различную 
судьбу и даже противоположныя дороги, но которые теперь, 
в с е были соединены одинакими началами и желаніями. Двор*, 
мог* противопоставить этой страшной коалиціи только силу 
привычек* , капризную дерзость Буккннгэма, да упрямую над-
менность короля. 

Первыя сношеніп государя с ъ парламентом* были довольно-
мирны. При всЬхъ своихъ угрозах* , Карлъ чувствовал* , что 
надобно уступить, а палата, решившаяся возвратить с е б е в с е 
свои права, также имела твердое намереиіе показать с ъ своей 
стороны преданность. Карлъ не обижался свободою речей ; а. 
рЬчи были свободны и в ъ т о ж е время законны. «Умоляю па-
лату» говорил* Бенджамин* Р у д ь е р д ъ 5 «тщательно избегать 
в с я к а я повода къ п у с т ы м * преніямъ. Сердца королей и с а н * 
ихъ высоки; имъ прилично уступать тогда, когда имъ, въ свою-
очередь, у с т у п а ю т * . Откроем* королю возможность, чтобъ 
О І І Ъ воротился къ нам* какъ-бы самъ-собою : я убежден* , , 
что о н * нетерпеливо ожидает* только случая. У п о т р е б и м * 
в с е усилія, чтобъ расположить короля въ нашу пользу, и по-
лучим* все , чего только можем* желать.» Не все умы были. 

С) Родился въ Мнльгэмѣ, въ Норфолькскомъ Грач>ствѣ, въ 154-9-,'ому 
было тогда 79-лѣтъ. — (а) Родился въ Лондонѣ, 13 апрѣ.ія 1593; сму 
было тогда 35 лѣтъ. — ( s) Родился въ 1597, въ Гаугтонѣ, въ Ноттнн-
гэмскомъ Графствѣ; ему было тогда 31 годъ. — (4) Родился въ 1584-,. 
въ Со.чмерсотскомъ Граоствѣ; ему было тогда 44 года. — (") 22 марта. 
1628. Parliam. Hist., t . И, col. 2 3 5 . . 

наполнены такими миролюбивыми мыслями: другіе, не столь-
ко мягкіе, не видели бЬды въ новом* разрыве. Однакожь все 
показали себя одушевленными одним* желаніемъ, и палата, 
ведя разсмотреніе жалоб* народных* рядом* с ъ нуждами 
престола, предложила единодушно, после пятііадцати-дневныхъ 
заседаній (4. апрізля 1 6 2 8 ) , значителыіыя субсидіи, впрочем* 
не обращая этого предложения т о т ч а с * же въ закон*. 

Радость короля была чрезмерна. Оиъ немедленно созвал* 
большой с о в е т * (6 апреля 1 6 2 8 ) и, уведомляя его о предложеніи 
палаты, сказал*: «Когда я вступил* на престол*, я любил* 
парламенты; потом* какъ-то они мнѣ надоели; теперь я опять 
возвращаюсь къ прежнему. Я нхъ люблю и очень буду р а д * 
совещаться какъ-можно-чаще с ъ моим* народом* : э т о т * 
день д а е т * мне въ христіанскомъ міре такой кредит* , какого 
я не получил* бы, выигравши множество сражеиій.» Такой 
же в о с т о р г * обнаружился въ совЬте. Буккингэмъ с ч е л * нуж-
ным* такъ же громко выразить свою радость, какъ и Карлъ. 
Онъ поздравил* короля с ъ таким* счастливым* окопчаніемъ 
несогласий. «Это важнее, ч е м * субсидіи» сказал* онъ: « это це-
лый родник* субсидій, который вы открыли въ сердце ва-
ш и х * подданных* . Позвольте мне, ваше величестйо, присое-
динить несколько слов* . Признаюсь, долго жизнь моя была 
печальна; с о н * не приносил* мне покоя, богатство не радо-
вало меня: такъ горько было мне слыть за человека, кото-
рый с с о р и т * короля с ъ народом* и народ* с ъ королем*! 
Отііыне. будет* ясно, что только предубежденные умы хо-
тели выдать меня за какого-то злаго духа, вечно становяще-
гося между государем* и его верными подданными." Пользу-
ясь милостями вашего величества, я постараюсь показать, 
что я благодетельный геній, безпрестанно думающій только 
о томъ, чтобы оказывать в с е м * услуги — услуги м и р н ы я 1 . » 

Государственный секретарь Кукъ объявил* палате о б * удо-
вольствия короля и о благоволеніи, которое онъ во в с е х * де-
л а х * готов* оказывать парламенту 2 . Палата радовалась. Но 
Кукъ имел* неосторожность и низость упомянуть также о 

(•) Parliam. Hist., t. И, col. 274. - (*) 7 апрѣля 1628. 



Б^ккйнгэме и о рѣчй , которую oii'li произнест. въ совІіѴѣ. 
Эті імъ палата оскорбилась. Сэрт, Джонъ ЭЛліотъ сказалъ': 
« У ж е - л и же есть человѣкъ, какого бы то ни было сана, KÖT'Ö-

pbifi бы дерзнулъ думать, что его благоволеніе и его слова' 
нужны нами для іісполііенія нашихъ обязанностей относитель-
но его величества? Или пол.ігаютъ, что кто бы то ни было мо-
жетъ внушить его велйчеству больше расположенія къ намъ, 
чѣмъ сколько онъ самъ захочетъ показать? Не думаю. Я го-
товъ хвалить, даже благодарить всякаго , кто унотребллетъ 
свое значеніе и силу для блага общественного; но такіяпрй-
тязанія противны обычапМъ нашихъ предковъ и нашей че-
сти . Я не могу слышать объ нихъ безъ удивленіл, не моіу 
пропустить ихъ безъ порицанія. Желаю, чтобъ подобное 
вмешательство н е повторялось болѣе. Будемъ служйть коро-
лю. Иадѣюсь, мы можемъ сами сдѣлаться ему полезными И 
н е нуждаемся ни въ какой посторонней помощи для пріобрѣ-
тен ія лЮбви е г о 1 . » 

Эта весьма-законная гордость показалась Карлу дерзостыб, 
а Буккингэму — вѣрнымъ признакомъ новыхъ опаспостей'. 
Однакожь ни т о т ъ , ни другой не дали ничего замѣтить, и 
палата продолжала свои работы. 

Она вошла въ сношеніе съ верхней палатой, чтобъ общи-
ми силами опредѣлить истшшыя права гражданъ и требовать 
о т ъ короля новаго и торжественного ихъ нодтвержденія 2 . 
Узнавши о памереніяхъ депутатовъ, Карлъ былъ сильно встре-
вожен! . . Онъ велелъ напомпить палате, чтобъ она прспешила 
заняться окончательным!» постаіювленіемъ о субсидіяхъ; а мй-
н п с т р ъ его прибавил!,: « К ъ прискорбію своему, я долженъ' 
вамъ сказать, что до сведенія его величества дошло, будто-бь! 
вы хотите действовать не только противъ злоупотребленіи 
власти, но даже противъ самой власти. Это слиіикомъ затро-
гиваетт, короля, а также и насъ, пользующихся еговысокимъ 
благоволеніемъ. Будемъ говорить королю о злоупотреблениях!,, 
которыя могли вкрасться въ исполнение его воли — онъ наІЬЪ 
выслушает!» охотно—но не будемъ посягать на прёдѣлы его' 

(') Parliam. ПШ., t. I I , col. 275". — (*)'3 апрѣѴя 1628! 

власТи: онъ готов!, йбправиТь ёя укЛонейія, но не захЬчетт» 
обрезывать ея правъ » 

Палата перовъ, изъ раболепства или изъ робости, пред-
ложила, с ъ своей стороны, нижней палате, чтобы она удоволь-
ствовалась полѵчеіііемт, деклараціи, въ которой бы сказано 
было, что Великая Хартія находится въ полномъ действіи вме-
с т е со всеми статутами, е е подтверждающими, что льготы 
аНглійскаго парода сохраняются по-прежнему, и что король 
будет! , пользоваться правами, предоставленными верховной 
власти, единственно для блага своихъ поддапшыхъ 2 . 

Король созвалъ обе палаты въ торжественное заседание, 
объявила, имъ, что Великую Хартію онъ почитаетъ неприко-
сновенною, древніе статуты ненарушніМымн, а насчетъ охра-
нения своихъ правъ пригласил!, ихъ положиться на его ко-
ролевское слово, прибавляя, что въ иемъ они найдутъ гораздо-
больше обезпеченія, нежели во всякомъ новомт, з а к о н е 3 . 

Это не испугало и не обмануло палаты. Злоупотребления, 
іготорыя были еще въ свежей памяти, несмотря на противо-
поставленную имъ силу, перешли пределы, предусмотренные 
прежними законами; нужны были новыл гарантіи, ясныя, ограж-
денный санкціей всего парламента. Возобновлять эти неопре-
деленны л обѣщанія, столько разъ нарушенный, эти давно-
забытые статуты, было все-равно, что ничего. Не распро-
страняясь въ словахъ, не переходя граница, почтительности, 
но сохраняя въ т о ж е время твердость непоколебимую, палата 
составила знаменитый билль, известный подъ именем!, «про-
шенія о правахъ», приняла его й передала верхней палате 
для полученія также ея согласія ( 8 м а я - 1 6 2 8 ) . 

Перы ничего не могли сказать противъ этого билля, освя-
щавшаго всеми признанныя права или уничтожавшаго зло-
употребленія, которыми всѣ были недовольны. Однакожь ко-
роль паетаивалъ, чтобъ положились на одно его слово,- пред-
лагалъ подтвердить новымъ биллемъ Великую Хартію и древ-
ніе с т а т у т ы , слалъ къ перамъ совктъ за1 советомъ, къ дегіу-

(') 12 апрѣля 1628. Parl iam. JTist., t . II , col. 278. — v ( a ) 23 апрѣля 
1628. Parl iam. Hist. , t. II , col. 32«. — ( s) 28 апрѣля 1628. PaHiani. 
Hist . , t. I I , col. 332. 



татамъ—посланіеза посланіемъ. Онъ былъ сильно раздражен*, 
но хранил* благоразуміе н умеренность в * р е ч а х * и только 
высказывал* твердую решимость не допускать ни малѣйшаго 
ограннчеиіл своихъ п р а в * , но и не употреблять и х * никогда 
во зло. 

Перы находились въ сильном* затрудненіи, к а к * обезпе-
чить права народа, не отнимая неограниченной власти у ко-
роля—ибо таков* б ы л * вопрос* . Попробовали смягчить билль; 
его приняли с ъ следующим* прибавлеиіемъ: «Мы подносим* 
вашему величеству это всенижайшее прошеніе с ъ т е м * , чтобъ 
обезпечить наши собственный права, по в * то же время с ъ 
подобающим* уваженіемъ къ полной неприкосновенности вер-
ховной власти, которою облечено ваше величество для покро-
вительства, безопасности и счастія ваших* подданных* і . » 

Когда билль, смягченный этим* прибавленіемъ, возвра-
тился въ нижнюю палату, М. А Л Ь Ф орд* сказал*: «Откроем* 
наши протоколы и посмотрим* , что въ н и х * заключается. 
Что такое верховная в л а с т ь ? По Бодену, это власть, сво-
бодная о т * всяких* условій. Следовательно, мы будем* при-
знавать две власти: одну — законную, другую — королевскую. 
Дадим* королю то, что д а е т * ему закон*, и больше ничего». 
«Я не в * состояніи» сказал* М. Пимъ «говорить о б * этом* 
вопросе, ибо не знаю, в * чем* о н * состоит* . Наше про-
шепіе ссылается на законы Англіи. Здесь дело и д е т * о власти, 
отличной о т * власти законов* : где она? Е я нѣтъ нигде—ни 
в * Великой Хартіи , ни в * какомъ-либо с т а т у т е : где жь нам* 
ее взять, чтобы дать?». «Если мы примем* это смягченіе билля» 
сказал* с э р * Томас* У э н т в о р т ъ «мы оставим* дела в * го-
раздо-худшем* положеніи, нежели в * каком* и х * нашли; мы 
запишем* въ число законов!» эту верховную власть, которой 
никогда не знали наши законы - . » 

Палата держалась крепко; публика была въ нетерпеливом* 
ожиданіи. ГІеры,. по слабости своей иесмѣвшіе громко требо-
вать свободы, были столько же слабы и для того, чтобъ соГла-

.(*) 17 мая 1628. Parliam. Hist., t. И, col. 355. — (а) 18 мая 1628. 
Parliam. Ilist., I. I I , col. 3 5 0 - 3 5 9 . 

ситьсл безвозвратно на тираннію. Они взяли назад* свое прн-
бавленіе. И з * уваженія къ ним*, на место ея была постав-
лена какая-то незначащая Фраза, и «прошеніе о п р а в а х * » , при-
нятое обеими палатами, было торжественно представлено ко-
ролю, который былъ наконец* побежден* и обещался при-
нять его (28 мая 1628)» 

О т в Ь т * его былъ неопределенный, уклончивый Он* ие 
подписал* билля и сказал* единственно то, чѣмъ палата не 
хотела довольствоваться. 

Победа ускользала из* р у к * депутатов* . Возвратившись 
въ свою залу, они снова начали работать 2 . С э р * Джон* Эл-
ліот* энергически исчислил* в с е жалобы націи. Экзекутору 
приказано было стоять у дверей и не выпускать никого и з * 
членов*, под* страхом* тюремнаго заключенія. Решено бы-
ло представить королю порнцаніе о т * лица всей палаты. Со-
ставленіе этого акта было возложено на комитет* субсидін. 

Некоторые начинали чувствовать с т р а х * — э т о т * честный . 
страх* , . .который раждастся при виде великих* с м у т * и ко-
торый не разбирает* уже, кто прав*, кто виноват* и что 
должно делать, но х о ч е т * остановить людей в * ту самую ми-
н у т у , когда они готовы кинуться д р у г * на друга. Элліота 
стали обвинять въ личной вражде, Томаса Уэнтворта — в * 
безразсудстве; про Эдуарда Кука заговорили, что о н * всегда 
был* г р у б * и у п р я м * 3 . Король увидел* въ этом* располо-
женіи средство остановить противодействіе, даже, быть-мо-
жетъ, поворотить его назад*. О н * запретил* палате вмеши-
ваться впредь в * государственныя д ѣ л а 4 . ' 

Вся палата пришла в * уныніе: это ужь было слишком*. Самые 
умеренные сочли это за оскорбленіе. B e b молчали. «Должно-
быть, очень велики наши грехи» сказал* С э р * Джон* Эллі-
отъ: «Богу известно, с * какою любовію, съ каким* усердіемъ 
старались мы смягчить сердце короля! Н е т * сомиепія, какіе-
нибудь лживые доносы навлекли на н а с * с ъ его стороны 

(') 2 ІЮІІЯ 1628. Parliam. Hist., t. I I , col. 374—377. — (a) 3 іюня 
1628. Parliam. riist., t. II , col. 380. — ( s) Parliam. Hist-.; t. I I , col. 
385. — C) 5 iiojiH 1628. Parliavi. Hist., t. I I , col. 401. 



.такое .неудоцольствіе. Г о в о р я т * , мы бросили некоторую т$и> 
подозренія на министров* его величество. Kâi t* бы дорог* 
ни былъ его министр* , онъ не м о ж е т * . . . » 

При этихъ словах* , оратор* 1 внезапно поднялся съ кре-
с е л * и, зарыдав* , сказал* : «Я имѣю приказаніе заставлять мол-
чать всякого, кто с т а н е т * худо говорить про министров* ко-
роля.» С э р * Джон* с е л * на свое место. 

«Если нам* нельзя говорить о б * этихъ в е щ а х * въ парла»-
менте» сказал* с э р * Додлей Диггзъ «встанем* и уйдем* 
или будем* сидеть здесь праздными и нЬмыми.» В с е мол-
чали. 

Наконец* Датаніель Ричъ вскричал* : «Мы должны гово-
рить теперь, или никогда! Нам* неприлично молчать въ та-
кую минуту. Молчаніе может* спасти н а с * ; но оно г у б и т * 
государя и государство,. Пойдем* къ лордам*, объявим* имъ 
о нашей опасности и сообща сделаем* королю наши пред-
ставленія.» 

В ъ одно мпновеніе палата перешла отъ онѣиѣнія къ него-
дованію. В с е члены встали с ъ своихъ мѣстъ, всЬ заговорили 
разом*. «Король добръ» сказал* М. Киртонъ: «никогда еще 
н,е было такого добраго короля. Это враги государства вог 
оружили его против* н а с * ; но Б о г * пошлет* нам*, я твер-
до у в е р е н * , сердца, руки и шпаги, ч т о б * перерезать вра-
г о в * короля и н а ш и х * . » — «Это не король, а герцог* го-
ворит* нам* : не мешайтесь въ государственны я дела» пре-
рвал* старый К о к * . «Онъ! о н ъ ! » раздалось со в с е х * с т о р о н * . 
Оратор* в с т а л * с ъ кресла, безпорлдокъ увеличивался, и ни-
кто не дума.?* прекращать его. Благоразумным* людям* не-
чего было сказать, ибо негрдованіе б ы в а е т * иногда закон-
ным* даже в ъ глазах* т е х * , кто никогда не раздражает-
ся 2 , 

Пока палата, среди этого смятеиія, задумывала самыя силь-
ный меры, о р а т о р * цезаи'Ьт.ио вышел* и поспешно отпра-
вился къ королю, чтобъ уведомить его о б * опасном* поло-

(') Ораторомъ (speaker) называется предсѣдатель нижней палаты ап-
глійскаго парламента. — (*) Parliam. Hist., I. I I , col. 401—403. 

.$едіи ,делъ ». С т р а х * перешел* изъ палаты во дворец*. На 
другой Д 0 І І Ь прислано было более-кроткое объясиеиіе того 
послащя, которое произвело такое рдздраженіе 3 ; но словами 
,не довольствовались. Палата оставалась въ сильном* волне-
щи. Т а м * грврриди, что, по проискам* Буккннгэма, уже со-
.6,раны іфмецкід войска и что скоро они высадятся на ан-
гдійскій б е р е г * . Один* изъ членов* утверждал*, что две-
надцать немецких* офицеров* пріѣхали вчера в * Лондон* и 
два ацгліцскіе корабля получили цриказаніе перевозить сол-
д а т * 3 . Вопрос* о субсидіях* еще не былъ р е ш е н * . Карлъ 
и его любимец* побоялись раздражать долее палаты, кото-
р ы х * сила с ъ каждым* днем* возрастала. Оба они были 
уверены, что полное принят.іе прошенія о п р а в а х * совер-
шенно успокоит* в с е х * . Король явился въ палату перовъ, 
куда собрались также и депутаты (7 цонл 1 6 2 8 ) . «Напрасно» 
сказалт» оцт» «ръ его первом* ответе предполагали какую-то 
заднюю мысль; о н * г о т о в * дать такой отвѣтъ , который раз-
с е е т ъ всякое подозрішіе». Прошеніе было прочитано снова, и 
Карлъ отвечал* обычной Формулой: «Да б у д е т * но желанію.» 

Нижняя палата торжествовала. Наконец* вырвано было у 
короля торжественное признаніе правъ аиглійскаго народа! 
Надобно было придать этому событію всю возможную глас-
ность: положили напечатать прошеніе о правах* вместе с ъ по-
следним* ответом* короля, для распространеиія въ народе, и 
заявить ихъ не только въ протоколах* о б е и х * палат* , но так-
же и въ вестминстерских* с у д а х * . Билль о субсидіяхъ былъ 
окончательно принят* . Карлъ видел* конец* своимъ испытані-
лмъ: «Я сдѣлалъ все , что отъ меня зависит*» сказал* оиъ: 
«если э т о т * парламент* кончится неблагополучно, виноваты 
будете вы; меня отныне ни в * чем* не могут* у п р е к а т ь 4 . » 

Но старое зло не вылечивается т а к * скоро, и честолюбір 
раздраженного народа не удовлетворяется первым* успехом^, 
Одного подтверждения билля о правах* было очевидно недо-

(') Parliam. Bist., t. Ц, col. 403. — (?) Тауъ же. СОІ. 406. — 
( s) Т.амъ же, со}. 408. I^usjiworth, t. J , p. СД2. —(•«) Parliam. Hist., U 
I I , col. 409. 



статочно: этим» совершена была реформа только въ нача-
лах» . Безъ реформы самаго примѣнеиія она ничего не зна-
чила: а чтобъ обезпечить реформу примішенія, нужно было 

' неремѣиить министров». Между-тѣмъ Буккингэмъ стоялъ 
попрежнему твердо, а король по-прежнему сбиралъ тамо-
женпыя пошлины, не спрашиваясь парламента. О п ы т » на-
учил» палату, какъ опасно медлить. Страсть мѣшала еіі ви-
дѣть опасность слишкомъ-наглоіі и грубой требовательности, 
гордость и ненависть присоединялись къ инстинкту необхо-
димости, и палата рѣшилась на послѣдній ударъ. В ъ одну 
недѣлю составлены были двѣ новыя ремопстраціи: одна п р о -
тив» герцога, другая для установленія того, что таможен-
ныя пошлины, какъ и всякій налог», должны быть взимаемы 
не иначе, какъ въ силу з а к о н о в » 1 . 

Король потерял» терпѣніе и, решившись дать себѣ по-
краішей-мѣрѣ ігіжоторый отдых» , явился въ палату перовъ, 
призвал» туда депутатов» и отсрочил» засѣдаиія парламен-
та (26 іюня 1 6 2 8 ) . 

Через» два мѣсяца герцогъ Буккшігэмскій былъ умерщвлен» 
(23 авг . ) . В ъ шляпѣ его убіііцы, Фельтона, нашли зашитую 
бумагу, которая напоминала послѣдшою ремонстрацію пала-
ты 2." Федьтонъ не бѣжалъ, не оправдывался, говорил» про-
сто, что онъ считал» герцога врагом» королевства, качал» 
головой, когда его спрашивали о сообщниках», и умеръ спо-
койно, сознавшись, впрочем», въ своей виновности 3 . 

Карла смутило это страшное убійство, а радость, которую 
показала при этом» чернь, привела его въ негодованіе. По 
закрытіи засѣданія, ОІІЪ думалъ-было сдѣлать снисхожденіе 
общественному мнѣнію: велѣлъ замолчать ироповѣдникамъ 
слѣпаго повшювенія .и принял» нѣкоторыя строгія мѣры про-
тив!. папистов», этих» вѣчиыхъ жертв» , обреченных» ми-
рить короля съ народом». Умерщвленіе Буккиигэма, въ ко-
тором!, народ» видѣлъ свое освобожденіе, привело короля 
къ прежней тираішіи. Онъ возвратил» свои милости против-

І 
( ' ) 13 и 21 іюия 1628. Parliam. Ilist., t. I I , col. 4 2 0 - 4 3 1 . — (*) См. 

Пргиожсніе II. — ( s) Clarendon, Iiis t. of the rebelt., t. I , p. 45. 
State-Trials, t. I l l , col. 367. 

пикам» парламента: доктор» Монтегъ, котораго нреслѣдовала 
нижняя палата, сдѣлаиъ былъ епископом» чнчестерскимъ. 
Доктор» Мануэрнигъ, котораго верхняя палата осудила, полу-
чил» доходное мѣсто. Епнскоиъ Лодъ преслопутый Побор-
ник» королевской и церковной власти, поставлен» былъ на 
епархію въ Лондон». Общественны)! мѣры соответствовали 
придворным» милостям!.: таможенныя пошлины были взимае-
мы строго; исключительные трибуналы попрежнему стали 
нарушать теченіе законов». ІІезамѣтно воротившись на путь 
деспотизма, Карлъ мог» обѣщать себѣ еще большій успѣхъ . 
Ему удалось отнять у народной партін самаго блистательная 
изъ ея представителей, самаго краснорѣчнваго изъ ея ора-
торов»: с э р » Томасъ У э н т в о р т ъ сдѣланъ бароном» и всту-
пил» въ государственный совѣтъ, несмотря на упреки и даже 
на угрозы своихъ прежних» друзей. «Я вам» назначаю евн-
даніе въ вестминстерской залѣ» сказал» ему М. Пнмъ, при 
послѣднемъ прощаніи. Но честолюбивый и гордый У э н т в о р т ъ 
с ъ увлеченіемъ страсти устремился къ почестям», не пред-
видя того, до какой степени сдѣлается онъ впослѣдствіи не-
навистен» друзьям» свободы. За его отпаденіемъ послѣдовали 
другія измѣны2. И Карлъ, окруженный новыми совѣтниками, 
болѣе-серьёзными, болѣе-искусными и не столько очернен-
ными, какъ Буккингэмъ, безъ страха ждал» вторичных» за-
сѣданій парламента (20 янв. 1 6 2 9 ) . 

Лишь-только засѣданіе было открыто, депутаты захотѣли 
знать, какое нсполненіе дано было биллю о правах». ( 2 1 янв. 
1 6 2 9 ) . Они удостоверились, что къ нему былъ присоединен» 
не второй отвѣтъ короля, а первый, уклончивый и отвергну-
тый. Королевскій типографщик» Нортон» сознался, что, на 
другой день по закрытіи парламента, онъ получил» прнказа-
ніе измѣнить т е к с т » и уничтожить всѣ экземпляры, заключав-
шіе въ себѣ настоящій отвѣтъ — т о т » отвѣтъ, которым» хва-
стался Карлъ, говоря: «я сдѣлалъ все, что отъ меня зависит»; 
отнынѣ меня нё въ чем» болѣе упрекать». 

С) Родился 7 октября 1573, въ Рндингѣ; ому было тогда 54 года, и 
онъ былъ епископомъ бэтекимъ и уэлльскимъ. — (2) Доллей Днггзъ, 
Эдуардъ Литтльтонъ, Пой, УондесФордъ, и пр. 
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Депутаты приказали принести бумаги, удостоверились въ 
подмене текста и ни слова не сказали о немъ, какъ-бы 
стыдясь раскрывать такой подлог*; по по и х * молчаиію не-
льзя было заключать, что они з а б у д у т * о н е м * 

Снова поднялся ропот* против* терпимости в ъ - о т н о ш е -
ніи къ папистам*, против* снпсхожденія къ ложным* уче-
ніямъ, против* ослабленія нравственности, против* непра-
вильной раздачи чипов* п м е с т * , против* исключительных* 
с у д о в * , против* презрѣнія п р а в * народных* 2 . 

Т а к * велико было пегодованіе палаты, что, одни* р а з * , 
она, среди всеобщей тишины и с * благосклонным* вннмані-
емъ, выслушала человека, совершенно непзвестпаго, дурно 
одѣтаго, грубаго с * вида, который заговорил* в * первый 
р а з * , как* бешеный и плохим* языком*, жалуясь на снисхо-
дительность одного епископа к * какому-то неизвестному про-
поведнику, «пошлому паписту», к а к * о н * выражался. Э ё о б ы л * 
Оливер* Кромвель 3 . 

Напрасно Карлъ старался добиться о т * палаты уступки 
таможенных* пошлин*, что было для пего единственною цѣ-
лію Ііоваго собранія. О н * употреблял* и угрозы и кроткія 
убежденія, сознавался, что получил* эти пошлины, к а к * и всѣ 
другіе государи, въ д а р * отъ своего народа и что уста-
новлсніе и х * зависит* единственно о т * парламента, по в * 
то же время требовал* , ч т о б * оиѣ были предоставлены ему 
на все время его царствованіл, подобно тому, какъ бы-
ли предоставлены большей части его предшественников*Л 
Палата была непоколебима: это было единственное оружіе, 
которое оставалось у ней, ч т о б * защищаться против* н е -
ограниченной власти. Извиняясь в * своем* отказѣ, она про-
должала упорствовать в * немъ и высказывала свое недоволь-
ство, но уже б е з * опредѣленпаго предмета, б е з * я с н ы х * 
и т о ч н ы х * требованій, какія были предъявлены ею в * 

(') I'arliam. Hist., т. II, col. 4 3 В . - (а) Там* -/.»и, col. 438, 466, 
4 7 3 . - ( 5 ) 1 1 Феврали 1629. Parliam. ПШ., I. col. 464. Mémoires 
do ll 'ar wick, p. 203, въ изданном* г -мъ ГнзЬ Collodion des Mémoires 
relatifs à ta Révolution d'Angleterre. — {") Parliam. Ilist., t . I I , 
col. 442. 

предшествующем* засѣданіи: она предавалась сильному, но 
неопределенному волненію, чувствуя зло, но не зная, кйкъ по-
мочь ему. Это начинало утомлять короля. Ему отказывали въ его 
просьбѣ , но не представляли в*-замѣи* никакой своей прось-
бы, не дѣлалп никакого предложенія, которое бы онъ мог* 
отвергнуть, или принять. Во всем* этом* была видна просто 
вражда къ нему, явное намѣреиіс действовать ему па пере-
кор*. .Объявлено было, что король х о ч е т * отсрочить засѣданія 
палат* . С э р * Джон* Элліот* поспѣшнлъ предложить новую 
ремонстрацію против* взиманія пошлин* (2 марта 1629) . Ора-
т о р * , ссылаясь па прнказапіе государя, отказался пустить ее 
на голоса. Депутаты настаивали иа-своемъ. О н * в с т а л * с ъ 
кресла. Голлизъ, Валентин* и другіе члены насильно усадили 
его, несмотря на усилія друзей двора вырвать его из* р у к * 
нхъ . «Клянусь Богом*» . говорил* ему Голлизъ «вы будете 
сидѣть д о - т ѣ х ъ - п о р ъ , пока палатѣ не угодно б у д е т * разоіід-
т и с ь . » — «Не хочу, не могу, не должен*!» кричал* оратор* . 
Но уже страсти были неудержимы: оратора заставили сѣсть . 
Когда королю донесли о б * этой тревогѣ , о н * приказал* 
удалить экзекутора съ жезлом* из* палаты, чѣмъ, по закону, 
прекращались всякія разсужденія: экзекутора насильно оста-
вили, такъ же, к а к * и оратора. У него отняли ключи отъ залы: 
ихъ взялся держать один* іізъ членов* , Майльзъ Гобертъ . 
Король прислал* второе посланіе, объявлявшее, что парламент* 
распускается; но двери были заперты изнутри, и послан-
ный короля не мог* войдти. Взбѣшенный этим*, Карл* по-
звал* капитана своей гвардіп и приказал* ломать двери. Но 
в * это время депутаты уже разошлись, принявши протеста-
цію, которая признавала взиманіе таможенных* пошлішъ не-
законным* и объявляла измѣниикомъ каждаго, кто с т а н е т * 
собирать ихъ, H даже того, кто согласится платить 1 . 

С * - э т и х * - п о р * всякое сближеиіе было невозможно: король 
вошел* в * палату перов* (10 марта 1 6 2 9 ) . «Никогда» ска-
зал* о н * «не входил* я сюда в * болѣе-иепріятныхъ обстоя-
т е л ь с т в а х * : я пришел* распустить парламент*. Единствен-
ная причина этого — возмутительное поведеніе нижней пала-

(') Parliam. Hist., т . И, col. 487—491. 



т ы . I l e хочу обвинять в с ѣ х ъ : знаю, что в ъ этой п а л а т ѣ е с т ь 
много честныхъ и в ѣ р н ы х ъ подданныхъ. Они обмануты 
или запуганы несколькими изменниками. Злоумышленники по-
лучатъ должное. Ч т о касается до васъ , лорды в е р х н е й пала-
ты, вы можете разсчнтывать на всякое покровительство и 
милость, какую добрый король долженъ оказывать своему 
верному д в о р я н с т в у 1 . » Распущеніе парламента было решено. 
Черезъ несколько времени вышло объявленіе следующаго со-
держания : «Неблагонамеренные лиоди распусканотъ слухъ , 
б у д т о - б ы скоро будетъ собраиъ парламентъ. Е г о величество 
доказалъ ясно, что оннъ не питаетъ ни малейшаго отвраще-
нія къ парламентам!,; но ихъ последнія выходки вынудили 
его переменіить образъ действій. О т н ы н е оиъ будетъ счи-
тать за личное оскорбленіе вспкія речи, всякіе поступки, 
клонлщіеся къ тому, чтобъ предпннсывать ему какой бы то 
ни было определеншый срокъ для созванія новыхъ парламен-
т о в ъ а . » 

Карлъ сдержалъ слово и сталъ управлять одинъ. 

(•) Parliam. Ilist., т . И, col. 492. — ( s) Тамъ же, col. 52». 

КНИГА ВТОРАЯ. 

ІІамѣренія короля и ого совѣта. — Преслѣдованіе главныхъ членовъ 
парламента. — Наружное равнодушіо Англіи. — Борьба мпиистровъ съ 
дворомъ. — Королева. — Стра-мордь. — Лодъ. — Разнохарактерный со-
ставь правительства п недовѣріо къ ному. — Прптѣснепія гражданскія 
и ролигіозпыя. — Дѣйствіо ихъ на разные классы народа. — Процесъ 
Прейна, Бортона и Бэствика; процесъ Гемдона. — Возстаніо Шотлан-
дін. —Первая война съ шотландцами. — М и р ъ бервнкскій. —Короткій 
парламентъ 104-0 г. —Вторая война съ шотландцами. —Плохой ея ус-

пѣхъ.—Созваніо долгаго парламонта. 

1 6 2 0 1 6 4 0 . 

^ Н и ч е г о не можетъ быть опаснее , какъ избрать известную 
систему управленія, такъ-сказать , въ виде опыта, и притомъ 
с ъ скрытою мыслію, что ее всегда можно изменить^ Карлъ 
сделалъ подобную ошибку. Онъ пытался управлять, вместе 
с ъ парламентом!,, но постоянно былъ убЬжденъ и безпрерыв-
но повторял!,, что если парламентъ б у д е т ъ слншкомъ не-
уступчивъ , то онъ съумеетъ обойдтись и безъ него. С ъ те.чъ 
же легкомысліемъ вступилъ онъ и на поприще самовластія, 
гласно объявляя, что будетъ следовать по этому п у т и , хотя 
и думалъ втайнЬ, что если обстоятельства стаиутъ слишкомъ 
т е с н и т ь его, оиъ всегда у с п е е т ъ прибегнуть къ парламенту. 

Такъ полагали и самые умные изъ его советниковъ. Ни 
Карлъ и никто изъ окружающихъ его тогда еще не задумы-
вали уиичтожать навсегда с т а р ы х ъ законовъ Англіи, великаго 
совЬта народнаго. Ихъ слова, ихъ действія, более-самонадеян-



ныя, чѣмъ злонамѣреішыя, шли дальше цѣли, которая была 
въ ихъ мысляхъ. «Король» говорили они «показал!, себя спра-
ведливым» и добрым» къ народу. Онъ многое позволил», мно-
гое даровал» ему.» Однакожь для парламента все было мало: 
онъ хотѣлъ совершенно подчинить себѣ короля , взять его 
подъ свою опеку, и король не мог» у с т у п и т ь , не перестав» 
быть королемъ. " Когда государь и парламент» не могли со-
гласиться, т о ' у с т у п и т ь должен» былъ парламент», потому-что 
король есть единственный властитель всей страны. Но пала-
та не хотѣла уступить; а потому слѣдовало править безъ нея. 
Необходимость этого очевидна. Рано ли, поздно ли, народъ 
поймет» это, и тогда король, видя, что парламент» стал» 
скромнѣе, вновь может», если понадобится, созвать его. 

Еще болѣе недальновидности обнаружить дворъ, полагавшій, 
что распущеніе парламента развяжет» ему руки. Перед» ли-
цом» народных» представителей, придворным» было какъ-то 
неловко: никто и з ъ ' и и х ъ не осмѣлнвался гоняться нагло за 
счастіемъ или открыто наслаждаться своим» вліяніемъ. За-
труднительное положеніе власти стѣсияло интриги и бросало 
тѣнь печали на празднества в ъ Уайтгаллѣ Король былъ 
озабочен», королева напугана. ІІо лишь распустили парла-
мент» , и всѣ эти опасенія, всѣ эти преграды исчезли: ме-
лочное велпчіе стало блистать по-прежнему, и лакейское че-
столюбіе снова получило прежнюю свободу. Дворъ и не-тре-
бовал» б о л ь ш а я : онъ мало заботился о томъ, измѣнялся ли, 
въ угоду емѵ , образъ нравленія. 

Народъ судил» иначе: распущеиіе парламента было въ его 
глазахь вѣриымъ признаком» глубоко-обдуманная, т в е р д а я 
иамѣрснія совершенно уничтожить парламенты. Едва разошлась 
нижняя палата, какъ уже въ Гэмптонкортѣ , въ Уайтгал.іѣ , по-
всюду, гдѣ собирался дворъ, паписты, явные и тайные, про-
новѣдншш и служители абсолютизма, люди, преданные удоволь-
ствіямъ или интригам» и равнодушные ко всяким» убЬждеш-
ямъ, поздравляли д р у г » д р у г а съ общим» торжеством»; между 

' тѣмъ въ Тоуэрѣ и въ главных» темницах» Лондона и грая-ств» 

(•) Коро.іепскій дворец». 

содержались защитники прав» народных», подвергаясь ирс-
зрѣііію, грубостям». Ихъ обвиняли за то , что они говорили 
или' дѣлалн въ священных» стѣнахъ п а р л а м е н т а О н и на-
поминали о своихъ прнвнлегіяхъ, требовали освобожден« с ъ 
отдачей на-поруки. Судьи колебались; но король приказал» 
сѵдьямъ 2 и жалобы заключенных» были отвергнуты. Они не 
теряли мужества въ этом» тяжком» испытании Большая часть 
изъ них-ь отказались признать себя въ чемъ-лнбо виновными 
и заплатить пеню, къ которой были присуждены. Они луч-
ше хотѣлн остаться въ тюрьмѣ . Джону Элліоту суждено было 
даже умереть там». 

В ъ - т е ч е н і е всего этого процсса общественное неудоволь-
ствіе возрастало и безъ страха обнаруживалось. Это было 
какъ-бы прбдолженіемъ парламента, который, побежденный 
и распущенный",' все еще боролся пред» судом» народа, вт, 
лпцѣ вождей своих» . Твердость обвиненных» подкрѣпллла не-
я д о в а н і е народа. Оігь видѣлъ, какъ они ходили изъ Тоуэра 
въ Вестминстер» и обратно, и провожалъ н х ъ кликами и 
привѣтствіями. Замѣтиое безпокойство судей поддерживало 
даже нѣкоторыя надежды. Говорили, что все потеряно, а 
между-тѣмъ продолжали надѣяться и страшиться , какъ это 
всегда б ы в а е т » среди борьбы. 

Наконец» эти важные процесы кончились. Обвиненных» 
постарались запугать или обмануть, и иѣкоторые изъ н и х » 
заплатили'пеню. Имъ позволено было жить не ближе, к а к ъ в ъ 
десяти милях» отъ королевская мѣстопребыванія, и они спе-
шили скрыть въ графствах» свою слабость. Благородная не-
уступчивость д р у г и х » гибла даром» въ глубішѣ темнпцъ. 
ІІародъ, ничего болѣе не видя и не слыша, замолк», исчез» 
в ъ свою очередь. Правительство, не встрѣчая болѣе протнв-

' пиков», стало считать себя господином» народа, отъ кото-
р а я оно отдѣлплось. Карлъ поспѣшилъ заключить миръ с ъ 
Франціей (14. апрѣля 1 6 2 9 ) и Испаиіеп ( 5 ноября 1 6 3 0 ) и 
остался внутри безъ соперников», нзвиѣ безъ врагов» . 

( !) Лрестопаны были, изъ члеиоіп. нижиой палаты: Голлнзъ, Майльзъ 
Гоборт», Джон» Элліот», Потерь Гоймаігь, Сольдо»», Коритои», Лоигъ, -
Стродъ и Валентин». State-Trials, т. I l l , col. 2 3 5 - 3 3 5 . . - H В» сен-
тябрѣ 1029. Old Гагііат. Hist., т . Ѵ І І І , стр. 374. 



Некоторое время ему легко было править. Граждане обра-
тились исключительно къ своимъ частнымъ интересамъ. Не 
было важныхъ преній; никакнхъ волненіп не замечалось ни 
между дворянами въ ихъ собраніяхт, по граі-ствамъ, ни между 
гражданами в ъ собраніпхъ муігаципалыіыхъ, ни между ма-
тросами въ гаванлхъ, ни между рабочими въ мастерскихъ. 
Не то, чтобъ нація впала въ апатію: деятельность ея при-
няла только другое направленіе. Можно было сказать, что въ 
т р у д е она силилась забыть ударъ, нанесенный ея свободе. 
Абеолютнзмъ Карла, надмениаго, но безпечнаго, почти н е т я -
готн.іъ народа при этомъ новомъ положенін делъ. Государь 
этотъ не пнталъ обшпрныхъ замысловъ, не сгаралъ жаждою 
славы и опасностей: ему достаточно было наслаждаться, с ъ 
подобающп.мъ велнчіемъ, своею властью и своимъ саномъ. 
Миръ позволялъ ему не требовать отъ народа тяжкнхъ жертвъ. 
Народъ предавался земледелию, торговле, наукамъ. Его не 
тревожила честолюбивая и безпокоііная тираннія и не вреди-
ла его интересам!, . Всеобщее благосостояніе также развива-
лось быстро; порядокъ царствовалъ повсюду между гражда-
нами, и, судя по этому правильному, цветущему состоянію на-
рода, нельзя было не заключить о мудрости правительства и 
смиренной покорности подданных! , 1 , 

Но близъ трона, и именно среди его служителей, возникли 
новыя затрудненіл для правительства. Когда уже казалось, 
что борьба короля с ъ народомъ копчена, явились две п а р т і н — 
королева и министры, дворт, н государственный советт, — ко-
торыя вступили въ споръ за иовопріобретешіую ъласть. 

Едва успевши прИгхать въ АІ ІГЛІЮ, королева уже нисколько 
не скрывала, какую скуку наводило на нее новое отечество. 
Религія, учрежденіл, обычаи, лзыкт, — все ей не нравилось; 
она даже, вскоре после брака, начала выказывать, въ обра-
щеніи с ъ мужемъ, детскую заносчивость, и К а р л ъ , доведен-
ный до крайности разными капризными ея выходками, прпнуж-
денъ былъ отослать на твердую землю ігіжоторыхъ изъ слу-
жителей, пріехавшихъ с ъ нею 2 . Только удовольствіе царство-

(') Clarendon, Hist, of the rebell. т. I , стр. 126 и слѣд. — ( ') Въ 
ію.іѣ 1626. См. ирн.юженіо къ Запискамь Лодлоу, т . I , стр. 437, пъ 
Collection des Mémoires relatifs à l'histoire de la Révolution d'Angleterre. 

вать могло утешить ce въ рузлуке с ъ Фраиціей, и на это 
устремила она в с е свои мысли, лшиь-только перестала бояться 
парламента. Женщина с ъ умомъ пріятнымъ и живымъ, она 
вскоре пріобрела надъ юнымъ королемъ, отличавшимся чис-
тотою нравовъ, сильное вліяніе, которому онъ подчинился с ъ 
некотораго рода благодарностію, какъ-бы тронутый темъ, 
что она накоиецъ примирилась с ъ своимъ положеніемъ. Но 
блаженство домашней жизни, столь дорогое степенному Карлу, 
не могло придтись по душе легкомысленной, безпокойной и 1 

безчувственной Генріетте-Марін : ей'нужно было владычество, 
всеми признанное, прихотливое; она хотела все знать, всѣмъ 
распоряжаться; ей нужна была, накоиецъ, такая власть, какую 
любятъ капризны я женщины. Около нея сбирались с ъ одной 
стороны паписты, с ъ другой мелочные честолюбцы, охотни-
ки до интриге,, молодые придворные, которые въ Париже 
изучили тайну нравиться ей. Тѣ и другіе признавали непре-
ложную истину, что только .отъ нея одной могутъ они ожи-
д а т ь — одни своего счастія, другіе — торжества, или, по-край-
neft-мѣрѣ , возстановленія своего веронсповеданія. В ъ ея доме 
собирались католики и миссіоиеры изъ Рима, чтобы толко-
вать о своихъ сокровеннейших!, надеждах!,. Здесь ея любимцы 
щеголяли идеями, нравами, модами дворовъ твердой земли 
В с е было здесь чуждо и оскорбительно для верованій и при-
вычекъ Англін; каждый день появлялись проекты и требо-
ванія, которым!, можно было удовлетворить только незакон-
ными мерами или незаслуженными милостями. Королева вме-
шивалась в ъ эти интриги, ручаясь за н х ъ у с п е х ъ , требовала 
того же отъ короля и хотела даже, чтобъ онъ, б у д т о - б ы 
для приданія ей большей важности въ глазахъ народа, сове-
товался с ъ нею во всякихъ случалхъ и иичего не предпри-
ннмалъ безъ ея согласія. Если король не исполнял!, еяжела-
цій, она съ запальчивостью укоряла его, что онъ не умеетъ 
ни любить, im царствовать, и Карлъ думалъ тогда только о 
томъ, какъ бы разорять ея гнѣвъ и печаль, счастливый уже 
темъ, что она такъ сильно заботится объ его власти и о 
любви его. 

(«) May, Hist, du Long Pari., т. 1, стр. 48, въ упомянутой Collection. 



Самые раболѣпные советники короля с ъ трудом* и не безъ 
сопротивленія ПОДЧИНЯЛИСЬ этимъ капризам*. Двое изъ нихъ, 
люди неглупые, независимые но убѣжденіяыъ и притом* пре-
данные королю, хотѣлн, однакожь, служить ему не такъ, какъ 
требовали причуды женщины н претеіізіи двора. 

Оставляя свою партію, чтобы присоединиться къ королю, 
СтраФФордъ 1 не жертвовал* никакими определенными убеж-
деніямн и не изменял* своей совести. Честолюбивый, страст-
ный, онъ былъ прежде патріотомъ более из* ненависти къ 
Буккннгэму, изъ жажды славы, изъ желанія развернуть въ 
полном* блеске своп дарованія и силы, нежели изъ честного 
и глубокого убеждения. Властвовать, действовать, возвышать-
с я — в о т * въ чем* была его цель, или, лучше, потребность 
его натуры. Начавши служить королю, оиъ полюбил* его 
власть, какъ нѣкогда любил* народную свободу, полюбил* 
серьёзно, гордо, какъ министр* искусный и строгій, а не 
какъ вѣтреишый придворный низкопоклонник*. Обширный у м * 
не допускал* его замкнуться въ тесном* кругу домашних* 
интриг* , а возвышенная гордость не позволяла покориться 
условным* прилнчіямъ двора. Онъ принялся за дѣла с ъ с т р а с т -
ным* увлеченіемъ, одолевая всякое соперничество, уничтожая 
всякое сопротивленіе, с ъ жаром* распространяя н утверждая 
королевскую власть, нераздельную съ его собственною властью, 
по въ то же время стараясь возстановнть порядок*, уничто-
жить злоупотребленія, ослабить частные интересы, которые 
онъ считал* незаконными, и послужить общим* интересам*, 
которых* не опасался. Хотя оиъ былъ неукротимый дес-
п о т * , однакожь въ сердце его не совсем* исчезла лобовь къ 
отчизіг!', къ ея счастію и славѣ , п оиъ понимал*, на каких* 
услов іяхъ , какими средствами покупается неограниченная 
власть. Адмшпістрація произвольная, но сильная, последова-
тельная, трудолюбивая, презирающая права народныя, но пе-
кущаяся о благосостоянии общественном*, чуждая мелких* 
злоупотреблепій, подчиняющая своей воле п своимъ видам* 

( ' ) В ъ это в р е м я оіп» назывался е щ е лордом/ . У о и т в о р т о м ъ . ГраФОмъ 

С.траФФордскнмъ о н ъ сдѣлался т о л ь к о 12 я и в . 104-0 г . 

знатных* наравігЬ с ъ простолюдинами, д в о р * наравнЬ с ъ наро-
д о м * — была его задушевным* желаніемъ, главным* характе-
ром* его деятельности, который онъ старался сообщить все-
му королевскому правленію. 

Д р у г * СтраФФорда, архіепнскопъ Лодъ одушевляемый стра-
стями не столь земными, эитузіазмомъ болѣе-безкорыстнынъ, 
вносил* въ государственный с о в е т * тЬ же самыя чувства, т е 
•же намѣренія. Отличаясь строгостью нравов* , простотою въ 
образе жизни, онъ былъ Фанатическим* защитником* власти, 
была ли она въ р у к а х * у него самого, или у д р у г и х * . Пред-
писывать H наказывать—значило, по сгомнѣиію, возстановлять 
порядок*; а порядок* онъ всегда принимал* за правосудіе. 
Деятельность его была неутомима, но за-то узка, насиль-
ственна H жестока. Будучи равно неспособен* щадить чужіе 
интересы и уважать права, онъ безъ разбора преследовал* 
и право и злоупотребленіе, опираясь на свою строгую ч е с т -
ность или увлекаясь слепою ненавистью. Рѣзкій и сердитый 
с ъ придворными и с ъ гражданами, незаискивавшій ничьей 
дружбы, пепредпо.іагавшій и нетерігЬвшій никакого сопро-
тивления, уверенный, наконец* , что власть въ р у к а х * чнета-
го человека иепогрешительна, онъ былъ постоянно жертвою 
какой-нибудь исключительной мысли, которая овладевала нмъ 
с ъ увлеченіемъ страсти и въ то же время со всею силою долга. 

Лучше такнхъ советников* и не нужно было Карлу при 
его новом* положеніи. Чуждые двору, они мало заботились, 
чтобъ ему нравиться, а более старались служить своему по-
велителю. Оші были упорны, смелы, способны къ труду и 
преданы. Едва Ирландія была вверена СтраФФОрду, какъ это 
королевство, бывшее д о - т е х ъ - п о р ъ для короны только бре-
менем*, сделалось источником* богатства и силы. Государ-
ственные долги были уплачены; доход* , прежде безтолково 
собираемый н расхищаемый безстыдно, былъ у с т р о е н * пра-
вильно и вскоре превысил* расходы; сильные владельцы пе-
рестали безнаказанно истощать народ* , а разные аристокра-
тически) и релнгіозные кружки — терзать д р у г * друга по про-

(') Нареченный архісшіскопомъ контербёрнскимь въ августе 1633. 



изволу, какъ это было прежде. Армія, которую СтраФФорд* 
застал* слабою, неодѣтою, забывшею дисциплину, была по-
полнена, пріучеиа къ строгой дисциплине, начала получать 
жалованье и перестала грабить жителей. Под* кровом* по-
рядка, процвѣла торговля, завелись мануфактуры, подвинулось 
земледѣліе. Одним* словом*, Ирландія была управляема хотя 
самовластно, сурово, часто даже с ъ ненавистною ж е с т о -
костью, но все-таки въ и н т е р е с а х * цивнлизаціи и королев-
ской власти, между-тѣмъ, какъ прежде она была добычею 
жадных* чиновников* казначейства и рабою невѣжественной 
и себялюбивой арнстократін 

Лодъ, облеченный въ Англіи, относительно гражданских* 
дѣлъ, не столько обширною и менѣе-сосредоточенною вла-
с т ь ю , нежели какую имѣлъ СтрзФФордъ в * Ирландіи, и при-
том* не столь даровитый, какъ его д р у г * , шел* , однакожь, 
одной с * ним* дорогой. Будучи лордомъ-коммис-саромъ каз-
начейства, онъ не только уничтожил* хищничество, но ста-
рался изучить различный отрасли государственных* доходов* 
и найдти средства сдѣлать с б о р * ихъ менѣе-обременнтель-
пымъ для народа. Важныя злоупотребленія, ненавистныя при-
жимки, служившія только для пользы ч а с т н ы х * интересов* , 
вкрались въ таможенное управленіе. Лодъ принимал* жалобы 
о т * купцов*, с а м * въ свободное время толковаіъ с * ними, 
вникал* въ общіе интересы торговли и освободил* ее отъ 
притѣсненій,- неприносившпхъ выгоды к а з н ѣ 2 . Впослѣд-
с т в і н 3 должность государствениаго казначея, по его совѣ-
т у , была поручена Джуксону ( J u x o n ) 4 , епископу лондонскому, 
человѣку трудолюбивому и воздержному. Ом* прекратил* без-
порядки, о т * которых* равно страдали и казна и граждане. 
Лодъ былъ убѣжденъ, что для пользы короля и церкви поз-
волительно даже угнетать народ* и подавать самые неспра-
ведливые совѣты; но, когда дѣло не касалось ни церкви, ни 

С) Характер,* управлсніл СтраФФорда можно шідѣть изъ его соб-
стпспнаго письма. Приложеиіе III. — (») Mémoires de Clarendon, 
т. I, стр. 28—39, въ Collection г . Гизб. - (s) В * мартѣ 1630. - (<) Ро-
дился в * Чнчостсрѣ, ВЪ Сѵссекском* ГраФствѣ, въ 1582; ѵморъ архіо-
Ш1СКОИОМ* кентсрбёрнскнм* 4 іюня 1603. ' 

короля, о н * хотѣлъ добра, искал* истины и поддерживал* 
и х * , не заботясь о своей безопасности и не обращая ни на 
кого вниманія. 

Такое правительство, честное, внимательное, п о д ъ - ч а с * 
жестокое и нехотѣвшее слышать ни ,о какой отвѣтственно-
сти, было недостаточно для народа; а д в о р * тяготился имъ. 
Любимцы могут* имѣть при таком* правленіи у с п ѣ х * . Если 
они встрѣчаютъ непріятелей, з а - т о находят* и друзей, и 
въ этом* столкновеніи личных* интересов* ловкій интриган* 
с ъ успѣхомъ может* поставить тѣхъ , кому служит*, против* 
т ѣ х ъ , которых* оскорбляет*. Таков* былъ Буккингэмъ. Но 
кто х о ч е т * управлять, самовластно или по законам*, въ ин-
т е р е с а х * государя или народа, т о т * непремѣнно должен* ожи-
дать ненависти со стороны придворных*. Такая ненависть 
возникла против* СтраФФорда и Лода, и притом!» болѣе за-
дорная, нежели ненависть народа. У ж е при первом* появле-
ніи СтраФФорда въ Уайтгаллѣ , насмѣшлнвая улыбка встрѣти-
ла внезапное возвышеніе и немножко-угловатыя манеры про-
винціяльнаго дворянина, почти ничѣмъ неизвѣстнаго, кромѣ 
своей оппозиціи въ парламентѣ 1 . Строгая нравственность, 
теологическій педантизм*, неразборчивыя выходки Лода также 
пришлись всѣмъ не nô-сердцу. Оба они были горды, нелю-
безны, неснисходительны, презирали интриги, проповѣдывали 
экономію въ расходах* , говорили о дѣлахъ и нуждах* , о ко-
т о р ы х * придворные вовсе не думают* . Королева возненави-
дела и х * , потому-что они мѣшали ея вліянію на короля; выс-
шая аристократія оскорблялась ихъ могуществом*, и вскорѣ 
весь двор* соединился с ъ народом*, чтобъ напасть на н и х * , 
крича о б * и х * самоуправствѣ . 

Карлъ не покинул* ихъ; онъ былъ увѣренъ въ ихъ спо-
с о б н о с т я х * и преданности. Правила ихъ были для него хо-
роши; а къ глубокому благочестію Лода онъ питал* уваже-
ніе, смѣшанное даже съ нѣкоторою привязанностью; но", оста-
вляя ихъ на своей службѣ наперекор* придворным*, онъ 

(') Howell's Letters, MU, изд. 1650; Strafford's Letters, т . I , стр. 79 . 
fBiographia britannica, т . VI, стр. 4178. примѣч. к, статья «Went-
worth».) 



былъ не въ-состояніи подчинить дворъ ихъ власти. ІІо любя 
шутить своими чувствами и храпя степенную важность во 
внѣшнеіі жизни, онъ былъ в ъ - с у щ н о с т и человѣкъ легкомы-
сленный и не могъ понять всѣхъ трудностей, с ъ какими со-
пряжена неограниченная власть, требующая, чтобъ все при-
носилось ей в ъ жертву. Оиъ думалъ, что права королевскаго 
сана освобождаютъ его отъ всякихъ уснлеішыхъ трудовъ. 
Онъ регулярно и внимательно занимался государственными де-
лами въ совете; но, какъ-только обязанность эта оканчива-
лась, они уже не занимали более 'его мыслей. Онъ не столь-
ко чувствовала, необходимость управлять, сколько удовольствіе 
властвовать. Хорошее или дурное расположеніе духа короле-
вы, обычаи двора, права и преимущества придвориыхъ чи-
новъ казались ему столь важнымъ дѣломъ, что онъ не хотѣлъ 
забывать ихъ ради политическихъ интересов! , своей ко-
ропы. Отсюда раждалось для мшшетровъ множество мелкихъ, 
но безпрерывныхъ затруднеиій, подъ тяжестью которыхъ ко-
роль преспокойно оставлял!, нхъ , думая, что все его дело 
состоитъ въ томъ только, чтобъ удерживать ихъ на местахъ, 
и что для нихъ больше ничего и не надобно. IIa нихъ была 
возложена неограниченная исполнительная власть; а между-
тѣмъ у нихъ не было довольно силы, чтобъ поддержать себя,, 
когда имъ приходилось потребовать какой-нибудь домашней 
жертвы, какой-нибудь меры, противной -юрмамъ и прави-
лам!, Уайтгаллл. Во время управленія Ирлэндіею, СтраФФордъ 
безпрестаино былъ вызываемъ на объясненія. То оиъ гово-
рилъ слишкомъ-неуважителыю о королеве, то жаловалась ка-
кая-нибудь значительная Ф Э М Ш І Я на его гордый тонъ, и онъ 
долженъ былъ оправдывать своп слова, свои поступки, свой 
характер!, . Онъ долженъ былъ изъ Дублина отвечать на раз-
ные намеки, на разные слухи, ходнвшіе о немъ во дворце, 
и, однакожь, ответы его не всегда удостонвались доверіл, 
которое одно въ-состолнін было поддержать его противъ этихъ 
ненредвидимыхъ опасностей и дать ему возможность безъ вся-
каго страха употреблять въ дело свою власть, которую в с е -
таки оставляли въ его рукахъ 

(') Strafford's Letters and Dispatches, т . I, стр. 128, 138 142 І І 4 -
•r. II, стр. 4.2, 105, 126 и слѣд. 

Такимъ-образомъ, несмотря на энергію п рвеніе главиыхъ 
советников!, , несмотря на спокойствіе страны, на нравствен-
ную чистоту короля H гордость его языка, правительство не 
пользовалось пи силой, пи уваженіемъ. Страдая отъ внутрен-
них!, разногласій, подвергаясь попеременно различным!, вліл-
ніямъ, то презрительно обходя законы, то уступая самымъ 
ничтожнымъ препятствіямъ, оно не представляло никакого 
плана въ своихъ действіяхт, и забывало каждую минуту, своп 
собственные намеренія. В ъ Европе оно покинуло дело, про-
тестантизма и запретило даже лорду Скыодамору, своему 
послу въ Париже, посещать службу въ реформатской капел-
ле, находя ее не совсемт,-сообразною с ъ обрядами церкви 
англиканской С Междѵ-темт, оно дозволило маркизу Гамильто-
ну набрать въ Шотландін шести-тысячный корпусъ и от-
правиться съ нимъ ( в ъ 1 6 3 1 ) на помощь Густаву-АдольФу, 
не предвидя, что они тамъ пропитаются чувствами и иѣро-
ваніями т Ь х ъ пуританъ, которыхъ преследовала англиканская 
церковь. Карлъ « былъ искренно предапъ новой релпгіи въ 
томъ виде, какой дали ей Генрихъ V I I I и Елизавета; одна-
кожь, вследствіе нежности къ супруге, или по духу умерен-
ности и справедливости, или по инстинкту прнлнчій, свойт 
ственному абсолютной власти, онъ не только давалъ католи-
камъ свободу, по тогдашнему времени, незаконную, но даже 
оказывалъ имъ явную благосклонность 2 . Архіепископт, Лодъ, 
столь же откровенный, какъ и его государь, пнеалъ противъ 
римскаго двора, горячо проповедывалъ даже противъ службы, 
совершаемой въ капелле королевы, и въ то же время обиарут 
живалт» такую наклонность къ .системе церкви римской, что 
папа счелъ возможнымъ предложить ему кардинальскую шля-
пу 3 . В ъ гражданских!, делахъ господствовала та же неопреде-
ленность. Не чувствовалось ни твердыхъ намереній, ни мо-
гучей руки. Самовластіе действовало торжественно и иногда 
с ъ суровою срогостыо; но, чтобъ укрепить его, нужно было 
много усилій, много непреклонности, а объ этоыъ даже п н е 

(') Ncal, History of the Puritans, т . II, стр. 234-, изд. пъ 8-ю д. J . 
Лоидоиъ, 1822. — И Clarendon, Hist, of the rcbcll.,1 I , стр. 25 4. —. 
(3) Въ августе 1633. Laud's Diary, стр. 44); Whilelocke, стр. 17. 



думали, т а к г - ч т о прнтязанія его болѣе и болѣе превышали 
средства. Управленіе государственен) казначейства отличалось 
порядком* и честностью, король быль нерасточителенъ; но 
недостатоігь въ д е н ь г а х * былъ такъ же велик*, какъ еслибъ 
король былъ расточителен* и чиновники расхищали казну. 
Карлъ, незахотѣвшііі уступить парламенту, чтобъ получить 
отъ него деньги, достаточныл для покрытія его издержек*, 
считал* для себя униженіемъ ограничить свои расходы со-
образно с * приходом* Б л е с к * трона, придворные празд-
ники, старые обычаи королевскаго двора были в * его глазах* 
условіемъ, правом*, почти обязанностью королевской власти. 
Онъ не зналъ, какими злоупотребленіями все это поддержи-
валось, а узнавши, не пмѣлъ духа уничтожить ихъ. Такимъ-
образомъ, хотя миръ избавил* его отъ чрезвычайных* из-
держек* , однакожь онъ былъ не въ-состояніи удовлетворить 
всѣмъ потребностям* своего управленія. Торговля Англіи про-
цвѣтала; торговый ФЛОТ*, с ъ каждым* днем* усиливавшійся 
в ъ своем* составѣ и дѣятельностп, требовал* покровитель-
ства отъ королевскаго Флота. Карлъ съ увѣренностыо обѣ-
щал* покровительство, даже повременамъ дѣлалъ торже-
ственныя попытки сдержать свое слово 2 ; но обыкновенно 
военные корабли не являлись для конвоя купеческих* ; они ча-
сто бывали б е з * снастей, а матросы не получали жалованья. 
Варварійскіе пираты пробирались въ Ламаншъ, даже въ Про-
л и в * Св. Георгія, высаживались на берега, грабили деревни 
и тысячами уводили плѣнных* . Капитан* Ренсборо, послан-
ный наконец* на берега Марокко, ч т о б * разрушить одно и з * 
ихъ убѣжищъ, нашел* т а м * 3 7 0 рабов* нзъ англичан* и 

С) Понсін, которыя при Елизавотѣ составляли 18,000 Ф . С . (ОКОЛО 

108,000 p . c . ) , возвысились при Іаковѣ 1-мъ до 80,000 Ф. С. (ОК. 480,000 
р. е.); а въ 1626 г. , годъ спустя по восшествіи на престолъ Карла I, онѣ 
поднялись уже до 120,000 Ф. с. (ок. 720,000 р. Е.). Издержки коро-
левскаго дома возрасди въ тотъ жо промежутокъ времени отъ 45,000 
Ф. с. .(ок. 270,000 р. с.) до 80,000 Ф. С. (ОК. 480,000 р. Е.); издержки 
на гардеробъ удвоились, а издержки собственной кассы короля (privy 
parse) утроились, и пр. — (а) Mémoires de Warwick, стр. 103, въ Col-
lection ГизЬ. RushworlM. II, т . I, стр. 257, 322 и слѣд. 

ирландцев*. Безснліе пли безпечность правительства дошли 
до такой степени, что СтраФФорд* принужден* был* на свой 
с ч е т * вооружить корабль, чтобъ защитить дублпнскій порт* 
о т * причиняемых* ими опустошеній 1 . 

Эти опасные недостатки адмпнпстраціп не укрылись о т * 
вниманія людей опытных* . Иностранные послы, .бывшіе въ 
Лондопѣ, давали обо в с е м * отчеты своим* государям*, и 
вскорѣ , несмотря на нзвѣстное всѣмъ благосостояніе Англіи, 
распространилось мнѣніе, что гірав.іеніе Карла слабо, небла-
горазумно и непрочно. В * Парижѣ, Мадріідѣ, в * Г а г ѣ , с ъ 
его посланниками не раз* обходились неуважительно 2 . СтраФ-
Форд*, Лодъ и другіе совѣтннкн видѣлп зло и старались 
чѣмъ—нибудь помочь ему. В* -особепности СтраФФорд*, самый 
смѣлый и искусный нзъ иихъ, горячо боролся с * препятствія-
ми; его тревожило будущее, и о н * желал*, ч т о б * король, 
управляя твердо и предусмотрительно, обезпечил* себѣ вѣр-
ный доход* , заготовил* хорошо-снабженные арсеналы, крѣ-
пости и армію 3 . О н * не побоялся взять на свою отвѣтствеи-
ность созваніе ирландского парламента (въ 1 6 3 4 ) , и пар-
ламент*—было ли то о т * страха, который внушал* СтраФ-
Форд*, или вслѣдствіе з а с л у г * , которыя онъ оказал* госу-
дарству—явился покорнымъи полезным* орудіемъ его власти. 
Но Карлъ запретил* ему созывать парламент* снова 4 : короле-

(') Stra/ford's Letters and Dispatches, т . I, стр. 68, 87, 90; т . II, стр. 
86, 115, 118 и слѣд. - Waller's Poems (in-8, Лондонъ, 1730), стр. 271. 
Экспеднція капитана Ренсборо была въ 1637. — ( а ) Акты того'времени и, 
между прочнмъ, письма собранный Гоуэлемъ, представ.шотъ множество 
тому прнмѣровъ; приведу одгшъ нзъ нихъ. Когда Томасъ Эдмондсъ 
отправился во Францііо (въ 1629) для заключсніл мирнаго договора, 
придворный, посланный въ Сен-Денн къ нему иавстрѣчу, чтобъ пред-
водительствовать въѣздомъ его въ Парнжъ, сказалъ ему съ усмѣшкою: 
«Ваше превосходительство, конечно, не удивитесь, вндя, что у меня 
такъ мало придворныхъ кавалеровъ для нрисутствованія при вашей 
особѣ и для сопровожденія васъ ко двору, нхъ столько перебито на 
островѣ P è l « {Howell's Lçtters, стр. 210, пзд. in-8, Лондонъ, 1705). 
Злой намёкъ на страшное пораженіо, претерпѣішое на отомъ остро-
вѣ англичанами, бывшими подъ командою герцога Буккингэма. — 
(5) Strafford's Letters, т . II, стр. 61, 62, 66. - (<) Тамъ же, т . I , 
стр. 365. 
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ва и самъ король пугались одного имени парламента, и этотъ 
страхъ не позволил* СтраФФорду дать абсолютизму Формы 
и поддержку закона. О н * отстаивал* свое намѣреніе, но без-
успешно, и наконец* у с т у п и л * . Человек* энергпческій, o u * 
принужден* б ы л * действовать под* игом* слабаго; его пре-
дусмотрительность служила слепоте. Некоторые пзъ советни-
ков* , хотя и раздѣляіпиіе его о б р а з * мыслей, однакожь бо-
лѣе заботившіеся о с в о и х * л и ч н ы х * выгодах* или лучше по-
ннмавшіе безполезность с в о и х * усилій, отдалялись отъ него, 
лишь—только приходилось, для его поддержки, вступать вт» 
борьбу, и оставляли его одного ст. Лодом* въ жертву интри-
г а м * il ненависти двора. 

Для такого мелочнаго п близорукаго абсолютизма необхо-
димо ежедневное нрпращеіііе абсолютизма. Тнраинія Карла 
была если не самая жестокая, з а - т о самая несправедливая, 
какую только испытывала когда-либо Англія. Она не могла 
представить в * свое извшіеніе никакой общественной необ-

' ходимости, никакого блестящаго результата, а между-тЬмъ, 
для удовлетворепія н е и з в е с т н ы х * нужд* , для выполпешя ни 
къ чему не ведущих* повелішій, оскорбляла древнія права 
и не удовлетворяла новым* потребностям*. Она не -обраща-
ла вшіманія нн на законы, ни на уступки и обещаиія самого 
короля, но с ъ замечательным* ослеплеиі.ем* пускалась на вся-

' кія угнетенія , принимала меры самыя безрасѵдиыя, самыя 
незаконны л, п все это не длятого, чтобъ обезнечпть у с п е х * 
какой-либо последовательной п сильной системы, а длятого, 
ч т о б * мелкими средствами поддержать власть, постоянно на-
ходившуюся в * затрѵдненін. Тонкіе советники, безпрестанно 
роясь в ъ с т а р ы х * протоколах* , чтобъ отъискать тамъ какой-
нибудь прпмеръ давно-забытой несправедливости, старатель-
но выкапывали злоугіотребленія времен* прошедших* и воз-
водили ихъ въ права короны. Т о т ч а с * друг іе сотрудники, 
менЬе-ученые, но более-смѣлые, обращали эти мнимыя. пра-
ва въ новыя требованія, п, если раздавалась какая жалоба, 
покорные судьи спешили объявить, что корона действитель-
но владела некогда этими преимуществами. А если рояли-
с т а м * случалось иногда усомниться въ угодливости судей или 
они хотели поберечь нхъ вліяніе, тогда особо-учрежденные, 

трибуналы, звездная палата, северный с у д * 1 и цѣлый р я д * 
д р у г и х * сѵдовъ, и з ъ я т ы х * отъ общаго закона, всегда готовы 
были заменить нхъ , н такнмъ-образомъ па помощь тпраннін 
являлось содѣйствіе судей незаконных* , лишь-только оказы-
валось недостаточным* раболепство судей законных* . Такъ 
были возстанов.іены налоги давно забытые, и придуманы но-
вые, дотоле неизвестные; такъ вновь появились безчпслен-
ныя монополіи, введенныя и отмеиенныя Елизаветою, снова 
принлтыя и снова отвергнутый Іаковомъ I, постоянно отвер-
гаемыл парламентом*,^ уничтоженныя на-время самим* Кар-
лом*, который потом*, предоставив* откупщикам* или при-
вилегированным* придворным* исключительную продажу 
большей части жизненных* п р о д у к т о в * 2 , разорял* народ* 
и еще более раздражал* его несправедливым* и безпорядоч-
нымъ употребленіемъ пошлшіъ, получаемых* с ъ э т и х * мо-
нополии. Расшпрепіе королевских* л е с о в * , заставлявшее такъ 
часто баронов* старой Англін возставать с ъ оружіемъ въ 
рукахъ , приняло такіе размеры, что, например*, юдннъ ро-
киигемскій лЬсъ былъ распространен* изъ шести на ш е с т ь -
д е с я т * миль въ окружности, и въ то же время за малейшее 
нарушеніе л е с н ы х * законов* граждане наказывались огромными 
пенями 3 . Коммиссары объезжали графства н оспоривали въ 

О) Суд* этотъ былъ учрежденъ Генрихом!» ѴШ, въ 1537, въ Йоркѣ, 
вслѣдствіе емутъ, иронешедшихъ въ сѣвериыхъ граФствахъ отъ уни-
чтоженія иебо.іьшнхъ монастырей. Онъ до.іженъ былъ судить и под-
держивать порядокъ независимо отъ судовъ вес-тмннстерскихъ. Кругъ 
дѣятельности его, сперва довольно-ограниченный, значительно рас-
ширился въ правленіо Іакова I и Карла I. — (4) Вотъ спнсокъ нѣкото-
рыхъ предметов!», бывшихъ въ рукахъ у монополистов!,: соль, мыло, 
уголь, желѣзо, вино, кожи, крахмал*, перья, нгральныя карты и кости, 
войлочныя нздѣлія, кружева, табакъ, пиво, "спиртные напитки, вѣсовой 
сборъ за сѣно и солому въ Лондон* и Вестминстер*, копченыя сель-
ди, коровье масло, поташъ, полотно, тряпье для бумаги, хмѣль, пуго-
вицы, струны, очки, гребни, селитра, порохъ и проч. — (Sj Лордъ 
Салнсбёри прнговоренъ былъ, по этому поводу, къ пени въ 20,000 Ф. с . 
(около 120,000 руб. сер.), лордъ Уэстморленд* къ 19,000- Ф.' С. (около 
114,000 р. с.),- КристоФЪ Геттоиъ къ 12,000 Ф. С. (ок. 72,000 р. е.), 
Лордъ ІІыопортъ къ 3,000 Ф. С. (ок. 18,000 р. е.), Люйсъ Уэтсопъ къ 
4.000 Ф. с. (ок. 24,000 р. с.) и т. д. fStra/ford's Letters, т . II, стр. 117. 
Pari. Hist., т . II, col. 042). 



одномъ месте права на владѣиіе принадлежавшими когда-то 
коронѣ имуществами, въ другом»—доходы, соединенные с ъ 
известными должностями, въ третьем»—право граждан» стро-
ить новые домы или право земледельцев» обращать въ луга 
пахатныя земли. Вездѣ эти агенты хлопотали не о том», чтобъ 
уничтожить злоупотреблен«, а чтобъ взять подороже и оста-
вить дело въ прежнемъ в и д « ' . Прнвилегін и безнорядки вся-
каго рода были постоянным» предметом» постыдных» сделок» 
между королем» и тѣмп людьми, которые пользовались ими. 
Судьи торговали даже строгостью законов». Пользуясь малей-
шим» предлогом», они налагали неслыханный пени, норажавшія 
ужасом» т е х » , которые чувствовали возможность подвергнуть-
ся подобным» же преслѣдоваиіямь, а потому и спешили уже 
заранее откупаться цѣиою золота. Можно было подумать, что 
вся обязанность судов» состояла въ доставленіи денежных» 
с р е д с т в » королю, или в » совершенном» разореніи противни-
ков» его в л а с т и 5 . Если оказывалось, что неудовольствія 
в ъ какомъ-лнбо графстве возрастали дотого, что нельзя бы-
ло уже прибегать къ подобным» мѣрамъ, то спешили обезо-

р у ж и т ь милицію и послать туда, солдат», которыхъ жители 
обязаны были не только разместить но квартирам» и содер-
жать, но даже, одевать на свой с ч е т » . Сажаліі въ тюрьму 
должников», которые никогда не были должны; ихъ освобож-
дали, взявъ с ъ н и х » более или ыенѣе денег» , смотря по со-
стоянію, кредиту или изворотливости жертвы. Налоги, за-
ключеніе въ тюрьму, осуждеиіе, преслѣдованіе или милость— 
все было произвольно. Самоуправство со дня н а ' д е н ь силь-
нее тяготело — надъ богатыми, потому-что отъ иихъ полу-
чалась прибыль, надъ бедными — потому-что с ъ нхъ сторо-
ны не грозило никакой опасности. Наконец», если жалобы 
становились у ж » слишкомъ-сплыіы, т а к ъ - ч т о начинали без-
покоить дворъ, тогда, въ свою очередь, должны были отку-

(') May, Hist, du Long Pari., т . I, стр. 43 . въ Collection г . Гизб.— 
Rushworlh, ч. II, т . Ц, стр. 915 и слѣд. — (*) Если счесть все штра-
фы, наложенные, впродолженіе этой эпохи, въ пользу короли, и при-
том» взять только главный взыскаиія, учниеиныл именем» казны, то 
выйдет» сумма, превышающая шесть мильііонов» Ф. ст. Прпложеніе IV. 

иатьоя судьи п правители, иодавшіс къ нимъ повод!.. Однажды 
СтраФФордъ, въ прппадкЬ безумнаго самоволія, осудил» на 
смерть лорда Моуитнорриса, за несколько сказанных» имъ 
неосторожных» слов», и, хотя приговор» не быль исполнен», 
уже одни разсказы о процессе возбудили против» него въ 
Ирландіи, въ Англін, даже въ совете короля всеобщее негодова-
ніе. Чтобъ утишить его , СтраФФордъ послал» въ Лондон»6,ООО 
Ф. ст. для раздѣіа между главными советниками. «Я выбрал» 
дорогу прямее» отвечал» ему лордъ Коттингтонъ, старый н лов-
кій царедворец», которому онъ поручил» эту сумму: «я вру-
чил» деньги тому, кто в ъ - с у щ н о с т и один» только и мог» 
обделать это дело», т о - е с т ь самому королю. За такую плату 
СтраФФордъ не только освобожден» отъ всякаго преследованія, 
но даже получил» дозволеніе разделить, какъ ему угодно, 
между своими любимцами имущество человека, к о т о р а я онъ 
осудил» совершенно по собственному произволу 

Таковы были следствія нуждъ Карла; но разныя опасенія 
заставили его перейдти даже за предѣлы э т и х » нуждъ. Не-
смотря на свое наружно-гордое величіе, иногда онъ чувство-
вал» себя слабым» и искал» опоры. Онъ сделал» несколько 
попыток» возвратить высшей аристократіи ту силу, которую 
она утратила. Подъ ііредлогомъ нредуіірежденіярасточитель-
ности дворян» въ графствах», имъ приказано было жить въ 
своих» помѣстьяхъ: въ Лондоне боялись ихъ вліянія 2 . Звезд-
ная палата взялась охранять уваженіе, подобающее вельможам». 
Недостаток» вниманія, непочтительность, шут;ка, малѣйшій 
поступок», в!, котором» только бы промелькнуло неуваженіе 
къ ихъ сану и правам», наказывались с ъ крайнею строгостью, 
и притом» огромными пенями, какъ въ пользу короля, такъ 
и въ пользу лица о с к о р б л е н н а я 3 . Хотели сделать изъ при-

(') Strafford's Letters, т. I, стр. 308, 511, 512 .— См. примѣчанія къ 
Mémoires de Warwick m. Collection г . Гнзо, стр. 386—392. — (a) Бо-
лее двухсот» дпорянъ потребовано къ суду въ один» день (20 марта 
1635) за неповнновопіе означенному пове.іенію (Rushworlh, ч. II, т . I, 
стр. 288 и слѣд.) — (5) ІІѢкто ч Гренвнл.іь былъ осужден» заплатить 
4,000 Ф. с. пени и столько жо проторей и убытков» въ пользу лорда 
СуФФО.іька за то, что назвал» ого низшим господипо.нь fa base lord), 



дворныхъ могущественный и уважаемый классъ; по попытки 
эти не были успешны, частію оттого, что скоро замѣчена 
была вся ихъ безполезность, a частію оттого, что воспоми-
наніе о старыхъ баронахъ внушало королю нѣкоторое иедо-
вѣріе къ ихъ потомкамъ. Некоторые изъ нихъ, действительно, 
стали въ ряды недоволыіыхъ: только эти и пользовались рас-
положеніемъ парода. Продолжали унижать п р и - с л у ч а е иро-
с т ы х ъ дворянъ иредъ вельможами. Однакожь предстояла н е -
обходимость найдти такое сословіе, которое, будучи уже силь-
нымъ само по с е б е , все-таки еще многое могло бы получить 
отъ короны и за то стало бы опорою неограниченной вла-
сти . У ж е с ъ давняго времени англиканское духовенство до-
бивалось такого значеиія — и накоиецъ получило его. 

Англиканское духовенство, одолженное бытіемъ своимъ 
единственно светской власти, потеряло черезъ это всякую 
независимость. Оно лишилось своего прежилго божественпаго 
значенія и своей юридической самостоятельности. Епископы, 
чуждые народу, который не избиралъ ихъ , отделенные отъ 
лапы и церкви католической, которые прежде были ихъ под-
порою, стали чиновниками короля, его первыми слугами. Это 
было самое ложное иоложеиіе для сословіл, которое обязано 
было служить гіредставителемъ всего, что есть самаго н е з а -
висимого, самого возвышеииаго въ человеке — представите-
лем!» веры. У ж е давно церковь англиканская чувствовала свою 
слабую сторону; но ея опасности и тяжелая рука Г е н р и -
ха Y I I I и Елизаветы не давали ей возможности. поправить 
дело. Теснимая въ одно время и католиками и диссидентами, 
еще шаткая въ своихъ правах! , и въ своемъ ученіи, она 
беззаветно предалась служенію светской власти, проповедуя 
собственную зависимость и признавая иадъ собой верховную 
власть трона, который вместе съ тѣмъ былъ едннственнымъ 
ея защитником!» противъ враговъ. 

Подъ конецъ царствованія Елизаветы обнаружились более-

Поттаджеръ былъ нрнговоренъ къ уплатѣ 2,000 Ф. С. ІІ КЪ наказанію 
плетьми за по'добиыл же слова насчетъ графа Кингстона, и т. д. (Rush-
worth, ч. И, т. II, ІІрнлож. стр. 43, 72. См. Clarendon, Mémoires и 
пр., т . I, стр. 106—108, въ Collection г. Глзб.) 

гордыя нритлзаніл со стороны анг.інкаискаго духовенства , 
хотя и слабыми признаками. Докторъ БанкрОФтъ, капелланъ 
архіепископа кентербёрискаго, высказал!, 1 мнѣиіе, что е п и -
скопат!, не есть ѵчрежденіе человеческое, что таково бы-
ло уцравленіс церкви со временъ апостоловъ, и что е п и -
скопы получают!, свои нрава не отъ светской власти, но 
единственно отъ Бога. Новое духовенство стало считать себя 
уже доволыю-крепкпмт, и сделало первый ш а г ь къ своему 
освобожденію. Но эта попытка, боязливо начатая, была гордо 
подавлена: Елизавета удержала во всей полнот!; свое первен-
ство въ делахъ церкви, объявивъ еипскопамъ, что все ихъ 
значеніе — въ ея воле, и самъ архіепископъ кентербёрнскій 
удовольствовался изълвленіемт, желаиія, чтобъ мненіе доктора 
было справедливо, хотя оиъ и не смеетт, льстить себя этой 
надеждой 2 . Народъ горячо прпнялъ сторону королевы. Оиъ 
хлопоталъ только о томъ, какъ бы двинуть реформу еще да-
лее , и зналъ, что если духовенство и стремится къ незави-
симости, то не за-тѣмъ, чтобъ освободить веру отъ вліянія 
светской власти, а чтобъ с т е с н и т ь ее своею властью. 

Ничего не было решено при ІаковЬ I : какъ хитрый эго-
истъ , онъ равнодушно увеличивал!, зло, лишь бы избежать 
опасности. Онъ сохранилъ свое іерархпческое первенство, 
но покэзывалъ епископамъ столько благосклонности, такъ 
старательно поддерживал!, ихъ власть и такъ круто і іосту-
палъ с ъ ихъ врагами, что ихъ самоуверенность и сила воз-
растали со-дня-на-день. Горячо проповедуя божественное 
происхожденіе королевской власти, въ то же время они ча-
сто упоминали и о своей собственной. То, на чтб Банк-
роФтъ только намекалъ боязливо, стало открытым!, мігЬніемъ 
всего высшаго духовенства , доказывалось въ многочислен-
ных! , сочішенілхъ и проповедывалось въ церквахъ. Самъ Ба.н-
крофтъ былъ сделаиъ архіеппскопомъ кентербёрнскимъ , (въ 
дек. 1 6 0 4 ) . Всякій разъ, когда король выказывалъ свои права 
на іерархнческое первенство, духовенство почтительно пре-

('J Въ ироповѣди, говоренной 12 лив. 1588 г. . Ncal, Hist, of the 
Purlt., т . I, стр. 305. — (a) Neal, Hist, of the Pur.it., т . 1, стр. 397. 



клонилось пред* нплгь; но лишь оканчивались эти нзжлвле-
нія минутной покорности, оно снова принималось за свои 
прнтязанія, вооружаясь въ-особенностн против* народа, 
ч т о б * усыпить подозрѣнія короля. Болѣе и болѣе переходя 
на сторону неограниченной власти, оно только ожидало дня, 
когда б у д е т * какъ-бы принуждено признать полную ея не-
зависимость, чтоб* потом*, в * свою очередь, воспользоваться 
ея поддержкою для себя. 

Когда К а р л * , разладив* с * парламентом*, стоял* одиноко 
среди своего королевства, отъисішвая с р е д с т в * для поддер-
жания нетвердой власти, англиканское духовенство подумало, 
что желанное время наконец* настало. Оно успѣло уже прі-
обрѣстн себѣ огромный богатства п владѣло ими б е з * всяка-
го спора. Паписты болѣе не внушали ему опасеній. Примас* 
церкви, Лод* , пользовался полною доверенностью короля и 
один* завѣдывал* всѣми церковными дѣлами. Никто и з * мини-
с т р о в * не показывал* вида — какъ это дѣлалъ, напрпмѣръ, Б у р -
лей при Елнзаветѣ—что о н * боится происков* духовенства и 
находится с * ним* в * борьбѣ . Д в о р * былъ равнодушен* к * 
дѣлам* вѣры или втайнѣ склонялся на сторону папистов* . 
У ч е н ы е служили украшепіем* церкви. Университеты, в ъ -
особенности оксФордскій , были ей преданы. Оставался 
один* противник* — народ* , с * каждым* днем* болѣе и бо-
лее недовольный полумерами и горячо желавшій довести ре-
Форму до конца. Но э т о т * противник* церкви былъ также 
противником* и короля: о н * требовал* в * одно время и веры 
евангелической и свободы, чтобы гарантировать одну другою. 
Одинаковая опасность угрожала и верховным* правам* коро-
ны H власти епископов*. Король, искренно-набожный, рас-
положен* б ы л * верить , что не одна только его власть имеет* 
божественное пропсхожденіе, по что и власть епископов* 
не менее высокого происхожденіл и не меиѣе священна. Ни-
когда не соединялось столько благопріятных* обстоятельств* , 
чтобы дать возможность духовенству пріобрѣсть независи-
мость отъ короны и владычество н а д * народом*. Лодъ при-
нялся за дѣло с * обыкновенной) своею горячностью. Нужно 
было прежде всего уничтожить всякое разногласір в * н е д р а х * 
церквр и придать самое строгое единртво ед ученію, устрой-

с т в у , обрядам*. Для этой цели о н * готов* б ы л * на все. Власть 
была сосредоточена им* исключительно в * руках* еписко-
пов* . Высшій духовный с у д * , в * котором* они ведали и ре-
шали в с е дела, касающіяся релнгіп, каждый день становился 
более и более-самовольным* и г р у б ы м * в * с в о и х * требова-
ніяхъ, с в о и х * Формах* и наказаііілх*, которыя налагал*. Без -
условное иринятіе апглнканскаго каноническаго права, самое 
мелочное с о б л ю д е т е установленнаго порядка лнтургіи и об-
рядов* строго требовалось о т * всего духовенства. І Іон-кон-
Формисты занимали множество приходов* — приходы были у 
нихъ отняты. Народ* толпами стекался на и х * проповеди—имъ 
запрещено было ироповедывать Изгнанные и з * своихъ цер-
квей, лишенные доходов* , они странствовали из* города въ 
город* , проповедуя и наставляя вѣрныхъ, которые собира-
лись вокруг* н и х * или въ гостпншще, или в * какомъ-нибудь 
частном* доме, или даже в * поле. ТІреслѣдованіе шло за ни-
ми по пятам* и повсюду настигало ихъ. Провинціяльные 
дворяне, граждане, богатыя Фамиліи, преданныя своим* вѣ -
рованіямъ, принимали ихъ к * с е б е капелланами или настав-
никами детей. Преследованіе проникало в * недра с е м е й с т в * и 
изгоняло оттуда этихъ капелановъ и наставников* 2 . Изгнан-
ники покидали Англію: они отправлялись во Францію, Гол-
ландію, Германію, и основывали т а м * церкви своего вѣроис-
поведаніл. Деспотизм* переходил* моря и принуждал* эти 
церкви сообразоваться с ъ англиканским* богослуженіемъ 3 . 
Мануфактуристы Французскіе, голландскіе, нѣмецкіе перене-
сли въ Англію свою промышленость и получили грамматы, 
которыя обезпечивали имъ свободное отправленіе ихъ націо-
нальнаго богослуженія. Эти грамматы были отняты, и боль-
шая часть переселенцев* покинули новое отечество. О д и н * 
приход* норвичскій лишился т р е х * т ы с я ч * э т и х * трудолю-
б и в ы х * п р и ш е л ь ц е в * 4 . Диссиденты, безъ должностей и у б ѣ -

(') Neal, Hist, of the Purit., ч. И, стр. 179 и слѣд. — (8) Там* же, 
т . II, стр. 179 и слѣд. — (5) Тамъ жо, стр. 205. • - (4) Rushworth, 
ч . II, T. I, стр. 272. — May, Bist, du Long Pari., ч. I, стр. 161, въ 
Collection г , ГизЬ. Neal, Hist, of the Purit., T, И, стр. J65, 



жища, скрываясь пли находясь въ изгнапін, писали сочипенія 
для защиты или распростраиенія своихъ вѣрованій. Цензура 
запрещала новып книги, отъискивала и уничтожала стары я 
Безусловно было запрещено разсуждать с ъ каѳедры или иначе 
о в о п р о с а х * , которыя въ это время особенно волновали у м ы 2 , 
потому-что повсюду царствовало всеобщее, пагубное разно-
гласіе н а с ч е т * г л а в н ы х * догматов* вѣры и внѣшняго устрой-
ства церкви, н а с ч е т * т а и н с т в * человѣческаго бытія и Формъ 
общественнаго богослужеііія: Церковь же англиканская не хо-
тѣла допустить ни различія въ обрядах* , ни свободы иреній. 
Народ* горько жаловался, не слыша болѣе людей, которые 
были ему дороги, и не пмѣя возможности разсуждать о пред-
м е т а х * , которые занимали его мысли. Чтобъ успокоить эти 
волненія и не отдѣлиться совершенно отъ своей паствы, нѣ -
когорые священники-диссиденты соглашались отчасти поко-
риться, лишь бы имъ также были сдѣланы нѣкоторыя у с т у п -
ки, а именно; чтобъ не заставляли нхъ надѣвать рясъ и давать 
Форму алтаря- столу, на котором* совершается причащеніе. 
Имъ отвѣчали, один* раз* , что требуемые обряды о ч е н ь -
важны и что, слѣдовательно, должно повиноваться, а въ другой 
р а з * , что эти обряды незначительны, и потому имъ слѣдуетъ 
сдѣлать уступку . Доведенные до крайности, они упорно со-
противлялись, за что въ д у х о в н ы х * с у д а х * ихъ ожидали горь-
кія оскорбленія и обвиненія. О т ъ епископов* и судей встрѣ -
чали они грубое юбращеніе , назваиіе дураковъ, идготовъ, на-
глецов*, чудаковъ, и з а - т ѣ м ъ нриказаніе молчать, лишь толь-
ко они открывали ротъ, чтобъ защитить или оправдать себя 3 . 
Тираннія не переставала преслѣдовать ихъ даже и тогда, ког-
да они отказывались проповѣдывать, писать, появляться в ъ 
народѣ . Она дѣйствовала против* нихъ с ъ таким* ожесточе-
ніемъ, с ъ такими тонкими уловками, каких* не могло пред-
видѣть никакое благоразуміе, отъ которых* не спасало даже 

С) Декрет* звѣздноіі палаты 11 іюля 1637. Rushworlh, ч. II. т . И. 
Приложеніе, стр. 306. — Ncal, Hist, of the Purit., ч. II, стр. 165. — 
(а) Тамъ же, стр. 163. — ( s) Rushworlh, ч. II, т . I, стр. 233—240.— 
Neal, Hist, of the Purit., т . 1, стр. 256, прим. стр. 352. 

совершенное безсиліе. Уоркманъ, священник* въ Глостерѣ , 
утверждал* , что украшенія и картины въ ц е р к в а х * суть 
о с т а т о к * язычества: его заключили въ темницу. Незадолго пе-
р е д * тѣмъ г о р о д * Г л о с т е р * назначил* ему пожизненную пен-
ено въ 2 0 Ф. с т . : пенсію отняли. М е р * н муниципальные чле-
ны подверглись преслѣдовзнію и были приговорены къ з н а -
чительному штрафу. Когда его выпустили изъ тюрьмы, У о р к -
манъ открыл* небольшую школу: Лодъ велѣлъ закрыть ее . 
Чтобы чѣмъ-иибудь жить, бѣдный священник* сдѣлался ле-
карем* : ему запретили лечить. Уоркманъ сошел* с ъ - у м а и 
у м е р * 1 . 

Междѵ -тѣмъ пышные обряды католического богослуженія 
быстро вторгались в ъ церкви, лишениыя - с в о и х * пастырей, 
и въ то время, когда число вѣрныхъ скудѣло, стѣны ихъ ве-
ликолѣпно украшались. Освлщеніе церквей происходило с ъ 
величайшею пышностью 2 , а молящихся надобно было соби-
рать въ нихъ насильственными мѣрами. Лодъ самодовольно 
устроивалъ всѣ подробности, н о в ы х * церемоній, которыя от-
части были занимаемы у католиков*, отчасти созданы его соб-
с т в е н н ы м * воображеніемъ, с т р о г и м * и вмѣстѣ наклонным* 
къ пышности. Ион-копФормисты, за малѣіішее отступленіе 
отъ постановлелій церковных* и отъ порядка литургіи, на-
казывались, какъ за преступленіе; а Лодъ дѣлалъ нововведе-
нія, ни с ъ кѣмъ не совѣтуясь, испросив* только согласіе 
короля, а иногда и совершенно по собственному произво-
л у 3 . Онъ измѣнялъ внутреннее распредѣленіе церквей, Фор-
мы богослуженіл, предписывал* обряды, дотолѣ _реизвѣст-
ные, извращал* самую литургію, утвержденную парламен-
т о м * , и всѣ эти измѣненія имѣлп если не цѣлью, по-край-
ней-мѣрѣ слѣдствіемъ т о , что приблизили церковь англикан-
с к у ю къ римской. Свобода, которою наслаждались паписты, 
и надежды, высказываемыя ими по неблагоразумію или с ъ 
умыслом*, подтверждали самыя мрачныя предчувствія наро-
да. Издавались книги, въ к о т о р ы х * доказывалось, что ученіе 

> 
(') Ncal, Hist, of the Purit., ч. II, стр. 204. — (а) Тамъ жо, стр. 

190. — (3) Тамъ жо, стр. 2^0. 



англіііскихъ еппскоиовъ легко согласить с ъ римскимъ, и эти 
книги, хотя недозволенныя, были посвящаемы королю или 
.Іоду и явно были т е р п и м ы Т е о л о г и , друзья Лода, епископъ 
Монтегъ и докторъ Козенсъ, проповѣдовали такія же мнѣнія, 
и проповѣдовали ихъ безопасно; a между-тѣмъ любимые на-
ставники народа напрасно истощали то угодливость, то муже-
ство, чтобы сохранить хотя пѣкоторое право писать и гово-
рить. Такнмъ образомъ уверенность въ близкомъ торжестве 
папизма росла с о - д н я - н а - д е н ь . Придворные, которымъ дело 
было известно ближе, разделяли ее с ъ народомъ. Дочь гер-
цога девоншнрскаго обратилась в ъ католическую в е р у . Лодъ 
спросилъ, что заставило ее сделать такой шагъ . «Я не люб-
лю идти въ толпе» сказала она: «а между-темъ вижу , что 
ваше священство и многіе другіе спешатъ къ Риму: пото-
му-то я и хочу прибыть туда одна и прежде в а с ъ . » 

Когда такимъ-образомъ было положено основаніе величію 
и исключительному господству епископальной церкви, Лодъ 
принялся устропвать ел независимость. Можно было бы по-
думать, что хоть это намѣреніе король в с т р е т и т ь неблаго-
склонно. Ничего небывало! Божественное происхожденіе епи-
скопской власти, въ короткое время, стало ОФФіщіальнымъ 
догматомъ не только для высшаго духовенства, но и для са -
мого короля. Докторъ Галль изложилъ его въ сочиненіи, ко-
торое просматривалъ самъ Лодъ и изъ котораго онъ выбро-
снлъ все неопределенныя или боязливыя выраженія, все , что 
было похоже на сомненіе или уступку. Изъ книгъ это у ч е -
ніе скоро перешло въ жизнь 2 . Епископы стали управлять д е -
лами церкви уже не во имя короля и не с ъ его сопзволенія, 
но своимъ собственнымъ именемъ. К ъ актамъ прикладывали 
они одну епископскую печать, отъ управляющихъ церков-
ными именіями требовали прямой присяги с е б е , объявили, 
что надзоръ за университетами по праву принадлежитъ ар-
хіепископу 3 . Верховное веданіе церкви не было отнято Фор-
мально у государя; но," можно сказать , оно было оставлено 

(') Whitelocke, Memorials и пр. стр. 21 . — (9) Neal, Hist, of the 
Purit., т . II, стр. 292. - ( s) Тамъ жо, стр. 244. — Whitelocke, стр.22 . 

ему только для прикрытія злоупотребленій, которыя совре-
менемъ окончательно должны были лишить его этого преимуще-
ства. Такнмъ образомъ, ускользая понемногу изъ-подъ светской 
власти, церковь въ то же время прибирала къ рукамъ дела 
гражданскія. Ея судебная власть увеличивалась в ъ у щ е р б ъ 
сѵдамъ обыкновеннымъ, и никогда столько духовныхъ не з а с е -
дало въ совете короля и не занимало столько важныхъ государ-
с т в е н н ы х ъ должностей. Иногда юристы, защищая свой лич-
ный пнтсресъ , возставалн противъ этой н е с о о б р а з н о с т и ' ; но 
Карлъ не обращалъ на нихъ внпмаиія. Самоуверенность Лода 
простиралась до того, что, вручивши епископу Джаксону жезлъ 
государственнаго казначея, онъ воскликнулъ съ восторгомъ: 
«Теперь пусть церковь живетъ и поддерживается сама собою. 
В с е сделано. Больше л ничего не м о г у 2 . » 

Когда дѣла приняли такой оборотъ, это вооружило в с е со-
словія. Не одшгь народъ, но и в ы с ш е е дворянство, по край-
н е й - м е р е часть его, взволновалось 3 . Это была уже не просто 
тираинія: это былъ полный діереворотъ, который, не доволь-
ствуясь темъ, что задавнлъ реформу народную, обезображи-
валъ и потрлса.іъ первую реформу, совершенную королями 
и признанную высшимъ дворянствомъ. Вельможи привыкли 
исповедовать первенство престола, что освобождало ихъ, по-
краппей-мере, отъ всякой другой зависимости; а теперь ихъ 
прпнуждаютъ признавать еще божественныл права еппскоиовъ 
H преклоняться предъ тою церковью, униженно которой н е -
когда они такъ обрадовались, не упустивъ случая воспользо-
ваться и богатствами, у ней отнятыми. О т ъ нихъ требовали 
раболѣиства, которое еще с ъ большею ревиостію стоитъ за 
свои прпвнлегіи, нежели свобода за своп права; а въ то же 
время другимъ, прежде стоявшимъ ннже ихъ , дозволяли искать 
независимости. Они страшились за свой санъ, а можетъ-Оыть 
и за свои имущества. Гордость духовенства была для нихъ 
оскорбленіемъ, отъ котораго они уже давно отвыкли. Около 
нихъ стали раздаваться толки, что скоро придетъ время, 

(«) Neal, Hist, of the Purit., ч. II, стр. 24-3. — Clarendon, Hist, of 
the rebell., ч. И, стр. 230. — ( s) Laud's Diary, стр. 51 — 53, подт. О 
марта 1630. — ( s) Neal, Hist, of the Purit., т. II, стр. 250. 



когда простой церковнослужитель будетъ столько же значить, 
какъ самый гордый дворянин» королевства пред» ихъ гла-
зами епископы или любимцы епископов» захватывали всѣ слу-
жебныя должности и пользовались милостями короля, которыя 
были для дворянства единственным» вознагражденіемъ за его 
старинный блескъ, за ѵтраченныя имъ права и силу. Карлъ, 
искренно преданный духовенству , надѣллся въ его возве-
личеніи найдти твердую опору протнвъ дурнаго расположе-
нія народа; a между-тѣмъ вскорѣ наклонность осуждать по-
в е д е т е правительства и о с т е р е г а т ь с я его замыслов» сде -
лалась в с е о б щ е ю . Недовольство проникло Нзъ мастерских» 
столицы до самаго Уайтгалля. 

В ъ высших» классах» оно обнаружилось уклонеиіемъ отъ 
двора и свободою мыслей, дотолѣ неслыханною. Несколько 
вельмож», и притом» наиболее-уважаемых», переехали въ 
свои поместья, желая этим» ѵдаленіемъ показать, что они не 
одобряют» королевской политики. В ъ Лондоне, близ» трона, 
духъ независимости и пытливости проник» въ кружки, прежде 
отличавшіеся покорностью или пустотою. Съ царствованія 
Елизаветы любовь к ъ паукам» и литературе перестала быть 
уделом» людей, спеціалыю ими занимающихся. Дворъ начал» 
считать для себя общество людей, почему либо замечатель-
н ы х » — ФИЛОСОФОВ», 'литераторов», поэтов», артистов» , также 
разговоры умные или ученые — новым», блестящим» укра-
шеніемъ; a светск іе люди .нашли въ немъ благородное пре-
провожденіе времени. ІІо эти собраніл не вызывались потреб-
ностью к а к о й - л и б о оппознціи: напротив», гдѣ бы они ни 
происходили — в ъ таверне ли, или в ъ доме какого-нибудь 
вельможи — везде было въ моде осмеивать сумрачный, ворч-
ливый х а р а к т е р » или Фанатическое упорство религіозныхъ 
нон-коііФормистовъ, уже и з в е с т н ы х » нодъ именем» « пури-
т а н » . » Праздники, спектакли, литературные споры составля-
ли главное занятіе общества, для к о т о р а я престол» былъ 
всегдашним» центром» и покровителем». При Карле дело 
изменилось: собранія литераторов» и с в е т с к и х » людей про-
должались; но въ н и х » толковали уже о предметах» более 

(*) Там» же, ч. II, стр. 251. 

важных», и толковали вдали отъ надзора верховной власти, 
которой подобные толки пришлись бы не n ô - с е р д ц у . Дѣла 
общественный, науки нравственно-философскія, вопросы ре-
ли гіозные служили темой для разговоров». Эти блестящіе, 
одушевленные разговоры неудержимо влекли къ с е б е молодых» 
людей, возвращавшихся изъ путешествія или изучавших»за-
коны въ школах» Темпля 1 , а также в с ѣ х ъ людей с е р ь ё з н ы х » 
H дѣнтелыіыхъ, которые, по своей службе или по состоянію, 
имели д о с у г » . Сельденъ расточал» пред» ними сокровища 
своей учености; Чиллнигвортъ излагал» имъ свои сомнѣнія в ъ 
д е л а х » веры; юный лордъ Фоклэндъ открывал» іімъ свой дом» 
и сады, которые поэтому сравниваемы были с ъ греческой ака-
деміей Здесь возникали не секты н партін, но живыя и сво-
бодныл мнѣиіп. Б е з ъ всякаго л и ч н а я и н т е р е с а , безъ всякой 
преднамеренной цели, привлекаемые только чистым» жела-
ніемъ расширять к р у г » своихъ идей и сообща воспитывать 
въ себѣ блаяродныя чувства , люди, которые собирались здесь , 
спорили непринужденно, заботясь лишь оиъ истине и спра-
ведливости. Одни, особенно наклонные къ ФИЛОСОФСКОМУ мы-
шление, изследовали, какія Формы правленія наиболее могут» 
содействовать развитію ч е л о в е ч е с к а я достоинства; другіе , 
ю р и с т ы , не пропускали безъ указаиія ни одного н е з а к о н н а я 
дѣйсѴвія короля и его министров»; третьи, наконец», бого-
словы по званію или по склонности, внимательно изучали 
первоначальные вѣка христ іанства , с ъ н х ъ вѣрованіямн и обря-
дами, и сравнивали ихъ с ъ тою церковью, которую усиливался 
создать Лодъ. И х ъ не соединяли между собою ни страсти , 
ни общіп опасности, убѣжденія или .цели; но в с е 'въ один» 
голос» проклинали тнраішію, презирали дворъ, сожалели о 
парламенте и желали реформы, которую считали единствен-
ным» исходом» изъ своего г р у с т н а я положенія, хотя и не 
уверены были, что надежда ихъ осуществится . 

Гораздо-далее отъ двора, въ о б щ е с т в е не столь изящном», 

(1) Темпль—часть Лондона, гдѣ находились коллегіумы. Прим. персе. 
- (») Clarendon, Mémoires и пр., т . I , стр. 4-3—89, въ Collection. 
г . Гизі». 



в ъ л ю д я х * менѣе-образованныхъ, ч у в с т в а были г р у б ѣ е , идеи 
уже, но за -то и рѣшнтельнѣе. Т а м * убѣжденія связаны были 
съ интересами, а страсти — с * убѣжденіямн. Среднее и мел-
кое дворянство съ особенным* пегодованіем* возставало про-
тив* политической тнраннін. У п а д о к * высшей аристократіи 
и вообще Феодализма значительно ослабил* разлнчіе степеней 
между дворянами. В с ѣ считали себя потомками т ѣ х * баронов* , 
которые завоевали Великую Хартію, и ожесточались, видя, 
что теперь и х * права, ихъ имущества и личность з а в и с я т * 
о т * прихоти короля и его совѣтннковъ, между-тѣмъ, к а к * 
нѣкогда предки и х * вели войны с * государем* и предписы-
вали ему условія. У м * пхъ не занимали ФИЛОСОФСКІЯ теорін, 

1 ученыя различія между демократіей, аристократіей н монар-
хіей: единственным* идеалом* и х * была нижняя палата. Она 
в * пхъ убѣжденіи являлась представительницею дворянства 
и народа, древняго союза баронов* и всей націи; она одна 
въ прежніл времена защищала политическую свободу и одна 

Î была способна вновь завоевать е е . Говоря о парламентѣ , раз-
умѣли только нижнюю палату. Законность и необходимость 
ея полновластія — в о т * идея, которая понемногу вкоренялась 
въ у м а х * . Касательно церкви и Формы ся }правленія большая 
часть д в о р я н * не пмѣла ни положительных* видов* , ни раз-
рушительных* намѣреній. Епископальной церкви они не от-
вергали, но епископы были имъ ненавистны, особенно к а к * 
виновники и защитники тиранніи. Реформа провозгласила 
освобожденіе гражданскаго общества ; она уничтожила деспо-
тизм* власти духовной в * дѣлах* с в ѣ т с к п х ъ ^ А н г л и к а н с к о е 
духовенство захотѣло присвоить себѣ права, утр"аченныя Ри-
мом*. Эти притязанія слѣдовало подавить. Папа не должен* 
былъ имѣть наслѣдниковъ, епископы не должны были вмѣ-
шиваться въ управленіе государством* , а только распоря-
жаться дѣламп, касающимися религіи, в * с в о и х * о к р у г а х * , 

I по законам* с т р а н ы — в о т * каковы были желанія провин-
ціяльнаго дворянства, неотвергавшаго епископальнаго устрой-
ства , лишь бы только церковь не присвонвала себѣ ни поли-
тической власти, ни божеских* п р а в * . 

Высшіе граждане в * городах* , а въ д е р е в н я х * довольно-
большое число д в о р я н * и почти всѣ свободные землевладѣль-

цы простирали — особенно в * - о т н о ш е н і п к * религіи — свои 
виды еще далѣе и приходили е щ е в * большее пегодованіе. 
Они были с т р а с т н ы е приверженцы реформы; в * н и х * г о с -
подствовала сильная потребность воспользоваться ся нослѣд-
ствіямп, глубокая ненависть ко всему, что пмѣ.ю х о т ь к а к о с -
нибудь сходство с * папизмом* пли напоминало его . Перво-
бытная церковь, говорили они, простота богослуженія, чис-
тота вѣры пали о т * злоупотребленій римской іерархіп. О т -
т о г о - т о главы реФормаціп, эти новые апостолы : Цвинглій, 
Кальвин* , Н о к с ъ , н поспѣшпли уничтожить деспотическое ея 
устройство и лзыческіе обряды. Евангеліе было для н и х * ко-
дексом* , первобытная церковь — образцом*. Одна Англія 
продолжает* упорно слѣдовать папизму. Развѣ иго еписко-
п о в * не т а к * же тяжело? развѣ и х * поведеіііе сообразнѣе с * 
евангеліемъ? Развѣ гордость и х * не т а к * же заносчива? По-
добно Риму, они заботятся также только о т о м * , ч т о б * 
властвовать и обогащаться. Подобно Риму, они боятся час-
т ы х * проиовѣдей, с т р о г и х * н р а в о в * , свободы молитвы. П о -
добно Риму, они стремятся подчинить христіанскую набож-
ность неизмѣппым* и мелочным* Формальностям*; подобно 
Риму, они х о т я т * животворящее слово Спасителя замѣинть 
блеском* обрядов*.. В * воскресный день истинные хрнст іаие 
хотѣлп бы спокойно предаться б л а г о ч е с т и в ы м * у п р а ж н е н і я м * — 
шумныя игры, пляски, буйный разгул* .на площадях* и 
на улицах* м ѣ ш а ю т * имъ молиться. Мало того: епископы 
не только щ ш о л н ю т ъ народу такое нечестивое препровожде-
ніе времей^"—- они побуждают* его к ъ тому своими^совѣтами, 
почти прнказаніямн, опасаясь, чтобъ н а р о д * не предался 
болѣе-чистымъ, д у х о в н ы м * иаслажденіямъ Случается ли, 
что в * ихъ паствѣ какой-нибудь міряиин* с * запуганной 
•совѣст-ыо соблазнится нѣкоторыми обычаями ц е р к в и — о н и 
строжайше обязывают* его исполнять малѣйшіе у с т а в ы . Д р у -
гой слишком* привязан* к * у с т а в а м * : они м у ч а т * его свои-
ми іювовведеніямн. Смиренных* они д а в я т * , г о р д ы х * раз-

(') Neal, Hist, of the Purit,, т II, стр. 212. — Rushworth, ч. I, т. I, 
етр. 191 — 190. 
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дражаютъ и выводят!, изъ тсрпенія . Всздѣ — начала, обычаи, 
пріітязанія, враждебный истинной вѣрѣ . И къ-чему такое забвс-
ніе евапгелія, такое упіетсиіе горлчнхъ ревнителей вѣры? 
Чтобъ поддержать власть, которой сваигеліс не предостав-
ляло никому, которой не знала первобытная церковь. П у с т ь 
уипчтожатъ епископство, пусть церковь, ограпнча власть 
своей собственной средой, будетъ впредь управляема служи-
телями, равными д р у г ъ д р у г у , простыми проповедниками еван-
гельскаго учепія; пусть она с ъ общаго совета и согласія на-
ставляетъ и пасетъ народъ хрнстіанскіп: тогда это б у д е т ъ 
истинная церковь Х р и с т о в а , тогда не б у д е т ъ более идоло-
поклонства, пс б у д е т ъ деспотизма, и въ реформе, приведен-
ной къ окоичамію, уже не надо б у д е т ъ бояться папизма, 
тогда-какъ теперь оиъ угрожает ! , овладеть домомъ божіимъ, 
который какъ-будто нарочно готовятъ къ его прішятію 

Когда народъ, среди котораго с ъ самого начала реформы 
смутно бродили эти идеи, увидалъ, что оиЬ приняты м н о -
жеством!, людей богатых! , , людей с ъ вѣсомъ и значеніемъ, 
его прямыми и естественными патронами, въ немъ яви-
лась такая у в е р е н н о с т ь въ і ш х ъ и въ самомъ с е б е , что она 
вскоре изменила видъ и положеиіс с т р а н ы , хотя и не произ-
вела возстапія. Съ 1 5 8 2 и 1 6 1 6 годовъ несколько нои-кон-
Формнстовъ ОФііціалыю отделились отъ англиканской церкви 
п, подъ имоиемъ броуппстовъ.п индспспдсптовъ, столь змаме-
нитыхъ впос.іѣдствііі, образовали иезиачителыіыя секты дис-
епдептовъ, отвергавших! , всякое общее управлепіе церкви 
и предоставлявших!, каждому собранію в Ь р у ю щ и х ъ право 
устапов.іять свое богос.іужепіе ио началам!, чпсто-республикаи-
скимъ 2 . С ъ того времени составилось по этому образцу не-
сколько ч а с т н ы х ъ обществъ ; но они были малочисленны, н е -
богаты и столько же чужды народу, какъ и церкви. Безза-
щитные отъ прсследованій, в ъ случае открытіл ихъ агентами 
правительства, сектаторы бежали и обыкновенно удалялись 
въ Голландію. ІІо вскоре въ ссрдцахъ ихъ возникала борьба 

(') Ruslrworlh, ч. III, т . I, стр. 172—188. — (а) Neal, Ilist. of the 
Purit., т . 1, стр. 301 и слѣдд т. II, стр. 43—92. 

между тоскою по родник и потребностью свободы: тогда они 
отправляли посланія къ своимъ друзьлмъ, оставленным!, въ 
отечеств ! ; , и уговаривали ихъ идти вместе искать иоваго оте-
чества въ страпахъ і ю ч т и - н е н з в ѣ с і н ы х ъ , по і іо-краіиіе і і -ме-
рѣ принадлежащих!, Лнгліи, въ с т р а п а х ъ , куда с т е к а ю т с я од-
ни англичане. Б о л ѣ е - д о с т а т о ч н ы с нзъ нихъ продавали свое 
имущество, покупали маленькое судно, несколько с ъ е с т н ы х ! , 
припасовъ, кое-какія землсде-льческія орудія и, предводимые 
служителем!, своей вѣры, отправлялись къ товарищам!, въ 
Голландію, а оттуда, в м е с т е с ъ ними, въ С е в е р н у ю Амери-
ку, где уже образовались тогда начатки колоній. Корабль ред-
ко бывэлъ такъ велпкъ, чтобъ па пемъ могли поместиться 
в с е желающіс. Тогда собирались на морской б е р е г ъ , къ 
тому м е с т у , где корабль столлъ на якоре: тамъ, па песке , у 
подошвы дюігь 1 , пасторъ того о б щ е с т в а , которому сужде-
но было остаться, проіізііосилъ прощальную проповедь; т о т ъ , 
который уѣзжалъ, отвѣчалъ ему темъ же. Долго молились 
в с е в м е с т е , цаловалпсь въ посіѣдпіп разъ нередъ разлукой, 
и въ т о ' в р е м я , какъ одни удалялись, другіе печально возвра-
щались пазадъ с ъ темъ, чтобъ посреди чуждаго народа в ы -
жидать с.іучая il с р е д с т в ! , присоединиться къ своимъ собрс-
т і я м ъ 2 . Много подобных!, пересслепііі совершилось одно 
за другимъ б е з ъ всякихъ препятствий, благодаря тому, что 
беглецы были люди неизвестные. Ио в д р у г ъ , въ 1637 г . , к о -
роль заметплъ, что персселеиія эти делаются въ больших!» 
массахъ и становятся часты, что къ ннмъ ирпстаютъ з н а -
чительные граждане, которые вывозлтъ с ъ собою нсмалыя 
богатства . Этнмъ путемъ, говорили, вывезено нзъ государства 
бо.гке 1 2 мпльйоновъ 3 . Тогда дсспотнзмъ тлготелъ уже не 
только надъ какими-нибудь слабыми и темными сектаторами: 
мненія ихъ распространились, чувствованія ихъ разделяли 
даже т е , кто не раздѣлялъ ихъ мігішіп. По многим!» о т н о ш е -
І І ІЯМЪ правительство сделалось такъ ненавистно, что о т е -

(') Дюны—песчаиыл возвышенности, ианоенмыя моремъ во время при-
лива. ІІрим. перса. — С) Neal, Hist, of the Purit., т . II, стр. 11С— 112. 
- (3) Тамъ же, т . II, стр. 180. 



честно покидали тысячи людей, различных* но состояиію, 
но имуществу, но намѣрепіямъ. ГІо опредѣленію государ-
ствешіаго совѣта, переселенія эти были запрещены ' . В * эту 
минуту па Темзѣ стояло на якорѣ 8 кораблей, г о т о в ы х * к * 
отплытію. IIa одном* и з * н и х * уже были Паймъ, Г э м д е н * , 
Гэзльрнг* и Кромвель 

Они иаираспо бѣжали о т * деспотизма, ибо н а р о д * пере-
стол'ь уже его бояться. Недовольство смѣинлось брожепіем*. 
В с ѣ умы заняты были уже не одним* возстаповленіем* закон-
наго порядка, даже не уничтожением* епископалыіаго прав-
леніл: под* £ Ішію той большой партіп, которая замыслила 
эту двойную реформу, возникло множество с е к т * с ъ болѣе-
пылкшш стремленіями, с * болѣе-смѣлымн миѣпіямн. Со в с ѣ х * 
с т о р о н * о т * церкви отдѣлялнсь маленькія общества , которыя 
ставили своим* девизом* то или другое истолкованіе како-
го-нибудь догмата, отрицаніе того или другого обряда, а 
иные — \ішчтожеиіе всякого церковного правлеиія, без-
условною независимость в ѣ р у ю щ и х * и слѣдоваше единственно 
внушеиіям* Св. Д у х а . У в л е ч е н і е вездѣ лреодолѣвало с т р а х * . 
Несмотря на дѣятельпыя преслѣдоваиія Лодэ, всякаго рода 
сектаторы собирались вмѣсті-, в * г о р о д а х * — в * глубішѣ ка-
кого-нибудь погреба, в * д е р е в н я х * — п о д * кровлей какой-ни-
будь ригп или в * чащѣ лѣса. Печальный вид* э т и х * у б ѣ -
ж н щ * , опасность и затруднительность э т и х * с о б р а н і й — в с е 
распаляло иоображеніе проповѣдипков* и слушателей. Они 
проводили вмѣстѣ долгіе часы, часто цѣлыл ночи, молились, 
пѣлн, искали Господа и проклинали с в о и х * в р а г о в * . Нелѣ-
пость ученій и малочисленность приверженцев* не мѣшали 
прочному существованію и даже кредиту э т и х * Фанатиче-
с к и х * с б о р и щ * . Всеобщее раздраженіе, овладѣвшее страною, 
было для н и х * покровом* и защитой. Явились нон-корФорми-
е.ты в с я к и х * назвапій, убѣжденій, стрсмленій, и увѣрепиость 
и х * в * общественном* раеположенін дошла дотого, чт<? они 

( ' ) 1 мая 1037. Rushworlh, ч. И, т. I, стр. 409. — (а) Neal, Hist, of 
the Purit., т. 11, стр. 287. — Walpole, Catalogue of royal and noble 
authors, т . 1, стр. 200, изд. in-12. Лоидоиъ, 1733. 

захотѣлн отличаться даже особенной одеждой п манерами, п 
такимъ-образом* явно исповіідывали свои мнѣнія в * г л а -
з а х * своих* , преслѣдователей. В ъ ч е р н ы х * п л а т ь я х * и вы-
с о к и х * шляпах* с * широкими полями, падѣтыхъ на п.ютно-
обстрнжениыя головы, они вездѣ встрѣчали уваженіе толпы, 
которая величала и х * святыми. Сила и х * возрасла дотого, 
что, несмотря на притѣсиеиіл, которым* они подвергались, 
даже притворство стало на и х * сторон!». Разорившіесл т о р -
говцы, рабочіе люди, пенмѣвшіе работы, люди, увязшіе вт» 
разврат!» и долгах* — словом*, в сѣ , кому хотѣлось под-
нять себя в * общественном* мнѣніи , перенимали одежду, 
в и д * , я з ы к * э т и х * с в я т ы х * и т о т ч а с * находили хорошііі прі-
е м * и покровительство между легковѣриымн Фанатиками Ч т о 
касается до политических* убѣждепій, то п в * этом* отпо-
шенін было замѣтно сильное во.шеніе, хотя не столь всеоб-
щее, не столь безпорядочіюе. Среди низших* классов* , вслѣд-
ствіе большого благосостояиія, а отчасти всліідствіе рслигіоз-
н ы х * ученіі і , начали появляться дотолѣ -нсизвѣстныя идеи 
и потребности равенства . Вт» высшей сфер!» было иѣсколько 
с у р о в ы х * , гордых* у м о в * , ненапидѣвшнх* дворъ, презирав-
ш и х * безсиліе с т а р и н н ы х * законов* н с ъ у в л с ч е н і е м * пре-
дававшихся свободомыслію. Среди уединенного учешя, среди 
т а й н ы х * разговоров* , они мечтали о болѣе-простыхъ, б о л ѣ е -
дѣйствнтелыіых* учреждеміях* . Друг іе , движимые менѣе-чи-
стыми побужденіямн, чуждые в с я к и х * вѣровамій, безстыді іые 
в ъ с в о и х * п р а в а х * , попавшіе в * число недовольных* по сво-
ему характеру или по случаю, жаждали переворота, который 
бы открыл* поприще и х * честолюбію, пли по-крайней-мѣрѣ 
дал* полную свободу и х * необузданному произволу. Такимъ-
образом* Фанатизм* и своево.ііс, искренность и притвор-
с т в о , уваженіе и презрѣчіе к * с т а р ы м * ѵчреждепіямъ, з а -
конныя потребности и безпорядочныя ж е л а н і я — в с е способ-
ствовало возбужденно народнаго иегодовапія, все соединялось 
против* власти, которая своимъ деспотизмом* распаляла н е -

(') Mémoires de mislriss Hutchinson, т . I, стр. 1 0 1 - 1 0 6 , 232 дслѣд , 

въ Collection г . Гизо. -



нависть самых» разнородных» людей, а своею неосторож-
н о с т ь ю и слабостью доставляла возможность самым» незна-
чительным» партілм», самым» дерзким» мечтателям» преда-
ваться деятельности и надеждам». 

Несколько времени король п его с о в е т » не замечали этого 
усилен« н а р о д н а я нсгодовапія. Правительство, несмотря на 
свое затруднительное положеніс, обнаруживало самоуверен-
ность il высокомѣріс, потому-что иація была для него чужда, 
и оно не встречало нигде д е й с т в и т е л ь н а я сопротивлении 
Ч т о б » оправдать своп поступки, оно часто с » жаром» гово-
рило о распространявшемся вредном» направлении, по ми-
нутный с т р а х » не пробулсдал» его кт> благоразумію, п, опа-
саясь врагов» , оно вт. то же время презирало и х » . Самая 
необходимость ежедневно усиливать у г н е т е н і е не открывала 
ему глаз» , и оно т е м » более радовалось своей силе, чем» 
более с т р о г и х » мер» требовала возраставшая опасность . 

Мсжду-тѣмт., в » 1636 1'., Апгліл наводнена была памфле-
тами, направленными па прнвплегіп, предоставленныл папи-
с т а м » , на развращспіе двора, особенно на тпрапиію .Іода п 
епископов». У ж е неоднократно звездная палата строго н а к а -
зывала за подобны л сочшіеиія; по никогда опп не были т а к » 
м н о г о ч и с л е н н ы , ' т а к » дерзки, никогда не были т а к » распро-
странены, никогда и х » не читали с » таким» увлечеиіемъ. 
И х » разбрасывали по улицам» городов», по деревням»; с м е -
лые контрабандисты провозили и х » тысячами и з » Голламдіи 
и продавали с ъ большой выгодой. Ихъ объясняли в ъ ц е р к -
в а х ъ , изъ которыхъ Лодъ не мог» совершенно изгнать п у -
р и т а н с к и х » проповедников». Досадуя на бсзполезность п р и -
н я т ы х » іінъ с т р о г и х » мЬрь, с о в е т » решился употребить еще 
новыя. Однажды въ звездную палату привели разом» тро-
и х » : юрисконсульта, богослова н врача. Это были ПреГшъ, 
Бортонъ и Б е с т в и к ъ . Сначала и х ь хотели преследовать какъ 
г о с у д а р с т в е н н ы х » преступников» , что повлекло бы за собою 
смертную казнь; но судьи объявили, что нельзя придавать тако-
го смысла ни закону, ни нхъ сочшіепіямъ, и потому надо было 
ограничиться обвішспіемъ ихъ просто въ нз.мѣиѣ (félonie) С 

(л) Rushworlli , Ч. II, т . I, стр. 324. 

Ж е с т о к о с т ь суда не уступала несправедливости ^ о п р о 
цеса . Обвиненным» было объявлено, чтобъ они немедленно 
представили защитительные акты: въ щ ю т и в п о г ь с j a b н х ъ 
б у д у т » считать сознавшимися. Опп отвечали, что не м о г у ™ 
писать, потому-что пмъ по д а ю т » бумаги, чернил» не 
евъ . В с е это было доставлено имъ и сказано, ч т о о ь . х ъ ва 
щитительный а к т » былъ подннсапъ какпмъ-пноудь лдюка 
том»; но вт . -течепіе т р е х » дней дверь темницы о ш * запер 
та для и з б р а н н а я ими защитника. Наконец.. къ 
адвоката, который отказался подписать а к т » , опас сь « m 
п р е м и р о в а т ь себя перед» судьями, и никто д р у я н и за-
х о т е л » принять па себя этого дѣла. Они просили позволен« 
представить защитительный а к т » за собственною своей под-
писью. Суд» о т в е р г » эту просьбу, повторяя, что оезъ под 
Г е и адвоката обвнпепіе б у д е т » признано доказаішьшъ. 
«Милорды, сказал» ПреГшъ: «вы т р е б у е т е , 
С у д » ограничился повтореніемъ п р е ж н я я о б ъ я в л е н « . Г р у о о е 
оскорблепіе ожидало подсудимыхъ при самомъ открыт.,,. пре-
Иій. Ч е т ы р е я д а назадъ, за другой намФлетъ у • П р е и -
„о отрезаны были уши. «Я полагала.» сказал» лордь Ф и н ч ъ . 
глядя на него , «что у г. Прейиа п е т ь ушей; = , 
что они у него остались». И для удовлетворен,я люоопыт 
ства судей, къ нему приблизился судебный служитель и под-
„ „ в ъ волосы о б в и н я е м а я , показалъ изувѣчешіыя его уши 
«Милорды» сказала. ПреГшъ, «прошу в а с ъ не оскороляться. 
молю Бога даровать в а м ъ у ш и , чтобъ вы выслушали меня . » 

Они были приговорены къ выставке у п о з о р н а я столоа, 
къ лишепію ушей, къ уплате псин в ь 5 0 0 0 Ф. с е е р л и ш о в ъ И 
к ъ пожизненному заключенно въ тюрьме. В ъ день пеп лне-
ШЕ приговора (30 іюня 1637 г . ) на площади тѣенилась н е -
сметная толпа. Палач» х о т ! « » удалить ее. «Не гоните и х ъ » 
сказал» Б о р т о п ъ : « пмъ надо учиться страдать. » Смущенный щ -

ъ п р п т н х Ѵ . Одна женщина сказала Бортону : «Лучше этой 
проповеди вы никогда не говорили.» « Н а д е ю с ь » отвечал» онъ 
X дай Б о г ъ , чтобъ она обратила п р и с у т с т в у ю щ и х » на путь 

0 Slale-Trials , т . Ill, col. 7 1 1 - 7 1 7 . - H Там» же, т . Ill, col. 751. 



и с т и н ы 1 . » Одииъ молодой ч е л о в е к * , глядя на него, поблѣд-
нѣлъ. « С ы н * мой » сказал* ему Б о р т о н * « отчего т ы блед-
неешь ? В * моем* сердцѣ н ѣ т ъ слабости , и е с л и б * мііѣ 
нужно было болѣе силы, Б о г * , конечно, даровал* бы м и ѣ е е 2 . » 
Толпа с ъ каждой минутой в с е ближе-и-блпже теснилась 
около о с у ж д е н н ы х * . К т о - т о подал* Бествпку б у к е т * ц в е т о в * ; 
на э т о т * б у к е т * сѣла пчела. «Посмотрите» сказал* о н * « н а 
эту бедную пчелу: она с о с е т * мед* и з * цвѣтов* даже у по-
зориаго столба—почему же и мне здѣсь не вкусить меда х р и -
с т о в а 3 ? » — « Хрпст іане » сказал* Прейнъ, « е с л и б * мы цѣнплн свою 
с о б с т в е н н у ю свободу, н а с * бы не было здѣсь. Мы пожертво-
вали ею для вашей свободы. Б е р е г и т е е е , умоляю в а с * . Стой-
те крѣпко, будьте вѣрны дѣлу божьему, дѣду отечества : 
иначе , вы н дѣти ваши впадете в * вѣчиое рабство 4 . » И пло-
щадь огласилась торжественными кликами. 

Нѣсколько м е с я ц е в * спустя ( 1 8 апрѣля 1 6 3 8 ) , т ѣ же самыя 
сцепы возобновились в о к р у г * эшаФога, на котором*, за такой 
же проступок* , Лпльборн* б ы л * п о д в е р г н у т * не м е н е е - ж е с т о -
ким* истязапілм*. Восторженность осуждепнаго и парода, пови-
димому, была даже еще сильнѣе. Привязанный к * тележкѣ , 
бичуемый палачом*, Лильборпъ не п е р е с т а в а л * увещевать 
н а р о д * , который бѣжалъ за ним* по улицам* Вестминстера . 
Его привязали к * столбу — о н * продолжал* говорить; ему 
приказывали молчать, но тщетно; ему заткнули р о т * — тогда 
о н * вынул* и з * карманов* несколько памфлетов* и бросил* 
в * н а р о д * , который с * жадностью р а с х в а т а л * ихъ. Ему свя-
зали руки. У ж е о н * не мог* ни двигаться, ни говорить; но 
толпа, которая д о - т ѣ х * - п о р * слушала его рѣчи, все не р а с х о -
дилась: она хотѣла насмотреться на него. Некоторые и з * его 
судей стояли у окна, какъ-бы желая удостовериться, до чего 
может* дойдтп ея терпѣиіе; но оно утомило и х * любопытство б . 

В с е это были только мученики и з * среды народа: ни один* 

С) Тамъ же, col. 753. — (а) Там* же, col. 752. — ( s) Там* же, 
col . 7 5 1 . - С ) Stale-Trials, т . Ill, col . 74-8; - (") Тамъ же, col. 1315 
и слѣд. См. Прнложешл къ Mémoires de Hollis, стр. 279—283, въ 
Collection г . Гизо. -

и з * н и х * не б ы л * и з в е с т е н * ни именем* , ни д о р о в а н і я -
ми, ни богатством* . Многіс прежде процеса были даже 
мало заметны среди с в о и х * собратій по ремеслу, п мнѣніл, 
которыя они ноддержпвалн, были въ г л а з а х * многих* не более, 
к а к * мпѣиід Фанатических* с е к т * , пользовавшихся доверь-
е м * преимущественно у черни. Гордая и х * мужеством*, чернь 
скоро стала упрекать высшіе классы в * слабости и апатіи. 
«НынЬ» говорили въ городе « ч е с т ь , которая обыкновенно 
п р е б ы в а е т * в * голов!;, опустилась, к а к * подагра, в ъ н о г п 1 . » 
Ничего не бывало: сельское дворянство и высшіе горожане 
были раздражены не менее народа; по, дальше видя и менее 
увлекаясь страстями, они ожидали какого-нибудь основатель-
наго повода к * надежде на у с п е х * . При этом* народном* 
крике они пришли въ волненіе; в * н и х * снова возникла само-
у в е р е н н о с т ь . В * - с а м о м ъ - д е л ѣ наступила минута, когда для 
націи, потрясенной во всей ея массе , нужны были только 
вожди известные , серьёзные, не искатели прпключеній и н е 
сектаторы, а люди с ъ в е с о м * , которые бы стояли за права 
и и н т е р е с ы всего народа. • 

О д н и * дворянин* и з * графства Буккингэмъ, по имени 
Д ж о н * Гэмден* (род. 1594. в * Лондон!;), подал* с и г н а л * къ 
этой націопальпои оппозиции Прежде пего многіедѣлалнтакіяже 
попытки б е з * успеха . Они отказывались платить подать, из-
в е с т н у ю под* именем* корабельной таксы, требуя , чтобъ 
дело было перенесено в * королевскій с у д * и ч т о б * имъ по-
зволено было торжественно доказывать незаконность таксы и 
законность и х * отказа; по "двор* всегда умѣл* какъ-шібудь 
отстранить эти п р е н і я 2 . Гэмдепу же удалось сделать т а к ъ , 
что ему не отказали. Хотя в * 1 6 2 6 и 1 6 2 8 г о д а х * о н * за-
седал* въ парламенте на скамьях* оппозиціи, но не навлек* 
на себя особенпаго подозренія со стороны двора. Со време-
мени . последияго закрытія палат* оіп» то жил* мирно в * 
с в о е м * граФСТвЬ, то п у т е ш е с т в о в а л * по Аигліи и Шотландін, 

(•) Эта острота сказана и въ письмѣ лорда Гаутона къ Томасу 
Уэнтворту отъ 19 мая 1G27 ( S t r a f f o r d ' s Letters, т . I, стр. 38 . ) — 
( а ) Rushworth, ч . II, т . I, стр. 323, 414- и слѣд. • 



в е з д е внимательно наблюдалъ расположеніс умовъ, входилъ 
в ъ многочисленный связи, и о н е обнаруживал!, своего мнѣнія 
ропотомъ. Обладая болышімъ состояніемъ, онъ умѣлъ поль-
зоваться имъ, хотя жнлъ и непышно. О н ъ любилъ с у р о в у ю 
п р о с т о т у , по не навязывался с ъ своей строгой н р а в с т в е н н о , 
с т і ю . О н ъ былъ даже з а м ѣ ч а т е л ы ю - л ю б с з е н ъ и веселъ, 
пользовался уважепіемъ в с ѣ х ъ своихъ соседей, къ какой бы 

! партім они ни принадлежали, и слылъ за человека умнаго, 
неодобрявшаго господствующей системы, по не Фанатика и 
н е мятежника. Оттого власти грфства не трогали его и н е 
боялись. В ъ 1636 Р., при расиредѣлсніи т а к с ы , они обло-
жили его небольшой суммой в ъ 2 0 шиллингов!,, желая, безъ-
сомнѣнія, сделать ему удовольствіе, а также надеясь , ;что у м е -
ренность налога пс вызовет!, со стороны такого благоразум-

^ наго человека никакого сопротивленія. Гэмденъ отказался 
1 платить, но безъ гнева , безъ шума, единственно заботясь о 
* томъ, чтобъ права народа стали въ его лице предметом!, 

торжественпаго суда . В ъ темнице велъ оиъ себя т а к ъ же 
спокойно и скромно требовалъ только суда и у т в е р -
ждал!., что интересы короля не меііѣе связаны с ъ законнымъ 
рѣшепіемъ такого вопроса. Король, обнадеженный иедавнимъ 
увѣреиісмъ судей і , что в ъ случае крайней необходимости, для 
безопастиости государства корабельная т а к с а можетъ быть 
признана законною, накоиецъ согласился и даровалъ Гэмде-
ну право суда. Адвокаты Гэмдена поддерживали его с ъ темъ 
же благоразуміемъ, какое онъ самъ о б н а р у ж и л , отзываясь 

Г о короле и его преимуществах! , с ъ глубоким!, уваженіемъ, 
' избегая всякихъ восклицаній, всякихъ сомнительных! , н а ч а л , 

опираясь только на законы и на псторію государства. Одинъ 
изъ ппхъ, М. Гольборнъ, даже несколько разъ прерывалъ 
свою речь, прося судей извинить его за энергію выраѵкеній 
и предупредить его, если онъ перепдетъ границы, п р е д -
ннсашіыя прпличіемъ и законом!,. Сами коронные адвокаты 
хвалили Гэмдена за его скромность 2 . Процесъ продолжался 

( ' ) 1<4 Февраля 1037. Rushworth, ч . И, т. I, стр. 352—355. Stale-
Trials , т . Ill, col. 823 и слЬд. — (') Clarendon, Hist, of the rebell., 
т . I, стр. 223. 

13 дней. В ъ - т е ч е н і е этого времени, посреди всеобщаго раз-
драженія, были обсуживаемы основные законы с т р а н ы , и 
между-тіімъ защитпикамъ ея правъ нельзя было сделать ни 
едипаго упрека въ увлечеиін или въ мятежпыхъ замыслахъ 1 . 

Гэмденъ былъ осужден!, ( 1 2 іюня 1 6 3 7 ) . Только четверо изъ 
судей подали голосъ въ его пользу 2 . Король былъ очеиь-дово-
ленъ этимъ приговором!., видя въ немъ решительное торжество 
абсолютной власти. Народъ смотрѣлъ па него с ъ той же 
точки и перссталъ ожидать чего-либо отъ властей и законов!, ; 
но радость Карла была напрасна, ибо народъ, потеря въ на-
дежду, пріобрелъ мужество. Недовольство, до того времени не-
ймевшее ни " единства, ни связи, сделалось единодушным!,: 
дворяне, горожане, Фермеры, купцы, пресвитеріане, сектато-
ры — вся нація была поражена этимъ приговором! , 3 . Имя 
Гэмдена было у в с ѣ х ъ на у с т а х ъ : везде произносили его с ъ 
любовыо и гордостью, ибо у ч а с т ь его была изображеніемъ 
участи народа, а его поведеніе делало честь этому народу. 
Друзья и слуги короля едва осмеливались отстаивать закон-
ность его победы. Судьи оправдывались и почти признава-
лись въ своей низости, думая этимъ заслужить прощеніе. 
Мирные граждане вздыхали п молчали, люди смелые г р о м -
ко и с ъ тайною радостью высказывали . свое пегодованіе. 
В с к о р е , какъ въ Лондоне, т а к ъ и в ъ граФСтвахъ, у недо-
вольных!, явились вожди, которые стали сближаться д р у г ъ 
с ъ другомъ и совещаться о будущем!, . Везде принимались 
меры къ общему соглашенію и къ взаимной поддержке въ 

'(') Slale-Trials, т . Ill, col. 8 40—1254. — ( ') ГомФріі Дэвенпортъ, 
Джоіп, Допгэмъ, Ричардт. Готтонъ и Джорджь Крукъ. Въ противность 
всѣмъ нзпѣстіямъ, Лшігардъ говори гъ, что пятеро суд зй рѣшили 
дѣло въ пользу Гэмдена (Hist of England, т . X , crp. 33, лондонское 
изд. in-8, 1825). Ошибка его происходить оттого, что онъ при-
нял!, за два голоса два мнішія, поданнын въ пользу Гэмдоиа судьою 
Крукомъ H напочатаішыя въ процесѣ (Stale-Trials, т . Ill, col. 1 1 2 7 — 
1181). Въ 1645 сынъ судьи Готтона умерщвлонъ въ Шорбориѣ за пре-
данность королю (Clarendon, Hist, of the rebell., т . VIII, стр. 160.) — 
( s) Clarendon, Hist, of the rebell., т . I, стр. 117 — 120. — May, Hist, 
du Long Pari., т . I, стр. <44, въ Collection г . Гизо. — Hacket, Life 
of bishop-Williams, ч . II, стр. 127. 



случае нужды. Наконец* образовалась партіп, т щ а т е л ь н о -
скрывавшаяся, но явно одобряемая пародом*. Король и его 
совѣтъ еще упоены были своим* последним* торжеством* 
в * то время, к а к * противники ихъ нашли уже случай и сред-
ства действовать. ' 

Около мѣсяца спустя послѣ осужденія Гэмдеиа, в * Эдин-
бург! . в спыхнул* сильный мятеж* (23 ноля 1 6 3 7 ) . О н * б ы л * 
вызваігь самовольным* и неожиданным* введенісм* новой ли-
тургіи. Со времени восшествія своего па престол* , К а р л * , 
по примѣру отца, не переставал* стремиться к * уішчтоженію 
республиканского устройства шотландской церкви, заимство-
ванна™ ею у кальвинистов*, и кьвозстаиовленію во в с е м * его 
зиачеиіи и пышности англикапскаго епископата, котораго н е -
которые следы еще оставались. Обманы, строгости, угрозы, 
подкупы — все было употреблено для достиженіи этой цѣли. 
Деспотизм* обнаружил* при этом* даже гибкость н терпѣніе : 
о н * обращался то къ честолюбію д у х о в е н с т в а , то къ инте-
р е с а м * мелких* владельцев* , предлагая послѣдинмъ легкій 
в ы к у п * десятины, а первым* — высшія церковиыя и государ-
ственный должности, постоянно приближаясь к * цели, по пу-
тями окольными H отдаленными. О т ъ времени до времени в * 
народе безпокойство усиливалось, національное духовенство 
оказывало сопротнвленіе, по собранія его были закрываемы, 
болѣе-смѣлыс егопроповѣдшіки изгонялись. Иногда парламент* , 
часто унижавшійся до раболепства, колебался: тогда мѣшали 
выборам* , подавляли пренія, даже прибегали к * подлогу отно-
сительно голосов* Такимъ-образом* шотландская церковь, 
теряя право за правом* , постепенно подпадала иод* иго 
іерархпчсскаго устройства и ученія англиканской церкви, 
освящавшаго абсолютную власть и права епископов* н короля. 
В * 1636 году дѣло, повиднмому, приближалось к * окончапію: 
епископы получили свои прежнія юридпческія права; арх і -
епископ* св . Андрея (Споттнсвудъ) быль канцлером* коро-
левства, епископ* росскій (Мэксвелль) готовился быть лордом* 

( ' ) ßurncl, Histoire <lc mon temps, т. I, стр. 30—38, пъ Collection 
г . Гцзі>. — Malcolm Laing, Hist of Scotland, и пр., т . III, стр. 110—112. 

казначейства, изъ чстырнатцатп прелатов* девять заседали в * 
государственном* совѣтѣ и имели в * н е м * п е р е в е с * 1 . Карл* 
и Лодъ нашли, что настала пора довершить начатое дѣло и 
ввести іп. эту церковь, не сносясь ни ст. духовенством* , ни 
с * пародомт., каноипчсскііі кодеке* и богослужеиіе, сооб-
разное ст. ея новым* положенісм*. 

Но в * Шотландін реформа возникла не по волѣ государя и 
не вслІ;дствіе раболепства придворных* , к а к * в * Апгліи: она 
была народна с ъ колыбели, она шла не о т * престола, а воз-
вышалась снизу собственною своею силою и наперекор* 
всяким* преградам*. Приверженцев* ея не разъединяли ни 
система, ни положеиіе, пи интересы. Вт. долговременной 
борьбе научились они не бояться власти и даже направлять ее 
сообразно своимъ целям*. Шотландскіе проіюведшікп могли 
хвалиться, что они вооружили пацію, что они выдержали 
междоусобную войну, что они свергли ст. престола королеву и 
управляли своим* королем* до той самой минуты, когда оиъ, 
в с т у п и в * на чуждый престол* , в ы ш е л * таким* образом* 
и З * - п о д * и х * вліяпія. Сильные э т и м * единством* и воспо-
минаніем* стольких* побед* , они вт. мыслях* и даже іѵь р е ч а х * 
с м ѣ ю мешали политику с * вѣроіі, дѣла государственны я ст. 
религіозпыми препіями п с * высоты каѳедр* порицали пове-
д е т е королевских* министров*, называя ихъ по именам*, 
точно т а к * же, к а к * правы с в о и х * прихожан*. В ъ и х * шко-
ле парод* усвоил* с е б е т а к у ю же смелость мысли и слова. 
Обязанный реформой единственно самому-себе, о н * дорожил* 
е ю не только какъ убѣжденіемъ, но какъ дѣлом* р у к * с в о и х * . 
За основное правило принимал* о н * духовную пёзавнимость 
своей церкви, а не релпгіозіюе первенство монарха, и нахо-
дил* в * с е б е и силу и право защищать, против* папизма, 
королевской власти и епископата, в с е , что устроил* про-
т и в * пихт, собственными силами. П е р е в е с * , пріобрѣтенный 
его королями вступленіемъ нхъ на англійскій п р е с т о л * , 
ослабил* иа-время его мужество : отсюда торжество Іакова 

(') Clarendon, Hist, of the rebel!., т . I, стр. 148—150. — Malcolm 
Laing, Hist, of Scotland, т. HI, стр. 122. 



н а д * пресвитеріаискими ученіями и учреждеиіями, которым* 
о н * вынужден* б ы л * подчиняться, пока б ы л * .простым* 
королемъ Шотландіи. Королей легко приводит* в * за-
блужденіе кажущееся раболепство народов* . Оробѣвшая Ш о т -
ландія показалась Карлу побежденною. В * пользу своей вер-
ховной" власти и епископата, о н * подавил* в * Аигліи народ-
н у ю реформу, с * которою предшественники его всегда бо-
ролись успешно. О н * с ч и т а л * возможным* уничтожить 
ее и в * Шотлаидіи, где она господствовала издавна, где од-
па она получила законное устройство , где верховную власть 
престола признавал* только епископат* , едва-усцквшій под-
няться после с в о и х * пораженій и лишенный всякой другой 
опоры. 

Попытка имела такой и с х о д * , какой в * подобных* с л у ч а я х * 
часто приводит* в * пзумлепіе и огорчает* служителей деспо-
тизма: она оказалась неудачною въ т у самую минуту, когда 
все сулило ей у с п е х * . 

Возстаповленіе епископата, уничтожепіе с т а р и н н ы х * зако-
н о в * , закрытіе или подкуп* политических* или релпгіозпыхъ 
собрапі і і—все , что могло ускользнуть о т * глаз* парода, бы-
ло совершено с * у с п е х о м * . Какъ-скоро для увѣнчанія дела 
надо было изменить, наконец* , общественное богослужепіе, 
въ т о т * самый день, когда в * первый р а з * введена была ьъ 
э д и м б у р гс ко м * соборе новая лптургія, все было ниспроверг-
нуто. В * несколько недель, вслѣдствіе внезапного и всеоб-
щего возстанія, вт. Э д н м б у р г * 1 изъ в с е х * частей королев-
ства стеклось безчпелеппое множество народа: "землевладель-
цы, Фермеры, мещане, художники, поселяне шли проте-
стовать п р о т и в * іювовведепій, которыми грозили ихъ веро-
исповедании, H своим* прнсутств іемъ поддерживать эти про-
т е с т а м и . Они наводняли домы и улицы, располагались у г о -
родских* в о р о т * il с т е н * , осаждали залу государственного 
совета , который напрасно взывал* о помощи к * совету му-
ниципальному, осажденному, в * свою очередь; оскорбляли на 
дороге епископов* и, наконец* , публично на городской пло-

(') 18 октября 1037. Rushworth, ч. II, т. I. стр. 404 и слѣд. 

щади выставили против* Ш І Х * обвиненІЛ в * тираішіи IL идо-
лопоклонстве, подписанное многими духовными лицами, дво-
рянами и даже некоторыми вельможами Король, не отвечая 
на жалобы недовольных*, веле.1* имъ удалиться. Они пови-
новались не столько из* покорности, сколько но необходи-
мости, и ч е р е з * месяц* (15 ноября 1637) возвратились в * 
город* еще въ большем* числе. IIa э т о т * р а з * не было ни-
к а к и х * безпорядковъ; страсти хранили гордое молчаніе. В ы с -
шіе классы пристали к * недовольным*. В * две недели правиль-
ная органпзація сопротпвленія была обдумана, приняла и 
пущена в * х о д * . Высшій с о в е т * , набранный из* различных* 
городских* сословій,. былъ назначен* для содѣйствія общему 
предпріятію; в * каждом* граФСтвЬ, в * каждом* городе были 
учреждены частные совЬты, іерархнческн-подчпненные глав-
ному, которые приводили в * нсіюлнеіііе его распоряженія. 
Мятеж* и с ч е з * , по готов* б ы л * вспыхнуть вновь по первому 
призыву организованного имъ самим* правительства. 

Наконец* Карлт. ответил* 2 утвержденіемъ лнтургіи н за-
прещеніем* инсургентам* собираться, под* с т р а х о м * обвп-
ненія в * оскорблеиіи величества. Шотландскому совету д а н * 
б ы л * приказ* содержать втайне королевскую нрокламацію до 
ея обиародовапія. Но еще прежде ея опубликовапія начальники 
и н с у р г е н т о в * знали уже ея содержаиіе. Они т о т ч а с * же со-
звали народ* , чтобт. о н * служил* опорой своимъ представи-
телям* . С о в е т * поспешил* предупредить и х * и обнародо-
вал* , прокламацію безъ отлагательства (19 Февр. 1 6 3 8 ) . Вт, 
ту же самую минуту, когда королеискіе герольды провозгла-
шали ее, два шотландскіе пера, лорд* Ю м * и лорд* Лпнд-
сей, именем* с в о и х * сограждан* обнародовали протестацію 
за своею подписью. Прочіе делали то же везде, гдѣ только 
была читана или раздаваема королевская прокламація. G * 
каждым* днем* и н с у р г е н т ы приходили в ъ большее врлнеиіе, 
подвергались новым* угрозам* и т ѣ с н ѣ е сближались между 
собою; ' наконец* они решились составить торжественный 

(') Neal, Hist, of the Purit,, т . II, стр. 274. — Malcolm Laing, Hist, 
of Scotland, т . III, стр. 136—138. - (я) 7 декабря 1637. Rushworth, 
ч. II, т . I, стр. 408. 



договор», каким» не р а з » уже соединялись шотландцы, чтобъ 
высказывать и твердо поддерживать ч свои права, вѣрова-
нія и надежды. Александр» Геидерсонъ, пользовавшиеся изъ 
духовных» лиц» наибольшим» вліяніемъ на народъ, и Арчи-
бальд» Джонстонъ (будущій лордъ У а р н с т у н ъ , знаменитый 
адвокат») составили проект» этого договора подъ народным» 
названіемъ «covcnant» , который былъ просмотрен» п одоб-
р е н » лордами Бэльмерино, Лоудепъ п Ротзъ (1 марта 1 6 3 8 г . ) . 
Э т о т » проект» , кроме п о д р о б н а я и уже о с в я щ е н н а я вѣкамн 
і ш о ж с н і я веры, содержит» въ с е б е Формальное осуждепіе но-
в ы х » церковных» уставов» , новой лптургіи и клятву паціо-
н а л ы і а я союза защищать во всяком» случай государя, религію, 
законы и права народа. У ж е при самомъ предложепіп, кове-
н а н т ъ былъ в с т р е ч е н » единодушным» восторгом». Гонцы, ко-
торые сменялись о т ъ . села до села, разносили его с ъ неслы-
х а н н о ю быстротою въ самыя отдаленныл места королевства, 
подобно тому, какъ некогда разносим» былъ по горам» отеч-
ный крести, сзывавшій на войну в с е х » вассалов» одного 
сеньйора ' . Дворяне, духовные,горожане, земледельцы, женщи-

(') Когда сеиьііоръ хотѣ.іъ созвать своихъ подданных» при какомъ-
ннбудь внезапном» и важном» обстоятельстве, он» убивал» гуся, де-
лал» нзъ какого-нибудь мягкаго дерева крест», зажигал» его с » четырех» 
коицоп ь н потом» тушил» их» в» кропи птицы. Этот» крест» назывался 
оспенным*, или позорным* простом*, потому-что всякііі, кто отказывал-
ся повиноваться этому сигналу, клснмил» себя позором». Этот» крест» 
вручали проворному и верному гонцу, которыіі быстро ) стремлялся къ 
ближней деревне и передавал» его старшине в» солеиін, назвав» толь-
ко сборное место и но говоря более ии слова. Старшина обязан» был» 
переслать крест» с » такою жо быстротою в » ближайшее селеніо, н та-
ким» образом» он» с » неимоверною скоростью облетал» весь округ», 
подпластный одному начальнику, и переходил» к» его союзникам» и сосѣ-
.дям», если имъ угрожала общая опасность. При виде огнеішаго кре-
ста, каждый,, кто только был» но моложо 10 и но старее 00 лет» и 
мог» носить орѵжіс, обязан» был» одеваться в » лучшее платье, брать 
лучшее оружіо и отправляться на сборное место. Кто но являлся, ри-
сковал» подвергнуть спои земли огшо и мочу — опасность, которой 
огненный крест» был» эмблемой. Во время междоусобной войны 1745 
хода огненный крест» часто обходил» Шотландію. Однажды в» три 
часа он» облетел» весь бридальбонскій округ», то-есть пространство 
около 10 льё. Это обыкновеніе существовало почти у в с е х » сканди-
навских» племен». 

иы, д ѣ т и — в с е толпились на площадяхъ и вт. храмахъ, давая 
присягу въ верности договору. Даже самые горцы, увлечен-
ные націоналыіымъ иорывомъ, забывъ на-мипуту свою упор-
н у ю гордость il дикую вражду, просоедпшілнсь къ союзу . 
Менее чемъ въ ш е с т ь недель- вся ІПотлаидія стала подъ 
знамя ковепапта. К ъ нему не пристали только королевскіе 
чиновники, несколько т ы с я ч ъ католиковъ да города, Абер-
Д І І Ы Ъ . 

Такая дерзость удивила Карла. Ему толковали о буйныхъ 
скоппщахъ грязной черни. Эдшібургскій муниципальный со-
вета, поспешила, даже обратиться къ его милосердно, о т в е -
чал за быстрое наказапіе - бунтовщиковъ ; а придворные 
шотландцы уверяли, что, по частпыма, пнсьмамъ, ежедневно 
иміг получаемыма,, ва, Шотландіи все спокойно или готово 
у т и х н у т ь 1 . Раздраженный безспліемъ своей воли, Карлъ р е -
шился прибегну ть кт, силе; но ничего не было готово: нуж-
но было выжидать время. Маркиза, Гамильтона, былъ отправ-
лена, в ъ Шотландію са, норученіема, потешить недоволыіыхъ 
какой-нибудь надеждой, но не возлагать на короля -никакихъ 
обязательства, и избегать рѣшителыіыхъ* меръ. Двадцать т ы -
сячъ союзников!, , которые собрались ва, Эдимбурге для т'ор-
жествеииаго молебствія са, ностомъ, вышли на встречу Г а -
мильтону (въ іюиѣ 1 6 3 8 ) ; семьсотъ духовиыхъ лицъ, ва, парад-
н ы х ъ одеждаха», стояли на возвышеніяхъ по обе.има, сторонамъ 
дороги и пели псаломъ во время шествія королевскаго послании-
па 2 . Партія хотела дать маркизу высокое понятіе о своей силѣ , 
и Гампльтонъ, сколько длятого, чтоба, поддержать между со-
отечественниками свой кредита,, столько же изъ повиновенія 
инструкціямъ своего государя, обнаружилъ наклонность ща-
дить инсургентовъ. І Іо уступки, о которыхъ онъ объявилъ, 
показались имъ неудовлетворительными и обманчивыми. Коро-
левски! ковенантъ, который онъ пытался противопоставить ко-
венанту народному, былъ отвергнутъ съ насмѣшками.' После 
•безполезныхъ переговоровъ и многократныхъ путешествий 

С ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . I, стр. 192. — (a) May, nist. 
•du Long Pari., т . I, стр. 85—86, в» Collection г. ГизЬ. 
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изъ Эдимбурга въ Лондон* и обратно, маркиз* в д р у г * полу-
ч и л * о т * короля ( в * с е н т я б р ь 1 6 3 0 ) повелѣніе обѣщать ин-
с у р г е н т а м * псполненіе в с ѣ х * и х * желанііі, отмѣпеиіе кано-
н о в * , лптургіп п суда верховной коммиссіп, созваніе церков-
наго собора и парламента, гдѣ всѣ вопросы б у д у т * свободно 
обсуживаемы и гдѣ могут* быть обвинены даже самые епи-
скопы. Шотландцы обрадовались; но к * этой радости приме-
шивалось тЬм* более иедовЬріи, чЬм* более усиливались отнять 
у н и х * всякій предлог* къ дальнейшему существоваиію и х * 
союза. Генеральный с и н о д * собрался в * Глазгоу (21 иояб. 
1 6 3 8 ) , но скоро заметил*, что Гамильтон* употребляет* всѣ 
усплія, ч т о б * запутать его дела, и прибегает! , к * различ-
н ы м * х и т р о с т я м * , ч т о б * сделать его акты недействительными. 
Это именно il имели в * виду ниструкціи короля Однако со-
б р а т е не расходилось н хотѣло подвергнуть епископов* суду . 
В д р у г * Гамильтон* приказал* ему разойтись (28 полб.). В * 
ту же минуту получено было пзвЬстіе, что К а р л * дѣлает* 
прпготовлеиія к * войне и что армія, набранная в * Ир.іандіи 
СтраФФордомъ, готова е.хать морем* в * Шотлаидію 2 . Гамиль-
т о н * возвратился въ Лондон* ; по синод* не думал* расхо-
диться, продолжал* свои разсужденіл, о т в е р г * в с е коро-
левскія нововведенія, поддержал* ковепапт* н отменил* епи-
скопство. Многіе вельможи, до этого времени остававшіеся 
в * бездѣпствіи — и между ними назовем* графа Арджайля, 
человека сцлыіаго и известнаго своею осторожностью—явно 
перешли на сторону народа. Шотландскіе купцы отправи-
лись за море закупать военные прппасы и оружіе; шотланд-
ским* войскам*, служившим* на континенте, послан* былъ 
а к т * ковенапта. Один* и з * и х * лучших* офицеров* , Алек-
с а н д р * Леслн, получил* прпглашеніе возвратиться в ъ Ш о т -
л а н д і ю ч т о б ъ , въ случае нужды, принять начальство н а д * 
инсургентами. Наконец* ( 2 7 Февр. 1 6 3 9 ) о т * имени шотланд-
скаго народа была обращена къ аиглійскому народу декла-
рация, ч т о б * объяснить ему справедливый жалобы хрцст іанъ , 

{'.) При.гожепіе \jf. — С) Strafford's Letters, т. II, стр. 233, 278, 
279. J L 

его б р а т ь е в * , и опровергнуть клеветы, которыми чернили 
шотландцев* общіе враги н х ъ . 

Д в о р * в с т р е т и л * эту декларацію с * ироиіеіі. Насмешливо 
улыбаясь, говорили о безразсудстве инсургентов* ; сожалели 
только о скучной необходимости воевать с * ними, пбтому-что 
какую славу и какую прибыль могла принести война с * наро-
дом* бедным* , г р у б ы м * и непросвещенным* '? Хотя К а р л * 
б ы л * самъ шотландец*, но оиъ ласкал* себя надеждою, что 
старинная ненависть и презрішіе англичан* к * Шотландіи 
отнимут* у жалоб* инсургентов* всякое вліяніе на умы. Но 
вероваиіями, которыя соединяют* пароды, быстро сглаживают-
ся разделлющія и х * грапнцы. Недовольные англичане в * инте-
р е с а х * шотландцев* б е з * труда признали свои собственные. 
Вскоре возникли тайньія__сношенія между обоими королевства-
ми. Деклараціи и н с у р г е н т о в * распространялись повсюду. И х * 
жалобы, и х * действія и надежды стали предметом* народ-
н ы х * толков* . В * короткое время пріобрѣліі они друзей и 
а г е н т о в * в * Лондоне, во в с е х * графствах* , в * арміи, даже 
при дворе. Какъ-скоро и х * твердое решеніе—стоять на своем* 
сделалось очевидным* и какъ только общественное мнѣніе 
А І І Г Л І И видимо стало склоняться на и х * сторону, при дво-
р е нашлось немало шотландцев* и даже англичан*, которые, 
ч т о б * повредить какому-нибудь сопернику, ч т о б * отмстить 
за какой-нибудь отказ* , ч т о б * не остаться в * проигрыше 
ни в * каком* случае, поспешили оказать инсургентам* коі і -
какія тайныл услуги. Они сообщали им* иужиыя' свѣдішія, 
преувеличивали и х * число, хвалили и х * дисциплину и- боялись 
за короля, предвидя многія затрудненія и опасности', которыя, 
по и х * словам*, легко могли быть устранены некоторым* 
снисхожденіем* къ недовольным*. Королевская армія, подви-
гавшаяся к * Шотландіи, встречала на пути множество слу-
х о в * , разсѣяииых* н а р о ч н о , чтобъ устрашить ее или 
замедлить ея двпженіе. Генералу графу Эссексу советовали 
быть осторожным*, дожидаться подкрепленій. «Враги (говори-
ли ему) гораздо-многочисленнее ; ' и х * видѣли в ъ такомъ-то. 

(') May, Hist, du Long Pari., т. I, стр. 96. 



"мѣстѣ , у границы; они заняли в с е укрішленныя мѣста; даже 
•Бервпкъ будетъ уже въ ихъ рукахъ прежде, чѣмъ королев-
с к о е воііско подоспѣетъ къ нему на помощь». Гра-кь, точный 
il верный исполнитель, хотя и мало-сочувствовавшій намѣре-
ніямъ двора, продолжал!» свой ноходъ, встуиилъ въ Бервикъ 
безъ всякаго нрепятствія и скоро убедился, что войска іш-
с у р г е н т о в ъ были вовсе не такъ многочисленны и хорошо при-
готовлены, какъ ему разсказывали. ІІо благопріятные инсур-
гентам!» слухи народъ ловмлъ с ъ жадностью, равносильною 
у с е р д н о , С!» какпмъ ихъ распространяли, и потому они не 
переставали тревожить умы 1 . Волненіе усилилось, когда 
король прибылъ в ъ ІІоркъ (въ апреле 1639) . Оиъ явился 
туда с ъ чрезвычайной пышностью, слепо вѣруя въ неотра-
зимое вліяиіе королсвскаго велнчія и воображая, что ему 
с т о и т ь только показать это велнчіе — инсургенты образумят-
ся . Чтобъ ослабить воззвапіс шотландской иаціи къ англий-
ской, о н ъ , с ъ своей стороны, сделалъ воззваиіе къ своему дво-

р я н с т в у , иове.іѣвая ему, согласно Феодалыіымъ обычаямъ, ока-
з а т ь своему королю должную услугу . . Лорды и толпа дворянъ 
устремились въ ІІоркъ, точно па какой-нибудь праздшшъ. 
Т о р о д ъ il лагерь имели впдъ двора и т у р н и р а : не было ни-
ч е г о похожаго на прнготовленіл къ войне. Эта пышность льсти-
•ла тщеславно Карла, a между-тѣмъ интриги, безгіорядки и 
.пеповішовеніе царствовали вокругъ него 2 . Пограничные шот-
ландцы подружились с ъ его солдатами. Онъ х о т і ш , взять с ъ 
свельможъ клятву не поддерживать нн подъ какпмъ предлогомъ 
зшкакихъ сіюшенііі с ъ бунтовщиками. Лорды Крукъ и Сэй 
отказались , н Карлъ велелъ имъ только удалиться, не осме-
ливаясь па б о л е е - с т р о г у ю меру. Лордъ Голландъ встуиилъ 
п а шотландскую территорію; но, при виде войскъ, которыя 
-Лесли умѣлъ искусно расположить, о н ъ , по недостатку долж-
эіаго впимаиіл, счелъ ихъ многочисленнее своихъ и поспешно 
удалился 3 . Солдаты и генералы чувствовали мало охоты сра-
ж а т ь с я за дело, подвергнувшееся всеобщему нареканію. ИІот-

' ( ' ) Clarendon, Tlisl. of the rebel., т. I, стр. 197. — ( а ) Тамъ же, стр. 
а 99 и слѣд. - (3) Rush worth, чй II, т . II, стр. 935. 

ландцы, знавшіе все , что нужно, воспользовались этимъ н е -
расположеиіемъ. Они послали скромпыл и льстпвыя просьбьс 
военачальникам!», лорду Э с с е к с у , лорду Аруиделю и лорду 
Голлаиду, изъявляя полпое доверіе къ чувствам!» лордовъ it 
англійскаго парода и прося ихъ ходатайства, чгобъ к о р о л ы і с 
лишнлъ ихъ правосудія и возвратплъ имъ свою милость С 
Вскоре, разечнтывая на в е р н у ю поддержку, инсургенты о б р а -
тились къ самому королю, с ъ глубоким!» іючтеніемъ, но не-
уменьшив!» нисколько своихъ требовані і і 2 . Карлъ, непи-
тавшій къ недовольным!» особенной ненависти, былъ въ. 
большом!» затруднеміи. Онъ обнаруживал!, столько же же— 
лапія отделаться поскорее отъ хлопотъ, сколько н неуменье 
предотвращать ихъ . КомФереиціи открылись (11 іюнл_ 1 6 3 9 ) . 
Король выказалъ на нихъ много высокомерія, но торопплсіЕ 
покончить дело. Шотландцы были упорны, но благоразумны. 
Гордость Карла удовлетворилась покорным!, тономъ речей ихъ. 
и 18 іюия 1 6 3 9 г . , с ъ согласія самого Лода, смущеннаго. 
какъ говорили, приближеиіемъ опасности, заключен!, былъ в ъ 
Бервпке миръ, по которому следовало распустить о б е армііг 
и, вследтГзатемъ, созвать сішодъ и шотландскій парламент!, ; 
ио спорамъ, возбудившим!, войну, не было положено конца> 
никакимъ яснымъ и т о ч и у м ъ трактатомъ. 

Война была только отложена: обе партіп равно чувствовали, 
это. Шотландцы, распуская свои войска, сохранили О Ф І І Ц С -

рамъ часть ихъ жалованья и велѣли пмъ быть н а г о т о в е 3 . 
В ъ свою очередь Карлъ, едва р а с п у с т и т , армію, началъ 
тайно набирать другую. Черезъ мѣсяцъ ПОСЛІІ заключенін м и -
ра, оиъ вызвалъ СтраФФорда въ Лондопъ, чтобы поговорить 
съ нимъ (какъ оіп, писалъ) о некоторых! , военных!» планахъ. 
Карлъ прибавлялъ: « У меня есть много, очень-много д р у ш х ъ -
причипъ желать, чтобы вьі пробыли несколько времени с о 
мной. Въ письме л могу сказать вамт. только следующее: ш о т -
ландски) ковенаитъ принимает!, болыиіе р а з м е р ы 4 . » СтраФ-

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . I, стр. 205 и слѣд. — (*) Rush-
worth, ч. II, т . II, стр. 9 3 8 . - С ) Whitelocke, стр. 23. — (4) Strafford'* 
Letters, т . И, стр. 281, 372. 



Форд* явился. Служить при дворѣ было его давнишним* и 
жпвѣГішпм* желаніемъ: это б ы л * единственный п о с т * , гдѣ 
его чсстолюбіе могло разсчіітывать на власть и славу. О н * 
явился с * т в е р д ы м * намѣреніем* употребить против* вра-
гов* короны всю свою энсрг ію, говорил* о шотландцах* с * 
величайшим* презрѣніем*, утверждал* , что только о т * сла-
бости было проиграно дѣло, и между-тѣм* т а к * вѣрплъ в * 
твердость короля, что ожидал* найдтн в * немъ для себя не-
поколебимую опору. ІІо, в * минуту прнбытінСтраФФорда, д в о р * 
был* волнуем* тайными интригами: граф* Э с с е к с ъ , в с т р е -
ченный при дворе с * холодностью, несмотря на успехи его 
во время войны, удалился с ъ неудовольствіем*. Офицеры 
взаимно обвиняли д р у г * друга в * неискусствѣ или в * нера-
дѣнін; Фавориты королевы спешили воспользоваться всеоб-
щим* замешательством*, ч т о б * нажиться и погубить своихъ 
соперников* ; король б ы л * печален* и упал* духом* С СтраФ-
Форд* скоро почувствовал* себя не на своем* мѣстѣ . О н * 
увидел* невозможность достигнуть утверждеиія всего того, 
что считал* необходимым*, и псполнепія того, что застав-
лял* утвердить. Придворные направили против* него своп 
пропеки. О д и н * нзъ его личных* врагов* , с э р * Г е н р и В е н * , 
на зло ему, получил*, по ходатайству королевы, ( долж-
ность государственного секретаря 2 . Публика, которая в с т р е -
тила его иозиышеніе с ъ безпокойствомъ, не зная, к&нъ упо-
т р е б и т * оп ь свое вліяніе, вскоре узнала, что о н * предлагает* 
самыя крутыя меры, и осыпала его проклятіямн 3 . Однакожь 
необходимо было действовать. Между королем* и шотланд-
цами возникли споры о содсржаніп бервикскаго трактата, где 
почти ничего ис было определенного ; а ту бумагу, которая, 
по словам* ковепантеровъ, содержала в * с е б е истинный усло-
вія этого трактата, Карлъ вслѣлъ сжечь ч е р е з * палача. Но о н * 
остерегался публиковать о т * себя что-либо въ опровержение 
этого, потому-что, при переговорах* , подал* шотландцам* 

С) Clarendon, Hist, of Ню rebell., т . I, стр. 214 и слѣд. — (s) Тамъ 
жо, стр. 210. — (3) May, nist. du Long Pari., т. I, стр. 105, въ 
Collection г. ГнаЬ. 

надежды, к о т о р ы х * не х о т ѣ л * исполнить ' . Раздраженные т а -
ким* вероломством* h принужденные, вслЬдствіе извѣстіі і , 
получаемых* ими о т * с в о и х * английских* друзей, удвоить 
свое иедовкріе, с и н о д * и парламент* ковепантеровъ, будучи 
далеки о т * каких* бы то ни было у с т у п о к * , объявили новыя, 
еще болѣе-смѣлыя требовапія. Парламент* х о т е л * , ч т о б * 
король обязался созывать его каждые три года, ч т о б * была 
упрочена независимость выборов* и преній, ч т о б * политиче-
ская свобода, строго охраняемая, могла наблюдать за испол-
неніем* обѣщаній 2 . Выраженія: посягательство на-верхов-
ную власть, наругиеніс правь государя и тому подобны я, на -
чали раздаваться чаще, нежели когда-либо, при дворе и совйтѣ . 
СтраФФорд* сказал* : « Э т и х * людей надо образумить кну-
т о м * 3 . » Решено было начать войну. Но к а к * вести ее? ка-
кими новыми il благовидными предлогами оправдать ея необ-
ходимость в * глазах* парода? Государственная казна была 
пуста , королевская касса истощена, а общественное миЬніе 
уже на столько могущественно, что его можно было не слу-
шать, но нельзя было не обращаться къ нему. Желаемый 
предлог* к * войне представился. Съ' самаго начала с м у т * , 
кардинал* Рпшльё, недовольный преобладаніем* при англий-
ском* дворѣ нспанскаго вліянія, был* вч. сношеиілх* с * шот-
ландцами;- о н * пмѣл* у н и х * агента, пересылал* им* деньги, 
оружіе H обещал*, въ случай надобности, еще большую под-
держку. Было перехвачено письмо отъ главных* начальников* 
ковенанта, с * надписью: «Королю». Очевидно, оно было адре-
совано королю Французскому, у которого шотландцы просили 
помощи 4 . К а р л * и его с о в е т * были уверены, что это воззва-

(') May, Hist, du Long Pari., т . I, стр. ІОІ, въ Collection г . Гизо. 
— Clarendon, Hist, of the rebell., т . I, стр. 214. — Rushworth, ч . II, 

т . И, стр. 905. — Whilolocke, стр. 30. — (2) Rushworth, ч . Ц, т . И, 
стр. 992 — 1015. — ( s) Strafford's Letters., т. II, стр. 138—158. — 
(1) Clarendon. Hist, of the rebell., т . I . стр. 217'. — Whileloeke, стр. 
31._См. преимущественно акты, напечатанные Мазюромъ въ продол-
жепіи его Histoire de la révolution 4688, т. III, стр. 402, примѣч. 4 . 
Онн явно протнворѣчатъ мнѣпію Юма, Лонга, Бродн н др., и доказы-
вают!., что письмо шотландских* начальников!, было действительно 
послано Французскому королю и дошло до него, хотя Карлу н удалось 
лолучііть съ него копію. 



nie къ иностранному государю, какъ государственная пзмѣна, 
возбудить въ Англіи всеобщее негодованіе, равносильное н х ъ 
собственному: по ихъ мнѣігію, этого было достаточно, чтобъ 
убѣдить всѣ умы въ законности войны. В ъ этой уверенности, 
которая прикрывала тяжелую необходимость, король решился 
созвать парламентъ. В ъ ожмдаіііп, пока онъ соберется , СтраФ-
Фордъ снова отправился в ъ Ирлаидію ( 1 6 марта 1640) , ч т о б ъ 
требовать и отъ тамошнихъ налатъ субспдііі п войска. 

При известіп о созвапіи парламента, Апглія была удивлена: 
она перестала надеяться на законную реформу, а о какой-
нибудь другой реФормѣ и не думала. Какъ пи было сильно 
негодованіе націи, по она чуждалась всякой насильственной 
меры. Один сектаторы, въ ігіжоторыхъ м1»стахъ чернь и нѣ~ 
сколько человіип,, уже ставшнхъ во главі; гіартііі и свлзавшихъ 
с ь ними свои интересы, питали боле.е-мрачныя страсти и 
имели болѣе-обширпые виды. Публика одобряла и поддержи-
вала нхъ соиротпвленіс , но за тема, даже и не подозревала 
ьл, иихь какиха,-іпібудь другиха, намѣрешіі. Долговремениыя 
неудачи заставили многнхъ благонамерен пыха, граждаиъ со-
мневаться, если не ва, законности, то по-краішей-мѣрѣ ва, 
уместности увлечеиія н упорства послѣдниха, парламентов!,'. 
Беза, упрека, но са, сожалѣиіемл, вспоминали о грубости пхъ 
речей и о безпорядочныха, с ц е н а х ъ , въ нпха, пронсхрдпв-
шнха,: обещались виерсда, быть благоразумнее. Пода, вліпніемъ 
такого настрооиія умовъ, избиратели составили нижнюю па-
лату изъ члеповъ, враждсбиыха, двору. Эта палата приняла 
твердое ііамѣреиіе удовлетворить обществеішымъ. требоваиі-
ямъ. Ва, пей заняли места всѣ т ѣ лица, который прюбрелн на-
родное расположеиіе своею оппозиціеіі; но большинство со-
стояло изъ мириыхъ граждаиъ, неприиадлежавшиха, ни к ъ какой 
партін, иедоверявшпха, увлеченію, тайнымъ заговорама, и н е -
обдуманныма, предпрілтіямъ и льстнвшихъ себя надеждою 
устранить зло, не раздражая короля н не подвергая опасно-
сти общественное спокойствіе. 

После долгой отсрочки, которая возбудила некоторое н е -
удовольствіе, парламента, собрался 13 апреля 1640 . Карла, 
дала, ему прочитать письмо шотлаидцева, ка> Французскому ко-
ролю, распространился о пхъ измене, обълвплъ о необходи-

мости войны H просила, субсидій. Нижняя палата почти не 
обратила вшімаиія на письмо и, казалось, видела въ нема, об-
стоятельство маловажное въ-сравненіи с ъ великими вопросами, 
которые подлежали ея обсужденію Король обиделся, нахо-
дя, что палата елншкомъ-рашюдушна ка> его шггересамъ. 
Съ своей стороны, палата жаловалась па некоторое неуваже-
ніе H ііесоблюдеиіе этикета, с ъ какими была, принять ея.ора-
тора, ва, день его представленія королю 2 . Дворъ, проведя один-
надцать летъ беза» парламента, не мога, отстать отъ своего 
легкомысленного къ нему прсзренія, а палата, несмотря на свои 
миролюбивыйііамѣренія, вступивъ в ъ В е с т м п и с т с р ъ , прониклась 
законною гордостью общественной власти> преданной одшшад-
цатилѣтнему забвенію н снова вызванной но необходимости. 
Вскоре нренія стали серьёзнее . Король хотѣлъ, чтобы 
палата, не приступая къ разсмотреиію народныха, требованій, 
утвердила прежде субсидін, и обещался потомъ милостиво 
выслушать ея нредставлеиія*. Это вызвало пренія длин-
ныл, но умѣренныя, несмотря па то, что заседанія сопро-
вождались иеобыкновеиныма, рвеніемъ и кончались гораздо-
позже обыкновенного срока 3 . Несколько горышхъ словъ, со-
рвавшихся с ъ языка у члеповъ, использовавшихся извест-
ностью, были т о т ч а с ъ заглушены; рѣчи миогпхъ прпвержен-
цева, короны, пользовавшихся всеобщпма, уваженіема,, были 
встречены благосклонно ГІо палата твердо настаивала на 
своемъ и хоткіа прежде обсуждать требованія народа, а по-
томъ ужі^вопроса, о субсидіяхъ. Напрасно напоминали ей, что 
война ліе терпитъ отлагательства: палата мало заботилась о 
войнѣ, хотя и не высказывала этого явно, изъ уваженія къ 
королю. Карлъ прибегнул!, къ содѣйствію палаты перовъ. Они 
подали голосъ, что ъопросъ о субсидіяхъ должепъ предшест-
вовать разсмотрѣнію народныхъ требованій, и просили коім>е-
ремцін у нижней палаты, ч надеясь склонить ее къ тому же 5 . 
Нижняя палата приняла коііФеренцію, но, возвратившись къ 

(') Parliam. Hist., т. II, col. 531—542. - ( г) Тамъ же, col. 535—542. 
— (5) Clarendon, Iiis t. of the rebcll., т . I , стр. 227—233. — (1) Тамъ 
же. стр. 2 2 9 , 2 3 4 , 2 3 6 . — (") Parliam. Ilist., т . II, col. 560. — Claren-
don, Hist, of the rebcll., т. I, стр. 230 и слѣд. 



с е б ѣ , подала голос* , что рѣшеніе перон* н а р у ш а е т * ея при-
вилегіи, потому-что перы не имѣют* никакого права зани-
маться вопросом* о с у б с н д і я х * , пока ом* не б у д е т * поста-
новлен* нижней палатой і . Вожди партій : Пеймъ, Гэмдеп* , 
Септ-Джоп* , воспользовались случаем* раздражить палату, 
требованія которой, по своей умеренности, не соответствовали 
ея началам* н положенію. Она нетерпеливо волновалась, сдер-
живая свою силу, но приняв* твердое решеиіе отстоять свои 
права. Время шло. Король говорил*, что новый парламент* 
т а к * же упрям*, к а к * н прежніе. К а р л * б ы л * уже раздражен*. 
О н * послал* сказать нижней палате, что если ему назначат* 
двенадцать субсидій, имеющих* быть уплаченными въ три 
года, о н * д а е т * слово не собирать вперед* корабельного на-
лога б е з * согласія парламента 2 . Сумма показалась слпшкомъ-
огромиою. Некоторые говорили: « У государства иѣтъ столько 
д е н е г * ! » Притом*, недостаточно было временного согласія ко-
роля не собирать подати с * кораблей: необходимо было во-
обще объявить ея незаконность как* для прошедшаго, т а к * 
и для будѵщаго времени. Однако нижняя палата не хотела 
ссоры с * королем*. Ей объяснили, что сумма 12 субсидій 
далеко не т а к * огромна, как* говорили сначала, и, н е -
смотря на свое нежеланіе отложить разсмотрѣніе народных* 
требованій, чтобы доказать свою благонамеренность, она при-
нялась обсуживать предложеніе короля. Когда было уже по-
чти решено дать субсидіи, не определяя только и х * колпче-
чества , государственный секретарь, с э р * Генрн В е н * , в с т а л * 
II объявил* , что не с т о и т * рзсуждать о королевском* пред-
ложепіи, если не х о т я т * его допустить во ,всей целости, по-
т о м у - ч т о король не согласится принять менее того, что т р е -
бовал* . Генеральный прокурор* Г е р б е т ъ подтвердил* слова 
Вена 3 . Нижняя палата пришла в * изумленіе н иегодованіе. Мн-
ролюбпвеГішіе из* членов* уныли. Было уже поздно: отложили 
преніе до завтра. Но на следующій день, лішіь-только 

(') Parliam. ITist., col. 563. — Clarendon, ITist. of the rebell., т . I , 
стр. 231. - И 4 мая 1610. Parliam. I l i s t т . II, col. 570—571. — 
Clarendon, His f. of the rebell., т I , стр. 232 Ii слѣд. — (5) Тамъ жо, 
стр. 238. 

собрались члены нижней палаты, король велел* им* явить-
ся въ верхнюю палату, и парламент* былъ р а с п у щ е н * че-
р е з * три педели после его созваиія (5 мая 1 6 4 0 ) . 

Ч е р е з * ч а с * после распущенія парламента, Эдуард* Г а і і д * 
(род. 1608 г.., в * Дейнтопе, впослЬдствш известный лорд* 
Клареидопъ) встретился с * Сент-Джономъ, другом* Гэмдеиа 
и одним* изъ вождей оппозпціп, уже организовавшейся въ 
партію. Гайдъ былъ печаленъ; напротивъ, Сснт-Джоиъ, 
нм.ѣвшій отъ природы угрюмую Физіоіюмію, на которой ни-
когда не замечалось улыбки, б ы л * в е с е л * п оживлен*.. «Чѣмь 
вы озабочены?» спросил* онъ Гайда. « Т е м * же» отвечал* 
Гайдъ, « ч е м * миогіе честные люди: безразеудным* распущені-
е м * такого мудраго парламента, отт. котораго мы только п 
ждали помощи в ъ нашем* горестном* положеніп». « В з д о р * ! » 
продолжал* Септ-Джон*: «прежде, чѣмъдЬла пойдут* хорошо, 
надо, ч т о б * они шли еще хуже. Э т о т * парламент* никогда 
не сделал* бы того, что нужно д е л а т ь 1 . » 

К * вечеру того же дня К а р л * н а ч а л , раскаяваться. Онъ 
говорил*, что ему представили в ъ ложном* свѣтѣ намЬрешя 
нижней палаты, и что В е н * никогда не получал* о т * него пол-
номочія объявлять, будто онъ не согласен* менѣе, нежели на 
двенадцать субспдій. IIa следующей день его безпоконлп Tf, 
же мысли. О н * пригласил* къ с е б е несколько о п ы т н ы х * лю-
дей и спрашивал* и х * : нельзя ли какъ-иибудь отменить рас-
пущеиіе парламента? Ему отвечали, что это невозможно, и 
К а р л * возвратился к * деспотизму меиѣе-самоувѣреішому, но 
столь же легкомысленному и высокомерному, как* и прежде 2 . 

Крнтическія обстоятельства, казалось, прндали'на-мпнуту 
министрам* некоторую самоуверенность, а мерам* короля— 
некоторый у с п е х * . СтраФФорд* возвратился из* Ирландін 
(4 апр. 1 6 4 0 ) с * сильною подагрой, с * начинавшимся воспа-
леніем* въ груди, не будучи в* -состояніп д в и г а т ь с я 3 . Но 
о н * получил* о т * нрландскаго парламента все , чего требовал* : 
субспдін, солдат* , пожертвоваиія, обещанія, и, едва оправив-

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . I, стр. 210. — (a) Тамъ жо, 
стр. 241. — (5) Strafford's Letters, т . И, стр. 403. 



шись отъ бо.іѣішн, принялся за дѣла съ привычной эиергісіі и 
преданностью. Мемѣе, нежели въ три недѣлн, добровольны« 
пожсртвованія, вызванныя его примѣромъ, доставили казна-
чейству около 3 0 0 , 0 0 0 Ф. стер.щиговъ. Большая часть этой 
суммы дана была папистами 1 . Сюда присоединили всякіе 
обычные насильственные налоги, вынужденные займы, кора-
бельную таксу, монополін. Предлагали даже бить монету низ-
шей п р о б ы 2 . В ъ глазахъ короля и ого приверженцев!» необ-
ходимость извиняла все; иотіірашіія некогда не ограничивается 
одиимъ .необходимы»™. Карлъ снова обратить противъ чле-
нов!» парламента безполезную систему преслѣдованій и мести: 
сэръ Геирн Бслласпзъ и сэръ Джонъ Готэмъ были заключены 
въ тюрьму за разговоры; домъ и бумаги лорда Брука были 
объисканы; M. Крю былъ посаженъ въ Тоуэръ за то , что не 
хотѣлъ выдать просьбъ, полученпыхъ имъ впродолженіе засѣ -
данія, въ качествѣ президента комитета, назначеішаго для ихъ 
разсмотрѣнія 3 . Со всего духовенства взята была клятва не 
соглашаться ни на какое измТшеніе въ церковном!» управлеиіи, 
и эта клятва оканчивалась словами et codera, которыя возбудили 
улыбку негодованія и гнѣва 4 . Никогда языкъ двора не бы-
вал!» такъ высоком!',реиъ и г р у б ъ . Несколько дворянъ ІІорк-
скаго Графства отказалось отъ добровольного платежа. Совѣтъ 
хотѣлъ преследовать ихъ. «IIa нихъ подѣпствуетъ только'одно 
прсслѣдоваиіе» сказалъ СтраФФордъ: «ихъ надо вызвать и за-
ковать въ к а н д а л ы 5 . » Онъ понималъ лучше венкаго другого, 
какихъ размѣровъ достигло зло; по увлечсніе заглушало 
въ І ІСМЪ всякііі е т р а х ъ и всякое благоразуміе: оиъ какъ-буд-
то старался сообщить королю, совѣту н двору то лихора-
дочное во.шеіііе, въ котором!» человѣкъ уже не впдитъ своихъ 

С) Neal, nisi of the Purit , т . И, стр. 290. - (2) May, Hist. Ли Long 
Pari., т. I, стр. 124, въ Collection г . Гнзб. — Whilelockc, стр. 31 .— 
(s) Parliam. Hist., т . II, col. 584. - Ruslworlh, ч. II, т. И, стр. 1196. 
— С) R o n , текстъ этого параграфа: «Клянусь... не соглашаться пи на 
какія исремѣны въ управлонш сен церкви, каковое чинится нынѣ ар-
хіешіскоиамн, епископами, деканами, архпдіаконамн, и прочее.» — 
Neal, Hist, of the Purit., ;r. II, стр. 302. — Rushworlh, ч. U, т. 1С 
стр. 1186. — (u) Strafford's Letters, т. II, стр. 409. 

опасностей и не поішмаетъ силъ своихъ. СтраФФордъ снова 
слеп» въ постель и былъ уже гірн-смерти; по немощи толь-
ко раздражали его упорство и, едва почувствовав!» возмож-
ность двигаться, оиъ отправился с ъ королемъ къ войску, 
уже собравшемуся па шотлапдекихъ граннцахъ, надъ кото-
рым!» ему слѣдовало принять начальство. 

Дорогой СтраФФордъ узиалъ, что шотландцы, прннявъ на-
ступательное двпженіе, вступили въ Аиглію (21 авг. 1640) . 
а прибывъ въ Йоркъ, получилъ другое извѣстіе, что они раз-
били у ІІыоборна (28 авг . ) первый встреченный ими полкъ 
англичан!, почти безъ всякаго сопротпвлеиія. То и другое 
событіс были дѣломъ не одннхъ шотландцевъ. Во время пе-
ремпрія ихъ лондонскіе агенты заключили тѣсный союз!, с ъ 
вождями недовольных!», и эти недовольные уговорили ихъ, въ 
случаѣ возобновлеиія войны, броситься внезапно на А І І Г Л І Ю , 

обѣщая имъ подмогу многочисленной партін. Даже въ Ш о т -
ландію былъ отправлен!, гонецъ, который въ выдолбленной 
палкѣ иривезъ шотландцамъ обязательство за подписями ше-
стн главиѣйшихъ вельможъ Англіп, поддѣлапиымн лордомъ 
Сэвплемъ — единственным!, завѣдомымъ зачиищикомъ загово-
ра — чтобъ внушить шотландцамъ болѣе довѣрія. Одна за-
клятая ненависть къ СтраФФорду заставила лорда Сэвиля, ч е -
.ловѣка, всѣмн презпраемаго, затѣять эту смѣлую интригу; но 
по всему видно, что въ ней принимали участ іе и патріоты 
болѣе-силыіѣе н н с к р е ш і і е ' . Они не ошибались насчетъ об-
раза мыслей народа: едва-только парламентъ былъ распу-
щен! , , отвращеніе къ вопнѣ съ Шотландіею громко высказа-
лось . В ъ Лондонѣ прибиты были аФііши, подстрекавшія ма-
с т е р о в ы х ъ взбунтоваться и разорвать Лода, виновника столь-
кихъ иесчастій, на мелкіе куски. Бѣшеиая толпа осадила его 
домъ, и онъ принужден!, . былъ скрыться въ У а й т - Г а л л ь . 
В ъ церковь св . Павла, гдѣ засѣдала коммиссія церковнаго 
с у д а , ворвалась другая шайка съ криками: «Долой епнеко-

( ' ) Burncl, Histoire de mon temps, т . I, стр. 51—57 пъ Collection 
г . ГнзЬ. — Whilelocke, Memorials и пр., стр. 31. — Hadwicko's Pa-
pers, т . И, стр. 197. 



повъ ! долой церковные с у д ы 1 ! » В ъ граФСтвахъ можно было 
набирать рекрутовъ только силою. Чтобъ избегнуть р е к р у т -
ства , мпогіе уродовали себя, иные в е ш а л и с ь 2 . Т е , которые 
безъ сопротнвлснія шли въ солдаты, подвергались оскорбле-
н и и * на у л и ц а х * , презрѣнію въ своихъ с е м е й с т в а х * и со 
стороны друзей. Явпсь в * полк*, они приносили туда п 
встречали т а м * т е же ч у в с т в а . Мпогіе офицеры, заподозрен-
н ы е в * папизме, были убиты своими солдатами 3 . Когда армін 
очутились лнцомъ-къ-ліщу с * шотландцами, пеповиновеніе и 
р о п о т * удвоились; в * ея глазах* развевались знамена с * над-
писью: «ковеиантъ» ; в * ея у ш а х * раздавался барабанный 
бой, прпзывавшій шотландское войско къ проповеди, а при 
восходе солнца — пѣніе псалмов* и молитв*. При этом* зре-
лище, при р а з с к а з а х * о благочестивой ревпостн п друже-
с т в е н н о м * расположен»! ' шотландцев* к * англійскому народу, 
солдаты приходили то в * у м ш е н і е , то в * негодовапіе, про-
клиная эту н е ч е с т и в у ю войну и уже побежденные, потому-
что , по и х * мнѣнію, они воевали п р о т и в * с в о и х * б р а т ь е в * 
Ii своего Б о г а 4 . Д о с т и г н у в * б е р е г о в * Тайна, шотландцы, 
безъ в с я к и х * непріязі іенныхъ демонстрацій, просили позво-
леиія перейдтн эту р е к у . Лнглійскіе часовые послали имъ 
д в е - т р и пули; шотландцы отвечали несколькими пушечными 
выстрелами; сраженія почти не было, апглійскія арміп раз-
сЬялнсь, и Стра<і'Форд* принял* начальство только з а т е м * , 
ч т о б * отступить къ Йорку, предоставив* шотландцам* без-
препятственно занимать страну п крепости, расположенныя 
между этим* городом* и границею о б о и х * королевств* б . 

С ъ этой минуты с а м * СтраФФорд* б ы л * побежден* . На-
прасно п р и б е г а л * о н * и к * ласкам*, и къ угрозам*, ч т о б ъ 
изменить иастроеніе войска. О н * обращался с * офицерами 
прииуждепно, плохо скрывая свое презреніе или г н е в * . Его 
строгости раздражали солдат* , н е устрашая и х * . В с к о р ѣ 

( ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . I, стр. 246. — Whitelocke, стр. 
33. — C) Strafford's Letters, т . II, стр. 351. — ( s) Rushworth, ч. II , 
т . И, стр. 1191—1-195. — (4) Heylin, Life of Laud, стр. 454. - («) 
Clarendon, Hist, of the rebell., т. I, стр. 248—250. — Rushworth, ч. Щ 
т. II, стр. 1236. 

и з * м н о г и х * г р а ф с т в * король начал* получать просьбы заклю-
чить мир* . Лорды У а р т о н ъ и Г о у а р д ъ осмелились предста-
вить королю одну и з * н и х * . СтраФФорд* в е л е л * арестовать 
и х * , созвал* военный с у д * и т р е б о в а л * , чтобъ они были 
разстреляны в * виду всей армін, к а к * виновники бунта . С у д * 
х р а н и л * молча nie. Наконец* Гамильтон* прервал* его. «Ми-
л о р д * ! » сказал* о н * СтраФФорду «когда приговор* б у д е т * 
у т в е р ж д е н * , ручаетесь ли вы за солдат*?» СтраФФорд*, к а к ъ -
бы пораженный внезапным* с в е т о м * , задрожал* и, ничего 
не о т в Ь ч а я , отвернулся в * сторону С Впрочем* , его н е -
укротимая гордость еще поддерживала в * н е м * надежду. « К о -
ролю с т о и т * только сказать слово (писал* о н * Лоду), и я 
выгоню отсюда шотландцев* скорее , чѣмъ они вошли—отве-
чаю за это головой; по необходимо, чтобъ распоряжепіе это 
шло не о т * меня, а отъ кого-нибудь другаго» . В ъ - с а м о м ъ -
дѣлѣ , Карлъ уже избегал* СтраФФорда, боясь его энергиче-
с к и х * совЬтовъ. Э т о т * государь находился въ совершенном* 
отчаяніп: с * каждым* д н е м * видел* онъ какое-нибудь новое 
доказательство своего безсилія. Д е н е г * не было, и в с е меры 
достать ихъ оставались б е з * у с п е х а ; солдаты бунтовались 
пли дезертировали целыми толпами; народ* повсюду волно-
вался , нетерпеливо дожидаясь предчувствуемой развязки; 
сиошеиія с ъ шотландцами завязывались на г л а з а х * короля, 
в * его лагере , даже в ъ его дворце. Шотландцы, действуя 
с * постоянным* благоразуміемъ, покорные на с л о в а х * , щ а -
дили занятыя ими графства, выказывали плѣнным* величайшее 
вниманіе и , при всяком* случае, выражали миролюбивый 
ч у в с т в а , верность и преданность королю, будучи уверены 
в * победе и желая только мира, который н е замедлил* б ы 
у в е н ч а т ь ее . Говоря о мире, начали поговаривать и о "пар-
ламенте. Цри этом* имени К а р л ъ , объятый ужасом* , взду-
мал* 2 , неизвестно по чьему с о в е т у , созвать, въ Иоркѣ г е -
неральный с о в е т * перовъ королевства — Феодальное собра-
т е , которое вышло изъ обыкновенія назад* ч е т ы р е века, 

С) Burnet, ЦіЦоіге de щоп temps, т. I, стр. 56 въ Collection г . Гпаб. 
— (») 7 сентября 1649; RugbWiOrth, ц. II, т . II, стр. 1257. 



но с ъ которымъ некогда, во времена безсилія общинъ, 
король часто дѣлнлъ свою власть. Не давая себѣ отчета в ъ 
томъ, чѣмъ могло быть и что могло сдѣлать это собраніе , 
ждали о т ъ него болѣе сговорчивости и уваженія къ чести 
короля; задавали даже себѣ вопроса,: не можетъ ли одно это 
собраніе утвердить субсидіи *? Но, прежде, чІ;мъ генеральный 
с о в ѣ т ъ собрался, къ королю поступили двѣ просьбы: одна 
отъ лондонской с и т и 2 , другая отъ лица двѣиадцатп гіеровъ, 
занимавших!» важиѣйшія должности, или пользовавшихся осо-
беннымъ уваженіемъ 3 . Вт, этнхъ просьбахъ ясно п точно 
выражалось желаніе, чтобъ былъ созваиъ настоящій, полный 
парламентъ. Этого было довольно, чтобъ лобѣдпть н послед-
пес упорство въ короле, который потеряла, уже в с ю свою 
силу. Во время этнхъ иедоразумѣиій, СтраФФордъ, чтобъ 
утолить свою злобу и чтобъ оправдать свои мпѣнія, напалъ 
на шотлаидцева, и одержала, надъ ними некоторый в е р х ъ . Его 
осудили, какъ человека, повредившего королю, И О І І Ъ полу-
чилъ приказ!» воротиться на свои квартиры 4 и не выходить 
изъ иихъ. Перы собрались (24- с е п т . 1 6 4 0 ) . Карлъ объявилъ 
имъ, что она, созоветъ парламента,, и только просила, у иихъ 
совета н а с ч е т ъ переговоров!, са, шотландцами 8 . Переговоры 
эти открылись. Для веденія пхъ назначены были шестнад-
цать перовъ, в с е до одного державшіе сторону н а р о д а с . 
Прежде всего было постановлено, / п о обе арміи останутся 

(') Clarendon, Hist, of the rebcll., т . I, стр. 253. — (a) Ruslnvorlh, 
Ч.11.Т. II, стр. 1 2 6 3 . — ( 5 ) Тамъ же, стр. 1260. Вотъ именаэтихъ две-
надцати перовъ: Эссекса,, БедФордъ, ГердФордъ, Уорвикъ, Бристоль, 
Мёльгрсвъ, Сэ и С иль, Гоуардъ, Болниброкъ, Мсндевиль, Брукъ и Пэд-
жстъ. - (4) Clarendon, Hist, of the rebcll., т . I, срт. 273. — Лннгардъ, 
(Hist, of Engl., т . X , стр. 95, прпмѣч. 94) и Броди (Hist, of the bri-
tish empire, т. II, стр. 539) отрнцаютъ этотъ ФЯКТЪ на осиованін ОФН-
ціальныхъ и современных!, актовъ; но доводы ихъ мпѣ кажутся недо-
статочными; они но могутъ опровергнуть показанія Кларендона, кото-
раго раасказъ очень-обстоятелѳиъ и которому но было никакой надоб-
ности искажать истину. — С) Ruslnvorlh, п. И, стр. 1275. — (°) Это 
были лорда : БедФордъ, ГертФордъ, Эссексъ, Сэлисбёрн, Уорвикъ, 
Бристоль, Голландъ. Беркшайръ, Мандевнлль, Уартоиъ, Пэджотъ, 
Брукъ, Паул отъ, Гоуардъ, Сэвиль, Дунсморъ. 

на военной ногѣ и что король будета, давать жалованье шот-
ландскому войску наравне с ъ свонмъ. Для этого потребовали 
у лондонской сити взаймы 2 0 0 , 0 0 0 Ф. стерлингов! , . Король 
•и перы обезпечили уііотреблспіе этого займа свонмъ словомъ1 . 
Подписана, в ъ Риппоиѣ предварительный статьи, Карлъ, по-
с л е стольких!» хлопот!» и огорченііі , спешила, отдохнуть въ 
юбщсствѣ королевы и перснсса. переговоры ва, Лондона, 2 , гдѣ 
должеіп» была, собраться парламента». Шотлапдскіе коммнсса-
ры поспешно прибыли туда, ва, полной уверенности , что 
найдутъ тамъ сильных!» союзников!, . По всей Англіп проис-
ходили выборы. Націл принялась за нихъ са, большим!» у с е р -
діемъ. Дворъ, опечаленный и убитый, т щ е т н о пытался ока-
зать на нихъ хоть какое-нибудь вліяніе: его кандидаты, за 
.недостатком!, хорошей поддержки, повсюду были отстраняе-
мы; королю не удалось даже заставить выбрать сэра Томаса 
Гардииера, которого ему хотелось сделать президентом!» ниж-
ней палаты 3 . Открытіе парламента было назначено па 3 нояб-
ря. Нѣкоторыя лица советовали Лоду выбрать какой-нибудь 
.другой день. 3 ноября, говорили ему, дурной день: при Г е н -
рихе ѴПІ парламента,, открывшийся ва, это число, начался па-
деніемъ кардинала Вольсея и кончился разрушеніемъ аб-
батства , 4 . Лода» не обратила, вннмаиія на эти примѣты, не 
потому, чтобъ онъ былъ слишком!» уверена, въ успѣхѣ , а по-
тому, что устала, бороться, и предала, таким!» образомъ с е -
бя и своего государя случайностям!», хотя того, что гото-
вило будущее , никто не могъ предвидеть — ни победители, 
інр побежденные. 

( ' ) Rushworth, ч. II, т . II, стр. 1279. — (а) 23 октября 1640; Rush-
Tvorlh, п. II, т . II, стр. 1 2 8 6 - 1 3 0 5 . — ( s ) Clarendon, Hist, ofythe robell.. 
т . II, стр. 2. — Whitelocke, стр. 35. — (4) Тамъ жо. 
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КНИГА ТРЕТЬЯ. 

Открытіо парламента. — Онъ захватывает!, власть въ свои руки. — 
Положеніо политических!, и рслнгіозныхъ партій. — Уступки, сдѣлан-
пыя королсмъ. — Переговоры короля съ членами парламента. — За-
говоръ армін. — Процссъ и смерть СтраФФорда. — Путешествіе короли 
въ Шотлаидію. — Вопстаніо пт> Ирландін. — Нрепіл о ремонстраціи. — 
Возвращсиіе короля въ .Іондонъ. — Успѣхн рсволюцін. — Мятежи.— 
Дѣ.іо пяти члсиовъ. — Король оставляет!. Лондоиъ. — Отъѣздъ коро-
левы на коитннеитъ. — Дѣло ми.шціи. — Переговоры. — Король пе-
реносит!. свою резндспцію въ Йоркъ. — Обе иартіи приготовляются 
къ войн!.. — Король но допуіценѵ въ Гулль. — ІІапрасныя попытки 

къ прнмиренію. — Образованіо двухъ армій. 

І G 4 О І G 4 2 . 

В ъ назначенный день король открыл* парламент* . О н * 
прибыл* в ъ Вестмішстеръ безъ всякой пышности, почти безъ 
с в и т ы , не верхомъ и не . улицами города, какъ обыкновенно 
бывало, а Темзой, въ простои лодкѣ, нзбѣгая взоровъ наро-
да, каіп. побежденный, слѣдующій за колесницей победителя. 
Его рѣчь была неопределенна и нерешительна. О н ъ о б е -
щалъ в ъ ней исполнепіе всѣхъ народиыхъ требовамій, но 
упорно называлъ шотландцевъ бунтовщиками и требовалъ 
изгнаііія ихъ изъ королевства, какъ-будто война еще про-
должалась. Нижняя палата слушала его рѣчь с ъ холодным,* 
почгеиіемъ. Никогда, при началѣ засѣданій, п а л а т а . н е быва-

ла такъ полна, никогда лица не имѣли такого гордаго выра-
жен! я въ присутствіи государя 

Едва король оставилъ собрапіе, его приверженцы, -немно-
гочисленные въ палате, т о т ч а с ъ увидели изъ разговоров* 
п р и с у т с т в о в а в ш и х * , что общественное недовольство даже 
превосходит* ихъ ожиданія. Рзспущеніе послѣдняго парла-
мента раздражило людей с а м ы х * у м е р е н н ы х * . С ъ - т Ь х ъ - п о р ъ 
не было уже рѣчи ни о примиреніи, ни о б * осторожности. 
Говорили, что настало для парламента время развернуть всю 
свою власть н вырвать злоупотребленія с * корнем*, т а к * , 
ч т о б * не опасаться никакого новаго отпрыска. Такимъ-обра-
зом* с * той и другой стороны выражались одинаково-гордыл 
идеи прп с и л а х * далеко-неодинаковых* . Одиннадцать дѣтъ 
назад* , король и духовенство объявили свою власть б е з -
условною, независимою, божественною : они не прене-
брегли ни одним* средством-!,, ч т о б * заставить народ* при-
нять ее по убеждённо или по неволѣ. Ile усп'І;в* в * этом*, 
a между-тѣмт, проповедуя т е же начала, они, при своем* 
безсиліп, просили помощи у собранія, которое также верова-
ло в * верховность своей власти, хотя не возводило ея в * 
принцип*, не выставляло тщеславно на-показъ, а надеялось 
с * у с п е х о м * показать ее на дѣлѣ. 

Парламент* н а ч а л * приведеніемъ в * гласность в с ѣ х ъ на-
р о д н ы х * требованій. Каждый ч л е н * приносил* с * собою 
прошеміе о т * своего города, или гра-і-ства; о н * читал* это 
прошеніе и, взяв* его тэмой для какой-нибудь речи, пред-
лагал* потом* членам*, ч т о б * они, в * ожиданіи б о л е е - д е й -
с т в и т е л ь н ы х * мѣръ, утвердили по-крайней-мерѣ законность 
жалоб* 2 . Такимъ-образом* в * несколько дней со в с е х * сто-
р о н * высказалось народное мнѣніе. Б ы с т р о были просмотре-
ны и осуждены в с е действ ія самовластія: монополіи, кора-
бельные налоги; произвольные а р е с т ы , злоупотребленія епи-
скопов* , дѣйствіл исключительных* с у д о в * . Никто не про-

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . И, стр. 1—4. — Parliam:Ilist., 
• т. II, col. 029. — (a) Там* же, col. 0 1 0 - 6 6 0 . - Clarendon, Hist, of 

the rebell., т. II. стр. 21. — Rushworlh, ч. ІІ, т . I, стр. 21. 



тивился рѣшсніямъ парламента 1 , и единодушіе было таково, 
ч т о миогія нзъ этихъ рѣшенш были приняты с ъ голоса лю-
.дей, которые вскорѣ стали самыми близкими повѣреішыми 
•короля 2 . 

И между-тѣмъ это средство казалось недостаточным* для 
обиаруженія всего зла: палата открыла болѣе сорока комите-
т о в * для разъисканія злоупотребленій и для принятія жалоб* 
•от* г р а ж д а н * 3 . Каждый день горожане и Фермеры пріѣзжали 
»i приходили толпами в * Лондон* с * просьбами о т * своего 
города, или о т * своего кантона 4 . Повсюду слышались обвине-
ния: они раздавались на каѳедрахъ, на плоіцадихч,; им* с * 
жадностью внимали, каковы бы нп были и х * органы или 
Формы; и х * выслушивали с * одинаковым* довѣріемъ, к а к * въ 
т о м * слѵчаѣ , когда они были направлены вообще на прави-
тельство, т а к * и в * т о м * , когда они падали на отдельный 
-лица. Сила комитетов* была неограничен»: никто не имел* 
права противиться ей даже молчаніемъ, и самые члены госу-
д а р с т в е н н а я совета обязаны были давать свѣдѣнія о т о м * , 
что происходило в * с т е н а х * е г о 5 . 

К'ь осужденію дѣіістиіГі присоединилось общее обличеніе 
с а м и х * деятелей. В с я к а я королевскаго агента, принимав-
ш а я у ч а с т і е в * исполненіи осужденных* м е р * ; какую бы 
должность о н * ни занимал* , клеймили именем* «преступ-
ника с . » В * каждомі» графствѣ б ы л * с о с т а в л е н * список* подоб-
н ы х * преступников* . Они не были подвергаемы какому-нибудь 
однообразному и определенному наказанію, но каждый день, 
н о воле палаты, при малейшем* подозрѣніи, могли быть вы-
з в а н ы и наказаны штрафом*, тюремным* заключеніем*, или 
жонфнскаціей имущества. 

Проверяя свои собственные выборы, палата объявила (9 полб. 
1 6 4 0 ) , что всякій прннимавшій участ іе в * какой бы то ни 
было монополіи, недостоин* заседать на скамьях* ея. Вслед-

(') Parliam. Hist., т. If, col. 672. — (8) Джоиъ Кольпспперъ, лорд* 
-Фальклсидъ и др. — (5) Rushworth, ч. II, т . I, стр. 28 . — Neal, Ilist. 
of the Purit., ч. II, стр. 318. — (4) XVhitclocke, Mémorial», стр. 30 . 
— (u) Clarendon, Ilist. of the rebell., т . II, стр. 43. — (•) Тамъ жо. 

ств іе этого, четверо членов* были исключены (21 яив. 1 6 4 1 ) . 
Внослѣдотвіи мпогіе другіе были также выключены, п о д * 
предлогом* какихъ-нибудь неправильных* дѣйствій, но въ— 
сущности б е з * всякой законной причины, а просто потому, 
что палата не доверяла и х * образу мыслей. Двое с а м ы х * 
отъявленных!» монополистов*, с э р * Генри Мильдмей и М-
Уайтэкеръ , были допущены в * палату б е з * затрудпепія: oint 
вполне отдались новой власти 

При виде такой неожиданной, огромной и энергической 
власти, были объяты ужасом* всѣ приверженцы короны, у 
которых* совесть была нечиста , или у к о я были враги. О н и 
везде встречали обвинителей, защитников* — нигде. Д в о р * 
старался только о т о м * , чтобъ его ,забыли; король с к р ы в а л * 
уныніе и безпокойство иод* в и д о м * , п о л н а я бездѣйствін; 
судьи, опасаясь за с а м и х * себя, не осмеливались возвысить 
голос* в ъ пользу а преступников*» . Епископы безъ в с я к а я 
сопротнвленія смотрели на уничтоженіе и х * нововведении 
Джоіп. БанкроФтъ, оксФордскій епископ*, скоропостижно у м е р * 
о т * волненія и страха 2 . Пресвитеріанскіе проповедники с н о -
ва занимали духовныя должности и каѳедры б е з * з а к о н н а я 
посвященіл. В с е .секты, самыя разнородный, имели открытын 
собранія; всевозможные памфлеты безпрепптственно о б р а щ а -
лись в * народе. Самовластіе короля и епископов*, еще н е -
тронутое со всѣмп своими министрами, судами, кодексами и 
обрядами, повсюду было паралнзировапо 3 . 

'СтраФФорд* предвидел* эту катастрофу и умолял* корол.» 
уволить е я отъ обязанности быть въ парламенте. «I I буду 
бесполезен* т а м * для вашего величества» писал* о н * : «мое 
присутств іе усилит* опасность вашего положенія и в ы д а с т * 
меня врагам* . Позвольте мне удалиться в ъ Ирландію, въ 
армію—куда вам* б у д е т * угодно: т а м * я могу еще приго-
диться вам* па что-нибудь и спасти себя отъ погибели, к о -

(•) Parliam. Ilist., т . 11, col. 631, 636, 707. — Clarendon, Hist, of 
the rebell., т . I I . стр. 13.—( l ) Rajiin Thoiras. Hist. d'Angleterre, т . IX» 
стр. 21. — ( s) Clarendon, Hist, of the rebell., т . II, стр. 59. — N e a ! „ 
Hist, of the Purit., т . I I , стр 3 2 0 - 3 4 2 . 



торая ожидаетъ меня.» — «Я не могу» отвѣчалт, ему король; 
«обойтись здѣсь безъ вашпхъ совѣтовъ. Вамъ нечего боять-
ся - это т а к ъ же вѣрно, какъ то , что я англійскій король 
никто не посмѣетъ тронуть волоса на вашей г о л о в ѣ ' . » СтраФ-
Фордъ колебался, ио, при вторично.чъ приглашеніи, нрезрѣвъ 
грозу, которой нельзя было нзбѣжать, поѣхалъ, с ъ твердымъ 
намѣреиіемъ, въ свою очередь, обвинить иередъ лицомъ верх-
ней палаты, на основапін свѣжнхъ доказательствъ, главныхъ 
вождей общшгь въ томъ, что они вызвали и поддержали на-
ііадеиіе шотландцевъ на англійскую территорію. Получивъ 
свѣдѣніе, что СтраФФордъ готовить имъ такой ударь , І іеймъ 
и его друзья предупредили его. 9 ноября СтраФФордъ при-
быль въ Лондонъ; 1 0 - г о усталость и лихорадка задержали его въ 
постели; 11 -го .нижняя палата велѣла запереть двери и, по иред-
ложеиію Псйма, вдругъ обвинила СтраФФорда въ государствен-
иой измѣнѣ. Только одинъ лордъ Фоклэидъ, несмотря на свою 
вражду къ нему, сказалъ, что иравосудіс и достоинство па-
латы т р е б у ю т ъ , по его миѣиію, отсрочки и какого-нибудь 
слѣдствія. «Малѣйшее замедленіе можетъ все испортить» от-
вѣчалъ ІІеймъ: «если графу удастся перекинуть д в а - т р и слова 
с ъ : королемъ, парламент!, б у д е т ъ распущен! , ; притомъ, пала-
та не с у д и т ъ , а только обвиилетъ». И онъ въ ту ж е м и і п т у 
вышелъ, въ-соііровожденіи комитета, ч т о б ь внести обвини-
тельный а к т ъ въ палату иеровъ 2 . 

/ . г 
В ъ эту минуту СтраФФордъ былъ у короля. При первоМъ 

извѣстіи объ этомъ, онъ бросился в!, в е р х н ю ю палату; но 
Пеймъ предупредил!, его. Дверь была заперта. СтраФФордъ 
громко постучался, обругалъ служителя, который медлилъ 
отпереть ему, и вступилъ въ залу, l i e усиѣлъ еще онъ дойти 
до своего мѣста, какъ иѣсколько голосовъ закричало ему: 
« В 0 н ъ ! » Г р а Ф Ъ остановился, осмотрѣлся кругомъ и, послѣ 

( ' ) XVhitclocko, стр. 36. Можно предполагать, что Лингарду но было 
нзвѣстно это мѣсто, ибо оіп, говорить, что только друзья СтраФФорда 
сотгЬтовалн ему не ѣзднть въ Лондонъ, но что самъ онъ ни минуты 
не колебался рѣшиться на это. — (s) Stater Trials, т . I l l , col. 1383, 
ирнмѣчаніе. 

нѣсколькихъ секунд! , колебанія, повиновался. Черезъ часъ 
•онъ былъ позванъ. Ему велѣли стать у рѣшетки на колѣни, • 
и тамъ было ему сообщено, что верхняя палата утвердила 
обвинеиіе, сдѣлаішое нижнею, и рѣшила, по ея требованію, 
заключить его въ Т о у э р ъ . СТраФі-ордъ хотѣлъ говорить, ио 
палата не слушала его, и приговор!, был!, т о т ч а с ъ же ис-
полненъ 

За обвиненіемъ СтраФФорда почти-непосредственно следо-
вало обвинеиіе Лода, меиѣе-страшнаго, но еще болѣе-нена-
видимаго. Закореиѣлый и истый Фапатикъ, онъ не зналъ упре-
ков!, совѣсти и очень удивился, что его преслѣдуютъ с у -
•домъ. « І Іи одинъ членъ нижней палаты» скалалъ о н ъ «не 
можетъ считать меня измѣнникомъ въ глубинѣ своего серд-
ц а » . ГраФЪ Э с с е к с ъ придрался к ъ этимъ словам!,, называя 
ихъ обидными для нижней палаты. Лодъ с ъ удивлепіемъ из-
винялся и нросилъ, чтобъ его судили по старинным!, иар-
ламентскимъ обычалмъ. Лордъ Сэй возсталъ на то, что Лодъ 
гвздумалъ предписывать имъ правила. Архіеішскопъ, въ сму-
щеиіи, замолкъ, будучи не въ-состояніи понять другихъ с т р а -
стей , кромѣ своей собственной, и припомнить, что и онъ 
когда-то говорилъ такъ же с ъ своими врагами 2 . 

Два другіе министра, лордъ Ф и н ч ъ , хранитель печати, и 
•государственный секретарь У а й н д б э к ъ , принимали не мепѣѳ 
участ ія въ тиранпіи; но одинъ изъ нихъ , хитрый царедво-
р е ц ъ , предчувствовалъ свою судьбу и цѣлые три мѣсяца, во 
вредъ своему покровителю, употреблялъ всі; силы, чтобъ за-
служить себѣ прощеніе у представителей партій; другой, че-
ловѣкъ безхарактерный и бездарный, не внушалъ къ себѣ 
ни ненависти, ни с т р а х а ; однакожь нижняя палата обвинила 
и ихъ , но безъ всякого гнѣва, к а к ъ - б ы единственно для у с -
покоенія народа. Уайндбэкъ бѣжалъ. Лорду Финчу было 
позволено явиться въ палату, въ которой онъ произнесъ за-
щитительную рѣчь в ъ самыхъ униженныхъ выражеиіяхъ ( 2 1 
дек . 1 6 4 0 ) . ПАйата осталась довольііа этой ріічыо, какъ пер-

(') State-Trials, cob 1384, првмѣчапіе. — H 18 декабря 1640. State-
Trials, т . I V , »ol. 319. 



вымъ знаком* подчиненія, оказаннаго en власти со стороны 
королевскаго министра. Ему дали время спастись бѣгствомъ. 
Мпогіс из* членов* удивились такой неравномерности пра-
восудие но Пеймъ и Гэмдеп*, ловкіе интриганы, считали в ы -
годным* поощрить низость ' . Было предположено еще н е -
сколько обвпненій против* д в у х * епископов* , нескольких* 
богословов* и шести судей; по только обвннепіе СтраФФорда 
деятельно подвигалось вперед* . Особый тайный комитет*, 
облеченный огромною властью, получил* приказаніе насле-
довать всю жизнь СтраФФорда и от*искать вч. его словах* , 
поступках* и даже с о в е т а х * , какіе о н * могь давать королю 
(несмотря на то, были ли они приняты последним*, или 
н е т * ) доказательства государственной измены 2 . Б * Ирлан-
діи б ы л * составлен* другой вспомогательный комитет* . Ш о т -
ландцы присоединились к * нему с * злобной деклараціей, объ-
являя, что и х * армія не выйдет* из* Англіи д о - т ѣ х ъ - п о р ъ , 
пока не б у д е т * наказан* ихъ заклятой в р а г * . Таким* обра-
зом*, вт. угоду народной ненависти и злобе , три націи 
соединились против* одного человека, з а к л ю ч е н н а я в ъ 
тюрьму 3 . 

Избавившись отъ своихъ противников* и приготовляя са -
мому страшному изъ нихъ блистательное міценіе, палата за-
хватила нравленіе въ свои руки. Она назначила субсидіи, но. 
весьма-ограничен ныл, сдва-достаточныя для покрытія необ-
ходимых* ежедневных* р а с х о д о в * 4 . Особая коммиссіл, со-
ставленная и з * ея же членов*, которые были назначены ея 
же биллем*, должна была одна распоряжаться 'назиаченіемъ 
и употребленіем* этихъ д е н е г * . Таможенпыя пошлины были 
утверждены только на два месяца. По истеченіи срока, это 
утвержденіе было возобновляемо ь . Для покрытія издержек* 
необходимы были. доходы болѣе-значителыше и скорѣе до-

(') Parliam. His*., т. I I , col. 686. — Clarendon, Hist, of the rebell., 
т. II, стр. 15—17. — May, Hist, du Long Pari., т. I. стр.. 167 — 172, 
въ Collection г. Гизб. — Wliilclockc, стр. 38 — (*) Clarendon, Hist, 
of the rebell., т. I I , стр. .42. — (s) Тамъ же, стр. 80. Процесъ СтраФ-
Форда составляет!» восьмой томъ Собраніп Рошворта. — [*) Parliam. 
Hist, т . I I . col. 7 0 1 . — С ) Clarendon, Hist, of therebell., т . И , с т р . 6 9 . 

ставляющіе наличность. Пилата сдѣлала заем*, но о т * сво-
его имени, у с в о и х * единомышленников* в * Сити , даже 
у с в о и х * с о б с т в е н н ы х * членов*, представив* въ обезпече-
ніе долга один обѣщанія: таким* образом* возник* обще-
ственный кредит* Король хлопотал* о распущенін обе-
и х * армій, особенно шотландской, говоря, что ея содержа-
ніе очень-тяжело для сѣверпыхъ графств* ; по палата нужда-
лась в * э т и х * арміяхъ 2 и падѣялась помочь пароду пере-
нести это бремя. «Филистимляне» сказал* М. Стродъ, «пока 
еще слишкомъ-сильны: мы не можем* обойтись б е з * союз-
ников*» . Требовапіе короля было искусно обойдено. Даже 
при расгіредѣленіи жалованья войскам* выказано было болѣе 
расположеніл къ шотландской, нежели къ англійской арміи, 
въ которой не всѣ офицеры внушали парламенту равное до-
в е р і е 3 . Некоторые выразили неудовольствіе, но палата не 
обратила на это вниманіл. Она пошла дальше: объявила, 
что шотландцы подали англичанам* братскую помощь, что 
с * - э т и х * - п о р * послЬдніе должны называть ихъ братьями, 
и назначила въ и х * пользу, въ виде возмездія и награды, 
сумму въ 3 0 0 , 0 0 0 Ф. стерлииговъ. Переговоры объ окопча-
тельиомъ мире с ъ Шотландіею были ведены более комите-
томъ парламента, нежели королевскими» совѣтомъ. Вожди обе-
ихъ палатъ, особенно нижней, всякій день обедали вместе 
въ-складчину у Пейма. Тамъ присоединялись к * нимъ шот-
ландскіе агенты, главные составители народных* жалобъ, 
значительный лица Сити; тамъ обсуждались в с е дела парла-
мента и г о с у д а р с т в а 4 . Таково было тлготеніе всякой власти 
къ парламенту, что королевскій с о в е т * , будучи неспособен* , 
или опасаясь своими силами решить малѣйшій вопрос* , об-
ращался къ парламенту при всякомъ случае, хотя т о т * и не 
думал* его просить о б * этом*. Католически! священник* 
Гудмани* б ы л * приговорент» к * смерти. Король, не имея 
духа помиловать его, предал* его жизнь в * руки членов* 

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т. II, стр. 66. — (*) Raillic, Let-
ters, т. I, стр. 240. — (5) Whitelocke, стр. 4І-. — (*) Clarendon, Mé-
moires, т. I, стр. 119, въ Çollection г . Гизб. 



нижней палаты. Это было единственным!, средством! , спасти 
его , потому-что, несмотря на все свое увлечспіе , они не 
выказывали ни малѣйшей кровожадности 1 . Народа, вознена-
видела, мать королевы, Марію Медичи, которая ва, то вре-
мя находилась ва, Лондоне: каждый день чернь окружала ея 
двореца, и осыпала е е оскорбленіями и угрозами. И в ъ атома, 
с л у ч а е обратились ка, нижней иалатѣ са, вопросом!, : можетъ 
ли Марія Медичи оставаться ва, Апгліи, и какія меры надобно 
принять для ея безопасности? Палата отвечала, что ей сле-
дует! , выехать , назначила 1 0 , 0 0 0 «к стерлингов! , на ея гіу-
т е ш с с т в і е , и рѣшеніе палаты было тотчаса, же пополнено 2 . 
Приговоры королевскаго суда , давнымъ-давно произнесенные 
и исполненные, подверглись пересмотру палаты, какъ ч а с т -
ный дела короля и двора. Обвинеіі іе Прейна, Бортона , Б а с т -
вика, Лейтона и Лильборна было оба,явлено незаконным!, , и 
пмъ присуждена была с в о б о д а 3 , са, щедрымъ вознагражде-
н ісмь , котораго они, однако, не п о л у ч и л н - о б щ а я у ч а с т ь с т а -
р ы х ! , заслуга,, который скоро изглаживаются изъ памяти но-
выми заслугами и потребностями. Радость народа была един-
ственной ихъ наградой. Когда освобожденные въѣзжали въ 
Лондона,, навстречу имъ высыпала огромная толпа; в с я и х ъ 
дорога была усыпана розмариновыми и лавровыми ветвями, 
а домы драпированы коврами 4 . Восторга» народа, апатія ко-
роля _ все побуждало нижнюю палату взять ва, свои руки 
бразды правленія, все способствовало къ тому, ч т о б ъ дать 
ей значеніе верховной власти. . 

Первымъ шагом а, с в о й м ь н а пути государствен н ы х ь реФормъ 
она возвестила, если не верховность своей власти, т о , п о -
краііней-мѣрѣ , полную свою независимость. Была, предложенѣ 
билль ( 1 9 янв. 1 І 4 1 ) , которым!, предписывалось созывать 

(•) Въ Феврале 1641. Parliam. Hist., т . I l , col. 710, 713. 715. — 
Slate-Trials, т. I V , col. 5 .1-Ö3. — ( s) Въ маѣ 1341. Parliam Hist., 
т. II , col. 7 8 8 - 7 9 3 . - May. Hist, du Long Pari., т . I . стр. 209 , 

да, Collection г . Гпаб — (3) 7 ноября 1619. Parliam. Hut., т II . col . 
-639 731. — H May, Hist, du Long Pari., т . I , erp 157, вь Collec-
tion г . Гизо. — Whitclocke, стр. 37 . 

парламентъ, но-крийпей-.чѣрѣ , одина, раза, каждые т р и года. 
Еслиба. король не захотела, созывать его, то двенадцать пе-
ров ь, собравшись въ В е с т м и н с т е р е , могли это дѣлать безъ 
его содействии Въ случаѣ недостатка перовъ, шерифы и го-
родски! власти обязаны были начать выборы. Еслиба. шери-
ФЫ не озаботились этпмъ, то граждане имѣли право собрать-
ся сами и избрать с е б е депутатовъ. Парламента, не могъ 
быть ни распущена,, ни отсрочена, беза, согласія обЬиха, па-
лата, раньше пятидесяти дней со времени его созвапія; па-
латы оставляли за собой исключительное право окончательно 
избирать с е б е президента 1 . При п е р в ы х ъ с л у х а х ъ объ 
этома, биллі;, король прервала,, накопецъ, свое долговременное 
•молчапіе. Она. позвала, обе палаты ва, Уайт-Галль (23 янв. 
1 6 4 1 ) H сказала, има»: «Я вполне одобряю частое созываніе 
парламентов!,: с о з н а ю с ь , что это лучшее средство поддер-
жать между мной и моими подданными союза,, котораго я 
тика» желаю; по не могу согласиться па передачу моиха» 
п р а в ь шерііФамъ, коистэбляма» и б о г ъ - з н а е т ъ кому». Пар-
ламента, увидѣла, въ этиха. словака» только новый повода, по-
спешить іірпнятісма» билля. Никто не осмелился посовето-
вать королю отвергнуть билль, п она», окрѣпя сердце, под-
писала» е го , но счелъ нужпымъ выразить парламенту в с е своё 
неудовольствіе. «После этого» сказалъ она» « я рѣпштелыю не 
вижу, чего бы еще могли вы ота, меня потребовать, и въ 
чема, бы я мога» отказать вама». По прапдѣ сказать , д о - с и х ъ -
ппръ вы плохо поощряли меня ка» такому снисхождеиію: вы 
занимались только Т І І М Ъ , ЧТО касалось непосредственно в а с ъ 
самих ь. До меня и до интересов!» королевства вама, но было 
никакого дѣла; вы разстроили все правлеиіе, и я долженъ 
сказать, что оно находится почти вч» неисправимомъ положеніи. 
Т е п е р ь , надѣюсь, вы согласитесь., что я сдержала, все свои 
обещаиія; подумайте и вы о своихъ о б я з а н н о с т я х ! , 2 » . 

Парламентъ поблагодарила, короля и опять стала, продол-, 
жать реформы, потребонавъ сначала уннЧтоженія звездной 
палаты, с ѣ в е р н а г о суда , потомъ суда церковной коммиссін 
и в с ѣ ѵ ь исключительных! , трибуиаловъ А 

(•) KiishWörth. «I. I II , т. I, R.T(j. 1Ü9. — (*) 18 ФЕфваля 16 ' i l . Pari. 
Htst., т . И, cel . 7 1 6 - 7 1 7 . — (»} ТамЪ'жо, JtÖl. -717, 722, '766. 



Никто не отвергал* этихъ предложеній; изложение злоуно-
треблеиій заступило мѣсто прений. Даже люди, начинавшіе опа-
саться безпорлдковъ и с к р ы т ы х * мыслей какой-нибудь партіи, 
не осмеливались защищать учреждеиій, н е н а в и с т н ы х * но сво-
им* действіям* и в ъ - с у щ н о с т и беззаконных*, хотя многія и з * 
них* и были облечены в * законную Форму. Политическая 
реформа была всеобщим*, единодушным* желаніем*, совершсн-
но-незавнснмо о т * о б щ е с т в е н н а я іюложенія и религіозныхъ 
мнѣній. Подумать о последствіях* и измерить весь о б ъ е м * этой 
реформы никому еще не приходило в * голову. В с е содейство-
вали ей, не отдавая с е б е отчета в * с в о и х * намереніях* и 
побужденіях*. Люди с * умом* смелым* и дальновидным* 
или уже выдавшіе себя поступками, осуждаемыми законом*: 
Гэмденж, Пеймж, Голлизъ, Стэнльтонъ, мечтали лишить корону 
ея г и б е л ь н а я перевеса , сосредоточить иравлепіе в * парламенте 
и упрочить его за ним* навсегда. По и х * миѣнію, этого требо-
вало народное право; в * этом* заключалась, к а к * для народа, 
т а к * и для н и х * , единственная верная гараитія. l lo , пришедши 
къ такому намеренно скорее по необходимости, нежели по прин-
ципу, ясно-сознанному и подкрепленному общественным* мнѣ-
ніемъ,они шли вперед* , не высказывая гласно этого ііамѣренія. 
У горячих* сектаторов* , у н е к о т о р ы х * членов* , н е у с п е в ш и х * 
еще составить с е б е известности, хотя и весьма - де ят е л ы і ы х * , 
у Кромвеля, Генри Мартина и д р у г и х * , повремеиам* с р ы в а -
лись с * языка слова болѣе-грозиыя п р о т и в * особы короля, 
или противь Формы правленія; но им*', по-крайней-мере в * 
парламенте, никто не придавал* зпаченія, и -даже т е , кого 
удивляла или раздражала циническая дерзость пхъ, не пуга-
лись ея. Большинство ласкало себя надеждою, что уиичто-
женіе злоупотреблеиій приведет* к * тому порядку вещей, 
который оно называло бытом* Старой Англіп, т о - е с т ь къ 
роялизму, сдерживаемому въ границах* закона періодическою 
властью д в у х * палат* . В ъ ожидаиіи этого, поклонники Ста-
рой Аигліи терпели, какъ временную необходимость, почти 
исключительное господство нижней палаты, которое, притом*, 
было более согласно с ъ и х * смутными идеями и чувствами, 
хотя они того и не подозревали. Такимъ-образом* полити-
ческая реформа, всеми одинаково-желаемая, хотя вследствіе 

•совершенно-разнородных* видов* и надежд*, шла верно къ 
своей цели, движимая несокрушимой силой единодушія. 

Нельзя того же сказать о релнгіозной стороне вопроса: т у т * 
съ п е р в ы х * же дней высказалось различіе мнѣиій и желаній. 
Предложеніе лондонскаго Сити, подписанное 1 5 , 0 0 0 человек* , 
требовало совёЩнениаго унпчтоженія епископата (11 декаб. 
164-0) Почти в!» то же время 7 0 0 0 духовных* лиц* т р е -
бовали только ограниченія светской власти епископов*, 
и х * самовластия в * дѣлах* церкви, дурна го управлеиія ея 
доходами. Вскоре после этого из* р а з н ы х * графств* получе-
но было девятнадцать просьб* , подписанных*, как* говорят* , 
слишком* 1 0 0 , 0 0 0 человек* , которые просили сохраненія 
еиискональнаго правленія 2 . В * парламенте обнаружилось та-
кое же разногласіе. Прошсиіе сити было принято нижней 
палатой ст. величайшим* трудом*, после сильнейших* пре-
нии Б ы л * предложен* билль, который объявлял* духов-
н ы х * неспособными ни къ какой гражданской службе, и та-
кимъ-образом* исключал* епископов!» и з * палаты перов* . 
Ч т о б * э т о т * билль принять был* нижней палатой (9 и 11 марта 
1 6 4 1 ) , нресвитеріанскал партія принуждена была дать обеща-
ние не простирать далѣе своихъ требований. Гэмденъ только 
ценою этого обещания купил* голос* лорда Ф о к л е н д а 4 ; но 
билль хотя и б ы л * допущен* къ разсмотрѣнііо палаты перовъ, 
т е м * не менее былъ о т в е р г н у т * 5 . Взбешенные этой неудачей, 
пресвитеріане потребовали в д р у г * уничтожения епархій, 
деканствъ, капитулов* с , но встретили такую энергическую 
ошюзицію, что решились отложить свое требованіе . Только 
р а з * обе палаты выказали некоторое единодушіе, стараясь 
подавить безпорядки, какіе повсюду замечались въ обществен-
н о м * богослужении, и удержать его в * законных* Ф о р м а х * 7 ; 

С) Rushworth, п. 3, т. I, стр. 93. — (*) Neal, Hist, of the Purit.. 
т . II, стр. 356 — (s) Baillie, Letters, т . I, стр. 244. — Clarendon, Hist, 
of the rebell., т . II, стр. 61. — (*) Тамъ же, стр. 114—118. — ( s) 24 
мая и 7 іюня 1641, Parliam. Hist., у. II, col. 794—814. — (°) 27 мая 
1641. Parliam. Hist., col. 8 1 4 . — Clarendon, Hist, of the rebell., т. II, 
етр. 1 2 0 - 1 2 2 . — (') 16 лив. 1641. Neal, ffjsH. of the Purit., т . II, 

•стр. 339. 



но, два дня спустя, онѣ пришли вт» прежнее несогласіе. Нижняя 
палата совершенно-самовольно, но снесясь даже с ь лордами, 
отправила своихъ коммиссаропъ in» графства выносить изъ 
церквей образа, жертвенники, распятін и всѣ слѣды «идолопо-
клонства», какъ она выражалась Е я агенты освятили своимъ 
ирису,тствіемт» народный страсти , в з р ы в * к о т о р ы х * упредилт» 
ихъ. С ъ своей стороны, лорды, узнавт», что секта ішдспеи-
дентовт» открыто возобновила своп собранія (18 яив. 1 6 4 1 ) , по-
звали ся представителен къ р ѣ ш е т к ѣ 2 п сдѣлали имъ замѣча-
ніе, хотя и робкое. Относительно вопроса ре.нігіознаго ни 
одного мпѣнія, ни одного направлепія нельзя было назвать » 
господствующим* и націопалыіымъ. Между приверженцами 
епископата, одни, немногочисленные, йо одушевленные силой 
нѣры или личными интересами, поддерживали его прптязапія 
на божественное право; другіо, считая ото учреждспіе чело-
вѣческимт», признавали его необходимою принадлежностью мо-
нархи!, и думали, что троит» б у д е т * вт» опасности, если епи-
скопская власть п о н е с е т * сильный ущербт»; иные (и число 
т а к и х * было велико) охотно отстранили бы епископов* отъ 
о б щ е с т в е н н ы х * дѣлъ, по съ тѣмт», чтобъ оставить нхъ во 
глав!» церкви, чего, но н х ъ мнѣиію, требовали прсданіс, за-
коны и потребности государства. В ъ противной иартіи мнѣ-
нія были не менѣе-разлнчпы: иные стояли за епископство по 
нрпвычкѣ , хотя образт» мыслей пхт» былъ ему несовсѣмъ-бла-
гопріятенъ; мпогіс и , притом*, паиболѣе-просвѣщенные люди, 
думали, что никакому земному устройству церкви ис при-
надлежит* божественность и абсолютная законность, что 
виѣшиііі вид* церкви можетъ пзмѣияться сообразно с ъ мѣст-
ными и временными условіями, что парламент'!, всегда волен* 
измѣмнть его и что только один* общественный и н т е р е с * дол-
жен* рѣшнть судьбу епископата, уничтожеиіо или сохраисніе 
котораго не в ы т е к а е т * ни изъ какого ФИЛОСОФСКОГО начала. 
Но иресвитеріаие и ихъ священнослужители видѣлн въ епи-
скопальном* управленін идолопоклонство, осужденное еванге-

' ( ' ) 23 янн. 1641. Ncal, Bist, of the Purit., т . I I , стр. 343. — (s) 19 
янв. 1 6 И . Ncal, Tlist of the Purit., т . II, стр. 342. 

ліемъ, иаслѣдіе п предтечу папизма. Осуждая епископат*, 
они с ъ Фанатическим* иегодованіемъ отвергали его литургію, 
Формы его богослужепія, его послѣдствіп самыя отдаленныя, 
и хотѣлп возвратить республиканскому устройству церкви бо-
жественное право, похищенное епископами. 

Оос.іѣ п е р в ы х * у с п ѣ х о в * политической реформы, эти раз-
иогласія несколько времени задерживали х о д * парламентских* 
дѣл ь. Какъ-только начинались пренія о религіозпых* вопро-
с а х * , противники двора, до той минуты дѣйствовавшіе едино-
душно, разделялись п даже вступали въ борьбу. Большинство 
часто мѣияло свои мнѣнія; не было партіп, которая была бы 
одушевлена постоянно одним* и тѣмт, же духом* , предана 
одним* и тѣмъ же стремлепіямъ и способна подчинить себѣ 
все остальное. Пеіімъ п Гэмдснъ, главные вожди политической 
нартіи, ухаживали за прссвнтеріанамн, поддерживали даже 
самыя смѣльш и х * требованія. Однако всѣмт» было нзвѣстно, 
что они не раздѣляли Фанатпческаго увлечеиія пресвитеріанъ, 
что они скорѣе имѣлп вч, виду ограничить гражданскую власть 
епископов*, чѣм* нзмѣнить церковное устройство и что это 
устройство нмѣло вт» верхней иалатѣ вт» числѣ лордов*, поль-
зовавшихся наибольшею популярностью, много привержен-
ц е в * . Некоторые благоразумные люди совѣтовали королю вос-
пользоваться этим* тайным* раздором* и предупредить со-
едмпеніе реформаторов* политических* с ъ религіозиымн, смѣ-
ло ввѣривъ первым* дѣла короны п государства. 

Переговоры начались. Маркиз* Гамильтон*, страшный охот-
н и к * играть роль посредника между партіями, б ы л * самым* 
дѣятелыіымт, агентом* в ъ э т и х * переговорах* . Г р а ф * Б е д -
Фордъ, человѣкъ умеренный, нмѣвшій вліпніе въ верхней па-

, латіі Ii пользовавшійсл большим* уважеиіемъ общества, с ъ 
достоинством* повел* дѣло. Вожди о б ѣ н х * палат* часто с о -
бирались у него. Онъ пользовался ихъ довѣріемъ и, казалось, 
могт» действовать отъ и х * имени. Король,который не имѣлъ 
своей воли, а больше соглашался, обрадовал* сначала новый 
тайный с о в ѣ т ъ 2 . Его составили лорды Бедфорд*, Э с с е к с ъ , У о р -

(') Clarendon, Iiis t. of the.nebell., т . II , . стр. 114. -г- ß) Тамъ жо, 
стр. 46. -



викъ, Сэіі, Кимбольтонъ и другіе , которые в с е пользовались 
популярностью и нзъ которыхъ иные считались жаркими 
членами оипозиціи; но они всѣ до одного были вельможи. О т ъ 
гордости Карла, уже оскорбленного одною необходимостью 
преклониться псрсдъ ними, нельзя было ожидать болѣе-явиа-
го знака его безсиліл. Мсжду-тѣмъ новые советники не хо-
тели отделиться отъ своихъ друзей. С ъ каждымъ диемъ Карлъ 
убеждался бол1;е-и-более въ важности т ѣ х ъ вождей нижней 
палаты, на которых!, онъ смотрѣлъ с ъ такнмъ горькимъ пре-
зренісмъ. Они, с ъ своей стороны, не отвергали предложепій, 
но выказывали мало готовности и принимать ихъ не потому, 
чтобы это было для нихъ все-равно, а потому, что они постав-
лены были ими въ затрудненіс . Принимая ирсдложепія, они 
достигали главной цели всѣхъ своихъ сгрсмленій: вступали 
именемъ иаціи въ законное обладаціе властью, давали изъ 
своей среды королю министров!» и ставили его въ зависимость 
отъ парламента. Но отъ нихъ требовали, чтобъ они спасли 
СтраФч-орда и церковь, то-ссть дали волю самому опасному вра-
гу своему и разсорнлись с ъ пресвитеріанами, самыми искрен-
ними своими друзьями. Та и другая сторона находились въ 
страшном!» затрудненіи; а взаимное недоверіе было такъ глу-
боко, что не могло т о т ч а с ъ уступить честолюбію или с т р а х у . 
Дело, однако, дошло до прямыхъ и определснныхъ предложеній. 
Пеймъ долженъ былъ сделаться канцлеромъ казначейства, Гэм-
д е н ъ — воспит.ателемъ приица валлійскаго, Голлизъ — госу-
дарственным!, секретарем!, ; даже Сент-Джопъ былъ т о т ч а с ъ же 
назначен!» генеральнымъ королевскимъ прокурором!». Во главе 
министерства долженъ былъ стать граФЪ БедФОрдъ, с ъ ти-
тулом!, государственного казначея. Одни изъ лицъ, занимав-
ших! , прежде эти должности, вызвались подать, другіе дей-
ствительно подали ирошенія объ отставке 

Но во время этихъ переговоров!, , на у с п е х ъ которых!, обѣ 
стороны мало надеялись — а можеть-быть, и не слишкомъ 
желали его — король полѵчилъ другія предложенія, гораздо-

( ' ) Тамъ жо, стр. 73 н слѣд. — "Whitelocke, стр. 39. — Sidney's 
Tapers, т . И, стр. 664, 006. 

болкс для него пріятныя. В ъ арміи распространилось неко-
торое недовольство. Многіе офицеры, бывшіе въ то же время 
членами нижней палаты, даже стали громко высказывать его. 
«Если шотландцамъ» сказалъ одинъ изъ нихъ въ палате 
« с т б и т ъ только попросить денегъ , чтобы ихъ получить, т о й 
аиглійскіе солдаты с ъ у м е ю т ъ сделать э т о ' . » Слухи объ 
этом!, недовольстве вскорѣ дошли до королевы. Фаворитъ ея, 
Генри Джермииъ, присоединился къ недовольным!,. Благодаря 
его посредничеству, она приняла ихъ в ъ Уайт-ГаллЬ, пожалела 
о ихъ положеніи, которое походило на положеніе короля, но 
было в с е - т а к и не такъ печально и опасно. Она была с ъ ними 
ласкова, оживлена, возлагала единственно на нихъ в с е свои 
надежды, и легко убедила ихъ , что судьба государства въ 
и х ъ рукахъ. Возникли тайныя коііФерепціи, где пред-
лагались всевозможные планы. Один хотели, чтобъ армія 
шла на Лондонъ и, не теряя минуты , вырвала короля изъ 
неволи; друг іе , болѣе-благоразумиые, советовали войску об-
ратиться къ парламенту с ъ просьбой и, выразивт, въ ней 
свою преданность королю и церкви, объявить, что, по его 
мнѣнію, преобразовапіс государства совершено, и нужно поло-
жить конецъ нововведеніямъ. Была также речь о чуже-
земной помощи, о наборе войска въ Португаліи и Фраицін — 
предложенія пустыя и безполезныл, ио высказанныя отъ чи-
стаго сердца людьми легкомысленными, можеть-быть, только-
что пообедавшими или желавшими выказать себя, а не 
содействовать успеху предпріятія. В ъ одно время с ъ эти-
ми совещаніями завязывались въ самой арміи »кой-какія ин-
триги, более-деятелыіыя, нежели действительны«. Недоволь-
н ы е т о - и - д е л о ездили изъ лагеря въ Лондонъ, изъ Лондона 
в ъ лагерь. ПамФлеты ходили по рукамъ между солдатами. 
Самъ король имѣлъ наконецъ свиданье с ъ Пэрси, братомъ 
графа Нортумберленда, принадлежавшим!, к ъ числу загЪвор-
щиковъ. По совету ІІэрси, оиъ о т в е р г ъ всякую на-
сильственную меру, всякую попытку вести армію в ъ Лон-
донъ; но ему былъ представленъ проектъ петиціи с ъ таки-

(') Whitelocke, стр. 44. 
Историки и Публ. T. V. 



с 

ми же угрозами против* парламента, какими были наполнены' 
против* короны и церкви представленіл, ежедневно-посту-
павшія въ нижнюю палату. Король одобрил* э т о т * проект* 
и, чтобъ уполномочить г л а в н ы х * дѣятелей предпріятія, со-
гласился на и х * просьбу — собственноручно подписать под*-
проектом* , в * з н а к * одобрения , началыіыя буквы своего-
имени 4 . 

Заговор* продолжался, хотя и не подвигался в п е р е д * . Пе-
тиція не была представлена ; но ничто не укрывается о т * 
народной подозрительности : она принимает* намѣренія за 
дѣла, слова — за намѣренія. Толпа добровольных!» ншіоновъ 
ловила на площадях* н в * т а в е р н а х * неосторожный рѣчи 
офицеров*. О них!» т о т ч а с * же давали знать Пеііму, которому 
партія ввѣрила свою полицію. Вскорѣ о н * получил* болѣе-
подробныи свѣдѣпія о заговорѣ : Горингъ , один* изъ заговор-
щиков* , явился к * графу Бедфорду и разсказал* ему в с е . 
Ничто не пзмѣнплось; но иоображепіе рисовало королю в с е -
возможные ужасы. Вожди нижней палаты молчали о сдѣлан-
ном* ими открытіи, желая воспользоваться им* при какомъ-
нибудь важном* с л у ч а ѣ 2 . Они не остановили даже п е р е г о -
воров* о своем* вступленіи въ министерство, которые п р о -
должались, к а к * и прежде, о т * имени короля." ІІо с * этого-
времени всякая перѣшителыюсть исчезла и з * и х * совѣщапій: 
они вступили в * тѣсиый с о ю з * с * Фанатиками-пресвнтеріа-
намп — единственной партіей, на поддержку и безконечпую* 

(') Мяу, Hist, du Long Pari., т . I , стр. 189, in» Collection г . Г и з Ь . — 
Clarendon, Ilist. of the rebell., г. II, стр. 132 и слѣд. — Whitelocko, 
стр. 4-3, 44. — Rushworth, ч. 3, т. I , стр. 252—257. — (а) Броди от-
пергаетъ этот* ФЯКТЪ (Bist, of the British Empire, и проч., т . I I I , , 
стр. 109 и слѣд , въ пріімѣч ) и думаотъ, что заговоръ былъ открыт* 
Горннгомъ только т»-точсніо апрѣля 1(14-1 г . Въ-самомъ-дѣлѣ, мо-
жет* такъ показаться по распоряжоиілмъ и допросамъ, напочатан-
нымъ въ Сократи Юзбандса (стр. 195 и с.тѣд.); но внимательный раз-
бор!» всей этой интриги и сблпженіо различныхъ указаній, нриво-
денных!» въ продъидущемт» примѣчаніи, доказывают!», по моему мнѣ-
нію, что сборища офицеров* начались съ зимы 1641 и что Поймъ-
н его друзья ировѣдали о нихъ въ нервыхъ чнелахъ марта. Такъ 
дуыаетъ и Лшігардъ (Hist, of England, т. X , стр. 128, прпмѣч. 27.) 

преданность которой можно было разечитывать, потому-что 
одна она имѣла твердые принципы, пылкую страсть , стремле-
піе к * революціп и массы народа для ея выполненія. В * то 
же время погибель СтраФФорда была безвозвратно рѣшена. 
Его процес* начался ^22 марта 1 6 4 1 ) . 

Нижняя палата хотѣла присутствовать при этом* процесі; в * 
полном* своем* состав!», ч т о б * этим* прпсутствіем* поддер-
жать обвпнепіе. Вмѣстѣ с * членами нижней палаты, засѣдали 
коммнссары Шотлапдіи и Ирландіи, увеличивая собою число 
обвинителей. Восемьдесят* н е р о в * присутствовало в * каче-
ствѣ судей. Епископы, по настоятельному желапію нижней 
палаты, были устранены, такъ-какъ это был* процес* уго-
ловный 1 . Над* верами, в * закрытой ложѣ, сндѣлн король 
H королева, горѣвшіс желаніем* все вндѣть, по скрывавшіе 
один* — свою тоску, другая — свое любопытство. В * гале-
р е я х * п на в е р х н и х * с т у п е н я х * тѣспплась толпа зрителей, 
мужчин* и женщин*, почти вся составленная и з * лиц* выс-
шаго класса,заранѣе-взволновапная торжественностьюзрѣлпща, 
важностью обвипенін п интересом*, какой возбуждал* всѣм* 
извѣстпый х а р а к т е р * подсудимого 2 . 

О н * прибыл* водою из* Тоуэра въ В е с т м и н с т е р * . Толпа, 
собравшаяся у ворот* , пропустила его б е з * шума и без!» 
оскорбленій: ненависть была сдержана почтепіемж, какое вну-
шали его прежнее величіе, его осанка и с т р а х * , еще т а к * 
недавно-соединенный с * его именем*. І Іо -мѣрѣ -того , как* 
СтраФФорд* подвигался вперед* , преждевременно сгорбленный 
болѣзныо, но с * глазами блестящими и гордыми, как* у юноши, 
народ* раздавался но сторонам*, снимая шляпы.. СтраФФорд* 

. вѣжливо кланялся, считая это уваженіе толпы хорошим* пред-

(') По каноническому праву, вошедшему въ силу съ порвыхъ вре-
мен* христіанства,. ecclcsia sanguinçm non effundit. Даже лица д\хоп-
uaro зваиія, рбшшеиныя въ j головных* прсстунленіяхъ, только лиша-
ются духовнаго сана и для суда іі иаказаиіи передаются свѣтскоіі вла-
сти. Прим. перса. — (а) May, Hist, du Long Pari., т . I, стр. 178 и 
Éclaircissements historiques, стр. 4-13, въ Collection г . ГнзЬ. - State-
Trials, т . І І І , col. 1411.—Rushworlh, т . V I I I . 



знамснованіемъ Его поддерживала надежда. О н ъ нрезиралъ 
своих! , протнвпшювъ, хорошо изучилъ всѣ улики, противъ 
н е г о представленный, и былъ увѣреиъ, что смостъ съ себя 
обвиненіе въ государственной пзмѣнѣ. Только присоедиие-
ніс ирландцев!, ICI, числу обвинителен па—минуту удивило его: 
онъ не моп, понять, какпмъ образомъ страна, д о - с н х ъ - п о р ъ 
показывавшая такую покорность, старавшаяся даже льстить 
и служить ему, вдруг! , изменилась до такой степени. 

На слѣдующій день одно обстоятельство показало Страя— 
•корду, какъ ошибался оиъ насчетъ своего положенія и съ 
какими трудностями сопряжена будетъ его защита. «Надеюсь» 
сказал!, оиъ «безъ труда опровергнут!, клеветы моихъ ковар-
ных! , враговъ» . При этихъ словахъ Иеймъ, который заправ-
лллъ нреследованіемъ СтраФФорда, с ъ жаромъ воскликнул!,: 
« Э т о обида нижней палате. Взводить на нее упрекъ въ ко-
варной враждѣ — есть нреступлеиіе». СтраФФорд-ь, въ с м у -
ШСІІІІ І , паль па колени, извинился И с ъ этой минуты, совер-
шсішо-спокойно и владея собою, не обнаружил!» более ни-
каких!, признаков!, гнева, или даже нетерпеиіл, н с п р о н з и е с ъ 
ни одного слова, которое можно было бы обратить противъ 
него 

В ъ - т е ч с и і е семнадцати дней оиъ одинъ защищался про-
тив! , тринадцати обвинителей, которые вставали поочередно. 
Во мпогнхъ поступках! , , полныхъ несправедливости и тиран-
ию, онъ былъ уличеиъ неопровержимо. Но другіе Факты, до 
нелепости преувеличенные, или безъ разбора принятые н е -
павпетыо, было легко опровергнуть, и, по правде сказать, 
ші одинъ нзъ этихъ Фактовъ не подходнлъ къ законному 
определенно государственной измены. СтраФФордъ у п о т р е б -
лллъ все усилія лишить ихъ этого характера, говорил!, с ъ 
благородством!, о своихъ недостатках! , и слабостлхъ, про-
тивопоставлял!, насилію своихъ противншеовъ скромное до-
стоинство H обпаруживалъ, никого не оскорбляя, пристраст-
н у ю незаконность ихъ дѣйствій. Его защита была з а т р у д н е -
н а всякаго рода притесиеніями: адвокатамъ, которыхъ онъ 

(') Slate-Trials, т III, col. 1417. — (а) Тамъ жо, col. 1420. 

полумиль с ъ величайшим!, трудомъ и противъ желанія ниж-
ней палаты, не дозволяли ни говорить о Фактахъ , ни спра-
шивать свидетелей. Позволеніе иметь свидетелей въ с в о ю 
пользу было ему дано только за три дня до начала преиій; 
а большая часть т е х ъ свидетелей, на которыхъ онъ могъ 
разечнтывать, была въ Ирлаидін. При всякомъ удобномъ с л у -
ч а е СтраФФордъ ссылался на свои права, благодарил!, судей, 
если они соглашались признать ихъ, не жаловался, если о т -
казывали. Своимъ врагамъ, ворчавишмъ на проволочку, про-
изводимую его ловкой защитой, онъ отвЬчалъ: «Надеюсь, что 
я имею столько же права защищать свою жизнь, сколько дру-
гіе нападать на н е е » . 

Такая энергія затрудняла и унижала обвинителей. Два ра-
за нижняя палата просила лордовъ ускорить процесъ, за ко-
торымъ они б ѵ д т о - б ы т е р я ю т ъ драгоценное для государства 
время Лорды отвергли ихъ просьбу. У с п Ь х ъ подсудимого 
возвратнлъ имъ некоторую энергію. Прежде, чѣмъ адвокаты 
СтраФФорда успели открыть ротъ, прежде, чѣмъ опъ самъ 
успелъ высказать свою защиту, преиіе о Факте было конче-
но и обвинительный ко.чптетъ сознэлъ себя побеждениымъ, 
по-крайней-мере относительно улики въ государственной из -
мене. Члены нижней палаты пришли въ величайшее в о л н е - " 
nie . Благодаря букве закона и своему роковому г е н і ю , в а ж -
ный преступник! , готов!, былъ ускользнуть изъ рукъ, и ре -
Форма, едва начатая, обретала вновь своего опаспейшаго вра-
га. Решились на ираГшіл меры. Сэръ Артуръ Гэзльригъ, че-
ловекъ суровый, с ъ страстями грубыми, пред.южплъ о б в и -
нить и осудить СтраФФорда актомъ парламента. Къ этому 
способу, который слагалъ с ъ судей всякую зависимость о т ъ 
закона, прибегали не въ первый р а з ъ ; но опъ употреблялся: 
только во времена тирашііп и потомъ постоянно признавался 
беззакошіымъ. Несколько заметокъ, найдешіыхъ в ь б у м а г а х ъ 
государственного секретаря Вена и передапныхъ Пейму е г о 
сыномъ было выставлено въ допо.шеніе къ уликамъ, какъ 

(') 2S марта и 9 апрѣля 1641. Parliam. Ilist., т . II , col. 743. — 
(*) Его звали такжо Генри Вснъ, какь и огца. Внослѣдстпіи о немъ 
будеті, говориться, какъ объ одномъ изъ вожде іі партін шідспсндсн-
товъ. Онъ родился въ 1012 году. 



доказательство государственной измѣны. По этимъ бумагамъ 
на СтраФФорда взведено было обвиненіе, б у д т о - б ы онъ въ 
полномъ собранін министровъ подалъ королю совѣтъ употре-
бить ирландскую армію для усмиреніи Англін. Хотя слова, 
приписаниыя ему, были опровергаемы свидѣтельствомъ мно-
г и х ъ г о с у д а р с т в е н н ы х ъ советников! , и могли быть истолко-
ваны въ смыслѣ меиѣе-неблагопріятномъ, но они до такой 
степени были согласны с ъ поведеиіемъ подсудимая и с ъ т е -
ми идеями, какія онъ часто высказывалъ, что не могли не 
произвести ж и в е й ш а я впечатлѣнія на умы: билль т о т ч а с ъ же 
былъ допущена, къ первому чтеиію. Одни думали, ч т о ж е р т -
вуюта. законома» для правосудія, друг іе — правосудіемъ для 
необходимости. 

М е ж д у - т ѣ м ъ процесъ продолжался, п о т о м у - ч т о обвинители 
l ie хотѣли упустить ни одного шанса протнвъ СтраФФорда: 
гроза чрезвычайной мѣры не должна была избавлять его отъ 
грозы закона. Е щ е прежде, чѣмъ адвокаты СтраФФорда у с -
иѣли произнести хотя одно слово но вопросу О правѣ , онъ 
снова начала, свою защиту (.13 апрѣля 1 6 4 1 ) и говорилъ 
долго, с ъ изумителышмъ красіюрѣчіемъ, постоянно с т а р а -
ясь доказать, что ни по какому закону ни одному изъ его 
поступковъ не можетъ быть приписана» характера» госу-
дарственной измены. Судьи с ъ каждой минутой убеждались 
б о л ѣ е - и - б о л ѣ е въ его невинности, а оиъ ловко слѣдилъ за 
своимъ успѣхомъ, приноравливая слова къ впечатлѣнио, ка-
кое они производили. В н у т р е н н е е волиеніе не мѣшало ему 
дѣлать паблюдеиія и подмечать, что происходило вокругъ 
него. «Милорды!» сказа.™ онъ в ъ - з а к л ю ч е ш е «эти господа 
у в е р я ю т ! . , что они стоята» за благо общественное противъ 
моего с а м о в л а с т н а я произвола. Позвольте мне сказать , что 
я стою за благо общественное протнвъ ихъ самовластной 
измены. Мы живемъ подъ с е и і ю законовъ : н е - у ж е - л и мы 
должны умирать по закона»™, которые не с у щ е с т в у е т ! . ? Ваши 
предки заботливо включили въ наши с т а т у т ы страшныя на-
к а з а н « за государственную измену: не увлекайтесь честолю-
біема, превзойти ихъ в ъ и с к у с с т в е убивать . Н е опирайтесь 
на несколько кровавыхъ примѣровъ, не ройтесь въ с т а р ы х ъ 
протоколах!, , изъеденныхъ червями и забытыхъ въ а р х и в а х ъ , 

и н е будите заснувшнхъ Львова,, которые могутъ внослед-
ств іи точно также растерзать в а с ъ и детей вашихъ. Что 
касается меня, ж а л к а я созданія, то еслиба, не и п т е р е с ъ 
вашиха» свЬтлостей и не интереса, тѣх-ь священпыхъ зало-
говъ, которые оставила мне святая, живущая теперь на н е -
б е с а х ъ (при этиха, словаха, СтраФФордъ остановился, залился 
слезами, и , вдруга, подпява, голову, продолжалъ), я не с т а л а . б ы 
т а к ъ хлопотать о защите этого п о л у р а з р у ш е н н а я тЬла, ооре-
мененнаго столькими болезнями, что мнѣ, право, мало у д о -
вольствія донашивать это бремя». Онъ остановился опять, 
к а к ъ - б ы собираясь с ъ мыслями. « М и л о р д ы ! » продолжала, онъ 
«кажется, я хотела, вама, что-то еще сказать, но мои силы и 
голосъ ослабевают! , . Почтительнейше вручаю вама, судьбу 
•свою. Каковъ бы пи былъ ваша, приговоръ—жизнь или смерть 
п р и н е с е т ъ онъ мнѣ — я заранЬе добровольно принимаю его. 

Те Рент laudamus\» 
Слушатели были растроганы и удивлены. Пеймъ хотЬлъ 

отвечать . СтраФФордъ взгллнулъ на него. Неподвижность Ѵра-
-і»а' полна была ч е г о - т о г р о з н а я . Нижняя губа е г о , бледная, 
выдавшаяся впередъ, выражала величайшее презреніе . Пеймъ, 
®ъ смущеиіи остановился; руки у него дрожали, и она, не 
могъ найти бумаги, которая лежала у него передъ глазами: 
то бы.™ приготовленный имъ ответа, . Никто не слушалъ, 
когда Пеймъ читала, его, спЬша скорее кончить р Ь ч ь , несо-
гласную с ъ настроеніема» собранія, и са, трудомъ произнося 
«слова 1 . 

Смущеиіе проходитъ, н е я д о в а н і е остается . Это чувство у 
П е й ч а и е я друзей достигло высшей степени. Они спешили 
•вторымъ чтеніема» билля объ улнчепін въ государственной 
,изменѣ (bill of attainder) ( 1 4 аир. 1 6 4 1 ) . Напрасно Сель-
денъ, старейшій и знаменитѣйшій защитника, свободы, Голь-
б о р н ъ , одинъ нзъ адвокатовъ Гэмдена по делу о корабель-
іюма, налогѣ , и многіе другіе оспоривали этотъ билль 2 : онъ 
сталъ теперь единственны»™' орѵжіемъ партіи , потому-что 
юна понимала, какъ-нельзя-лучше, что лорды не обвинятъ 

State-Trials, т . I l l , col. 1469. - (а) Тамъ же. 



СтраФФорда п* качествѣ судей и именем* закона. Ей х о т е -
лось даже т о т ч а с * же прекратить п р о ц е с * и устранить ад-
в о к а т о в * СтраФФорда, и увлеченіе было таково, что н е к о т о -
рые требовали отдачи под* с у д * « д е р з к и х * адвокатов* , ос -
мелившихся защищать человека, которого нижняя палата объ-
явила государственным* изменником* ' » . Лорды отвергли эти 
безумный предложенія. Адвокаты СтраФФорда были выслуша-
ны, но члены палаты не отвечали им* п даже не п р и с у т -
ствовали в*ь это время, говоря, что с ч и т а ю т * несовместным* 
с * своим* достоинством* спорить с * адвокатами Ч е р е з ъ 
четыре дня, несмотря па живое соиротивлеиіс лорда Днгби, ко-
торый до этой минуты былъ одпимъ изъ самыхъ ожесточен-
н ы х * обвинителей СтраФФорда, ЫЧ of attainder б ы л * окон-
чательно принят* (21 аир. 1 6 4 1 ) . 

ТІрп этом* извѣстіи король пришел* в * отчаяніе и ре-
шился спасти графа во что бы то ни стало. « Д а ю вам* ч е с т -
ное слово короля» писал* о н * ему: «ни жизнь, ни состоя-
ние, ни честь ваша не потерпят* никакого ущерба». В с е . 
с р е д с т в а были испытаны с * слепою поспешностью с т р а х а и 
отчаянія. Пробовали смягчить г л а в н ы х * членов* палаты у с -
тупками и обещаніямн, составляли заговоры, чтобъ дать за-
ключенному средства бежать; но заговоры мешали негоціа-
ціямъ, н е г о ц і а ц і и — заговорам*. Г р а ф * БедФордъ, который 
обнаружил* некоторую снисходительность, скоропостижно 
у м е р * . Гайду, который говорил* о непреодолимом* препят-
с т в и е какое в с т р е т и т * билль в ъ совести короля, граФЪ Э с -
с е к с ъ отвеча.гь : «Мысли и совесть короля должны сообразо-
ваться с ъ мыслями и совестью п а р л а м е н т а 3 » . Сэру Уилья-
му БельФору, губернатору Т о у э р а , предложено было 2 0 , 0 0 0 
Фунтовъ с т е р л и н г о в * и дочь СтраФФорда в * н е в е с т ы его с ы -
ну , если о н * согласится способствовать б е г с т в у графа: т о т * 
отказался. Ему веліші принять, под* видом* тюремной с т р а -
жи, сто человек!» солдат* , под* начальством* капитана Б и л -
лингслея, принадлежавшая) к * числу недовольных* . О н * увѣ -

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . И, стр. 98.—( a) Там* жо, стр„ 
•101. — (5) Тамъ же, стр. 130. 

домилъ о б * этом* нижнюю палату. Каждый день придумы-
валось какое-нибудь новое средство къ спасеиио граФа и 
оканчивалось ничем* . Наконец* король, въ противность с о -
вету самого СтраФФорда, призвалъ обе палаты, призпалъ его 
виновным!», о б е щ а л * им* не давать ему впредь никакой долж-
ности, хотя бы даже констэбля, но объявил* , что ішкакіе-
доводы, иикакія угрозы не з а с т а в я т * его подписать с м е р т -
ный приговор* СтраФФорду 

Но ненависть нижней палаты была непреклонна и б о л е е -
смела, нежели горесть короля. Она предвидела его с о п р о - ^ 
тивленіе и взяла п р о т и в * этого надлежащія меры. С * той 
минуты, к а к * билль of attainder п е р е д а н * б ы л * в * в е р х н ю ю 
палату, около Вестминстера каждый день собиралась толпа 
народа, вооруженная шпагами, ножами, палками, которая кри-
чала : прааосудгл! правосудгя\ и грозила лордам* , замедляв-
шим* п р и г о в о р * 2 . Л о р д * А р у н д е л ь 3 принужден* б ы л * вый-
ти и з * кареты и, с н я в * шляпу, просил* народ* разойтись, 
обещая ускорить псполненіе его желанія. Пятьдесятъ-девять 
членов* нижней палаты подали голос* против* билля. И х ъ 
имена были прибиты къ с т е н а м * домов* ця> словами: « В о т * 
страФФордисты, изменники о т е ч е с т в у ! » В * ц е р к в а х * разда-
вались т е же угрозы; читали проповѣди и молились Богу о 
иаказаніи великаго преступника. Лорды, по требованію к о -
роля, жаловались нижней палате на эти безпорядки: палата 
не о т в е ч а л а 4 . Междѵ-тѣмъ билль все еще не имел* силы з а -
кона. Тогда прибегли к * решительной м е р е , которую д о -
с и х ъ - п о р * приберегали на случай: Пеймъ, призвав* с т р а х * 
на помощь мщеиію, д о н е с * о заговоре двора и офицеров*, 
и м е ю щ е м * ц'Ьлыо вооружить армію на п а р л а м е н т * 5 . Неко-
торый и з * указанных!» им* лиц* бежали: это подтвердило по-
дозрѣиія. У ж а с * и бешенство овладели палатой и народом*. 
Положили запереть городскія ворота и вскрывать в с е пнсь-

(') 1 мая 1641. Parliam. Hist., т . II , col. 75 4. — (а) Там* жо, col. 
755. — Whîtelockc, стр. 43 . — ( s) По Уайтлоку, лордъ Монтгомери. 
Тамъ жо. - С) 3 мая 1641. Parliam. Hist., т . II , col. 778. — (")Тамъ 
жо, col. 776. 



ма, нриходящіл въ г о р о д ъ 1 . Разные нелепые слухи усилили 
волнеиіе умовъ. В ъ Сити распространилась молва (5 мая 
164-1), что подъ залой нижней палаты сдѣлапъ подкопъ и что 
она каждую минуту можетъ взлетѣть на воздухъ. ІІародъ во-
оружился. Огромная толпа бросилась к ъ В е с т м и н с т е р у . Сэръ 
Вальтеръ Эрль прибѣжалъ объявить о томъ палате. Пока 
онъ говорнлъ, Миддльтонъ и Мойль, замечательный по своей 
толщине, быстро вскочили на ноги , чтобъ вслушаться въ 
его слова. Полъ затреіцалъ. « В з р ы в ъ ! в з р ы в ъ ! » закричали 
некоторые изъ членовъ, бросаясь вонъ изъ залы, которую 

**тотчасъ же наполнили толпы народа. Сцепы подобнаго рода 
возобновлялись два раза в ъ - т е ч е н і е восьми дней 2 . Среди т а -
кнхъ волнеійй, умио-придуманныя меры упрочивали власть 
нижней палаты и успЬхъ ея плаиовъ. В ъ подражаиіе шот-
ландскому ковеиаиту, члены парламента составили союзъ для 
защиты протестантской религіи и гражданской свободы, под-
крепив!» его присягою. Нижняя палата хотела даже, чтобъ 
в с е граждане приняли въ немъ учас.тіе; и когда лорды в ы -
разили свое несогласіе , она объявила, что всякій, кто отка-
жется от!» союза, неснособенъ ни къ какой должности, ни 
к ъ церковной, ни "гражданской 3 . Накоиецъ, чтобъ отвратить 
на будущее время всякую опасность, былъ предложенъ билль, 
по которому настоящій парламентъ не могъ быть распущеиъ 
безъ собствешіаго его с о г л а с і я 4 . Такая смелая мера не воз-
будила почти никакого удивленія: предлогомъ ей была вы-
ставлена необходимость обезпечить займы, которые сделались, 
какъ говорили, болѣе-затрудиителыіыми. Всеобщее распале-
иіе умовъ заглушало всякія возражеиія. Лорды пытались из-
менить билль, но напрасно: верхняя палата проиграла б и т в у . 
Судьи своею т р у с о с т ь ю довершили ея пораженіе: они объ-
явили, что, согласно с ъ буквой закона, преступленія СтраФ-
Форда действительно с о с т а в л я ю с ь государственную измену 5 . 

: (•) 11 мая 1641. Pari. Bist., col. 788, 789. — (а) Тамъ же, т . I I , 
col. 783, 788. - (7) 'Гамъ же, col. 778. — Neal, Bist, of the Purit., 
т. И, стр. 382. — (4) 7 мая 1641. Clarendon, Uisl. of the rebell., т . 
I I , стр. 161. — Whitelockc, стр. 43. — Parliam Ilist., т . II , col. 786, 
787. — П Тамъ же, col. 737 . 

Билль of attainder былъ въ последній разъ пущенъ на го-
голоса. Тридцать-четыре лорда, присутствовавшіе при иро-
цесе , удалились изъ палаты; нзъ остальных!» двадцать-шесть 
подали голосъ въ пользу билля и девятнадцать противъ *; 
недоставало только королевскаго согласія. 

Карлъ еще противился, считая себя не въ силахъ выне-
сти такое безчестіе . О н ъ позвалъ Голлиза, родственника 
СтраФФорда, который, благодаря этому родству, не участво-
вал!, в ъ его обвииеиіи. «Что намъ делать, чтобъ спасти ^ 
его?» спроснлъ король с ъ отчаяніемъ. По миѣнію Голлиза, 
СтраФФорд'ь долженъ былъ просить у короля отсрочки ис-
полпенія приговора, а король долженъ былъ лично предста-
вить эту просьбу палатамъ, обратясь къ нимъ с ъ р е ч ь ю , ко-
торую Голлпзъ сочинилъ т у т ъ же; вместе с ъ ткмъ онъ обе-
щался употребить век усилія, чтобъ убедить своихъ друзей 
удовольствоваться одішмъ изгнаніемъ графа. Условившись т а -
кнмъ образомъ, они разстались. Говорятъ, попытки Голлиза 
уже достигли ігіжоторыхъ счастливыхъ результатовъ ; но ко-
ролева, н безъ того Ііелюбившая СтраФФорда, испугалась 
иародпыхъ возмущеній, со дня на день усиливавшихся, и, 
притомъ, б о я с ь , вслЬдствіе предостереженія нЬкоторыхъ 
близких!, къ ней людей, чтобъ СтраФФордъ, для спасенія 
своей жизни, не обязался открыть все , что зналъ о ея 
и н т р н г а х ъ , пристала къ мужу с ъ своими подозреніями и опа-
сеніями 2 . И с п у г ъ ея былъ такъ великъ, что она хотела бе -
жать , с е с т ь на корабль, возвратиться во Францію, даже 
делала приготовления къ о т ъ к з д у 3 . Разстроенный слезами 
жены, не будучи въ силахъ решиться на что-нибудь самъ, 
Карлъ созвалъ сперва тайный с о в е т ъ , а потомъ епископовъ. 
Только одинъ лондоискій е п и с к о п ъ , Джаксонъ , с о в к т о -
валъ ему последовать голосу совести: в с е остальные, и о с о -
бенно епископъ линкольнскій, хитрый прелатъ, долгое время 
•стоявшій въ оппозиціи ко двору—уговаривали его пожертво-

( ' ) 7 мая 1641. Parliam. Hist., т . I l , col. 7 3 7 . — (а) Burnot, Hist, 
de mon temps, т . I, стр. 62—64, в ъ Colleoion г . Гизо. — (3) См. ітср-
мо Фрапцузскаго министра, Монтрёля, отъ 23 мая 1641, напечатанной 
Мазюромъ, въ ого ІІсторіи Рвво.иоціи 1688 года, т . I I I ,стр. 422—42». 



вать одішмъ человѣком* для цѣлаго государства н свою ч с -
лопѣческую совѣсть принести въ жертву своей королевской 
совѣсти Едва окончилось совѣщаніе , какъ королю подано 
было письмо отъ СтраФФорда (9 мая 1 6 4 1 ) . « Г о с у д а р ь ! » пи-
сал* ему г р а ф * «послѣ долгой и тяжелой борьбы, я принял* 
единственное, приличное в * м о и х * о б с т о я т е л ь с т в а х * рѣше-
шеніе . Всяким* ч а с т н ы м * интересом* должно жертвовать для 
счаст ія вашей священной особы и государства . Умоляю в а с * 
прнпятіем* этого билля устранить препятствіе к * благопо-
лучному миру между вами и вашими подданными. Мое с о -
гласіе, государь, оправдает* в а с * пред* Богом* лучше, н е -
жели веякія человѣческія мѣры. Никакого дѣйствія нельзя на-
звать несправедливым*, если оно относится к ъ тому, кто 
с а м * х о ч е т * ему подвергнуться. Моя душа, готовая оставить 
тѣло, п р о щ а е т * все и в с ѣ м * с * безконечною радостью. Про-
шу в а с * о б * одном*: удостойте моего бѣдпаго сына и е г о 
т р е х * с е с т е р * такой же благосклонности (пи болѣе, пи ме-
н ѣ е ) , какой б у д е т * заслуживать и х * несчастный о т е ц * , смо-
тря по тому, б у д е т * о н * впослѣдствіи н а й д е н * виновным* 
или н е в и н н ы м * 2 » . 

На слѣдуюшій день государственный секретарь , Карльтопъ, 
пришел* к * СтраФФорду о т * имени короля объявить, что онъ 
с о г л а с е н * на роковой билль ( 1 0 мая 1 6 4 1 ) . Нѣкоторое удив-
леніе показалось в * г л а з а х * графа, и, вмѣсто всякаго отвѣта , 
о н ъ , подняв* руки к * небу, произнес* : Nolitc confidcre 
рггпсг'рг/jus et fi Iiis- hominum, quia non est salus in illisl 3 

Вмѣсто того, ч т о б * , по своему обѣщапію, самому явиться 
в * парламент*, король ограничился письмом*, которое по-
слал* туда (11 мая) с * принцем'ь валлійскйм*. Письмо это 
оканчивалось слѣдующим* post-scriplum: «Если онъ должен* 
умереть, то парламент* оказал* бы ему великую милость, 
отложив* казнь его до с у б б о т ы » . Парламент* два раза пе-
речитал* это письмо и, не о б р а т и в * вниманія на холодную 
просьбу короля, назначил* казнь на слѣдующій день. 

• 

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . II , стр. 154—156. — Mémoires 
de Warwick, стр. 145. — (8) State-Trials, т: III, col. 1 5 1 6 - 1 5 1 7 . — 
(*) Whitelocke, стр. 14. 

Г у б е р н а т о р * Тоуэра, которому поручено было сопровож-
дать СтраФФорда (12 мая 1 6 4 1 ) , предлагал* ему взять ка-
р е т у , ч т о б * избѣгнуть оскорбленій со стороны народа. « Н е -
нужно» отвѣчал* граф* : «я не боюсь смотрѣть в * глаза смер-
ти и народу. Я не уйду — будьте покойны, а о т * руки ли 
палача умереть, или о т * ярости парода — для меня реши-
тельно ncc-равпо». И о н * пошел* пѣшком* впереди конвоя, 
поводя, вокруг* себя глазами, к а к * начальник*, идущій впереди 
с в о и х * солдат* . Проходя мимо тюрьмы Лода, СтраФФорд* 
остановился; накапунѣ о н * просил* архіепископа стоять у 
окна и благословить его в * минуту шествія. «Милорд*» ска-
з а л * г р а ф * , подняв* голову: «вашего благословеніл и молитв*! » 
Лрхіепископ* протянул* къ нему руки, но, не столь, твер-
дый д у х о м * и обезеиленпый лѣтами, упал* б е з * ч у в с т в * . 
«Прощайте, милорд*» сказал* СтраФФорд*, удаляясь: «да за-
щ и т и т * Господь нашу невинность!» Достигнув* эшаФота, 
граф* т о т ч а с * взошел* на его ступени вч» сопропожденін 
брата , священнослужителей и нѣскольких* друзей, опустил-
ся на минуту па колѣпи, потом* в с т а л * и обратился к * на-
роду. « Ж е л а ю этому королевству» сказал* о н * « в с я к и х * 
з е м н ы х * б л а г * . Счаст іе отечества было цѣлію моей жизни; 
оно остается единственным* моим* желаніем* п е р е д * смер-
тью. Но умоляю каждаго, кто с л ы ш и т * мои слова, подумать 
хорошенько, ноложа руку на сердце, должно ли писать на-
чало государственной реформы кровавыми буквами—подумайте 
о б * э т о м * , воротясь домой. Дай Б о г ъ , чтобы ни одна капля 
моей крови не пала ни па кого и з * в а с * ! Но я б о ю с ь , что 
вы находитесь на худой дорогѣ .» Оігь снова с т а л * на колѣни 
и с * четверть часа молился; потом*, обратясь к * друзьям* , 
простился с ъ каждым* изъ.нихъ, пожал* каждому руку п, д а в * 
им* нѣсколько совѣтовъ, п р о и з н е с * : «Я почти все сказал* ; 
о д и н * у д а р * — il моя жена б у д е т * вдовой, мои бѣдпыя дѣ -
ти — сиротами, мон бѣдпые слуги — безъ господина. Господь 
да б у д е т * с * вами и со всѣми ими! Да б у д е т * о н * благо-
с л о в е н * ! » прибавил* граф* , раздѣвалсѴ. «Скидаю платье 
с * таким* же спокойствіемъ, к а к ъ - б у д т о ложась спать». 
О н * позвал* палача, простил* его, помолился еще миііуту, 
положил* голову на плаху и с а м * подал* з и а к * і Голова г р а -



Фа упала; палачъ показала, ее народу, закричавъ: «God save 
the King!» Раздались с т р а ш н ы е вопли; одиѣ толпы разсѣя-
дись по городу, дикими криками торжествуя свою победу; 
другія молчаливо удалились, с ъ сомиѣиіемъ и безпокоііствомъ 
размышляя о тома,, справедлива ли была казни, совершив-
шаяся передъ ихъ глазами 1 . 

Недовольная такимъ впечатлѣніемъ, нижняя палата употре-
била всѣ свои усилія, чтобы подавить его. Ничто такъ не 
раздражастъ победителей, какъ сознаиіе, что в р а г ъ , хотя и 
мертвый, в с е - т а к и онасенъ. М. Тэйлоръ, который ва, одномъ 
частнома, разговор-]; сказала,, что мечома, правосудія было 
совершено душегубство , была, сосланъ въ Т о у э р ъ и вы-
ключена, изъ палаты с ъ т-Ьмъ, чтобы его -впредь туда не 
принимать* . Лорда, Дпгби издала, свою ркчь протпва, билля 
of attainder; палата запретила продажу этой рѣчи и велела 
сжечь е е рукою п а л а ч а 3 . Никогда власть нижней палаты не 
казалась такъ обширна и прочна; согласившись на смерть 
графа, король пршіялъ также, почти беза. всякаго раземо-
тр-Ішіл, билль, лишавшій его права распускать парламента, 
беза, с о б с т в е н н а я его согласія. Впрочемъ, нижней палате 
недоставало полной у в е р е н н о с т и в ъ с е б е : и чѣмъ более воз-
растала ея власть , тѣагь более стремилась она ка, тираппіи. ' 
Король, выдавъ ей СтраФФорда, унизилъ себя в ъ е я г л а з а х ъ , 
но не перестала, быть для нея онасенъ; и вражда и х ъ , 
усилившись, удвоила, вместе са, тема,, и взаимное недов1;ріе. 
В ъ с р е д е нижней палаты начала образовываться партія роялис-
т о в ! , , отдельная отъ партіи двора. ГІеймъ, Гэмдсиъ, Голлизъ 
принуждены были с ъ каждымъ днемъ т ѣ с н ѣ е и т е с н е е сбли-
жаться с ъ сектаторами, а этотъ союза, не нравился даже са -
мымъ жаркимъ друзьямъ свободы: « К ъ - ч е м у » говорили они 
«затруднять политическую реформу сомнительными вопро-
сами? Ва. деле б о я с л у ж с н і я и церковиыхъ нравилъ мнѣнія-
разделены; протнвъ абсолютизма Англія р а т у е т ъ единодуш-

' но: это единственный в р а г ъ , котораго надо преследовать безъ 

(«) State-Trials, т . I l l , col. 1521 и сдѣд. — Mémoires de Warwick, 
стр. НО, въ Collection г . Гизо. — (•) 27 мая 1641. Parliam. Hist.y  

т. I l , col. 815. — (3) 13 іюля 164-1. Тамъ же, col. 754—882. 

пощады Иногда эти советники брали в е р х ъ , и палата, при-
нявшись за изследованіе жалобъ народа, снова одушевлялась 
единствомъ. Уннчтоженіе звездной палаты, с е в е р н а я суда, 
церковной коммиссіи и вс-Ьха, пропзволыіыхъ судовъ было 
решено окончательно, и король нзъявнлъ на него свое согласіе 
посл-І; двудхневиаго колебанія (5 іюля 1 6 4 1 ) 2 . Политическая 
реформа, по-крайней-м-Ьр-Ь в ъ томъ виде, какъ опа была за-
думана и желаема, казалось, была окончена; но ка, чему по-
ведутъ письменные с т а т у т ы этой реформы, если ихъ т о т -
часа, же отдать на охраненіе врагамъ ея? Нерешимость ко-
роля, слухи о заговорах-ь, измены, замЬчепныя или предугады-
в а е м а « въ арміи и въ парламенте, возбуждали е н л ш ы л опа-
сеиія; въ случа-І; потери власти, вожди нижней палаты боя-
лись погибнуть в м е с т е с ъ деломъ, которое они защищали: 
ч т о б ъ удержать е е , необходима была помощь народа, а народа,, 
преданный пресвптеріанамъ, также требовалъ своей доли ва. 
торжестве . Тогда возобновились всякаго рода предложен« 
протнвъ церкви: шотландцы начали даже открыто требовать 
единства богослуженія ва, об-Ішхъ націяхъ. И х ъ попытки не 
всегда удавались, а этотъ иеусп-кхъ и затрудненія , возни-
кавшія ва, парламенте отъ разногласія с т р а с т е й и стремлс-
ній, придавали его д-Ьйствіямъ вндъ некоторой нерешимости 
и усталости, отъ которой многіе обещали с е б е отдыха. Но 
религіозная борьба завязывалась в с е жарче, сектаторы с т а -
новились см-Ьлее; церковь са, каждымъ диемъ колебалась бо-
л е е - и - б о л е е . Даже въ верхней палате, крторая была самой 
надежной ея опорой, чувствовалась ея шаткость : 'лорды-пре-
латы уже не были теперь упоминаемы, по старинному обы-
ч а ю , отдельно, въ начале биллей; палатскін к л е р к ъ 3 , читая 
что-нибудь , становился спиной къ скамейкѣ епископовъ; в ъ 
публпчныхъ цере.моніяхъ с в е т с к і е лорды присвоивали с е б е 
первое место 4 . Эти явленія не ускользнули отъ вниманія пре-
свитеріанской партіи, и она безпрестанно возобновляла свои 

(') May, Hist, du Long Pari., т . I , стр. 223, 227, въ Collection 
г . Гизо . *— И Parliam Hist., т . И, col. 853—855. — (3) Секретарь 
палаты, grenier. — (4) Ncal, Hist, of the Purit., т . I I . стр. 410—4-11. 



нападенія, управляя политическими реформаторами, к о т о р ы х * 
власть она поддерживала, и, несмотря на видимыя неудачи, 
с * каждым* днем* подвигалась къ своей цѣли. 

В д р у г * король вспомнил* о свосмъ намѣреніи ѣхать въ 
Шотлаидію, гдѣ исполнепіе трактата о мирѣ, который вско-
р е долженствовал* быть з а к л ю ч е н * , б ѵ д т о - б ы требовало его 
присутств ія . В ъ то же время узнали, что королева, под* 
предлогом* поправленія своего здоровья, собиралась отпра-
виться на к о н т и н е н т * . IIa пути короля находилась недоволь-
ная армія, a сиошенія королевы с ъ континентом* давно уже 
были заподозрены. Это двойное путешествіе , внезапное и 
одновременное, доставило подозрительности желаемую пищу. 
Подозрения были основательны. Лишенный въ Лондоне силы 
и вліянія, окруженный безполезиыми царедворцами или со-
ветниками, которые сами дрожали отъ страха , Карлъ обра-
т и л * взоры къ королевству своихъ отцовъ и къ самовласт-
н ы м * королям* Европы. В ъ Шотлаидіи, относительно церкви 
и гражданская) управленія, о н ъ предполагал* сделать в с е -
возможны л уступки, пріобрести т а к и м * образом* располо-
женіе народа и осыпать вельмож* милостями. Его путеше-
ств іе и разговоры не замедлили увеличить въ арміи число 
его нриверженцов* . Виды его на континент* были м е н е е - о н р е -
делсипы; однакожь, не замышляя и даже не предвидя войны, 
о н * искал* у ж е д е н е г * и союзников* . Члены нижней палаты 
не выказали с в о и х * подозреній, но потребовали, чтобъ короле-
ва осталась в * Лондоне и ч т о б * король флаговолил* отло-
жить свое путешествіе на несколько времени К а р л * выра-
зил* некоторое неудово.іьствіе, д а в * заметить, что о н * на-
х о д и т * это требованіе . неосновательным* капризом*. Ч т о б * 

(') 26 іюня 1641. Члены парламента не заблуждались, полагая, что 
ст. этого времени король начал* искать себе, опоры на континонтѣ, 
а королева решилась" ѣхать во Францію съ тою жо цѣлію; инсгрукціи 
и переписка Жана Моптрёііля, бывшаго тогда Французским* минист-
ромъ-резидентомъ в * Шотлапдіи и Англіи, не оставляют* никакого 
сомнѣнія в * этом* отношеніи. (См. в ъ ІІрилооюеніпхъ, M VI , неко-
торый изъ депешъ этого времени, найденных* въ архивах* Фрапцуэ-
скаго министерства иностранных* дѣлъ.) 

показать, что о н * не придает* своему ответу никакой важ-
ности, р п * отослал* ч л е н о в * палаты .къ шотландскимъ ком-
миссарамъ, которые, какъ онъ говорилъ, просили его поспе-
шить отъездомъ, и къ самой королеве. ЦІотландцы охотно 
согласились на отсрочку ; королева благосклонно обещалась 
н е оставлять Лондона Успокоившись на минуту, члены ниж-
ней палаты стали деятельно требовать распущенія арміи, ко-
торое до этой минуты было умышленно замедляемо. Они 
письменными актами обезпечили войскамъ скорую уплату 
жалованья. Ч т о б ъ исполнить обѣщаніе, у с е р д н ы е граждане 
плавили свое серебро; были предписаны новые займы, у с т а -
новлены новые налоги 2 . Между-тѣмъ распущеніе арміи подви-
галось небыстро , за недостаткомъ д е н е г ъ , а также и пото-
му, что оно не нравилось многимъ ОФіщерамъ3 . Король втайнѣ 
радовался этому; нижняя палата снова впала в ъ безпокой-
с т в о . Условленная отсрочка путешествія истекла. Палата т р е -
бовала новой, но б е з ъ у с п е х а 4 : король объявилъ, что непре-
менно поѣдетъ. Думали просить пазначенія р е г е н т а , чтобы 
н е остановилось теченіе дѣлъ в ъ г о с у д а р с т в е , но эта мысль 
осталась безъ велкихъ последствий 5 . Король ограничился тѣмъ, 
что назначилъ графа Эссекса главнокомандующимъ на ю г е 
отъ р. Т р е н т а , и отправился 1 0 августа с ъ тайными на-
деждами, которыя прорывались въ топЬ его рѣчи, но при-
чины которыхъ никто не могъ разгадать. 

Нижняя палата вскоре заметила, что в ъ о т с у т с т в і е коро-
ля она понапрасну т е р я е т ъ время в ъ нерѣшительныхъ и 
праздныхъ заседаніяхъ. Ей гораздо-нужігЬе было наблюдать 
вблизи за своими противниками и ' п о д о г р е т ь в ъ гіровннціяхъ 
ревность своихъ приверженцевъ. После незначителыіыхъ 
двухнедѣльныхъ засѣданій, она решилась отложить и х ъ на 
н е к о т о р о е время с . Многіе изъ членовъ хотели заняться свои-

(') Parliam. Hist. т . I I , col. 846, 851—852, 890. — (а) May, Hist, 
du Long Pari., т . I , стр. 206. — Pari. Hist., т. I I , col. 841—843. 
Такса процентов* займа, открытаго въ это время, была 10 па 100. — 
( s) Clarendon, Hist, of the rebell., т . И, стр. 209. — (4) 8 авг. 1641. 
Pari Hist., т . I I , col. 897, 899. — (u) Тамъ жо, col. 892. — (°) 27 авг. 
1641. Отсрочка должна была продолжаться отъ 8 сент. до 20 октября. 
Pari. Hist., т . I I . col. 904. 
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ми дѣламн и немного отдохнуть ; но вожди не дремали. В ъ 
Шотландію былъ отправлен* , п о д * руководством* Гэмдена, 
комитет* для наблюденіл за королем* и охраненія интере-
с о в * парламента Другой комитет* , многочисленный и обле-
ченный обширною властью, засѣдал* в * Вестминстер! ; в ъ 
э т о т * промежуток* времени, свободный о т * засѣданій пар-
ламента; председателем* в * этом* комитет!; былъ П е й м * . 
В е р х н я я палата приняла такія же мѣры 2 . Множество членов* 
разорялось по графствам* , пылая нетерпѣніемъ распростра-
нить между ними своп ч у в с т в а и опасенія. О б ѣ партіи, под* ви-
дом!. перемирія, искали вдалекі; н о в ы х * с и л * , замышляя но-
выя битвы. 

ІТн в * "английской арміп, которую распускали, ни в ъ шот-
ландской, которая возвращалась в * свое отечество , король 
неосмѣлнлся пробыть долго. Впрочем* , его попытки къ сбли-
женію с ъ солдатами, и особенно с ъ офицерами, были доволь-
но открыты, т а к * - ч т о лорд* Голландъ, иаблюдавшій за распу-
щеніемъ арміи, поспѣшил* письменно выразить свое безпо-
койство графу Э с с е к с у 3 , прибавив* , что, возвратяеь в ъ Лон-
д о н * , о н * о б ъ я с н и т * ему в с е подробнѣе. Прибыв* в * Эдим-
б у р г ъ , К а р л * сдѣлалъ парламенту п шотландской церкви всѣ 
уступки, к а к и х * они просили: трехгодичные парламенты, от-
мѣненіе д р е в н и х * п р е и м у щ е с т в * короны, преслѣдовапіеглав-
н ы х * противников* ковенанта, даже у ч а с т і е парламента в ъ 
составлеиіи тайнаго с о в ѣ т а — в с е было принято королемъ. С ъ 
важностью, которая вовсе не походила на угодливость, при-
с у т с т в о в а л * о н * при богослуженіп пресвитеріанъ, постоянно 
посѣщал* и х * частыл молебствія, внимательно слушал* и х ъ 
длинныя проповѣди; всѣ вожди ковенанта, кто бы они ни 
были—міряне или духовенство , горожане или дворяне—поль-
зовались особенным* его благоволеніемъ; онъ р а с т о ч а л * имъ 
титулы, мѣста, обѣщанія, награды. 

. (') Тамъ же, т . I l , col. 902. Этотъ комитотъ былъ составленъ изъ 
шести члсновъ: графа Бст<іюрда, лорда Га у орда (Uoward), сара Уилья-
ма Армина, сэра Филиппа Стэпльтона, Натаніэ.ія Фаііішза (Fiennes) и 
Гэмдена. — (8) Тамъ же. т . II, col. 910. — С) l ö aDr .1031. Clarendon» 
Hist, of the rebell., т . I I , стр. 210. 

В д р у г ъ по городу распространился с л у х ъ 1 , что д в о е в е л ь -
можъ, пользовавшихся наибольшим!» вліяніем* в ъ парламент!; , 
Гамильтонъ и Арджайль, вышли нзъ него вмѣстѣ с * своими 
друзьями и удалились в * зймок* Кипнель, жилище графа 
Ланерка, брата Гамильтона, спасаясь о т * ареста н даже отъ 
насильственной смерти. Bel ; были чрезвычайно удивлены, 
обращались д р у г * к * другу с * вопросами, на которые 
никто не умѣл* отвѣчать: что устрашило до такой степени 
бѣглецовъ? что побудило короля на такой поступок*? Распро-
странились нелѣпыя' догадки. К а р л * жаловался на это с * г о р -
достью, к а к * на личную обиду, и т р е б о в а л * , чтобы Гамиль-
т о н * былъ и с к л ю ч е н * изъ парламента, пока его честь не 
б у д е т * отомщена. П а р л а м е н т * , твердый, но осторожный в * 
с в о и х * дѣйствіяхъ, отказался о т * всякаго необдуманнаго р ѣ -
шеиія и приказал* нарядить слѣдствіе . В ы с л у ш а в * много-
ч и с л е н н ы х * свидѣтелей, слѣдственный комитет* голословно 
д о н е с * , что королю н ѣ т ъ причин* требовать удовлетвореиія, 
a бѣглецамъ іючего бояться. Они возвратились в * парла-^ 
м е н т * , н е сказали ни слова о случившемся, точно также,, 
к а к * и Карлъ, и публика ничего болѣе не узнала. 

Ни та , ни другая партія не хотѣли ей ничего сообщать; 
но для н и х * с а м и х * в с е разъяснилось. В * ту самую ми-
н у т у , когда король, имѣя в * виду вооружить Шотландію 
п р о т и в * АІІГЛІИ, дѣлал* столько у с т у п о к * , онъ замышлял* 
погубить с в о и х * врагов* в * о б о и х * к о р о л е в с т в а х * . Будучи 
увѣрент», что судьи не могли не призиатыізмѣиой переписку 
недовольных* англичан* с ъ шотландскими ковенантерамщ 
которая предшествовала пападенію шотландцев* и , м о ж е т * -
быть , даже вызвала его, король явился в * Шотландію, желая 
лично удоотовѣриться въ этом* и надѣлсь, по своем* воз -
вращеніи въ Лондон*, обратить против* вождей нижней па-
латы то обвиненіе, котораго СтраФФорд*, предупрежденный 
ими, не у с п ѣ л * даже высказать. Молодой и храбрый дворя-
н и н * , нѣкогда преданный ковенаиту, йотом* заслуживніін: 

С) Въ начал!; октября 1641. 



благосклонность короля, граФЪ М о н т р о з ъ 1 , вызвался доставить 
ему желаемые документы. Полагаясь на его обѣщашл, Карлъ 
п р е д п р и н я л путешеств іе ; но , е щ е до прибытія его в ъ Эдим-
б у р г ъ , шифрованное письмо, п е р е х в а ч е н н о е Арджайлемъ, воз-
будило подозрѣиія шотландцевъ, и король засталъ Момтроза 
уже в ъ темниц! ; . Воодушевленный опасностью и сгарая жаж-
дой мщенія, граФъ передалъ королю свое желаиіе видѣться 
с ъ H имъ и указать ему настоящих!» его враговъ И и х ъ преж-
нія козни. Чрезъ посредство нѣсколькихъ довѣреішыхъ лицъ, 
Монтрозъ выбрался изъ тюрьмы, явился ночыо в ъ комнату 
короля, передалъ ему в с е , что зналъ, обвшіилъ Гамильтона 
и Арджайля, что они содѣйствовали шітригамъ недоволыіыхъ, 
увѣрплъ короля, что в ъ ихъ бумагах! , найдетъ онъ всему 
этому доказательства, совѣтовалъ, накоиецъ, схватить этихъ 
господь и, если они б у д у т ъ противиться, отдѣлаться отъ 
н и х ъ . Склонный на иеобдуманныя рѣшепія, Карлъ не позабо-
тплся о впечатлѣніи, какое произведетъ такой насильственный 
поступок! , на умъ народа, к о т о р ы й онъ старался расположить 
въ свою пользу, и согласился на все . Планъ э т о т ъ былъ 
прикрыт!» упомянутыми уступками, и в с е уже было готово, 
какъ в другъ оба лорда, извѣщеииые о немъ вб-время, раз-
рушили его , с ъ шумомъ в ы ѣ х а в ъ изъ г о р о д а 2 . 

" По совѣгѵ у м и ы х ъ людей, шотландскій парламент! , замялъ 
это дѣло; опъ не предвидѣлъ болѣе опасностей и боялся, 
доведя борьбу до крайности, потерять пріобрѣтенныя имъ 
выгоды. Самъ король, чтобы скрыть свои намѣрешя и ихъ 
неудачу , далъ Гамильтону титулъ герцога, ' А р д ж а й л ю - м а р -
киза; Лесли былъ названъ левеискимъ граФОМъ. Ио Гэмденъ 
H аиглійскій комитет! , , которымъ в с е было хорошо извѣстно, 
поспѣшили ѵвѣдомигь объ эгомъ лондонскій парламентъ, ва-

п Джэчст, Грэгзмъ, граф!» Монтрозъ (Mountross), род. въЭдимбур-
г ѣ въ 1012.—(а) Hardwieke's State-Papers, т . II , стр. 209.—Clarendon, 
IJi'st. of the rebell., т . I I , стр. 22 t и с л ѣ д . - B u r n e t , Mémoires of the Ha-
miltons, стр. 148-171 .—Bai l l i c ' s Letters, т . I , стр. 320, 327, 330-332. 
- Malcolm Laing, Hist, of Scotland, r. I l l , стр. 228 и слѣд. н прим. 
8, стр. 547—555. Brodie, Hist, of the British empire, etc. , т . I I I . стр. 
112—150. 

кантное время котораго подходило къ концу. Партія пришла 
в ъ ужасъ несмотря на свою подозрительность, она не пред-
видѣла такихъ опасностей и считала свои прежнія сиошеиія 
с ъ шотландскими инсургентами и самое возмущеніе подле-
жащими полной амнистіи, вслѣдствіе послѣдняго мирнаго до-
говора. При такомъ проявлеиіи упорной мстительности въ 
королѣ , даже умѣренные люди почувствовали с е б я въ такомъ по-
ложеніи, котораго уже нельзя было поправить. Гайдъ, в с т р ѣ т н в ъ 
лордовъЭссекса и Голланда, которые с ъ серьёзнымъвндомъ тол-
ковали о случившемся, с т а л ъ смѣяться надъ н х ъ опасеиіямн н 
н а п о м і ш л ъ и м ъ , ч т о думали они сами,годъ н а з а д ъ . о б ъ Арджаплѣ 
и Гамильтоиѣ . « С ъ - т ѣ х ъ - п о р ъ в с е очень измѣнилось», отвѣ -
чали они: «и дворъ и н а р о д ъ 2 » . Въ самый день собранія ( 2 0 
окт. 1 6 4 1 ) нижняя палата потребовала отъ графа Э с с е к с а о х р а н -
ной стражи, говоря, что она становится необходима для без -
опасности парламента. Стража была дана. На с о в ѣ щ а п і л х ъ . б ы в -
ш и х ъ у лорда Голланда в ъ Кенсингтонѣ , вожди обѣпхъ палатъ, 
сообщив! , д р у г ъ другу подозрѣнія и получснныя каждымънзъ 
н и х ъ свѣдѣнія, совещались о томъ, что имъ с л ѣ д у е т ъ дѣлать; 
в с ѣ они были встревожены, и эта тревога заставляла ихъ р ѣ -
шаться на в с е . «Если король» сказалъ лордъ І І ы о п о р т ъ , 
«замышляетъ противъ н а с ъ такіе заговоры, то жена и дѣтн 
его в ъ н а ш и х ъ р у к а х ъ 3 » . И ихъ опасеиія были тѣмъ бо.іѣе 
сильны, что они не смѣли воспользоваться ими для возму-
щенія народа,; въ Шотландіи ничего н е вышло наружу, въ 
Лондоиѣ и подавно нельзя было ничего р а с к р ы т ь . 

Среди этого глухаго волненіл пришло (1 нояб. 1 6 4 1 ) неожи-
данное извѣстіе , что въ Ирландіи повсемѣстно с о в е р ш а ю т с я 
убійства , вслѣдствіе страшнаго всеобщаго возстанія, которое 
угрожаетъ протестантской религіи и парламенту величайшею 
опасностью. Ирландскіе католики, вожди и народъ мятежно 
т р е б у ю т ъ возвращенія свободы своей религіи и своего о т е ч е -

(') Evelyn's Memoirs, т . I I , Appendice, стр. 40, 40 . — Pari, nist., 
т. I I , col. 914—915.—( a ) Clarendon, nist. of the rebell., т . I I , стр. 226. 
— (3) Parliam. Hist., т . I I , col. 984. — Clarendon, Hist, of the rebell., 
т . I I , стр. 220—221. 



с т в а ; именемъ королевы и самого короля, отъ котораго, какъ 
говорили они, имѣютъ тайное порученіе , они явно высказы-
в а ю т ъ свое намѣреиіе освободить себя и престола, отъ англій-
скиха» пуританъ, ихъ общихъ притѣснптелеіі . Этотъ заговоръ, 
давно уже веденный таішо во всемъ королевствѣ , былъ слу-
чайно открыта» только ва, Дублипѣ , накануне (22 окт. 1 6 4 1 ) дня, 
н а з н а ч е н н а я для прпведенія его в ъ дѣйетвіе. Е д в а успели 
спасти отъ него главный правительственный пунктъ . Во 
в с ѣ х ъ прочихъ м е с т а х ъ пламя мятежа разлилось безпрепят-
с т в е н н о : везде ирландскіе протестанты были захвачены врас-
нлохъ; ихъ выгоняли изъ ихъ имѣній, преследовали, резали, 
подвергали всякимъ истпзаніямъ, какія только могла изобресть 
религіозная ненависть патріотовъ противъ еретиковъ, чуже-
•земцевъ и тпрановъ. Разсказы о ихъ бѣдствілхъ приводи-
ли ва, ужаса, и жалость: говорили о безчисленныхъ у б і й с т в а х ъ , 
о неслыханиыхъ мучеиілхъ. Зло действительно было таково, 
что никакое преувеличеніе, сделанное пода, вліяпіемъ страха , 
или какихъ-ннбудь личныхъ видовъ, не могло показаться не-
вероятными, Народъ полуднкій, но страстно-привязанный 
къ тому варварскому состоянію, которое ему ставили в ъ 
упрека, его притеснители, мешая, однакожь, ему выйдти изъ 
него , с ъ жаромъ схватился за эту надежду къ освобожденію, 
которую ему подавали ихъ раздоры. Желая ва, одинъ день 

-отмстить за вѣковыя обиды и стрзданія, опъ с ъ радостью и 

(') Май (nisl. du Long Parlement, т. I, стр. 236—250, въ Collection 
•г. Ги.ч0. счнтаотъ до двухсотъ тыс ять убитыхъ прстестаптопъ; Кла-
рендоіп, уменьшает!» его до сорока или пятидесяти тысячъ (Hist, of 
the rebcll., т. I I , стр. 227). Судя по письмамъ судей, управлявших!, 
тогда Ирландіеи, и по слѣдствію, которое произведено было по этому 
дѣлу въ 1644,- можно полагать, что и это нослѣднео число еще пре-
увеличено. Впрочемъ, это слѣдствіо, которое Лннгардъ (Eist of Engl., 
г. X . прим. Л, стр. 4-63—46!)) почитастъ рѣшнтсльнымъ, но заслужи-
вает!, никакого вѣролтія : оно произведено три года спустя послѣ со-
бытія, и прнтомч, въ такое время, когда партія рол.шетовъ безусловно 
господствовала въ Ирландіи и только-что заключила миръ съ католи-
ками; очевидно, она старалась, ію-возможности, скрыть неистов-
ства инсургеитовъ и страдаиіо протестаптовъ, и такимъ-образомъ 

ш винить союзъ, въ который король хотѣлъ вступить. 

гордостью отдавался тѣмъ неистовствамъ, которыя приво-
дили ва, ужасъ его давниха, властителей. У англійскаго пра-
вительства не было никакиха, средства, бороться с ъ нимъ: 
парламентъ, по чувству ненависти къ Стра-мюрду и къ ко-
ролевской власти, занятый исключительно мыслью утвердить 
в ъ Англіп свободу, забывалъ, что она, в ъ то же время х о -
т ѣ л ъ поддержать тираннію в ъ Ирландіи. Казна была исто-
щена; военное положепіе уничтожено; вся армія состояла 
изъ одного н е з н а ч и т е л ь н а я корпуса; власть королевская обез-
оружена; даже, в ъ противность волѣ короля, запрещено было 
распущениымъ ирландцамъ переходить въ иностранную 
с л у ж б у 1 , и, распространившись по государству , они увели-
чили собою силы мятежшшовъ; накоиецъ, хотя граФЪ Л е й -
с т е р ъ назначена, была, на мѣсто СтраФФорда, однакожь въ 
Ирландіи е щ е не было на-лицо новаго вице-короля и дѣла 
были поручены двумъ судьяма,'.2, людямъ иеспособнымъ, н е -
пользовавшимся довѣріемъ и получившима, эту т р у д н у ю дол-
жность единственно вслѣдствіе своей пресвитеріаиской рев-
ности. 

Крики ужаса и ярости противъ папизма поднялись по всей 
Англіи. Ни одинъ протестам™ н е считалъ себя безопаснымъ. 
Когда эти вѣсти дошли до короля, н а х о д и в ш а я с я ва, Ш о т -
ландіи, онъ поспѣшилъ увѣдомнть палаты о тѣха, мѣрахъ, 
какія онъ принялъ, с ъ помощью шотландцевъ, къ подавленію 
мятежа, отдавая, впрочемъ, в с е это дѣло въ руки парламента 3 . 
К а р л ъ не былъ причастенъ этому возмущепію, и мнимое 
порученіе, которое выставлялъ н а - в п д ъ сэръ Фелимъ О'Нель, 
была грубая ложь. Но всѣмъ извѣстная ненависть его к ъ 
пуритаиамъ, довѣріе, которое опъ не разъ показывалъ къ 
католикамъ, интриги, которыя онъ уже три мѣсяца поддер-
живалъ въ Ирландіи, чтобы обезпечить тамъ для с е б я , на 
случай нужды, укрѣпленныя мѣста и войско 4 , наконеца,, обѣ -

( ' ) Rushworth, ч . 3, т . I , стр. 381. — Clarendon, Eist, of the 
rebell., т . I I , стр. 196. — (а) Уильяму ІІарсоису и Джону Борлосу.— 
(5) Clarendon, Bist, of the reboll., т . И, стр, 229. — (*) Carlo, Life of 
Ormond, т . I , стр. 132; т . I I I , стр. 30, 33. - Clarendon, State-
Papers, т . I I , стр. 337. — Antrim's Information, въ прнложоиіяхъ къ 



щанія королевы—все это убѣждало ирландцевъ въ томъ, что 
они могутъ действовать пменемъ короля, не опасаясь искрен-
няго неодобренін с ъ его стороны. Лишь только вспыхнуло 
возстаиіе въ Ирлапдіи, Карлъ уже льстидъ себя надеждою, 
что предстоящая опасность с д е л а е т * парламент* сговорчивее. 
Онъ не поддерживал* бунтовщиков* , не замышлял* с * ними 
скораго союза, но и на возстаніе ихъ смотрел* безъ иегодо-
ваиія и ужаса, какой они возбуждали в * его народе, не с п е -
ш и л * усмирять и х * . Онъ предоставил* дело парламенту с ъ 
тѣмъ, чтобы на него свалить и в с е последствіл, отклонить 
о т * с е б я подозрѣиіс в ъ соучастіи, а , м о ж е т ъ - б ы т ь , также и 
для того, чтобы снять с ъ себя, в ъ глазах* с в о и х * католиче-
с к и х * подданных* , о т в е т с т в е н н о с т ь за т е жестокости, кото-
р ы м * они м о г у т * подвергнугься впослѣдствіи. 

Но никакой хитрости не совладать с * народными с т р а -
стями, и кто не х о ч е т * служить и м * , не обманет* ихъ^ 
Вожди нижней палаты, б о л е е - и с к у с н ы е и поставленные в * 
более-выгодное положеніе, старались только употребить, 
и х * в * свою пользу. Бсзпокойство и х * исчезло, ибо н а -
р о д * англійскій думал* , что о н * подвергается такой же 
опасности, какъ и они. Поспешно з а х в а т и в * власть, пред-
ложенную имъ королем*, они мало заботились о прекраще-
ніи мятежа, несмотря на и х * торжественныя объявленія и 
строгія угрозы; помощь войском* и деньгами, посылаемая 
в ъ Ирландію, была недостаточна, производилась медленно, 
недружно; в с е и х * речи, в с е ихъ акты обращались къ од-
ной Англіи, и наконецъ они положили, мерою столько же 
решительною, сколько и неожиданною, безвозвратно запутать 
Англію в ъ свои и н т е р е с ы . 

В с к о р е но открытіи парламента, поручено было особому 
комитету приготовить генеральную ремонстрацію, в ъ кото-
рой были бы изложены в с е государственный злоупотребле-

History of the Irish rebellion, Кларепдона. Впрочем*, свидетельство Ант-
рима, особенно касательно подробностей, не заслуживает*, по моему 
мнѣпію, того вѣроятія, какое приписывают!, ому Липгардъ fflist. of 
Engl., т . X , стр. 150—154) и Годуииъ (Hist, of Commonwealth, т . I , 
стр. 220—225) . 

нія и с р е д с т в а поправить и х ъ . Но реформа произошла такъ 
быстро, что не подумали даже придать этой жалобе доста-
точную торжественность ; большая часть неудовольствій, по-
крайней-мѣрѣ политических!. , исчезла; комитетъ н е з а і ш - ^ 
мался более своимъ назначеніемъ; казалось, в с е уже забыли 
и думать объ этомъ. 

Вдруг ! , комитетъ получилъ повеленіе возобновить работу и 
представить е е немедленно В ъ несколько дней ремонстраціл 
была составлена и представлена палате; но ужь это было 
не то , что предполагалось прежде: не изложеніе действи-
т е л ь н ы х ^ вопіющихъ злоупотребленій и единодушных!, же-
ланій народа, но мрачная картина прошедшихъ золъ, с т а -
рыхъ злоупотребленій, в с е х * несправедливостей короля, в с ѣ х ъ 
заслугъ парламента, препятствій, которыя онъ преодолелъ, 
опасностей, которымъ оиъ подвергался, въ-особенности же 
т е х ъ , которыя угрожали ему впереди и требовали отъ него 
отчаянныхъ усплій—родъ воззванія къ народу, особенно къ 
пресвитеріанскимъ Фанатикамъ, которые, возжигая с т р а с т и 
народа, пробужденныя ирландскимъ бунтомъ, призывали его 
безусловно предаться нижней палате, говоря, что только 
одна она можетъ спасти его отъ папизма, епископовъ и 
короля. 

При первомъ чтеніи проекта поднялся сильный ропотъ: 
такой непріязненный актъ , неоправдываемый никакими об-
щественными побужденіями, безъ всякой прямой и видимой 
цели, возбудил!, удивленіе и подозрѣніе во многихъ чле-
н а х ъ , которые д о - т е х ъ - п о р ъ были мало расположены к ъ 
двору. Они жаловались на горечь выраженій, на это безпо-
лезное негодованіе противъ злоупотребленій, уже н е с у щ е -
ству ющихъ, на грубое обращеніе къ королю, на т е на-
дежды, которыя подавались сектатбрамъ. Какія же это скры-
тыя намѣреніл, невѣдомыя опасности, требующія т а к и х ъ 
сильныхъ мѣръ? Если эта ремонстрація назначается только 
для короля, какого добра можно ожидать отъ нея? Если же 

(') В * начале ноября 1641. Ctarendon, Hist, of the rebell.. т. I I , 

стр. 231. 



она обращена къ народу, то по какому праву дѣлается по-
добная апелляція? Вожди партііі отвечали немного, потому-
что не могли сказать всего , но усердно старались пріоб-
р ѣ с т ь голоса, объявлял, что они хотѣли только постращать 
дворъ, разоблачить его интриги, и что ремонстрація не бу-
д е т * обнародована. 

Такого рода рѣчь произвела свое дѣйствіе , ибо взаимное ие-
довѣріе было т а к * глубоко, что люди, во всяком* другом* 
случаѣ умѣренные, поддавались ему, какъ-скоро оно выражалось 
осторожно и кротко. Спустя несколько дней (21 нояб. 1 6 4 1 ) , 
в * ту самую минуту, когда палата, послѣ продолжптелыіаго 
засѣданія, уже готова была разойтись, вожди потребовали, 
чтобы ремонстрація немедленно отдана была на голоса; они 
сосчитали себя и были увѣрены в * успѣхѣ ; но лорд* Фок-
л е н д * , Г а й д ъ , Кольпепперъ, Пальмер* воспротивились этому, 
предлагая настоятельно отложить дѣло до завтра, н палата 
охотно согласилась. «Почему же» спросил* Кромвель Фок-
ленда «вы такъ желаете этой отсрочки?» — «Потому, что те -
перь уже поздно, a дѣло не обойдется б е з * п р е н і я » . — « П р е н і е 
б у д е т * недлинно», возразил* Кромвель с * искреннею или 
притворною увѣренпостыо. На другой день засѣданіе откры-
лось в * три часа пополудни: уже наступила ночь, а пре-
т я , казалось, только-что начинались. ЗдІ;сь предстал* уже 
не д в о р * п р е д * лицом* народа—здѣсь сходились в ъ первый 
р а з * двѣ партін, если не одинаково-народныя, по-крайней-
мѣрѣ вышедшія изъ среды одной націи; обѣ онѣ опирались 
на о б щ е с т в е н н ы е интересы и чувства ; та и. другая могли 
выставить д о б р ы х * и независимых* граждан* ; ихъ соединяли 
общія надежды, и х * раздѣляли противоположны« опасенія; 
каждая из* н и х * хорошо предвндѣла будущность , соеди-
н е н н у ю с ъ торжеством* противной партіи, но плохо созна-
вала, къ чему может* повести ея собственная побѣда; онѣ 
боролись с * безпримѣрнымъ ожесточеніемъ и были тѣмъ 
болѣе упорны, что еще должны были щадить д р у г * друга и 
н е смѣли явно обвинять одна другую на осіюваніи своихъ 
подозрѣній. Время уходило; с л а б ы х * , равнодушных* и с т а -
р и к о в * усталость гнала у ж е в о н * ; даже королевскій министр* , 
государственный секретарь , Никласъ, оставил* палату, не 

дождавшись конца преній. «Это б у д е т * » сказал* с э р * Бенджа-
мин* Р у д ь е р д * «приговор* проголодавшихся п р и с я ж н ы х * » . 
Наконец* , около полуночи, рѣшились собирать голоса. Р е -
монстрація была принята 1 5 9 голосами п р о т и в * 1 4 8 . Г э м -
д е п * т о т ч а с * же в с т а е т * и т р е б у е т * ея иапечатанія. «Мы 
з н а е м * » кричали ему «вы хотите возмутить народ* и осво-
бодиться отъ содѣйствія л о р д о в * » . — « I l e в * обычаѣ палаты» 
сказал* Г а й д * «обнародовать таким* образом* свои акты. По 
моему мнѣнію, это рѣшеніе незаконное и б у д е т * гибельно. 
Если оно б у д е т * принято, позвольте мнѣ п р о т е с т о в а т ь » . — 
« П р о т е с т у ю ! » кричал* Пальмер* . « П р о т е с т у ю , п р о т е с т у ю ! » 
кричали, вслѣдъ за н и м * , друзья его. На другой сторонѣ удив-
ляются, н е г о д у ю т * ; говорят* , что такой о б р а з * дѣйствій упо-
т р е б и т е л е н * только у лордов*, а в о в с е - н е с в о й с т в е н * нижней 
палатѣ . Пейм* начпиаетъ доказывать незаконность его и опас-
н о с т ь — его п р е р ы в а ю т * браныо; онъ н а с т а и в а е т * — е м у от-
в ѣ ч а ю т ъ угрозами. В с я палата поднялась; многіе члены, 
ухватясь за шпаги, казалось, готовы были начать междоусоб-
н у ю войну в * самом* парламентѣ . Проходят* два часа; смя-
теніе возрождается при каждой попыткѣ остановиться на ка-
комъ-нибудь рѣшеніи. Наконец* Гэмденъ кротко и с * до-
стоинством* жалуется на э т о т * унизительный безпорядокъ, 
предлагает* з а к р ы т ь . засѣданіе и отложить окончательное 
рѣшсніе до слѣдующаго дня. Расходятся . « І Іу , что» сказал* , 
выходя, лорд* Фокленд* Кромвелю: «было лн преніе?» — « В * 
другой р а з * я буду вам* вѣрить» отвѣчалъ Кромвель и при-
бавил* ему на-ухо : « е с л и б * ремоистрація была о т в е р н у т а , 
я завтра же продал* бы все свое имущество и навсегда оста-
вил* бы Англію; я знаю многих* ч е с т н ы х * люден, которые 
сдѣлали бы то же с а м о е 1 . » 

В е ч е р н е е засѣданіе было довольно-тихо: роялисты отчая-
лись в * побѣдѣ , а и х * противники, видя, что она и для 

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . I I , стр., 246—250. — Mémoi-
res de "Warwick, c tp . 168, въ Collection г . Гизо. — May, Hist, du 
Long Pari., т . I , стр. 255—259; тамъ жо, Rushworth, ч . 3, т . II, 
стр. 425—428. — Whitelocke, стр. 49. 

і 



н и х ъ непрочна, не искали уже новой битвы; они объявили, 
что будутъ преслѣдовать виновшшовъ протеста; но Гайдъ 
имѣлъ между ними друзей, которые отказались выдать его . 
Пальмеръ, заключенный въ Тоуэръ, почти т о т ч а с ъ все былъ 
выпущенъ. Послѣ нѣкоторыхъ объясненій, ссора прекрати-
лась. Болышшствомъ д в а д ц а т п - т р с х ъ голосовъ рѣшепо было 
обнародовать р е м о н с т р а ц і ю І І о надо было прежде предста-
вить ее королю, котораго ожидали со дня на день. 

Онъ возвратился ( 2 5 нояб. 1 6 4 1 ) гордый, самоувѣрен-
нып, несмотря на то, что испыталъ неудачу въ Шотлан-
дін и зналъ уже о новомъ ожесточеніи парламента. По 
всей дорогѣ , особенно в ъ Й о р к ѣ , его принимали с ъ шум-
ными изъявленіями любви и радости. У с т у п к и его шотланд-
цамъ во многихъ мѣстахъ приводили народъ в ъ восхищеиіе; 
о его т а й н ы х ъ нитригахъ не знали, или мало понимали 
ихъ . Притомъ, въ народѣ и въ палатахъ образовалась n a p -
Tin роллистовъ, которая громко высказывала свои ч у в с т в а . 
Лондонское Сити также не осталось равнодушнымъ. Друзья 
короля настояли на избраніи новаго лорда-мера, Ричарда 
Г о р н и , человѣка дѣлтелыіаго, мужествеинаго, преданиаго,. 
который приготовнлъ королю самый блистательный прі-
емъ. Толпа гражданъ, верхами, в ъ вооруженіи, с ъ распу-
щенными знаменами цеховъ, вышла ему на встрѣчу и с ъ 
кликами провожала до дворца У а й т - г а л л ь . Король, въ свои* 
о ч е р е д ь , далъ имъ великолѣпный пиръ, почтилъ лорда-мера 
и миогихъ альдерменовъ званіемъ кавалеровъ 2 и на другой 
же день послѣ своего пріѣзда, спѣша показать нижней п а -
лат! ; , что онъ считаетъ себя сильнымъ, отнялъ у нея охра-
нительную стражу, учрежденную, въ его о т с у т с т в і е , г р а -
ФОМЪ Эссексомъ для ея безопасности (26 нояб. 1 6 4 1 ) 3 . 

Дѣла принимали другой видъ: единодушный порывъ в с е г о 
королевства уступалъ мѣсто борьбѣ партіп, ре -юрма—рево-

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . И, стр. 250. — Parliam. Hist., 
т. I I , col. 937. — (*) Itushworlh, ч. т . I , ' с т р . 429—434. — May, Hist, 
du Long Pari., т. I , стр. 253, въ Collection г . Гнзо. — Clarendon, Hist, 
of the rebell., т . H, стр. 267. — Whtelocke. стр. 48. — Evelyn's Me-
moirs, при.южеиіо, т. I I , стр. 79. — (5) Pari. Hist., т. I I , col. 9 4 0 . 

люціи. Вожди партій поняли это, и поведеніе ихъ вдругъ 
нзмѣннло х а р а к т е р ъ . Ремонстранціл была представлена 
королю ( 1 - г о дек. 1 6 4 1 ) ; онъ терпѣливо выслушалъ ее; 
потомъ сказалъ, обращаясь къ комитету : «Палата намѣ -
реиа обнародовать эту ремонстрацію ?» — «Мы не упол-
номочены отвѣчать на вопросы вашего величества.» — « В ъ 
такомъ случаѣ , надѣюсь, и вы не будете ожидать отъ меня 
немедленнаго отвѣта; я его пришлю вамъ такъ скоро, какъ 
только миѣ позволитъ важность этого дѣла » Но вожди ниж-
ней палаты не поглядѣлн па это; ничего не дожидаясь, 
они вдругъ обнаружили такія намѣренія, какихъ не предпола-
гала даже и ремонстрація. До сего времени они исправляли^ 
злоупотреблеиія, взывали къ старымъ законамъ—теперь они / 
стали провозглашать новые принципы и повелительно требова-
ли іювоввсдепій. Было преніе о бпллѣ н а с ч е г ъ набора ройскъ, 
назначаемых-!, въ Ирландію; преиію они предпослали пред-
варительную статью такого рода: «ни в ъ какомъ случаѣ , кромѣ 
вторжеиіячужеземцевъ, король не можетъ предписывать прину-
дительного набора своихъ подданных!, въ военную службу, 
ибо это право несовмѣстно с ъ свободою г р а ж д а н ъ 2 » . Пред-
ложенъ былъ другой билль о томъ, что образоваиіе мили-
щи и назначеніе ей началышковъ должно на будущее время 
происходить только при содѣйствіи и согласін парламента 3 . 
За нѣсколько дней предъ возвращеніемъ короля, составлен! , и 
п р и н я т ь былъ, подъ вліяиіемъ пресвитеріанъ, билль, ис ішо-
чавшій духовныхъ изъ в с ѣ х ъ гражданских! , должностей; но 
лорды медлили утверждеиіемъ его . Члены нижней палаты 
с ъ негодованіемъ жаловались на это. «Мы» гбЗорили они 
«представители всего королевства; перы же не болѣе, какъ 
особы, облечешіыл просто личнымъ правомъ. Если ваши 
свѣтлости откажете въ своемъ согласін на акты, необхо-
димые для блага народ наго, то представители общинъ, сое -

(') Parliam. Hist., т . И, col. 9 4 2 - 9 4 3 . — (а) Clarendon, Hist, of the 
rebell., т . И. стр. 273 и слѣд. — Pari. Hist., т . И, col. 969. - May, 
Hist du Long Pari., т . I , стр. 285, въ Collection г . Гнзб. - ( s) 7 де-
кабря 1641. May, Hist, du Long Pari., т . 1, стр. 297. - Clarendon, 
Hist, of the rebell., т . И, стр. 2 8 0 - 2 8 4 . 



динясь с ъ тѣни изъ лордовъ, которые болѣе показываютъ 
сочувствіл къ положенно народа, обратятся одни къ его в е -
личеству» ( 2 3 окт . 4 6 4 1 ) ' . И лорды, расположенные къ на-
родной партіи: графы Портумберлендъ, Э с с е к с ъ , У о р в н к ъ , 
одобрили такой языкъ 2 . В н ѣ палатъ, партія с ъ тѣмъ же энту-
зіазмомъ собиралась викругъ своихъ предводителей; ремон-
страція была о б н а р о д о в а н а 3 . Сити объявило, что, принимая 
короля с ъ такою пышностью, граждане Лондона не думали 
этимъ измѣнять своимъ н с т ш ш ы м ъ друзьямъ, что они х о -
тятъ жить и умереть вместе с ъ парламентом* Жалоба под-
м а с т е р ь е в * раскрыла страданія промышленная класса, вме-
няя и х * в * вину папистам*, епископам*, д у р н ы м * советни-
кам* 5 . В * графствах* составлялись союзы на защиту сво-
боды и в е р ы . Со в с е х * с т о р о н * стремились поддержать 
нижнюю палату. Дурные слухи вызывали на новы л доказа-
тельства расположенія в * ея пользу : то жизнь Пейма была 
в * опасности , то мятежники ирландскіе готовили втор-
женіе в ъ Аиглію. Основываясь на какомъ-нибудь таинствен-
н о м * посещепіп, на какомъ-нибудь слове,- подслушанном* 
на улице, доносили о заговорах* ; давали лвиыл присяги в * 
преданности союзу, и между-темъ, к а к * палата ежедневно 
требовала с е б е охранной стражи, ей заменяла стражу толпа 
народа, с * каждым* днем* б о л е е - и - б о л ѣ е с гущавшаяся около 
Вестминстера н громко кричавшая о б * общей опасности. 

В * отпор* этимъ столь смѣлымъ прнтязапіямъ, поддержи-
ваемымъ такими бурными страстями, Карлъ спешилъ, съ 
своей стороны, соединить в с е х ъ своихъ прнвержепцевъ: и 
т е х ъ , которые находили своп выгоды в ъ поддержанін неогра-
ниченной власти, и т е х ъ , которые просто были верными з а -
щитниками короля, несмотря на то, право или неправо было 
его дело; и гражданъ, боровшихся некогда против* тнранніи, 

(') Pari. Bist., т. I I , col. 916. — (а) Journal of the House of Com-
mons, 3 док. 1641. — ( s) 14 сеит. 1641. Pari. Hist., т . II , col. 970 .— 
(*) May, nest, du Long Pari., т . I , стр. 260, пъ Collection г. Гизб. — 
(") Clarendon, nist. of the rebell., т . И, стр. 286. — Ruslnvorlh, ч. 3 , 
т . I , стр. 462. 

но которые опять стали на стороне короны, испугавшись 
нововведеній и крайностей. Эти граждане почти одни со-
ставляли в * нижней палате возникавшую партію роялис-
т о в * . Во главе ихъ стояли лордъ Фоклендъ, Гайдъ и сэръ 
Джонъ Кольпепперъ; и х ъ - т о решился привязать къ с е б е 
Карлъ. 

Е щ е до путешествіл в ъ Шотландію, онъ имел* с ъ Г а й -
домъ тайныя свиданія, и Гайдъ почтнтельнымъ благоразумі-
емъ своихъ советовъ , своимъ отвращеніемъ ко всякпмт. п о -
вовведеніямъ, особенно же преданностью церкви, прюбрЬлъ 
е г о д о в е р і е 1 . Лордъ Фоклендъ менее нравился ему. о н * ripe" 
зиралъ дворъ, мало уважалъ короля, н е сближался с ъ шімъ 
даже после разрыва с ъ нововводителямн и ратовалъ протнвъ 
послѣднихъ скорее изъ чувства справедливости, нежели изъ 
желанія поддержать в л а с т ь , которой грозила опасность. 
Карлъ боялся его и чувствовалъ себя какъ-то неловко въ его 
присутствіи; но делать было нечего . Гайдъ, ближайшій другъ 
Фокленда, взялся уговорить его. Фоклендъ сначала отговари-
вался; его мнительная добродетель удаляла его отъ вішовіш-
ковъ революціи, но его правила, его желанія, порывы его 
иѣсколько-мечтательнаго воображенія постоянно возвращали 
его къ друзьямъ свободы. О н ъ ставилъ на вндъ свою анти-
патію къ двору, свою неспособность служить ему, свое твер-
дое намѣреніе не употреблять никогда лжи, подкуповъ, шпіои-
с т в а — « с р е д с т в ъ п о л е з н ы х ъ , быть-можетъ необходнмыхъ» го-
ворил* онъ, «но которыми я никогда себя не замараю». Карлъ 
настаивалъ, хотя эта необходимость заискивать в ъ своемъ 
подданномъ и возмущала его , затрогивала его" самолюбіе. 
Гайдъ представлялъ Фокленду, какой огромный вредъ нане-
с е т * королю его отказъ. Фоклендъ -уступилъ убежденіямъ, 
у ж е заранее падая духом* , какъ жертва послушанія, н е -
одушевляемаго ни привязанностью, ни надеждой. О н ъ былъ 
назначенъ государственнымъ секретаремъ. Кольпепперъ, поль-
зовавшійся гораздо-меньшимъ вліяніемъ, но отличавшійся 
смелостью и изобретательностью ума во время преній, сдѣ-
ланъ канцлеромъ казначейства. Только Гайдъ, несмотря на 

(') Mémoires de Clarendon, т . 1, стр, 122, въ Collection г . Гизб. 



желаніе короля, упорно отказывался отъ всякой должности— 
н е изъ страха, но изъ разсчета: онъ находил*, что мо-
ж е т * оказать королю больше у с л у г * , сохраняя виѣшшою 
независимость своего положеиія. Такнмъ-образом* три друга 
приняли па себя управленіе дѣлами короля в * палатѣ , и Карлъ 
обѣщал* ни на что не рѣшаться б е з * и х * совѣта 

В * то же время со в с ѣ х * с т о р о н * королевства стекались 
к * нему и друг іе слуги, не столько полезные, но болѣе-рев-
иостные, ч т о б * защищать честь и жизнь короля, которым*, 
по и х * словам*, угрожал* парламент* . Несмотря на упа-
док* «ьеодальнаго правленія, чувства , имъ порожденный, еще 
одушевляли многих* д в о р я н * . Живя безпечно въ с в о и х * з&м-
кахъ , не привыкши къ размышлеиію и спорам* политиче-
с к и м * , они презирали э т и х * мѣщанъ, умников* и говорунов* , 
которым* мрачная и х * религія запрещала вино, игры, удоволь-
ствія «старой Апгліи», и которые мечтали управлятькоролемъ, 
между-тѣмъ, какъ ихъ отцы не нмѣли даже чести служить ему. 
Гордясь воспоминаніямн о своей собственной независимости, 
они не думали о н о в ы х * п о т р е б н о с т я х * общественной сво-
боды. Подобно народу, они роптали прежде на д в о р * и на 
тираннію; по теперь, послѣ стольких* у с т у п о к * со стороны 
государя, дерзкое упорство нововводнтелей казалось возмути-
тельным* для пхъ недальновидности и верноподданническая 
чувства . Они прибывали в * Лондон* вооруженные, гордо 
обходили таверны, улицы, и часто являлись в * Уайт-галль 
предлагать королю своп услуги, добиваясь в * то же время 
какой-нибудь милости и для себя. Т а м * къ ним* присоеди-
нялись другіе люди, привлекаемые преданностью меиѣе -чис -
т о ю и еще болѣе слѣпою, уволенные отъ службы офицеры, 
к о т о р ы х * распущеніе арміи оставило безъ жалованья и безъ 
должности, б о л ы п е ю - ч а с т ы о проходимцы, получившіе свое 
военное образованіе в ъ войнах* континента, распутные, ра-

олѣпные и дерзкіе, раздраженные против* парламента, от-
нявшаго у н и х ъ мѣста, против* народа, питавшаго отвра-

/ ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . II , стр. 297 и слѣд. — Mé-
moires, т . I , стр. 129, въ Collection г» Гпзб. — Mémoires de Warwick, 
стр. 102, тамъ же. 

щеніе к * и х * нравам* , и готовые на все для вояка го вождя, 
который бы захотѣл* употребить и х * — на какое дѣло — 
это было для н и х * все -равно . Молодые юристы, темнльскіе 
студенты, пользовавшіеся о т * двора покровительством!., или 
алкавшіе принять участіе в * его удовольствілхъ, или же ду-
мавшіе, что, принимая его сторону, они т ѣ м * доказывают* 
свое благородство и великосвѣтскость, увеличивали собой эту 
шумную и самонадеянную толпу, ежедневно собиравшуюся 
в о к р у г * Уайт-галля ; они ораторствовали против* нижней па-
латы, оскорбляли ея приверженцев* , расточали хвастливый 
угрозы, насмѣшки, и с * нетерпѣніем* ждалп о т * короля, или 
судьбы, случая подвинуть в п е р е д * свою карьеру, доказав!, 
.притом* и свою вѣрпость 1 . 

Народная партія с * неменьшим* петерпѣпіем* желала до-
ставить имъ э т о т * случай; ея сходбища становились каждый 
день многочисленнее и тревожнее. Толпы подмастерьев* , ра-
б о ч и х * , ж е н щ и н * , отправлялись но у т р а м * и з * Сити в * В е с т -
м и н с т е р * , и когда они проходили п е р е д * Уаі іт-галлемъ, кри-
ки: долой спископовъі долой лордовъ-папнетовъ! раздава-
лись с * удвоенною лростыо. По-времсиам* они останавли-
вались, и кто-нибудь и з * н и х * , с т а в * на тумбу, читал* толпе 
имена нечестивыхъ членовъ ннэ/сней палаты, или лордовъ, 

изміыиіиковъ и подкупленныхъ. Дерзость и х * дошла до того, 
что они потребовали снлтія караулов* у в о р о т * дворца, пото-
му-что они желали видеть короля всякій р а з * , к а к * им* взду-
мается 2 . Скоро завязались жестокія распри; названіл: кава-
леры и стриженная головы стали отличать одну партію 
о т * другой. Граждане сперва отвергли последнее прозвище, 
к а к * оскорбительное, потом* приняли его , какъ. п о ч е т н о е 3 . 
Кавалеры, в ъ е в о ю очередь, отъискивали своихъ враговъ около 
В е с т м и н с т е р а , чтобъ выказывать имъ свое презреиіе.или чтобъ 
защищать рояЛнстовъ, которые подвергались угрозамъ при вы-

(') Mémoires de Ludlow, т . I . стр. 27, въ Collection г . Гпзб. — 
(9) Clarendon, Hist, of the rebell., т . II, стр. 293. — May Hist, du 
•Long Pari., т . I, стр. 279, въ Collection г . Гнзб. — Pari. Hist., т . 
И, col. 986. — (3) Clarendon, Hist, of the rebell., т. II, стр. 296. — 
Rushworth, ч. 3 , т . II, стр. 49В. 
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ходѣ иза» парламента. Народное раздраженіе преимущест-
венно направлено было протнвъ верхней палаты, ибо тамъ 
все еще не послѣдовало окончательного рѣшенія но биллю оба» 
нсключеніи епископовъ. Архіепископъ йоркскій, Уилльямсъ, 
идя однажды пѣшкомъ ва» палату, хотѣлъ-было собственно-
ручно арестовать одного молодая чсловѣка, преслѣдовавшаго 
его оскорблсиілмн; толпа бросилась на епископа, и друзья с ъ 
болышімі, трудомъ усиѣли освободиті» его К Обѣ партіи по-
переменно брали и отнимали одна у другой плѣншіковъ. 
Кровь лилась; кавалеры пасмѣшлпво хвастались, что разогнали 
своихъ протшшиковъ; но противники-возвращались на другой 
день 6o.it,е-смѣлые и лучше-вооруженные. Однажды вечеромъ, 
когда лорды е щ е засѣдалн ва. палатѣ , шумъ на улицѣ 
усилился до т о г о , что маркизъ ГертФорда», подойдя к ъ 
скамьѣ епископовъ, посовѣтовалъ имъ не выходить. « Э т и 
люди» сказала, онъ имъ «кричать , что они ждутъ в а с ъ , что 
станута, осматривать каждую карету и не дадугъ вама» 
ускользнуть»; — « Т а к ъ н е - у ж е - л и намъ» сказали епископы 
«придется здѣсь ночевать?» — «Очень можетъ-быть» отвѣ-
чалн с ъ усмѣшкой иѣкоторыс изъ прпверженцевъ выключе-
11 ія. Епископы, однакожь, отправились, но одни — въ каретѣ 
какого-нибудь л ю б и м а я пародомъ лорда, другіе — окольной 
дорогой; даже многіе изъ друзей ихъ начинали думать, что 
ирисутствіе ихъ ва» палатѣ не выкупаетъ т ѣ х ъ опасностей, 
которымъ оно нодвергаетъ палату 2 . Два раза верхняя пала-
та требовала отъ нижней содѣйствія для пресѣчеиія этихъ 
оскорблеиій 3 ; но нижняя хранила молчаніе йли отвѣчала жало-
бами на безиорядкп, производимые кавалерами. «ІІамъ нужны 
всѣ наши друзья» говорили вожди иартіи: «Боже пасъ сохра-
ни мѣшать народу получить чрезъ это т о , чего онъ нмѣетъ 
право желать 4 ! » Лорды обратились ка, судьямъ, требуя , чтобъ 
они дѣ і іствовалп противъ смута, по законами,. По повелѣнію, 
скрѣпленномѵ большой государственной печатью, мирные 

(') Clarendon, Jlist. of the rebell., т . II, стр. 294. — Rushworth, 
п. 3 , т. 1, стр. 493 — И Parliam. Hist., т. II, col. 991. — (s) Отъ 
20 до 30 декабря 1611. — (4) Parliam. Hist., т . Il, col. 986. 

судьи приказали копстэблямі, поставить около Вестминстера 
стражу для разопіаиія сборища,. Нижняя палата потребовала 
коистэблей ка, отвѣту, объявила данное новелѣніепосягатель-
ствома. на ея привнлегіи, и одшгь мирный судья была, поса-
жена, въ Toy эра, В ъ то же время палата постановила, что 
т а к ъ - к а к ъ король иродолжаета, отказывать ей ва, охранной 
стражѣ , то каждый члена» пмѣета, право привести са, собой 
въ палату своего слугу, в о о р у ж е н н а я чѣма, ему заб.іагораз-
суднтсл, и поставить его у дверей. ч 

Эти возмущепія, эти крики, этотъ непокорный и безцере.мон-
ный безпорядока, вселяли ва, -короля гиѣва, и страха,. Никогда 
еще, даже среди самыха, зловѣщнхі» предчувствін, такія сце-
ны не представлялись его мыслями,; она, изумлялся и при-
ходила, ва, н е я д о в а н і е , что велпчіе королевская сана могло 
подвергаться такими» грубыми, оскорблеиіямъ. Онъ начинала, 
безпоконться уже не за одну свою власть, но п за безопасность 
своей особы и жизни, пли, по-крайней-мѣрТ, за свое достоинст-
во. Е щ е болѣе встревоженная королева не переставала осаж-
дать его своими опасеиіямп, и гордость монарха и нѣжпость 
супруга не могли снести мысли объ опасности или оба, оскорб-
леніи, угрожавших!» предмету его любви, той, которая раз-
деляла са, нимъ сапа, е я . Ища всюду какой-либо опоры нро-
тива, мятежиикова,, какого-либо средства предупредить или 
наказать иха, неистовства, она, рѣшнлся удалить губернатора 
'Гоуэра, сэра Уилльяма БэльФора, п р е д а н н а я нижней палат!;, 
и замѣнить его человѣкомъ надежнымъ н смѣлымъ. Три ты-
сячи Фуптова, с т е р л ш і я в ъ , вырученные продажею нѣкото-
рыха, д р а я ц ѣ ш ю с т е й королевы, были даны сэру Уилльяму, 
чтоба, успокоить е я . Сэра, Томаса, ЛунсФорда,, одпна, пзъ са-
мыхъ смѣлыхъ вождей собравшихся ва, Уайт-галлѣ кавалерова,, 
былъ назначена, ему преемником!, 2 . Ва, то же время король прп-
нялъ съ парламентом!, тонъ болѣе-рішлітельный, пытаясь, ва, 
свою очередь, запугать его . Гайдъ приготовила, на ремоп-
страцію отвѣта» искусный и твердый; Карла, одобршъ его и 

(') Parliam. Ilist., т. II, col. 987. — H Около 26 декабря 10U). Cla-
rendon, nist. of the rebell., т. II, стр. 284.' 



п р и к а з а л обнародовать отъ своего имени ». Билль о п р и щ -
дите іыюмъ паборѣ с о с т а в л я л еще предметъ п р е т и въ па-
лат a w король прежде еще, чѣмъ представили ему этотъ 
б . ш ь 'въ торжественномъ засѣданіи о б ъ я в и л , что приметь 
е і 0 ' не иначе, какъ с ъ оговоркою противъ вступленія, гдѣ 
отнималось у него право назначать принудительные наборы . 
Ирлаидскія дѣла пс подвигались вперед-.,; оиъ потреоовалъ 
отъ нижней палаты, ч т о б ъ она занялась ими, и предложить 
ичбпать 1 0 , 0 0 0 волоитеровъ, если палата обѣщается платить 
i m > l 3 с ъ своей стороны и, можетъ-быть , с ъ его соглас.я, 
епископы собрались для совѣщанія о своемъ положеши; па-
си ііе ожидало ихъ за дверьми верхней палаты: они положили 
по являться туда и изложить въ иротсстѣ причины своего 
ѵдаленія, объявляя въ то же время ничтожными и н е -
пмѣющими законной силы всѣ билли, которые б у д у т ъ при-
пять! б е з ъ содѣйствія всѣхъ закош.ыхъ и непремѣ ішыхъ чле-
нов'.. парламента. Ш с к о р о - с о с т а в л е і ш ы н и подписанный 
двенадцатью епископами 4 , этотъ протестъ былъ немедленно 
представлеиъ королю, который поспѣшплъ принять его; Кар-
лу открывалась надежда объявить современемъ ничтожными, 
поѵь тѣмъ же предлогомъ, акты этого роковаго парламента, 
когораго не могъ опъ обуздать. В ъ ту же минуту, и не ска-
зав-.. о томъ ни слова своимъ новымъ совѣтникамъ, которыхъ 
мнѣпій оиъ опасался гораздо-болѣе, чѣмъ уважалъ ихъ вл.я-
піе оиъ повелѣлъ хранителю большой печати представить 
ото'тъ протестъ в ъ т о т ъ же день в ъ в е р х н ю ю палату, 
восхищаясь своимъ искусствомъ приготовлять лучшее бу-

А У Изумленіе лордовъ было чрезмѣрно; они не могли допустить, 

П Ы т II col. 968. - (3) 29 декабря 1041. Тамъ же, col. 991. -

О Лрхіенн скопом ь ' йоркскимъ и епископами : ^ ^ v n ^ Z 
с к и м , с е н т - а с а ф с к н м ъ , о к с Ф о р д с к и м ъ , б а т с к н м ъ - и - у л а и ^ ь г ф 
Фордскимъ, эдейскнмъ, глостерскимъ, пнтербороскимь л идаФСКН^ 
П иорвичскимъ. — (•) 30 декабря 1641. P a r Л ,s t т . И, col. 993. 
Clarendon, Hist, of the rebell., т . II , стр. 3 0 6 - 3 2 0 . 

чтобъ двѣнадцать епископовъ, которыхъ самое присутство-
ваніе въ парламент* было подвергнуто сомиѣнію, изъявили 
прнтязаиіе располагать такнмъ образомъ судьбой самого пар-
ламента, и удалеиіемъ своимъ уничтожать его. Немедлен-
но-сообщенный нижней палат!;, протестъ былъ принять тамъ 
с ъ тТ.мъ Притворным!, гпѣвбмъ и С!, топ тайною радостью, 
которые возбуждаются обыкновенно ошибками врага. Неожи-
данно было предложено и рѣшсио обвинить еппскоповт. въ 
посягательств! ; на основные законы королевства и па с у -
щсствоваиіе парламе.гговъ ». Раздраженные ихъ неосторож-
ностью, а м о ж е т ь - б ы т ь , и пользуясь с ю , чтобъ безъ стыда 
оставить проигранное дѣло, сами друзья ихъ молчали; лишь 
одинъ голосъ раздался въ ихъ пользу, объявивши! 2 , что ихъ 
слѣдовало бы отдать пс подъ с у д ъ , а в ъ б е д л э м ъ 3 . Верхняя 
палата приняла обвииспіе и повслѣла заключить еписконовъ 
в ъ Тоуэръ. Спѣша воспользоваться такнмъ удобным!, слѵча-
см-ь вожди нижней палаты значительно усилили всѣ свои нэпа-
деиія. Тамъ уже -жаловались на объявлсніе. короля по поводу 
билля О принудительномъ наборѣ, какъ на опасное для нршш-
іегій палаты, иедопускавпшхъ, чтобъ король узиавалъ о опллѣ 
впродолжепіс п р с н і й о немъ ( 1 4 дек. 1 6 4 1 ) ; теперь стали на-
стаивать на необходимость обезпечить прочиѣе эти приви-
т и и - единственный якорь спасеніл среди стольких!, опасно-
стей Возсталп противъ поручеиія Тоуэра сэру Томасу Л у и с -
Ф О Р Д У , человѣку с ъ дурной репутаціей, безъ состолшя, не-
честивому и бсзправствешюму, извѣстпому едппствсішо свои-
ми насильственными поступками съ народомъ и способному 
къ "самымъ опасиымъ замыслам!.. Г о в о р я т ъ , что въ U n и 
тревога усилилась до т о г о , что купцы и иностранцы пере-
стали складывать въ Т о у э р ъ свои т ю к и . Стали требовать 
иазііачеиія поваго губернатора . На лорда Днгои, с т а в ш е -
го м е ж і у - т ѣ м ъ , самымъ-близкимъ совѣтшшомъ короля, б ы -
ло' донесено, б у д т о - б ы онъ сказал! . , что парламентъ н е 

/і\ Pari. Hist., т . И, col. 994 и с.іѣд. - Whitclocke, стр. 51. -
(*) Clarendon, Hist, of the rebell , т . Il, стр.' 3 1 5 - 3 2 3 . - (>) Домъ 
ума-лишенныхъ вь Лондонѣ. 



свободеіп, К Наконец*, шли даже толки о т о м * , что королеву 
весьма можно бы обвинить въ государственной измѣнѣ 2 . 

Король, казалось, уступал!, : онъ ничего не предпринял* 
в ъ пользу епископов!,, отнялъ у ЛуисФорда начальство надъ 
Тоуэромъ и передать его сэру Джону Байрону, человеку 
степенному и пользовавшемуся у в а ж е н і е м ъ 3 , не говорил!, 
бо.гііе о возмущепіяхъ, не жаловался на послѣдпія пренія. 
Между-тѣмъ тайныя донесенія, смутные слухи безпокоплн 
палату. Королева, молчаливая и скрытная, казалось, оживле-
на была какой-то надеждой; лордъ Дигбп, которого самона-
деянна» отвага была известна всѣмъ, часто посещал!, ее и 
вслкін" день сближался с ъ нею болѣе и бо.іѣо, равно какъ и 
c i . королем!,. Стечепіе кавалеровъ въ У а й т - г а л л ь удвоилось. 
Не объясняя с в о и х * опасностей, нижняя палата опять по-
требовала с е б е охранной стражи ( 3 1 дскаб. 4 6 4 1 ) . Король 
не д а л * ответа , о б ъ я в и в * , что ж е л а е т * получить письменное 
ирошепіе. По поводу этой стражи, нижняя палата велѣла 
принести іп, залу с в о и х * засѣдиній оружіе, к а к * уже у в е -
ренная в * близкой опасности. Спустя три дня, пришел* о т * 
короля о т в е т ь . Это б ы л * отказ* , оканчивавшийся такими сло-
вами : « О б я з у ю с ь торжественно и ручаюсь ч с с т ы о короля 
охранять в а с * , в с е х * и каждаго, отъ велкаго насиліл, с ъ 
таким!, же тщаиіемъ, какое я м о г * бы употребить для моей 
собственной безопасности н для безопасности детей м о и х * » . 
Но палата, которой тревога усиливалась все болѣе-и-болѣе, 
приказала лорду мэру, шерп-ком* и муниципальному совѣту 
держать на-готові і лондонскую мнлицію и поставить въ 
р а з н ы х * м е с т а х * Сити сильные караулы 

Действительно, въ т о т * самый день (3 лив. 1642) с э р * 
Э д у а р д * Г е р б е р т ъ , королевскій генеральный п р о к у р о р * , явился 
въ в е р х н ю ю палату и именем* ' короля обвинил* въ государ-
ственной пзменѣ лорда Кпмбольтона и членов* нижней па-

(') Pari, nist., T. II , col. 96!), 982, 1002. — (а) Clarendon, Hist, of 
the rebell., т . III, стр. 81. — (s) Там* же. т . II, стр. 326. — (4) Pari. 
т.н., г. II, col. 1002, 1004. — Riishwortli, ч. 3, т . I , стр. 471. — 
Journals of the Поте of Commons, 3 лив. 1642. 

латы; Гэмдена, ІІейма, Голлиза, Строда и Гэзльрига, въ по-
«ушеніи 4) ниспровергнуть основные законы королевства и 
похитить у короля его законную власть; 2 ) возбудить в * на-
роде гнусными клевета ми неудовольствіе п р о т и в * короля; 
3 ) возмутить против* короля а р.ч по; 4 ) побудить чужеземное 
государство , Шотлаидію, къ вторженпо въ королевство; 
5 ) уничтожить права и самое существованіе парламентов* ; 
6 ) образовать против* короля п парламента мятежный сход-
бища, дабы ч р е з * пасиліе у с п е т ь в * с в о и х * прсступпыхъ 
замыслах* ; 7 ) наконец*, возбудить войну п р о т и в * короля. 
В * то же время, с э р * Э д у а р д * т р е б о в а л * сЬставленіл ко-
митета для разбора обвшісиія н предлагал!, палате аресто-
вать обвиняемых* 

Лорды оставались неподвижными; никто и з * н и х * не предви-
д е л * такого поступка и никто не решался заговорить пер-
вый. Лордъ Кпмбольтопъ встал* : «II г о т о в * » сказал* оиъ. 
«повиноваться в с е м * повелѣніямъ палаты; но к а к * обвинеше 
против* меня публичное, то я т р е б у ю , ч т о б * таково же 
было и мое оправдаиіе». И о н * с е л * среди прежмяго мол-
чанія. Лордъ Дигбп, засѣдавшій подле, пего, сказал* ему на-
у х о : «Какіе жа.ікіе совѣты п о д а ю т * королю! Я непременно 
разузнаю, о т * кого все это происходит* , или я уж* очень-
н е с ч а с т л и в * ! » И опт, немедленно вышел* к а к ъ - б ы длятого, 
ч т о б * собрать свѣденія. У в е р я ю т * , что именно о н * , п оиъ 
одииъ побудил* короля къ этому поступку, обязавшись, при-
т о м * , потребовать немедленно арестоваиія лорда Кпмбольто-
на, какт,-скоро генеральный прокурор* обвинит* е г о 2 . 

Немедленно послапіе лордов* сообщило обо в с е м * нижней 
палате, которая п е р е д * этим* только-что получила извѣстіе, 
что посланные о т * короля перебывали у каждаго изъ пяти чле-
н о в * и наложили у н и х * на все печати. Нижняя палата т о т ч а с * 
постановила, что такое дѣйствіе н а р у ш а е т * в с е ея привилегіи, 
что обвиняемые и м е ю т * право, a всякій конегэбль — обязан-
ность воспротивиться этому; что люди короля должны быть 

(•) Rushworth, ч. 3 т . I, стр. 473 - 4 7 4 . — (а) Тамъ жо, стр. 4 7 4 . -
Clarendon, Hist, of the rebell., т . It, стр. 331. 



арестованы и преданы суду , какъ преступники. Сэрт» Джона-
Готэма. бы.гь отправлена, ка, лордама, са, трсбованіема, без -
отлагательной коііФеренціи; при этоагь опъ должеиъ былъ 
объявить, что если верхняя палата опять откажется соеди-
ниться са, нижней для истребован '« отъ короля охранной 
стражи, то последняя удалится ва, мѣсто болѣе-безопасное. 
Ждали ответа отъ лордовь; является герольда,. «Имснемъ 
короля, моего государя» говорнта. она, «я пришела, требовать , , 
чтобъ г. президента, выдала, мнѣ иятерыхъ джентльмеиовъ, 
члеповъ сей палаты,которых-ь его величество новелѣлъ мне аре-
стовать, какъ обвішяемыха, ва. государственной измѣиѣ». 
И опъ поименовала, н х ъ . Обвиняемые были тамъ; никто не 
сходила, са, мѣста; президента, приказала, герольду удалить-
с я . Б е з ъ шума, б е з ъ спора, палата назначила комитета,, ко-
торый должеиъ бы.гь впродолжеиіе этого самаго з а с е д а й « 
отправиться къ королю и сказать ему, что на такое важное 
иослапіе она можета, отвѣчаті, лишь по зрѣломъ обсужденіи 
дела. Два министра, лорда, Фоклэидъ и с э р ъ Джона, Коль-
пепнеръ, участвовали въ этомъ комитетѣ ; они ничего не 
знали о происшедшем!,. Открылось совѣщаніе са, лордами; 
менее , чѣмъ чсрезъ часа,, оно нмѣло слѣдствіемъ: повелѣніе 
снять печати и требовапіе охранной стражи, предъявленное 
королю отъ имени обѣихъ палата, гбрцогомъ Ричмопдомъ, 
самыма, честиыма» нзъ его любимцевъ. «Н дама, о т в ѣ т ъ зав-
т р а » сказала, король. И нижняя палата разошлась до часа 
слѣдующаго дня, приказавъ и обвиняемым!, явиться в ъ В е с т -
минстера., подобно другима, члеиамъ 

На другой день (4 янв. 1 0 4 2 ) , при открытіп засѣданія, безпо-
койство и гнѣвъ удвоились; прсдчувств іе какой-то новой опас-
ности, неизвестной, по неизбежной, волновало в с ѣ у м ы . Роя-
листы сидели па своиха, мѣстаха,печальные и молчаливые;между 
и х ъ противниками ходили тысячи слуховъ , собраииыхъ накану-
не , виродолженіе ночи, д а ж е у г р о м ъ , что кавалеры собрались 
и король велѣлъ имъ сказать, чтобъ они держались нагото-

(«•) Rushworth, ч . 3, т . I, стр. 471—470. . - Parliam. Ilist., т . II ,-

соі. 1007—1008. 

ве , что две бочки пороха и оружіе доставлены изъ Тоуэра 
въ' Уайт-галл1 . 1 ; особенно теснились вокругъ пяти члеповъ; со 
в с ѣ х ъ сторона, обращались ка, инмъ са, догадками, са, во-
просами, са, трсбоваиіемъ совѣтовъ. Они знали больше: 
Французский министра, ва, Лондоне, давно-бывшій са, ними 
въ т а й н ы х ъ сношеніяхъ, и граФішя Карлейль, о которой го-
ворили, что она имела связь са. М. Пеймомъ, сообщили имъ 
о приготовлявшейся государственной мѣрѣ 2 ; но они ничего не 
говорили. Вдруг а, входитъ капитана, Лэнгришъ, недавно-воз-
вратившійся изъ Французской службы и которому связи его 
са, некоторыми изъ отставленных! , офицеровъ давали возмож-
ность все знать. Она, объявляет! , , что король приближается, 
что она, видела,, какъ Карлъ выехала, изъ Уайт-галл я ва, с о -
провожденіи треха, или четырехсот ! , человека, гвардін, ка-
валерова,, студентов! , , все вооруженных! , , и что онъ х о ч е т ъ 
лично арестовать обвнняемыхъ. Поднимается безпорядокъ; 
но необходимость немедленно принять к а к о е - н и б у д ь рѣше-
ніе прекращает! , его ва, одну минуту. Палата приглашает!, 
пятерыха, члеповъ удалиться, ибо многіе уже взялись за ору-
жіе и готовились защищаться. Пеймъ, Гэмденъ, Голлнзъ и 
Гэзльригъ т о т ч а с ъ выходятъ. Мистера, Строда, противится; 
его просята,, убеждают! , ; король уже на дворе; наяоноцъ, 
сэра. Вальтеръ Эрль, друга, его, грубо выталкиваетъ его 
в о н ъ . Bet , члены занимают!, свои места . Король нрошелъ, 
среди двойной ограды своихъ служителей, большую в е с т -
минстерскую залу; одни только телохранители его всходили 
с ъ - нимъ на лѣстиицу палаты. Онъ является, запрещаетъ 
сопровождающим!, его, подъ страхомъ смертной казни, сле-
довать за нимъ далее, и вступаетъ въ палату со шляпою 
въ руке , имея при с е б е только своего племянника, П Ф Э Л Ь Ц -

(') Rushworlh ч. 3, т . 1, стр. 476—480. — (а) Тамъ же, стр. 4 7 7 . -
Whilclocke, сгр. 51. Mémoires de Warwick, въ Collection г . Гизо. 
- Ilist. do la révolution de І68Я, par M. Mazurc, т . III, стр. 429, 
примѣч. 4, въ извлочоніяхъ изъ доносеиіи Французскаго министра 
въ Лондоне. ' -Mémoires de Madame de. Mollcvillc, т . I, стр. 206 (изд. 
въ 12-ю д. д . , 1750 года.) 



гра-ьа Bel ; члены с н и м а ю т , шляпы и в с т а ю т , . Король 
б р о с а е т , , мимоходом*, взглядъ на мѣсто, которое обыкно-
венно занималъ Пеймъ, и н е видя его, подходить к ъ прези-
денту. «Съ вашего позво.іенія, господннъ президент!,, я зай-
му на минуту ваше кресло». О н ъ садится и, обводя взо-
рами палату , г о в о р и т * : «Господа, я о г о р ч е н * с л у ч а е м * , 
приведшим* меня сюда. В ч е р а я отправил* къ вамъ героль-
да с ъ порученіемъ арестовать ut,которыя лица, обвнпен-
ныя, но моему новелѣнію, в ъ государственной пзмѣнѣ. Я 
ожидал* о т * в а с * повпповепін, а не протеста . Ни о д и н * ко-
роль Апгліи не заботился т а к * , к а к * я желаю заботиться о 
поддержаніп в а ш и х * привилегий; но вы должны знать, что, 
в * с л у ч а я х * государственной измѣны, ни для кого не с у -
щ е с т в у е т * привилегии Я прибыл* сюда, ч т о б * вндѣть, н ѣ т ъ 
ли здѣсь кого І І З Ъ обвппяемыхъ; пока они б у д у т * засѣдать 
в ъ этой палат!;, я не могу надѣяться, чтобъ она возврати-
лась па прямой путь, па котором!, я искренно желаю ее ви-
дѣть. Я ирибылъ сказать вам* , ч т о б * мпѣ ихъ выдали, гдѣ 
бы они ни находились. Господннъ п р е з и д е н т у гдѣ они?» 
Президент* , у п а в * на ко.іѣпн, отвѣчалъ: « С * соизволеиія 
вашего величества, здѣсь у меня глаза, ч т о б * впдѣть, и язык* , 
ч т о б * говорить, с у щ е с т в у ю т * лишь в * той мѣрѣ, в * какой 
благоугодно б у д е т * приказать мпѣ это палатѣ , которой я слу-
жу; всеподаннѣйше прошу ваше величество простить мнѣ, 
что я не могу дать другаго отвѣта па то, о ч е м * вы изво-
лите меня спрашивать» . — « О ч е н ь - х о р о ш о ; я'вижу ясно, что 
птицы улетѣли. Ожидаю, что вы мпѣ ихъ пришлете, к а к ъ -
только онѣ возвратятся. У в ѣ р и ю в а с * моим* королевским* 
словом*, что никогда не имѣлъ иамѣренія употреблять си-
лу и что буду дѣйствовать против* н и х * законными сред-

(4) Робсртъ, сыиъ сестры Карла I, СОФІИ, бывшей въ супружествѣ 
съ несчастным!» кур«ыорстомъ ПФПЛЬЦСКПМЪ, Фрндрнхомъ V , которага 
богемцы избрали королемъ во время тридцатнлѣтноіі войны. Фрид-
р и х * V умерь въ изгнаніи, лишённый даже наслѣдствошіыхъ своихъ 
владѣній. Потомки ого вступили на аиглійскій простолъ въ 1714 году 
въ лицѣ Георга I, родоначальника ганноверской, или браупшвейгекой 
лшіастіи, правящей Сосдиноппымъ Короловствомъ и теперь. Пр. первв. 

ствами. Теперь , т а к ъ - к а к ъ я не могу исполнить того, что 
меня привело сюда, я не буду болѣе мѣшать вам* ; но, по-
вторяю, я надѣюсь, что к а к * - скоро они возвратятся въ 
залу, вы мнѣ и х * пришлете; в * противном* случай, я приму 
мѣры для отъискашя ихъ» . И онъ о с т а в и л * кресло, держа по-
прежнему, шляпу в * рѵкѣ . Палата осталась еще неподвижною; 
но в * минуту его выхода и з * многих* мѣстъ залы раздался 
крик* : привилегий! привилегию! 1. 

К а к * только о н * удалился, палата, ничего не сдѣлавъ п 
даже не предложив* на будущее время никакого вопроса, 
отложила засѣдаіііе до слѣдующаго дня. Всѣ члены вышли, 
спѣша развѣдать, к а к * далеко простирались намѣреиіл короля 
и какія чувства возбудили они в * публикѣ . But» палаты, на 
лѣстннцѣ , в * большой залѣ, у дверей Вестминстера , они за-
мѣтилн, что смятеніе ожидавших* и х * с л у г * и столппвша-
гося народа было не менѣе сильно, чѣмъ и х * собственное . 
Только и слуха было, что о б * обидах* и у г р о з а х * со сто-
роны кавалеров* . « П у с т ь у к а ж у т * мпѣ цѣль» говорил* один* , 
ходя, с * пистолетом* въ рукѣ , «я не д а м * п р о м а х а » . — « К ъ 
чорту нижнюю палату! » кричали другіс . «Зачѣмъ иамъ этихъ 
людей? Пусть их!, п р и в е д у т , и повѣсятж!» ІНжоторые даже 
спрашивали: «Когда же п р и д е т * приказ*?» к а к ъ - б ы ожидая 
какой-нибудь кровавой драмы, и эти выражепія, быстро 
распространяясь, возбуждали вездѣ одинаковое н е г о д о в а н і е 2 . 
Пятеро членов* удалились въ Сити; граждане мгновенно во-
оружились; лорд*—мэр* тщетно пытался успокоить и х * ; силь-
ные патрули составлялись добровольно для общей безопасно-
сти , и во весь в е ч е р * толпы м а с т е р о в ы х * бродили "по ули-
цам* , крича у каждой двери, что кавалеры с е й ч а с * подо-
ж г у т . Сити; нѣкоторые даже прибавляли, что командовать 
ими б у д е т * король 3 . 

Неменьшее безпокойство было и в * У а й т - г а л л ѣ . Король и 

(«) Rushvro4th, ч. 3, т . I, стр. 477 ,— Pari. Hist., т . II, col.1009—1012. 
Journals of tlio House of Commons, т . Il, стр. 366 и слѣд., 4 лив. 1612. 
— Whitelocke, стр. 50. — (а) Rushworth, ч. 3, т . I, стр. 484—486.— 
Mémoires de Ludlow, т. I, стр. 30—32, въ Collection г. ГизЬ. — (3) Cla-
rendon, Hist, of the rebell., т . II, стр. 332. 



королева соединяли с ъ своей государственной мѣрой огром-
ный надежды ; с ъ иѣкотораго времени эта мѣра занимала всѣ 
ихъ мысли, составляла предмет* ихъ разговоров* въ т а й н ы х * 
домашних* совѣ іцанілхъ с ъ самыми близкими, доверенными 
лицами. В ъ то самое утро, в ъ минуту своего отъезда , Карлъ, 
прощаясь с ъ супругой, о б е щ а л * ей , что ч е р е з * ч а с * онъ 
возвратится, наконец* , властелином* своего королевства, и 
королева, с ъ часами въ рукахъ, считала минуты, ожидая его 
возвращенія Но ничто не сбылось; и хотя король еще упор-
ствовал* в ъ своем* намѣреніи, но уже ничего отъ него н е 
ожидая, не зная даже, какъ исполнить его . Оскорбленные и 
огорченные, умиѣйшіе изъ друзей его, Фоклэчдъ, Гайдъ и 
Кольпепперъ, держались въ сторопѣ и не давали н и к а к и х * 
с о в е т о в * . Обнародована была прокламаціп: она повелѣнала 
запирать двери и запрещала всякому гражданину давать у б ѣ -
жище о б в и н я е м ы м * 2 ; но никто, даже и при дворе, не обма-
н ы в а л * себя н а с ч е т * силы т а к и х * приказаиій. Мѣстопребы-
ваиіе п я т е р ы х * членов* не было неизвестно; знали даже, ка-
кой дом* они занимали 3 ; но никто не думал* , ч т о б * - м о ж н о 
было в * него проникнуть. О д и н * лорд* Днгби захотѣл* ис -
купить с в о е ю смѣлостыо неблагоразуміе с в о и х * с о в ѣ т о в * и 
свою слабость вч, верхней палат!; вч, минуту обвинения. О н ъ 
вызвался отправиться лично, с ъ ЛунсФордомъ и н е с к о л ь -
кими кавалерами, ч т о б * сплою взять обвиняемых* изъ и х * 
убѣжища и представить королю живыми или мертвыми. Но 
К а р л * — п о т о м у ли, что е щ е в * н е м * осталось некоторое у в а -
женіе к * законам*, или по своему столько жё робкому, сколь-
ко H неосторожному х а р а к т е р у — о т в е р г * это предложсніе^и 
решился с а м * отправиться на другой день въ С и т и , чгобъ 
торжественно потребовать отъ муниципального с о в е т а выдачи 
обвиняемых*, лаская себя надеждою, что присутствіемъ с в о -
им* it милостивыми словами с м я г ч и т * э т о т * н а р о д * , раз-
драженія которого о н * не предусмотрел* 4 . 

(») Mémoires de madame de MoUcville, т . I, с т р . . 2 8 5 . — И Ciaren- ... 
don, Tlisl. of the rebell., т . И, стр. 332. - (3) Въ Coleman-Street. - il. 
Clarendon, nisi, of the rebell., т. II, стр. 338 — (4) Тамъ ж е , стр. 3 3 2 . 

Действительно, 5 января 1 6 4 2 , около десяти ч а с о в * утра, 
о н * в ы е х а л * изъ Уайт-галля б е з * конвоя, показывая, что впол-
н е полагается на любовь своихъ подданных* . Толпа т е с н и -
лась на улицах* , но которым* о н ъ проезжал*, но холодная 
и мрачная, возвышавшая голос* лишь для того, ч т о б * у м о -
лять его жить въ мирі; сч, своим* парламентом* К В ъ неко-
т о р ы х * м е с т а х * послышались крики болѣе-грозные; в о к р у г * 
него раздались слова: привилсггюі привилеггю! и некто У о -
керъ бросил* ему въ карету памФлетъ, под* заглавіемъ: Въ 
ваши кущи, сыны Израиміі—мятежный крикъ, раздававшие-
ся въ Іерусалимѣ , при отдѣленіи десяти колѣнъ отч, Ровоама 2 . 
Прибывши въ. Гильд-галль 3 , Карлъ потребовал* выдачи пя-
т е р ы х * членов* ; слова его были ласковы и кротки; о н * уве -
р я л * в * своей преданности протестантскому вероиспове-
дание , ' в * искренности с в о и х * у с т у п о к * и обещался во в с е м * 
поступать сообразно с * законами. Ни одного рукоплесканія 
не раздалось в * о т в е т * ; подобно народу, муниципальный с о -
в е т * хранил* важное молчаніе. Король обратился къ одному 
изъ шерифовъ, какъ говорят* , ревностному пресвитеріанину, и 
сказал* ему, что б у д е т * у него обедать. ШернФЪ поклонил-
ся и, по окончаніи засѣдаиія, принял* у себя короля с ъ тор-
ж е с т в о м * и почетом*. Но, возвращаясь въ Уайт-галль, Карлъ 
б ы л ъ т а к ъ же п р и н я т * толпой, какъ и поутру, и возвратился 
во дворец* разстроеннымъ и г и ѣ в н ы м ъ 4 . 

Собралась палата (5 яив. 1 6 4 2 ) ; она решила, что послѣ такого 
страшнаго нарушеніл ея привилегій, засѣданія ея не м о г у т * 
происходить свободно, пока она не получит* удовлетворен!» 
и пока надежная стража не б у д е т * служить ей защитой отъ 

(•) Whitelocke, стр. 51. - Clarendon, Hist, of the rebel., т. II, стр. 
334. _ (') Itushworth, ч . 3, т . II, стр. 479. - (3) Guild-hall - То 
жо. что hôtel-de-villc (городская дума, р а т у ш а ) . - ( 4 ) Clarendon, Hxst. 
of the rebell., т. И, стр. 3 3 3 - 3 3 4 . - Rushworth, ч. 3, т . I, стр. 4 7 9 - 4 8 0 . 
Въ письмах* маркиза Форто-Энбо, бывшаго тогда Французским* по-
сланником* в * Лоидоиѣ, есть любопытный подробности о внутреннем* 
состолніи двора Карла 1-го в * то время н об* интригах* Франц.н и 
Испанін, еще болѣс запутывавших* и разжигавших* парламентски 
распрн. (См. При.іоженіп, № ѴЩ.) 



т а к и х * опасностей, и разошлась н а ш е с т ь дней ( И пив. 1 6 4 2 ) ; 
но Ii расходясь, она не переставала дѣйствовать. К о м и т е т * , 
облеченный большою в л а с т ь ю ' , получил* повелѣніе поместить-
ся в * Сити, произвесть слѣдствіе о последнем* оскорблепіи 
H разсмртреть общее положепіе королевства, особенно Ирлан-
діи, прп содействін граждан* , в е р н ы х * друзей парламента. 
Открытіе комитета произошло в * Гильд-галле с * большим* тор-
жеством* (6 янв ); многочисленная стража ожидала его т а м * ; 
депутація о т * мунпцппалыіаго совета вышла ему на в с т р е ч у 
il отдала в * его распоряжсніе в с е силы, в с е услуги жителей 2 . 
Заседаніл его были т а к * же деятельны, к а к * и заседанія палаты; 
каждый ч л е н * палаты имел* право на н и х * присутствовать. 
Д о м * , служившій убежищем* пятерым* обвиняемым*, находил-
ся по с о с е д с т в у : в * комитете ничего не происходило б е з * и х * 
ведома H б е з * и х * с о в е т о в * 3 . Несколько р а з * даже они лично 
являлись в * комитет* , и парод* провожал* и х * рукоплеска-
ніями, гордясь т е м * , что нмйет* с в о и х * представителей и с а м * 
о х р а н я е т * и х * . Среди его побѣдиаго торжества были п р и -
няты искусныя меры, которыя поддерживали в * н е м * с т р а х * 
для снльнѣйшаго возбѵждепія его ревности. С о ю з * ме-
жду палатой и Сити становился с * каждым* днем* т ѣ с н ѣ е и 
служил* ко взаимному и х * оиодренію 4 . Наконец* , единствен-
но своею властью и к а к * - б ы будучи самою палатою, коми-
т е т * обнародовал* объявлепіе, где излагался результат!» про-
нзведеннаго и м * слѣдств іп 5 , а муниципальный с о в е т * подал* 
королю (7 янв. 1 6 4 2 ) прошеніе, въ котором* жаловался на 
д у р н ы х * советников* , на кавалеров* , на папистов* , на но-
вого губернатора Тоуэра, открыто принимал* сторону пяти 
членов* и требовал* в с е х * преобразованій, па которыя ука-
зывала прежде нижняя палата с . 

Король б ы л * о д н и * безвыходно в * У а й т - г а л л е , оставлен-

(') Оіп, был!» составлен* изъ двадцати-пптн членов*: въ числѣ ихъ 
были два мшшетра короля, лордъ Фоклсндъ и сэр* Джон* Колыіеи-
перъ. Rushworth, ч. 3, т . I, стр. 479. — (9) Clarendon, Hist, of the 
rebell., т . И, стр. 336—337. — (3) Тамъ же. стр. 338. — Whilelocke» 
стр. 51. — '(*) Rushworth, ч. 3, т. I, стр. 483. — (") Clarendon, Ilist. 
of the rebell., т. Ill, стр. 10. — (") Rushworth, ч. 3, т . I, стр. 480. 

ный наиболее-честными нзъ с в о и х * приверженцев* . Даже ка-
валеры, оробйвъ, разъезжались или хранили молчаніе. О н * 
попробовал* ответить на прошеніе муниципального совйта н 
прпказалъ-было опять арестовать о б в и н я е м ы х * 1 ; но его о т -
веты не возбуждали дове.ріл, a прпказаиія оставались б е з * 
псполненіл. О н * у з н а л * , что ч р е з * два дня палата опять на -
ч н е т * своп заседапія и что пятеро обвиняемых* членов* бу-
д у т * торжественно препрояожены в * В е с т м и н с т е р * милпціей, 
народом*, даже судовщиками на Темзе , о к о т о р ы х * о н * до 
того времени думал*, что они к * нему расположены. « К а к ъ ! » 
воскликнул* о н * с * неудовольствіемт»: «даже и эти водлныя 
крысы о с т а в л я ю т * меня!» И эти слова, скоро распростра-
нившись между судовщиками, были приняты ими к а к * обида, 
требующая отмщеніл 2 . Покинутый, униженный, раздражаемый 
этим* всеобщим* криком*, который в с т р е ч а л * его каждый 
день, между-тѣмъ, к а к * пп один* голос* не раздавался въ 
его защиту, К а р л * не могъ решиться видеть п е р е д * своим* 
дворцом* тріум'1-алыюе шествіе в р а г о в * с в о и х * . Королева, то 
беснующаяся , то трепещущая, заклинала его удалиться; Роя-
листы и гонцы, отправленные в * разный части королевства, 
обещали в * д р у г и х * м е с т а х * силу и безопасность; кавалеры, 
побежденные- в * Лондоне, хвастались вліяпіе.мъ в * с в о и х * 
графствах* . «Вдали о т * парламента, король» говорили они 
«свободен* , а парламент* что может* сделать б е з * короля?» 
Это мнѣніе было принято; положили отправиться сначала въ 
Г э м т о н - К о р т ъ , а потом*, если понадобится, п далее; тай-
ныя приказанія были разосланы губернаторам* н е к о т о р ы х * 
крепостей, которых* преданность казалась надежною. Граф* 
Ныокэстль поехал* на с е в е р * , где о н * пользовался почти 
неограниченным* вліяніемъ, н 10 января, накануне возвра-
щенія нижней палаты, К а р л * / в Т ^ э д щ Ш о ж д е н і и только с у п -
руги, детей и н е к о т о р ы х * служителей, оставил* Лондон* и 

(') 8 января 1642. Тамъ же, стр. 481—482. — (9І Observations on 
the life and death of king Charles, соч. Уильяма Лилли, въ собраніи, 
издашюмъ. Мазеромъ подъ заглавіемъ: Select Tracts relating to the 
civil Wars in England, etc. (Лондонъ, 1815), т . I, стр. 173. 



э т о т ъ уаит-галльскій дворецъ, черезъ который ему суждено 
было пройти е щ е р а з ъ въ жизни, по иройдти у ж е къ эша-
•юту 

На другой день послѣ его отъѣзда, около д в у х ъ часовъ по-
полудни, Темза покрылась шлюпками, вооруженными повоен-
иому; па пихт, возвращались в ъ В е с т м и н с т е р ъ пять члеповъ; 
за ними следовало множество лодокъ, ярко-разукрашенныхъ 
и наполненных'! , гражданами; вдоль берега шли параллельны-
ми рядами лондонскіе милиціоперы, н е с я на концахъ пикъ 
последнія объявлен '« парламента 2 . Офіщеръ, получившій свое 
военное образовапіе въ походахт, Густава-Лдолі ,Фа , капитанъ 
Скиппоиъ, назначеиъ б ы л ъ накануне ихт, командиром!,; это 
былъ чсловекъ грубый и необразованный, по простой, сме-
лый, строгих'1, право въ и очень-любимый в ъ Сити. Несмет-
ный толпы народа теснились вслѣдт. за этой процесіей; 
проходя передъ опустѣлымъ Уа і і т - галлемъ, она остановилась, 
и изъ йен послышались крики: « Г д е теперь король н его ка-
валеры? Что с ъ ними с т а л о с ь ? 3 » П р н б ы в ъ в ъ В е с т м и н с т е р ъ , 
пять членов!, поспешили воздать хвалу Сити за усердіе къ 
общественному делу , и шериФы, введенные въ залу, полу-
чили отъ оратора благодареніе . Лишь-только они вышли, 
является другая процесія: ч е т ы р е тысячи человЬкъ дворянъ, 
свободных! , землевладельцевъ и проч. , прибыли верхомъ изъ 
Г р а ф с т в а Буккннгэмскаго , родины Гэмдена, чтобъ подать па-
лат! ; жалобу на лордовъ-папистовъ, на д у р н ы х ъ советииковъ, 
и в ъ защиту своего достойна го представителя. У н и х ъ было 
прошеиіе и въ в е р х н ю ю палату, и т р е т ь е — королю; на шля-
и а х ъ н х ъ была изображена клятва жить и умереть в м е с т е с ъ 
парламентомъ, кто бы ни были враги е г о \ П о в с ю д у проявлял-
ся т о т ъ гордый и радостный в о с т о р г ъ , который позволяетъ 
и в н у ш а е т ъ вождямъ народа принимать самыя смѣлыя р ѣ ш е -

(•) Clarendon, Hist, of the rebell., т . III, стр. 13. — Rushworlh, 
ч . 3, т . I, стр. Ш:—Journals of the House of Commons, И янв. 1642 
II слѣд. дней. — Whitelocke, стр. 5 2 . — ( a ) May, Hist, du Long Pari., 
т . I, стр. 300. въ Collection г . ГизЬ. — Rushworlh, ч. 3, т. I , стр. 
484. — Clarendon, Hist, of the rebell., т . Ill , срт. 15—17. — (3) Тамъ 
же. — Н Тамъ же, стр. 16—20. — Rushworlh, ч. 3, т . I, стр. 4 8 6 - 4 8 8 . 

пія . Нижняя палата предалась ему с ъ т ѣ м ъ разечитаниымъ ув-
леченіемъ, с ъ какимъ предается кормчііі воле сильного, но по-
путного ветра ; въ несколько часовъ она постановила, что ни 
одинъ членъ ея ии подъ какимъ предлогомъ не можетъ б ы т ь 
арестован ! , безъ ея согласія; примяла билль, иредоставлявшій 
палатамъ право назначать свои заседанія, въ случае нужды, 
тамъ, г д е имъ заблагоразсудится; составила адрест, для 
исирошеиія у короля соизволеиія на отнятіе у сэра Джона 
Байрона начальства надъ Тоуэромъ, а в ъ ожидаиіи eTö от -
в е т а , поручила Скнппону поставить в о к р у г ъ этой крепости 
стражу и тщательно наблюдать за ведущими къ ней путями; 
отправила Г о р п п г у , губернатору Портсмута, граммату, въ 
которой воспрещалось ему безъ дозволенія парламента впу-
скать в ъ состолщій подъ его начальствомъ городъ войска и 
военные запасы. Сэръ Джоіп. Готэмъ, богатый владелец!, въ 
Иоркскомъ ГраФСтвЬ, пользовавшіііся тамъ болышімт, вліяні-
емъ, иолучилъ приказаніе немедленно принять начальство надъ 
Гуллемъ, важною к р е п о с т ь ю , служившею ключомъ къ Северной 
АнгліH и содержавшею въ с е б е болыпіс арсеналы. Ч р е з ъ два дня 
палата подала мненіе ( 1 3 яив. 1 6 4 2 ) , что королевство, которому 
у г р о ж а е т ъ опасность, безотлагательно должно б ы т ь п р и в е д е -
но въ оборонительное положеніе. Лорды отказались подтвер-
дить это объявлеиіс ; но это не помешало ему достичь цели: 
народъ везде былъ извещенъ 1 . 

Палата н е безъ основанія предвидела войну; король только и 
помышлялъ, что о приготовленіяхъ къ ней. В ъ Лондоне онъ 
жилъ въ безсиліи и ушіженіи; едва выехавт , оттуда , онъ 
в ю г ъ уже, окруженный приверженцами, н е подвергая каждый 
день и каждый ч а с ъ испытанно с в о ю слабость, свободно пре-
даваться надежде победить оружіемъ того врага , отъ котораго 
о н ъ недашю бежалъ безъ боя. В ъ кавалерахъ тоже появилась 
прежняя кичливость; они, казалось, уже считали войну о б ъ -
явленною H спешили начать е е . На другой день по и х ъ 
о т ъ е з д е , палата узнала, что две сотни и х ъ , подъ начальствомъ 

(') Pari. Hist., т.' II, ' col . 1028—1035. — Rushworlh, ч.' 3, т . II, 
стр. 469. — Clarendon, Hist, of the rebell., т . III, стр. 20—23. 
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ЛунсФорда, направились на Кингстонъ (складочное мѣсто во-
енных! , запасов!, графства, в ъ пяти миляхъ отъ Лондона) 
какъ-бы для того, ч т о б ъ овладѣть имъ и утвердиться въ немъ; 
узнали также, что лордъ Днгби являлся къ ннмъ отъ имени 
короля благодарить ихъ за усердіе и сговориться с ъ ними,, 
навѣрное, с ъ какимъ-нибудь недобрымъ умысломъ. Парла-
мент! , немедленно лршіялъ свои мѣры, и эти покушенія о с -
тались безъ успѣха; лордъ Дигби, подвергшись важному до-
носу, спасся бѣгствомъ на м а т е р и к ъ 1 . Считая свое м ѣ с т о -
пребываніе еще слншкомъ-близкимъ къ Лондону, король оста-
вилъ Гэмптон-Кортъ и отправился в ъ В и н д з о р ъ (12 пив. 1 6 4 2 ) ; 
ЛунсФордъ и его кавалеры послѣдовали туда за ннмъ. Тамъ, 
на тайномъ совѣщаніи, положено было, чтобъ королева, взявъ 
с ъ собой коронные брильянты, отправилась в ъ Голландио за-
купать военные запасы, оружіе и просить помощи государей, 
континента. Предлогомъ къ этому путешеств ію хотѣли в ы -
ставить необходимость препроводить къ принцу оранскому 
принцессу Г е н р і э т т у - М а р і ю , бывшую еще ребенкомъ, съ. 
которой онъ сочетался брзкомъ шесть мѣсяцевъ н а з а д ъ 2 . 
Съ своей стороны король, все продолжая переговоры с ъ п а -
латами, долженъ былъ постепенно удалиться къ сѣвернымъ. 
граФствамъ, гдѣ его приверженцы были многочислеинѣе, у т -
вердить свою резиденцію в ъ Йоркѣ и ждать тамъ случая и 
с р е д с т в ъ дѣйствовать. Когда такимъ-образомъ обо всемъ 
условились, королева в ъ величайшей тайнѣ стала готовиться 
к ъ отъѣзду, а король пригласилъ палаты изложить ихъ жа-
лобы вкратцѣ и представить ему ихъ в с ѣ ' вмѣстѣ , обѣщая 
разрѣшить ихъ в ъ одинъ-день и такимъ образомъ положить 
конецъ взаимнымъ несогласіямъ 3 . 

Верхняя палата приняла это посланіе короля с ъ радостью;-
друзья короля были в ъ ней многочисленны; многіе другіе, . 
у с т р а ш е н н ы е и утомленные, помышляли лишь о прекраще-

(«) Rushworth, п. III, т . I , стр. 469. - Nalson, т . П, стр. 845 и 
с л ѣ д . - P a r î . Hist., т . И, col. 1036. —White locke , стр. 52. - H Cla-
rendon, Hist, of the rebell., т . Ill, стр. 83, — Hist, des révolutions 
d'Angletterre, par le P . d'Orléans, кн. IX, стр. 87, изд. 1694. — 
( s) 20 яіш. 1642. Fori. Hist., т . II, col. 1.045 и слѣд. 

иіп борьбы, не заботясь о будущемъ. Но нижняя палата, 
болѣе-дальновпдная и болѣе-рѣшительнал, ne могла повѣ-
рить ни тому, чтобъ король согласился на ея требованія, 
ни тому, чтобъ онъ псполннлъ обѣщаниос. Предложеніе его 
было въ ея глазахъ не болѣе, какъ хитрость , придуманная для 
того, чтобъ разомъ покончить с ъ палатой, распустить ее и опять 
захватить въ свои руки власть. Палата отказалась принять у ч а с -
т і е въ у с е р д н ы х ъ благодареніяхъ лордовъ, если не б у д у т ъ про-
сить короля напередъ поручить начальство надъ Тоуэромъ, 
надъ крѣпостями и надъ мнлиціеп людямъ, пользующимся довѣ-
ріемъ парламента Верхняя палата отвергла это условіе, но 
вызвала тѣмъ протестъ со стороны трпдцати-двухъ лордовъ 2 , 
и нижняя палата, сильная поддержкой со стороны такого зпа-
чителыіаго меньшинства, одна подала королю прошеніе. Карлъ 
отвѣчалъ на н е г о 3 Формалышмъ отказомъ н а с ч е т ъ крѣпостей и 
Тоуэра, неопредѣленнымн выраженіями и отговорками насчетъ 
милиціи—очевидно, руководясь исключительно одною м ы с л і ю — 
ничего болѣе не у с т у п а т ь » выигрывать время. Нижняя палата 
тоже не намѣрена была терять времени. Имѣя вѣрныхъ с л у г ъ 
въ Виндзорѣ , какъ п въ Лондонѣ, потому-что вездѣ вѣрили в ъ 
ея силу, она имѣла всздѣ шпіоновъ н друзей, и для нея вовсе 
не были тайной ни замыслы короля, ни п у т е ш е с т в і е короле-
вы, ни происки двора на сѣверѣ королевства и на материкѣ 4 . 
Опасность была близка: могло случиться, что король б у д е т ъ 
готовъ къ войнѣ прежде, чѣмъ вопросъ о мнлнціи б у д е т ъ 
р ѣ ш е н ъ ; тогда какими средствами бороться с ъ нияъ? Народъ 
волновали опасенія болѣе-смутныя и болѣе-близкіл; говорили 
о похищеніи военных! , запасовъ изъ Тоуэра , о заговорахъ 
противъ жизни вождей партіи; досадовали, что безпрестанНо 
побѣждзютъ, и в с е безъ пользы. Новое И сильное выраженіс 
народныхъ желаній могло одно, думали, одолѣть эти новыя 
ирепятствія, вооружить у с е р д н ы х ъ , увлечь равнодушныхъ, 
поразить безсиліемъ злонамѣренныхъ. Отовсюду полились 

(') Pari. Hist., т . II, col. 1048. — (а) Тамъ же, col. 1 0 4 9 . — ( s) 2 » 
января 1642'. Rushworlh, п. III, т . I, стр. 517. — {*) Clarendon, Hist, 
of the rebell., т . IV, стр. 117. ¥ 



просьбы; опѣ стали приходить и з * в с ѣ х * граФСтвъ, о т * в с ѣ х ъ 
классов* г р а ж д а н * ; мастеровые, мелкіе торговцы, бѣдные ра-
ботники, лондонскіе носильщики тяжестей , даже женщины 
толпились в о к р у г * Вестминстера для подачи п р о с ь б * . При 
первом* появлепіи ж е н щ и н * , Скнипоп* , начальствовав-
шіП н а д * стражей, выразил* свое изумленіе: « П у с т ь п а с * 
в ы с л у ш а ю т * » кричали опѣ : «гдѣ сегодня одна женщина, 
'туда" завтра явится и х * п я т ь с о т * » . О н * пошел* доложить 
палатѣ и, возвратясь, кротко пригласил* и х * удалиться. Но 
ont, возвратились ч е р е з * два дня, в з я в * с е б ѣ в * ораторы 
Анну С т э г г ъ (жену богатаго пивовара) и неся прошеніс , в * 
концѣ котораго объясняли своп побудительный причины. 
«Это дѣйствіе» говорили оиѣ «отнюдь не неприлично на-
шему полу: Х р и с т о с * искупил* п а с * тою же цѣпой, что и 
мужчин* ; к а к * и они, мы терпим* о т * о б щ е с т в е н н ы х * бед-
ствии к а к * H и м * , нам* дана жизнь, которую мы должны 
поддерживать, и душа, которую мы должны спасти. Мы дѣ-
л а с м * это вовсе не нзъ тщеславія или но гордости сердца, 
и не для того, ч т о б * равняться с ъ мужчинами влілніем* пли 
мудростью, но для того, ч т о б * исполнить, по мѣрѣ н а ш и х * 
с и л * , обязанности наши к * Б о г у , к * его церкви, к * н а ш е -
му о т е ч е с т в у » . Прошеніе было принято, п П е й м * в ы ш е л * с ъ 
отвѣтомъ; женщины стали в о к р у г * него, п е р е д * дверьми. «До-
стойный ж е н щ и н ы ! » сказал* о н * им* : «ваша просьба прочи-

' тана ; палата благодарит* в а с * за нее . Возвратитесь домой, 
умоляем* в а с * о т о м * , п да обратятся ваши просьбы в * мо-
литвы о б * успѣхѣ т р у д о в * н а ш и х * ; мы всегда готовы, всегда 
были и б у д е м * готовы защищать в а с * , мужей и дѣтей ва-
ш и х * . » Ж е н щ и н ы удалились б е з * шума — замечательный 
н р и м ѣ р * скромности среди увлечений энтузіазма и н р а в с т в е н -
н а я достоинства среди волпенія партий 

Прошенія эти были одного и того же содержанія: в с ѣ они 

(«) П о ч т и в с ѣ эти п р о ш с н і я п р е д с т а в л е н ы были 2 0 я н в а р я - 5 Ф е в -

р а л я 1 0 4 2 ; м с ж д у - п р о ч п м н , п р о ш е н і с ж о ш ц и и ъ было подано 4- Ф е в р а -

ля. Journals of the house of Commons, т. И, стр. 404 и слѣд. — Pari. 
Hist., т . II, col. 1 0 4 9 - 1 0 5 5 , 1 0 7 2 - 1 0 7 6 . - Clarendon, Hist, of the 
rebell., T 111, стр. 56, 70. 

требовали преобразованія церкви, паказапія папистов* , укро-
щенія злопамѣреппых*. Нѣкоторыя из* н и х * шли дальше и на-
правлялись против* с о в р е м е н н а я зла: т а м * были явныя угро-
зы против* верхней палаты. «Да попросят* т ѣ х * и з * ч и с -
ла благородных* лордов*» , сказано в * одном* п з * про-
шеній, поданных* нижней палат!;, «которые пожелают* с с -
дѣйствовать вашим* б л а я д ѣ т е л ы і ы м * рѣшепіям* , присоеди-
ниться к * этой достойной палатѣ , ч т о б * заседать и подавать 
голоса в * одном* с ъ н е ю состав! ; : это р а з с ѣ е т * в с ё наши 
онасепія и предупредит* тѣ мѣры, па которыя, наконец* , 
м о г у т * быть вынуждены отчаяиіем* люди самые мнролюбн-
в ы е » . — «Мы никогда не сомиѣвались в * нижней палатѣ» 
кричал* парод* у дверей В е с т м и н с т е р а , «по г о в о р я т * , что 
в с е задерживается в * палатѣ лордов* . Пусть нам* о б ъ я в я т * 
имена т ѣ х * , кто п р е п я т с т в у е т * согласно между добрыми лор-
дами H нижней палатой: мы с ъ ними р а с п р а в и м с я 1 . » Среди 
самой верхней палаты я з ы к * партін обращался в * я з ы к * 
войны. «Вспкій, кто отказывается присоединиться къ нижней 
палатѣ по дѣлу о мплиціп», с к а з а л * граф* Иортумберлэндъ, 
« е с т ь в р а г * государства .» Потребовали, ч т о б * о н * объяснил-
ся. «Мы всѣ т а к * думаем*» закричали его друзья, до того 
времени составлявшіе меньшинство по этому вопросу. Толпа 
была за дверьми; лордами овладѣл* с т р а х * ; многіе вышли-, 
другіе перемѣнилн мпѣиіе; с а м * канцлер* Литтльтонъ, 
с * нѣкоторыми ничтожными оговорками , принял* мнѣніе 
нижней палаты, на которое согласилась, наконец* , и в е р х -
няя, а спустя немного дней ( 5 Февр. 1 6 4 2 ) , подобным* же 
образом* б ы л * п р и н я т * и билль о б * псключеніи епископов*, 
по которому три мѣслца не дѣлалось о к о н ч а т е л ь н а я рѣшенія э . 

Э т о т * билль представлен* б ы л * королю один* (7 Февраля 
1 6 4 2 ) , т а к ъ - к а к ъ постапоиленіе о милнцін еще не было изго-
товлено. Король былъ в * большом* затруднении, о н * только-
что объявил* палатам* о предстоящем* путешествіп коро-

(') Clarendon, nist. of the rebell., т . III, стр. 74—75. — (а) Тамъ же, 
стр. 76, 78, 347. - May, Hist, du Long P a r i т . I, стр. 359, въ 
Collection г . Гпзб. - Pari. nist., т. II, col. 1077, 1367. 



левы; чтобъ смягчить ихъ, оиъ о-мщіалыіо отказался отъ 
всякого прсслѣдованія против* пяти ч л е н о в * », согласился 
даже назначить губернатором* Тоуэра сэра Джона Коньер-
за , на котораго указала ему нижняя палата 2 ; по о н * раз-
очнтывал'1, ничего не дѣлать болѣе и уклониться отъ всякого 
важного вопроса до того дня, когда б у д е т * совсѣмъ г о т о в * . 
Исключеніе епископов* смущало его с о в е с т ь ; пожертво-
вапіе мнлпціей выдавало его противникам* всѣ военныя 
силы страны; м е ж д у - т ѣ м * к * нему приступали; его с о б -
с т в е н н ы е советники не думали, ч т о б * о н * м о г * отказать 
во в с е м * . Л о р д * Фоклэнд-ь, всегда вѣрившій в * искрен-
ность д р у г и х * , постоянно б ы л * с к л о н е н * к ъ уступкам* ; 
Кольпепперъ, неочеиь-набожный и любнвшій прибегать къ 
у в е р т к а м * , сильно настаивал* на прпнятіе билля о б * еписко-
п а х * , говоря, что мплиція и м е е т * с о в с ѣ м ъ - и н у ю важность, 
что с * номощыо меча можно все взять н а з а д * и что тогда 
легко б у д е т * объявить ничтожным* соглас іе , исторгнутое 
силой. « Р а з д е л я е т * ли это мнѣніе Гайдъ?» с к а з а л * ему ко-
р о л ь . — « Н ѣ т ъ , государь, я должен* вт. томъ сознаться; онъ 
п о л а г а е т * , что не должно принимать пи того, ші другого 
билля»». — « О н ъ правъ; такъ я и поступлю». Кольпепперъ 
отправился къ королеве, изобразил* ей опасное положеніе ко-
роля, ея с о б с т в е н н ы » опасности и препятствія, которыя может* 
в с т р е т и т ь ея и у т с ш е с т в і е — е д и н с т в е н н о е средство дать коро-
лю возможность победить с о в р е м е н е н * в р а г о в * . Его сильные 
ж е с т ы и слова легко взволновали и убедили королеву, столь же 
д о с т у п н у ю с т р а х у , к а к * и надежде, и притом* н е с л и ш к о м * -
расположенную к * англіііским* епископам*. Она побежала 
кт» с у п р у г у , просила его, плакала, заклинала именем* его 
безопасности, и х * будущности, будущности детей и х * . К а р л * 
б ы л * н е с п о с о б е н * отказать ей ші в * ч е м * ; о н * у с т у п и л * 
с * горестью и раскалиіемъ, к а к * в * процесѣ СтраФФорда, 
велѣлъ коммиссарам* подписать билль о т * его имени, ничего 

( ' ) 2 Февраля 1G4-2. Rushworlh, ч . III, т . I, стр. 492. - (*) 11 Фев-
раля 1012. Pari. Hist., т . II, col. 1087. — Clarendon, Hist, of the 
rebell., т . ILL, стр. 85. 

-не сказал* о милнцін, и т о т ч а с * поехал* въ Д у в р * \ гдѣ ко-
ролева должна была с е с т ь на корабль. 

Едва п р и б ы л * онъ туда , какъ его встретило посланіе о т ъ 
в е р х н е й палаты. Подобно Кольпепперу, палата придавала го-
раздо-более значепія милиціи, ч е м * исключению епископов* , 
уже п о б е ж д е н н ы х * п находившихся вт» т ю р ь м е . О н а поспешила 
изготовить постановлеиіе о милиціи, внесла въ него имена на-
чальников* , долженствовавших* командовать въ каждом* граф-
с т в е , и испрашивала немедленного утвержденія. «I Ia это н у -
жно время», сказал* король. « Я буду отвечать , когда воз-
в р а щ у с ь 2 . » Проводив* к о р о л е в у 3 , на возвратном* пути оиъ 
в с т р е ч е й * былъ на дорогѣ вт, Кентербери ( 2 5 Февр. 1 6 4 2 ) но-
в ы м * посланным*, который еще болі.е настаивал* на э т о м ъ т р е -
бованін. В ъ то же время онъ узналъ, что члены нижней палаты 
протививятся отъезду сына его Карла, принца валлійскаго, ко-
тораго онъ призывал* въ Г р ш ш ч ъ с ъ намѣрепіемъ увезти с ъ 
собою на с е в е р * ; что они п р е с л е д у ю т * генеральиаго проку-
р о р а Г е р б е р т а за нсііолнеиіе его повелѣнія относительно об-
•виненія пяти ч л е н о в * ; наконец* , что они перехватили и р а с -
печатали письмо лорда Дигбп къ королеве. Такое недовѣріе, 
после с т о л ь к и х * со стороны его у с т у п о к * , оскорбило его , 
х о т я эти уступки и были н е и с к р е н н и . О н * очень-резко обошел-
с я с * посланными, но не сказал* ничего решительного При-
б ы в * въ Г р и н и ч ъ (26 Февр. 1 6 4 2 ) , о н * н а ш е л * тамъ принца, 
•котораго у в е з * туда г у в е р н ё р * его , м а р к и з * ГертФордъ, н е -
смотря па запрещеніе нижней палаты. Н а к о н е ц * , успокоив-
шись н а с ч е т * своей жены и дѣтей, король послал* къ пала-
т а м * (отъ 2 8 Ф е в р . ) 5 о т в е т * , которым* соглашался поручить 
милицію начальству л и ц * , палатами н а з н а ч е н н ы х * , но сохра-
н я л * для себя право удалять и х * о т * должности, и притом* 
и с к л ю ч а л * и з * этой мѣры главные города королевства, гдѣ 

{«) 16 Февраля 1642. Mémoires de Clarendon, т . I , стр. 141—148, въ 
Collection г . Г и з б . - H Pari. Hist., т. И, col. 1 0 8 3 - 1 0 8 5 , 1091, 1097. 
— (3) Это было 23 Февраля. - ( ' ) Mémoires de Clarendon, т . I, стр. 
153—150, въ Collection г . Гизб. — ( " ) Rushworlh, ч. 3, т . I, стр. 521. 
— Mémoires de Clarendon, т . I , стр. 156—160. 



милиціл должна была попрежнему подчиняться ихъ хартіямъ к 
стариннымъ закопамъ; затѣмъ, не дожидаясь ничего болѣе,. 
оиъ отправился въ Йоркъ и ѣха. іъ не спѣша. В ъ Теобальдсѣ 
къ нему снова явились двѣнадцать палатскихъ коммиссаровъ 
(1 марта 1642) . По.іучивъ отвѣтъ короля, палаты рѣшили, что 
онъ заключает! , въ себѣ положительный отказ -!., что если 
король б у д е т ъ у п о р с т в о в а т ь , то онѣ безъ его согласія с т а -
н у т ! . распоряжаться милнціей, и что , накоиецъ, возвращеніе 
короля въ Лондонъ е с т ь единственное средство предупредить 
бѣдствіл, угрожающія королевству. Тонъ послаиія былъ р ѣ -
зокъ : палаты к а к ъ - б ы желали показать, что они созпаютъ 
свою силу и не побоятся къ ней прнбѣгиуть . «Я т а к ъ удив-
лен! .» отвѣчалъ король, «что не знаю, какъ отвѣчать вамъ. 
В ы говорите объ оиасеніяхъ и недовѣріи; но, ноложа руку на 
сердце, спроспте сами себя, не нмѣю ли и я, с ъ своей сто-
роны, также повода питать исдовѣріе и опассніе? Я много ду -
малъ о дѣліз, касающемся милиціи; отвѣтъ мои правиленъ; я 
не измѣгио въ немъ ничего. Что жь касается пребыванія 
моего среди в а с ъ ; то я жела.іъ бы, чтобъ оно было безопас-
но и почетно и чтобъ миѣ не было причины оставлять У а й т -
галль. Какъ вы объ этомъ думаете? К л я н у с ь ч е с т ы о , л же-
лаю только мира и правосудия моему народу и с ъ у м ѣ ю под-
держать то и другое. У п о в а ю па благость Господа и надѣюсь 
защитить себя н права с в о и 1 . » И онъ снова пустился в ъ до-
рогу . Чрезъ восемь дней (9 марта 1 6 4 2 ) в ъ і і ы о м е р к е т ѣ къ нему 
явились новые коммиссары парламента с ъ деклараціей, въ кото-
рои, напомшіал всѣ своп требовамія, всѣ свои опасенія, п а р л а -
мент! . оправдывалъ свой образъ дѣйствій и в с е еще умолллъ 
короля возвратиться въ Лондонъ, уничтожить недоразумѣнія, 
возникшія между ннмъ и народомъ, и разсѣять такимъ обра-
зомъ мрачііыя нредчувствія , смущавшія в с ѣ х ъ . Сильное вол-
иеніе слышалось въ этой деклараціп, при всей твердости 
ся тона; оно проявилось и в ъ самомъ свпданіи короля с ъ де-
путатами. Разговоръ былъ продолжительным, настойчивый, 

( ' ) Rushworlh, ч. 3, т . I, стр. 523—524. — Mémoires de Clarendonv  

т. I, стр. 104. 

безцеремоішый, какой бываетъ между людьми, глубоко-потря-
сенными немішуе.мо-предстоящпмъ имъ разрывомъ, по которые 
еще пытаются убѣдигь д р у г ъ друга . Очевидно было, что обѣ 
стороны вступали въ борьбу с ъ твердою рѣшпмостыо до-
вести ее до конца; они не видѣли никакой дороги къ сбли-
женію, сознавали, что борьба неизбежна, однакожь отва-
живались на н е е не безъ тлжелыхъ предчувствій, и чтобъ 
устранить е е , прибегали къ крайішмъ, хотя и безнадежным!, 
усиліямъ. «Чего же вы х о т и т е ? » сказа.іъ король: «развѣ я на -
рушал!. ваши законы? Отвергнул! , ли я хоть одинъ билль, 
клоннвшійся ко благу моихъ подданных!.? Я не буду у в а с ъ 
спрашивать о томъ, что вы для меня сдѣлали. У ж е ли въ 
комъ-ипбудь еще сохранились опасенія? Я предлагаю в с е -
общее, полное прощеніе, какое только вы можете сами при-
думать». — «Но мнлиція, государь?» сказалъ лордъ Г о л -
ландъ». — «Милиціл? Я не отказывалъ». — « П о - к р а й н е й -
мѣрѣ , ваше величество, возвратитесь в ъ п а р л а м е н т ! . » . — « В ы 
ничего не сдѣлали такого, что меня побудило бы къ этому. 
Не думаете ли вы, что ваша декларація способна склонить 
меня къ тому? Такіе доводы вы нашли, конечно, не в ъ Рс-
торикіъ Аристотеля». — «Парламент! .» сказалъ лордъ Пем-
брокъ «уже почтительнѣйше проси.іъ объ этомъ ваше ве-
личество» . — «Декларація ваша доказывает! . , что слова ни-
чего не з н а ч а т ъ » . — « У д о с т о й т е же, ваше величество, ска-
зать намъ ясно, чего бы вы желали, чтобъ рѣшпться па 
это?» — «Я велѣлъ бы высѣчь школьника, который изъ мо-
его отвѣта не увида.іъ бы, чего я желаю. В ы ошибаетесь , 
если заключаете нзъ него, будто я отказываюсь возвратиться 
в ъ парламентъ». — «ІІѢтъ ли возможности предоставить въ 
распорлжепіе парламента милнцію, по-крайней-мѣрѣ хоть на 
опредѣлениое время?» — «Ни даже на одинъ част.. В ы т р е -
б у е т е отъ меня того, чего никто никогда не требовалъ отъ 
короля, чего я не довѣрнлъ бы своей женѣ и дѣтямъ». За-
тѣмъ, обратясь къ коммнссарамъ нижней палаты, онъ с к а -
залъ: «Ирландскія дѣла никогда не подвинутся с ъ тѣмн м ѣ -
рамн, какія вы принимаете; собраніе изъ 4 0 0 человѣкъ ни-
когда ничего не сдѣлаетъ; надобно, чтобъ это было ввѣре-
но попеченіямъ одного человѣка. Е с л н б ъ это поручили мнѣ , 



я бы отвѣчалъ головою; въ настоящую минуту я не болѣе 
какъ ишцій, а несмотря на это, я нашелъ бы денегъ ; чтобъ 
действовать с ъ успѣхомъ 1 ». Послѣдііід слова возбудили преж-
нее недовѣріе; въ иихъ прочли существование невѣдомыхъ 
средства», намѣреніе сделать иенавистиымъ парламентъ, вме-
н и т » ему в ъ вину бѣдствія Ирландіи, и наконецъ желапіе стать 
одному в ъ главе армін, чтобъ располагать е ю но произволу. 
Переговоры прекратились; коммиссары уехали; король продол-
жал® путь и ирибылъ в ъ Йоркъ безъ дальнейших!» приклю-
чении 

Тогда началась у него с ъ парламентомъ б о р ь б а , до того 
времени безпрпмерная в ъ Е в р о п е — я с н о е и славное знаменіе 
пачшіавшагося тогда переворота общества», который оконча-
тельно довершепъ въ наше время. Сношспія продолжались; 
но уже ни та , ни другая сторона не возлагали на иихъ ни-
каких!, надежда, и даже не брали на себя труда предлагать 
какія-шбо условія. В ъ своихъ иосланіяхъ и деклараціяхъ обе 
стороны обращались уже не д р у г ъ къ другу , а къ целой 
націи, къ общественному миѣнію; отъ этой новой силы, ка-
талось, о б е one ожидали для себя могущества и усігЬховъ. 
і іронсхожденіе и объема,' королевской власти, прнвнлегіи па-
лата,, пределы обязанностей подданных!, , милиція, прошенія, 
порядокъ должностей стали предмеіомъ офнціалыіаго спора, 
в ъ котором!, главпыя основан'« обществеішаго порядка, раз-
нообразный характера, правлеиій, первобытныя права свобо-
ды, исторія, законы, обычаи Англіи—все это приводилось, объ-
яснялось, толковалось. В ъ - т е ч е и і е нескольких! , меслцевъ наука 
и „разума, стояли, т а к ъ - с к а з а т ь , на меже между преніями 
обепхъ партііі въ палатахъ и вооруженным!, столкиовеніемъ 
ихъ па поле сраженія, сдерживали потокъ событій, употреб-

(') Этотъ разговора, извлечен!, нзъ одного памфлета, напечатанная 
въ Лондоне тотчас.!, послѣ возвращсиія коммисаровъ (у В. Гэіі, 1042) 
н содержавшая въ себе опнсаніе всего, что происходило между ними 
и королемъ. Издатель этого памфлета былъ иозваііъ къ допросу верх-
ней палатой; но онъ отвѣчалъ, что получнлъ рукопись отъ секретаря 
канцлера, и палата отпустила его. (Pari . Hist., т . И, col. 1126—1127. 
— Rushworlh, ч. 3, т . I, стр. 526—533.) 

ляли в с е усилія, чтобъ придать тому или другому делу ха -
рактера» законности п такимъ образомъ пріобрѣсть свободное 
содейств іе народа. При открытіи парламента, Аиглія не в е -
рила въ революцію и не покушалась на нее; одни диссиден-
ты замышляли переворота, въ д у х о в н ы х ъ дѣлахъ; возвраще-
ніе къ законному порядку, возстаиовленіо старинных! , льготъ , 
нскорепеніе с у щ е с т в у ю щ и х ! , вопіющпхъ злоунотреблеіпй — 
таковы были желаиія н надежды народа, по-краі 'шей-мере 
такъ онъ думала». Сами вожди, более-смѣлые и просвещен-
н ы е , не простирали далее своихъ впдовъ; энергія пхъ воли 
превосходила обширность ихъ плановъ, и оіш со дня на 
лень в е с б о л е е - и - б о л е е увлекались этимъ иотокомъ безъ от-
даленной цели, безъ системы, единственно всле.дствіе иосте-
пешіаго разиитія ихъ ноложеніл и ради удовлетворепія с а -
мыхъ настоятельных!» потребностей. Когда наступила ми-
нута обнажить мечъ, в с е изумились и пришли въ смущеніе, 
не потому, чтобъ сердце ихъ чувствовало робость , или междо-
усобная война вообще въ глазахъ парламента и даже народа 
представляла что-либо странное или преступное: онъ с ъ гор-
достью читал!, о ней в ъ своей великой хартін , въ своей нс-
торіп; онъ не разъ выходнлъ на борьбу протнвъ своихъ вла-
стителей, далее отнималъ у нихъ н давалъ имъ корону; н это 
было во времена уже столь отдалеиныя, что онъ забылъ в с е 
біідствія, которымъ тогда подвергался, и впделъ въ нихъ толь-
ко славные примеры своей силы и власти. Но оішозиція в с е -
гда объявлялась во имя законов! , , во имя определенных!, и 
прпзнанныхъ правъ; завоевывал свободу, Аиглія всегда ду -
мала, что защищает! , свое наследственное право, и с ъ однимъ 
именемъ закона, законного порндка соединялось то в с е о б -
щ е е , свободное уваженіе, которое не допускаетъ спора и 
освящаетъ самыя смелыя предпріятіл. Теперь же обе сторо-
ны обвиняли другъ друга въ незаконности и въ н о в а т о р -
с т в е , и притомъ о б е с ъ одинакою справедливостью, по-
т о м у - ч т о одна нарушила древпія права парода и н е хотела 
отказаться отъ прппцпповъ самовластія; другая требовала, въ 
силу неустановившихся еще иачалъ, дотоле-иепзвестныхт» 
льготъ и власти. О б е one чувствовали необходимость облечь 
покровомъ законности свои прнтязанія и действія ; обѣ воз-



намѣрилнсь оправдать себя не только доводами разума, но н 
законами. Вслѣдт. за ними съ жаромъ устремилась на эту 
арену вся нація, волнуемая еще болѣе, чѣмъ вожди, чувства-
ми, которыя, казалось, исключали д р у г ъ друга и между-тѣмъ 
были равно искренни. Едва освободившись отъ ига, осуж-
д а е м а я , по н е п р е д у п р е ж д е н н а я законами предковъ, иація 
усердно искала болѣе-дѣ і іствителыіыхъ гарантій; но надежды 
ея все -таки были обращены къ тѣмъ же закоиамъ, которыхъ 
несостоятельность была еще недавно испытана. Ю и ы я убѣж-
деиія, повыл идеи кииѣлп въ ея груди; она вѣропала въ нихъ 
живою, чистою вѣрою, предавалась даже, со всею эпсргіею 
и довѣрчивостыо молодости, тому энтузіазму, который с т р е -
мится доставить, во что бы ни стало, торжество пстниѣ , 
но въ то же время она была скромна въ своихъ мыеллхъ, 
вѣрна до нѣжпости своимъ прнвычкамъ и глубоко уважала 
свои древнія учреждеиія; поэтому ей вѣрплось, что она ни-
чего не измѣпяетъ въ нихъ , а только служить имъ и возвра-
щ а е т ъ имъ прежнюю силу. Отсюда странная смѣсь отваги и 
робости, пскреішости и притворства , которыя мы находнмъ 
въ статьлхъ в с я к а я рода, ОФііціальныхъ и свободных! . , па-
воднявшихъ тогда Англію. У м ы были распалены до безко-
нечиостн; движепіе было всеобщее, неслыханное, безпорл-
дочное; въ Лондопѣ, Йоркѣ , во всѣхъ больших!, городах!, ко-
ролевства памфлеты, изданіл срочпыл и несрочныя размно-
жались il распространялись . п о в с ю д у ' ; вопросы полптнче-
сісіе, релпгіозпые, нсторпческіе , новости, проповѣди, проек-
ты, совѣты, грубые нападки — в с е допускалось на ихъ с т р а -
ницах'!., все становилось въ нихъ предметом!, разсказа или 
разсуждепія; доброволі.пые гонцы разносили ихъ по сслепі-
ямъ; во время ассизныхъ судовъ, въ базарные дни, у цер-
ковных!. дверей, эти листки покупались и читались напере-
рыв! . ; въ этомъ взрывѣ в с ѣ х ъ мыслей, въ этой столь новой 

(') Вотъ заглапія нѣкоторыхт. изъ этихъ издаиііі: Mercurius aulicus,. 
Mercurius Britanniens — rusticus — pragmaticus — politicus — pub-
lions; Diurnal paper; Diurnal occurences; A perfect Diurnal of some 
passages in Parliament; London Intilligenccr, и проч. и проч. 

передач!; всякихъ вопросовъ на судъ о б щ е с т в е н н а я мнѣнія, 
когда во воѣхъ дѣнствіяхъ и сочпненіяхъ уже господствова.іъ 
пршіцппъ полновластпости (sovereignty) народа въ борьбѣ с ъ 
божественным!, иравомъ королевской власти, с т а т у т ы и за-
коны, прсданія H обычаи были бсзпрестаішо приводимы, какъ 
единственные законные судьи въ снорѣ , и рево.іюція была 
везд'1;., хотя никто не смѣлъ этого сказать п даже, можетъ-
быть, признаться въ этомъ самому-себѣ . 

При такомъ состоиміп умовъ парламентъ былъ нравствен-
но въ ложномъ гюложеніи, иотому-что рсво.ноція совершалась 
чрезъ пего и въ его пользу; т а к ъ - к а к ъ опъ вынуждеиъ былъ 
вести ее и въ то же время отрекаться отъ пел, то е с т е -
ственно, что дѣйствія II языкъ, которым!, опъ говорплъ, по-
очередно обличали д р у г ъ друга во лжи, и опъ колебался въ 
затруднительной средннѣ между смѣлостыо и хитростью, 
между притворствомъ и употребленіемъ открытой силы. 
Какъ принципы и мѣры псключителыіыя, приложимыя во вре-
мена кризиса и существованіе которыхъ должно было окон-
читься вмѣстѣ с ъ потребностью въ н н х ъ , принципы пар-
ламента были справедливы и рѣшепія е я законны; но пиртіи 
н е удовлетворяются такою временною законностью ; па-
роды не предают! , себя с ъ восторгом!, въ жертву учепію и 
интересамъ одного дня; даже въ ту минуту, когда одно на-
стоящее властвуетъ ими и р ѣ ш а с т ъ ихъ мнѣиія н дѣйствія, 
они вѣрлтт. въ неизмѣниую прочность своихъ идей п дѣлъ, 
и воображаютъ, что у с т р о и в а ю т ъ будущее во имя вѣчной 
истины. Недовольный присвоеніемъ верховной власти, парла-
ментъ постановилъ за правило, какъ-бы опредѣлявшее закон-
ный порядокъ въ государств-!;, что начальство надъ мнлиціей 
н е пршіадлежнтъ королю; что онъ не можетъ отказываться 
отъ утвержденія биллей, требуемыхъ народомъ; что палаты 
безъ его содѣйствія пмѣютъ право объявлять, какой есть за-
конъ; накоиецъ, что справедливо и законно посредствомъ иро-
шеній ходатайствовать объ измѣненіи дѣйствующпх?» обыча-
ев ! . или статутовъ , но что всякое прошеніе о сохранепіи ихъ 
должно быть отвергнуто, какъ безполезное Несмотря на не-

( ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . III, стр. 136, 145. — Parliam. 
Hist., т. II, col. 1140, подт. 22-мт. марта 1642. 



вѣрпость и разнорѣчіе примеров* прежних* в р е м е н * , подоб-
ны л правила, возведенный в * степень п о с т о я н н а я г о с у д а р -
с т в е н н а я нрава, очевидно были противны историческим* 
основанілм*, правильному положепію, наконец* даже самому 
существовапію монархии Король носпѣшпл* воспользоваться 
этим*. В * свою очередь, о н * с т а л * я в о р и т ь во имя старой 
Англіп, ея законов*, ея воспоминаній. Нашлись искусные и 
у ч е н ы е защитники е я дѣла. Э д у а р д * Г а й д ъ , бывшій тогда 
еще ігь .Іондопѣ , составлял* то о д и н * , то вмѣстѣ с * Фок-
лендом* , отпѣты на всѣ обт.явлепія парламента. Посиѣшно-
прнвознмые в * Й о р к * тайными гонцами, отвѣты эти были, 
доставляемы в * собственны л руки королю, который и х * с а м * 
по ночам* переписывал* , ч т о б * никто не у з н а л * и х * а в т о -
р а , и потом* обнародывалъ о т * имени своего с о в ѣ т а Н а п и -
санные ясно H с * и с к у с с т в о м * , иногда даже с * ѣдкой п р о ш -
ей, они особенно стремились разоблачать всѣ уловки, в с ѣ 
хитрости парламепта и незаконность его прптязаній. Карлъ-
не управлял* болѣе; ему уже не надо было защищать т п -
раннію д ѣ й с т в у ю щ у ю ; о н * м о г * умалчивать свои тайные 
принципы, свои заднія мысли, свои деспотическіл надежды 
и призывать з а к о н * против* с в о и х * в р а г о в * , которые теперь, 
в * свою очередь, были правящими деспотами. Вліяніе коро-
левских* публикацій было т а к * велико, что парламент* упо-
треблял* всѣ ѵсилія, ч т о б * заглушить и х * , тогда-как* , с * 
своей стороны, король приказывал* печатать парламентскія. 
посланія вмѣстѣ с * своими отвѣтами 2 . Партія роялистов* в и -
димо увеличивалась; вскорѣ она сдѣлалась е щ е смѣлѣе и обра-
тила на с в о и х * противников* оружіе свободы. Джордж*. 
Беньйонъ, богатый к у п е ц * изъ Сити, подал* въ палаты проше-
піе против* и х * постаиовленія о милиціи, и миогіе значитель-
ные горожане подписали прошеніе вмѣстѣ с * ним* 3 . Дворяне 
Графства К е н т с к а я собрались также для составленія проше-
нія в * пользу королевской прерогативы и епископата 4 ; нѣко-

(') Mémoires de Clarendon, т . I, стр. 157, 107, 171, въ Collectton 
г . Гизі».—Mémoires de Warwick, стр. 164-, тамъ- же. — ( а ) Rushworth» 
ч. 3, т . I, стр. 751. — (5) Pari. Bist., т. И, col. 1150. — О1) 25 мар-
та, въ медстонскнхъ асснзахъ. Тамъ же, col. 114-7. 

торые члены парламепта, между прочими, с э р * Эдуард* Д с -
рпнгъ, первый виновник* билля против* епископов*, откры-
то вызывали эти дѣйствіл Памфлеты роялистов* расходились 
с * большим* успѣхомъ; они отличались ѣдкостыо, высокомѣ-
ріемъ, написаны были топом* нзіпцпаго и насмѣшливаго пре-
восходства; даже среди парода нападки на вождей нижней 
палаты находили сочувствіе и вѣру; смѣллись н а д * королемъ 
Псймомь, н а д * головами сахару, полученными им* когда-то в ъ 
подарок*, н а д * 1 0 , 0 0 0 Фунтами стерлингов* королевскихъ де~ 
иегъ, б у д т о - б ы данными им* в * приданое за дочерыо, н а д * 
трусостью графа Уорвнка , который носить сср<)ѵ,е or, своихъ 
сапогахъ, и н а д * множеством* подобных* г р у б ы х * о с т р о т * , , 
к о т о р ы х * прежде никто не с т а л * бы ни повторять, ни даже 
слушать Наконец* , в * палатах* , друзья короля стали обна-
руживать гордость и раздражительность; люди, дотолѣ мол-
чаливые, с э р * РальФ* Гоптонъ, лорд* Г е р б е р т * , с * жи-
востью стали отражать намеки, оскорбительные для его че-
сти . Было ясно, что в * глазах* многих* людей дѣло его на-
чинало выигрывать и что оии, въ случаѣ нужды, поддержат* 
его, потому-что они не колебались уже явно становиться на 
е я сторону. Парламент* встревожился: самолюбіе вождей 
было задѣто; взросши в ъ любви народа, они не могли вы-
нести обиды и презрѣнія; ихъ глубоко раздражало, что в * 
этой бумажной войнѣ перевѣсъ повидимому оставался на 
сторонѣ и х * противников*. П р о т и в * этой опасности они упо-
требили тираннію: к а к * по разечету, такъ н просто вслѣд-
ств іе раздраженія, всякая свобода была уничтожена в ъ пре-
ніяхъ; с э р * РальФ* Гоптонъ был* посажен* в ъ Т о у э р ъ 3 , лорд*-
Г е р б е р т * подвергся строгому з а м ѣ ч а н і ю 4 , Джордж* Беньйонъ 
и с э р * Э д у а р д * Дерингъ были обвинены 6 , прошеніе Графства 
К е н т с к а я оставлено б е з * д ѣ й с т в і я 0 . Пронеслась молва, что-
оно появится вновь. Кромвель поспѣшилъ извѣстить о б * э т о м * 

(') 25 марта, въ медстонскнхъ асснзахъ. Тамъ же, col. 1147. — 
(а) Pari. Hist., т . II, col, 1164, 1405. — ( s) 7 марта 1642. Тамъ же, 
col, 1118. — С) 20 мая 1642. Тамъ же, col.. 1242. — (*) 31 марта и 
26 апрѣля 164-2. Тамъ же, col. 1140, 1188. — (°) 28 марта 1642. Тамъ 
же, col. 1147. 



нижнюю палату, и ему дано было порученіе предупредить 
опасность Хотя оіп. занимал® еще незаметное мѣсто въ 
палатѣ , но уже болѣс всякаго другого зпалъ все шіти рево-
люціи и далее в с ѣ х ъ зашелъ на этомъ пути; его деятельность 
il вліяиіе были устремлены пока на внѣшнія заботы: его дѣ-
лом'ь было возбуждать народъ, подслушивать, доносить, раз-
рушать планы роялистов!. . 

* У ЯСС не было сомнѣнія в ъ близости войны: партіи не мо-
гли жить вместе , не могли заседать в ъ одиѣхъ и т ѣ х ъ же 
с г і ш а х ъ . Каждый день многіе члены парламента оставляли 
Лондон®; одни, по неѵдовольствііо или отъ страха , удалялись 
в ъ своп поместья, друг іе искали новаго оружія на врагов®, 
вдали отъ города, гдѣ чувствовали себя побежденными. Боль-
шая ч а с т ь нзъ них® отправлялась к® королю, к® которому 
явились уже почти в с е его советники 2 . Неожиданное проис-
ш е с т в і е ускорило это переселеиіе и безвозвратно разделило 
обе партін. 2 3 апреля, король, во главе 3 0 0 всадников®, по-
ехал® к® Гуллю и потребовал® отъ тамошняго губернатора, 
сэра Джона Готэма, чтоб® он® отдал® город® в® его руки. 
Слабый, нерешительный, не чувствуя непріязии к® королю 
и не имея инструкций, которыя бы определяли заранее его 
образ® дѣйствій, сэр® Джон® был® в® величайшем® затруд-
ііепіи и умолял® короля подождать, пока он® известит® пар-
ламент® о его желаиіи. Но Карл® в с е наступал® и в® И 
часовъ появился под® стенами Гуллп. У него были некото-
рыл сношеиія с ъ жителями города; даже накануне этого дня 
сын® его, Іаков®, герцог® йоркскін, племянник® его, к у р -
Фирстъ пФальцскій, и лорд® Иыопортъ, вошли в® город® под® 
предлогом®, что проведут® там® одинъ день . Уже мэр® 
II несколько граждан® направлялись къ воротам®, чтобъ от-
ворить ихъ; Г о т э м ъ велел® им® идти по домам®, а самъ, в ъ -
сопровожденіи своихъ подчиненных®, взошел® на вал®. Там® 
король лично потребовал®, чтоб® его впустили. Сэр® Джон® 

(») 28 апреля 1042. Pari. Hist., т . I l , col. 1194. - О May, Hist, du 
Long Pari., т . I, стр. 3 3 8 - 3 4 7 , въ Collection г . Гизб. - Clarendon, 
Ilist. of the rebcll., т . IV, стр. 654 и слѣд. 

упал® на колени и стал® неловко извиняться, приводя в® 
оправданіе данную им® присягу хранить в в е р е н н у ю ему кре-
пость, согласно повелѣнілмъ парламента. Сильный ропот® 
поднялся между окружавшими короля кавалерами: они грозили 
сэру Джону, называя его бунтовщиком® и изменником®. 
« У б е й т е е г о ! » кричали они офицерам® гарнизона: « с б р о с ь т е 
его с® вала». Но офицеры-то именно и заставили г у б е р н а -
т о р а сопротивляться. Напрасно сам® Карл® пытался застра-
щать ихъ или купить. После длинных® переговоров®, о н ъ 
удалился, но остался невдалеке и чрез® час® потребовал®, 
чтобъ сэр® Джон® впустил® его одного с® 2 0 - ю всадниками. 
Сэр® Джон® и в ъ этом® отказал®. « Е с л н б ъ он® вошел® » 
писал® он® к® палатам® «даже с® 1 0 человеками, то го-
род® не был® бы уже в® моей власти.» Король воротился 
к ъ валу, велел® объявить Готэма и его приверженцев® из-
менниками и в ъ тот® же день написал® в® парламент® по-
сланіе с ъ требованіем® правосудія за такое оскорбленіе С 

Парламентъ оправдал® своего губернатора во всем® н от-
вечал® королю, что укрѣплешіыя места и арсеналы не со-
ставляют® его личной собственности, на которую онъ имел® 
бы законное право, какое, например®, гражданин® имеет® на 
свой дом® или на свое поле; что охраненіе ихъ вверено ему 
для безопасности государства , н что эта же самая цель мо-, 
ж е т ъ заставить парламент® в з я т ы і х ® в ъ свои р у к и 2 . Ответ® 
былъ прямой и законный, но равнялся обълвлеиію войны. 
Так® и поняли его о б е стороны. Трндцать-два лорда н более 
шестидесяти членов® нижней палаты, между прочими Гайдъ, 
отправились въ Йорк® 3 . Графы Эссекс® и Голландъ, изъ ко-

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . III, стр. 235. — Rushworlh, 
ч . 3 , т . I , стр. 567. — Pari. Hist., т. H, col. 1197, гдѣ находится 
письмо, нъ котором® Готзмъ самъ отдаотъ палатам® отчет® объ 
этомъ событін. — (а) Тамъ же, 'col . 1188, 1193, 1 2 0 t , 1209. — (5) May, 
Hist, du Long Pari., т . I, стр. 339, въ Collection г . Гизб. — Mémoi-
res de Clarendon, т . I. стр. 174 и слѣд. 16 І Ю І І Я 1642, при поимен-
ной перекличкѣ въ ннжной иалатѣ оказалось шестьдесятъ-пять от-
сутствующих® безъ известной и законной причины; предложено 
было, что они возвратятся въ палату но иначе, какъ по предъявлен'« 
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т о р ы х * о д т п » б ы л * гоФмаршалом*, другой камергером*, 
получили о т * короля приказаиіе явиться к * нему: о н * хотѣлъ 
оставить и х * при себѣ и лишить парламент* и х * поддержки. 
С * согласія верхней палаты, к * которой они принадлежали, 
они отказались и потеряли свои мѣста Канцлер* Литтльтон* . 
послѣ продолжительных* и малодушных* сомнѣшй, переслал* 
къ королю г о с у д а р с т в е н н у ю печать и самъ на другой день 
скрылся 2 . Слѵхъ объ этомъ произвел* сильное впечатлѣше в ъ 
Лондоне потому-что, с ъ обладаніемъ государственной печати, 
повидимомѵ, соединялась законная власть. Верхняя палата ви-
димо была смущена и заметно ослабевала; но эперпя ниж-
ней палаты предупредила в с е сомнѣшп. О т с у т с т в у ю щ . с чле-
ны получили ириказаніе возвратиться 3 : вслѣдствіе Формального 

отказа девяти лордовъ, начались против* н и х * судебный пре-
слѣдованія 4 ; гражданам* запрещено было вооружаться по по-
велѣнію короля в ; посланы были во в с е графства шіструкцш, 
предписывавшія образованіе милпціи G; во многих* м е с т а х * она 
сама Формировалась и обучалась. Арсеналы велѣно было пе-
р е п е с т ь изъ Гулля в ъ Л о н д о н * , и в с е это было исполнено, 
несмотря на в с е препятствія 7 . Король приказалъ-было пере-
вести ассизы изъ Вестминстера в ъ Йоркъ, чтобъ соединить 
в ъ своей резндеиціи все законное п р а в и т е л ь с т в о - п а р л а м е н т * 
воспротивился этому и не в с т р е т и л * ослушаиія 8 . Наконец* 
парламент* назначил* комитетъ, которому поручил* сделать 
в ъ Сити заемъ, не объясняя его цѣли и отправил* в ъ Иоркъ 
коммиссаровъ,- все изъ дворян* б о г а т ы х * и пользовавшихся 
уважеиіемъ въ этой провшщіи; имъ приказано было оста-

закониой причины отсутствия, и это предложен» прошло съ большин-
ством* 55 голосов*. Хотѣли также наложить на них* штраФ* въ 20 
Ф. стсрл.; но это пролложепі© было отвергнуто болышшетвомъ 21 го-
лоса. (Pari. Hist., т . И. col. 1373.) - ( ') Тамъ же, col. " И " " 7 8 « 
_ Clarendon, Hist, of the rebell., т . I l l , стр. 182 и слѣд. - ( ) Тамъ 
же, стр. 341-348- , т. IV , стр. 1 - 8 . - ( s) 25 мая и 2 іюня 1042. 
Pari. Hist., т . II , col. 1296, 1327. - (4) 15 іюпя 1642. Тамъ жо, 
col 1368. - (») 17 мая 1642. Тамъ жо, col. 1235. - (°) 4 іюня 1642 . 
Тамъ же, col. 1328. - ( ' ) Тамъ жо, col. 1319. - (•) Тамъ жо, col . 
1233. — (°) 31 мая 1642. Тамъ же, col. 1323. 

ваться при особе короля, несмотря на всѣ его возраженія, 
и отдавать палатам* о т ч е т * во в с е м * , что б у д е т * происхо-
дить п е р е д * и х * глазами 

Твердость коммиссаровъ не уступала опасности, сопряжен-
ной с ъ и х * порученіем* . «Господа!» сказал* им* король, когда 
они пріѣхалн: «я приказываю вам* воротиться назад* . Если 
вы меня не послушаетесь, если вы останетесь , то берегитесь . 
Ч т о б * не было никаких* происков* , никаких* и н т р и г * ; в * 
противном* случае, мы скоро разочтемся д р у г * съ другом* 2 » . 
Они отвечали почтительно и остались; каждый день терпели 
они оскорбленія, часто угрозы; им* рѣдко позволяли свободно 
выходить из* дома, но они действовали тайно, все наблюдали 
и обо в с е м * уведомляли парламент'!.. I I вч. Лондоне, и в * 
Йоркѣ все было в ъ движеніи. Король начал* набирать гвар-
дію; но, не смѣя повелительно требовать псполненія этой 
меры, созвал* о к р е с т н ы х * д в о р я н * , ожидал его о т * и х * 
усердія 3 . Собраніе это (15 мая 1 6 4 2 ) было многочисленной 
шумно 4 ; слова короля были встречены продолжительными 
восклнцаніями радости; при появленін парламентских* ком-
миссаровъ раздались свистки и шиканье. ІІо в * т о т * же. день 
в * Й о р к * прибыло несколько т ы с я ч * владѣльцов* с в о б о д н ы х * 
земель и Фермеров* , к о т о р ы х * с * намѣреиіем* не призывали; 
они твердили, что н м ѣ ю т * такое же право, к а к * и дворяне, 
разсуждать о д е л а х * графства , и явились у дверей залы, гдѣ 
были собраны роялиЬты. И м * не позволили входить—они собра-
лись в * другом* месте и протествовалп против* м е р * , о 
к о т о р ы х * они слышали. Самос дворянство разделилось в * 
с в о и х * миѣніях* : на прсдложеніе о наборе гвардіи бол^е 
5 0 д в о р я н * отвечали отказом* и утвердили э т о т * отказ* 
подписью с в о и х * и м е н * ; прежде в с е х * подписался с э р * 

(') 2 мая 16!2 . Коммиссарами были: лорды Гоуардъ и Ферчаксь , 
сэръ Г s гъ Чолмондли, сэр* Геири Чолмондли и сэръ Филиппъ Стэпль-
тонъ. Pari. Hist., col. 1206, 1210—1212,—(*) 9 мая 1642. Письмо отъ 
Йоркскаго Графства въ парламеитъ. Тамъ же col. 1222. — Clarendon, 
Hist, of the rebell , т . I I I , стр. 249—256. — (3) Тамъ же, стр. 281 
и слѣд. — (4) May, Hist, du Long Pari., т . I, стр. 332 и слѣд., въ 
Collection г . ГнзЬ. 



Т о м а с ъ Ферфаксъ 1 , человѣкъ еще молодой и неизвѣстный, 
но уже самый смѣлыіі и прямой нзъ патріотовъ этой про-
впнціп Смущенный Карлъ назначил* новое собраніе, куда 
должны были сойтись всѣ владѣльцы с в о б о д н ы х * земель; парла-
ментским* коммпссарамъ запрещено было являться в * это с о -
б р а т е ; но оно происходило на равнииѣ , называемой Г е й в о р т -
М у р * ( 3 іюня 1 6 4 2 ) , близь и х * жилищ*, и безпрестанно къ 
н и м * приходили за советами. Т а м * было болѣе 4 -0 ,000 человѣк* 
д в о р я н * , свободных* землевладельцев*, Фермеров* , горожан* , 
п ѣ ш п х * и к о н н ы х * ; одни и з * н и х * образовали группы, дру-
г іе ходили по равшшѣ , отъискивая и собирая с в о и х * друзей. 
Вскорѣ кавалеры замѣтилн, что х о д и т * по рукам* прошеиіе, 
которым* хотѣли убедить короля изгнать всякую мысль о 
войн!» и вступить в * соглашеніе с * парламентом*; они раз-
разились оскорбительными словами п угрозами, яростно ки-
дались на собнравшіесл кружки, вырывали и з * р у к * списки 
нрошеиіл у т ё х * , кто и х * ч и т а л * , и объявляли, что король 
н е примет* е г о 3 . Явился Карлъ, смущенный, разгнѣванный, 
н е знал* , что говорить п р е д * этой толпой, которой прнсут-
ств іе и шумное волненіе уже оскорбляли его важность, н е -
-умѣвшую поддержать себя. О н * приказал* прочитать дву-
смысленную декларацію и спѣшилъ удалиться, ч т о б * изба-
виться о т * в с я к а я возраженія ; но молодой ферФаксъ, 
пробравшись сквозь т о л п у , внезапно у п а л * п е р е д * н и м * на 
колѣни и положил* прошеніе на луку сѣдла его, издѣваясь 
таким* образом* у с а м ы х * н о г * короля н а д * его гнѣвомъ; ко-
роль п у с т и л * на него свою лошадь и сильно толкнул* его, 
но не могъ заставить его удалиться 4 . 

Такая смёлость в * прнсутствіи короля, проявившаяся въ 

( ' ) Родился пъ яиварѣ 1611, въ Дснтонѣ, въ ГраФСтвѣ Иоркскомъ.— 
(®) Письмо отъ ііоркскаго комитета парламенту, отъ 13 мая (Pari. 
Bist., т. II , col. 1226—1233.) — ( s) Шестое письмо ііоркскаго коми-
тета парламенту, отъ 4 іюил 1642 года. — Письмо Джона Бурчьора 
(-Burchier), присутствовавшая при гейворт-мурскомъ собраиіи, къ 
его диоюродному брату, Томасу Барршігтону, члену нижней палаты, 
отъ того же числа (Pari. Hist., т. II, col. 1 3 4 5 - 1 3 5 3 . ) — (*) Carle, 
Life of Ormond, т . I . стр. 357. 

граФСтвё, нанболёе-преданном* его дёлу, испугала роялистов* , 
особенно т ё х * , которые пріѣхалн и з * Лондона, пораженные 
могуществом* и энгузіазмом* парламента. У ж е и то много, 
думали они, что, п р и б ы в * к * государю, они представили 
такое опасное свндётельство своего усердія; имъ не хотёлось 
компрометировать себя еще болёе, и, пріёзжая в * Иоркъ, 
они охладёвалп и робёли К а р л * потребовал* о т * н и х * 
объяснепія причин* , побудивших* и х * оставить Лондон* : 
ему оно нужно было для того , ч т о б * доказать, .что парла-
м е н т * , послѣ стольких* возмущеній инасплій, уже не свобод-
ный парламент* , а слёдователыю, п е р е с т а л * быть п закон-
ным*. Они подписали объясненіе ; но на другой день многіе 
и з * нихъ пришли къ королю и сказали, что если о н * обна- . 
р о д у е т * э т о т * а к т * , то они вынуждены б у д у т * отпереться 
о т * него. «Что жь я с т а н у с * ним* дѣлать?» спросил* ко-
роль с * сердцем* . Но они стояли п а - с в о ё м * и обънсненіо 
не было обнародовано 2 . Несмотря на большое с т е ч е н і е кава-
леров* и на и х * заносчивыя выходки, ничего не вышло. В * 
Йоркё не было ни д е н е г * , ни оружія, ни в о е н н ы х * припа-
с о в * , ни даже провизіи; у короля едва доставало на содержа-
ніе стола и на обыкновенные домашніе расходы 3 . Королева про-
дала в ъ Голландіп нёсколько коронных* брильянтов* ; но с т р а х * 
п е р е д * грозой парламента б ы л * т а к ъ с и л е н * , что долго коро-
лева не могла найти с р е д с т в * переслать королю полученную за 
брильянты с у м м у 4 . Оиъ запретил* в с ё м * своимъ подданным* 
повиноваться постановленію парламента о милиціи6 , а с а м * д а л * 
главнёйшим* и з * роялистов* к а ж д а я графства норученіе н а -
бирать и организовывать ее о т * его имени0 . Но, ч т о б * смягчить 
впечатлёніе , какое могла произвести эта мѣра, онъ т о т ч а с * 
же с т а л * увёрять , что вовсе не д у м а е т * о войнё, а лорды, 
бывшіе в * Йоркё, старательно распространяли оФііціальный 
а к т * , в * котором* объявляли, что., сколько им* пзвѣ -

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . IV , стр. 139. — ( 4 ) Тамъ {КО, 
стр. 140—141. — (5) Тамъ же, стр. 172, 228. — (*) Тамъ же, стр. 118. 
— С) 27 мая 1642. Rushworth, ч. 3, т . I , стр. 550. — (°) Первое ио-
рученіо этого рода дано лорду Гэстннгсу, для Лейстерскаго Гра-г-ства, 
отъ 11 ІЮІІЯ 1642. Rushworth, ч. 3 , т . I , стр. 655 и слѣд ) 



стио, н ѣ т ъ никакнхъ приятовлеиій , никакихъ дѣйетвііі , ко-
торыя бы доказывали подобное намѣреніе Слабость не была 
единственной причиной такой нерѣшителыюсти, такой лжи-
вости. Со времени ирнбытія членовъ, бставившпхъ парла-
мент! . , Карлъ находился подъ вліяпіемъ самыхъ противопо-
ложных!, совѣтовъ: убѣждеішыс; что самая надежная сила за-
ключается въ уваженіи народа къ законному порядку, ю р и с -
консульты, члены магистратуры и люди умѣреиные хотѣли, 
чтобъ впредь король строго соблюдалъ законы, и всю вину 
нарушены пхі» оставил» одному парламенту; а кавалеры кри-
чали, что медленность в с е гѵбитъ , что при вслкомъ удоб-
ном!. случаѣ надо предупреждать бвонхъ враговъ. Карлъ 
былъ не въ состояпіи .Тишить себя поддержки той или другой 
партін и поочередно старался удовлетворить обѣимъ. 

Напротив!. , по.южеиіе парламента сдѣлалось проще; ѵдале-
леніе ч л е н о в ъ ' в ъ такомъ большом!, количеств!', предоставило 
безспорпую власті. вождямъ революцін; возвышалось еще н е -
сколько голосовъ, по имъ осталась только печальная доля 
изъявлять сожалѣиія п дѣлаті, предостереженія: ихъ едва 
удостоивши отвѣта. Решительное большинство, находя вой-
ну нсизбѣжиою, смѣло принимало ее , хотя с ъ весьма-различ-
ными цѣ.іями и чувствами. Изъ уваженія къ прнлнчію, на-
значен! , былъ комптетъ для изънскаиія с р е д с т в ъ предупре-
дить в о й н у 2 ; даже былъ составлен! , проекта, м и р н а я согла-
шснія , въ 19 с т а т ь л х ъ , и торжественно отправленъ къ ко-
ролю \ Но, вържндпніп отъ н с г о о т в ѣ т а , не давали хода пред-
лоѵкеніямъ, клонившимся въ пользу м и р а 4 ; восшіыя приготос-
лснія производились открыто и дѣятелыю. Карлъ вызвался ИДТИ 

самъ въ Ир.шідію для подавлеиія мятежа, с ъ каждымъ дпемъ 

( ' ) Эта декларация, отъ 15 іюня 1642. была подписана 45-ю лордами 
или членами совѣта. (Pm-L Hist., т . I I , col. 1373—1375. — Clarendon, 
Hist, of the rebell., т . I V , стр. 142—144.) — (*) 27 мая 1642 Pari. 
Hist., т. II , col. 1319. — (3) 2 іюнн 1642. Тамъ же, col. 132,4—1327.— 
May, Ilist. du Long Pari., т . I , стр. 363—371, въ Collection г . Г и з б . -
(*) Между прочими,'но дали хода одному прошснію, приготовленному, 
въ началѣ іюня, въ ГраФствѣ Соммерсетскомъ [Pari, nist., т . I I , col. 
1366). 

у с и л и в а в ш а я с я ; его предложеніе было отвергнуто ». Онъ от-
казался назначить т р е б у е м а я палатами лорда Уорвика началь-
ником!, Флота (31 марта 1 6 4 2 ) , ио Уорвикъ принялъ начальство, 
несмотря на этотъ отказ!» 2 . Лордъ-мерт, Горни дерзнулъ обна-
родовать вт.Лондонѣ повелѣпіе короля о наборѣ милнцін въ коро-
левскую службу и отъ с я имени; онъ былъ обвинепъ, посаженъ 
в ъ Т о у э р ъ и отставленъ ота. должности, которая ввѣрепа была 
альдермену Пеннингтону, ревностному пуританину 3 . Городъ 
далъ взаймы 1 0 0 , 0 0 0 Фуитовъ стерлингов! . друг іе 1 0 0 , 0 0 0 бы-
ли взяты изъ ФОНДОВЪ, назначенных! , для вспоможенія Ирлан-
д і п 5 ; въ палатахъ открыта подписка ( 1 0 іюня 1 6 4 2 ) ; кажда-
го члена вызывали иоочереди и требовали, чтобъ онъ немед-
ленно обълснилъ своп намѣреиія. ІІѢкоторые отказались. Сэръ 
ГенриКиллигрыо сказалъ: «Если представится случай, я возьму 
добрую лошадь, хорошія латы изъ буйволовой кожи, добрую 
пару пистолетов!, , и не затруднюсь отъискать себѣ дѣло.» 
Но онъ т о т ч а с ъ уѣхалъ въ свое графство, ибо послѣ такихъ 
словъ ему нельзя было пройти по улицамъ Лондона, не под-
вергаясь оскорблеиіямъ и опасности G. ІІарод-ь былъ въ высшей 
степени разгорячен! . . Какъ въ Сити, такъ и въ Вестмипсте-
рѣ , удаленіе члеіювъ-роллистовъ уменьшило бодрость въ ихъ 
приверженцахъ. Парламента, сдѣлалъ воззвание къ патріотизму 
гражданъ: деньги, серебро, драгоцѣиные камни—все прини-
малось, чтобъ сформировать сколько-нибудь эскадроновъ 
кавалеріи , с ъ обіищтіемъ восьми процентов! , . Съ каѳедръ 
раздавались увѣщаиія проповѣдшпювъ; дѣ і іствіе рѣчей ихъ 
превзошло с о в ѣ г ы самыхъ горячпхъ патріотовъ и ожиданія 
самыхъ довѣрчивыхъ людей. Впродолженіе десяти ідцей н е -
сметное количество с е р е б р а приносимо было въ Гильдгалль; 

(') 15 апрѣлн 1642. Pari. Hist., т . I l , col. 1163—1172 и слѣд. — 
(') Pari. Hist., т . И, col. 1164—1165. — May, Hist, du Long Pari. т . 
I , стр. 395 Ii слѣд., въ Collecion г. Гизб. — (3) 18 августа 1642. Pari. 
Hist., т . И, col. 1203, 1403, 1452." — State-Trials, т . I V , col. 159. 
_ (Ч 4 ІІОІІЯ 1642. Purl. Hist. т . H, col. 1328. — (3) 30 ноля 1642. 
May, Hist, du Long Pari., т. II, стр. 3 3 - 4 0 , въ Collection г. Гн;ю.— 
Pari. Hist., т . II , col. 1 4 4 3 — 1 4 4 8 . — (°) Clarendon, Llist. of the rebell., 
т . I V , стр. 136, т . VI I I , стр. 290 . 



недоставало людей, чтоб® принимать, мѣста—чтоб® помѣщать 
его; бѣдныя женщины отдавали обручальныя свои кольца,зо-
лотыя или ееребряныя булавки, которыми онѣ прикалывали 
свои волосы, и многія очень-долго дожидались, пока примут® 
их® прішошенія Узнав® о таком® успѣхѣ нижней палаты, 
Карлъ хотел® испытать то же средство; но энтузіазму подра-
жать нельзя: только народное самоотверженіе в®-состояніи 
поддержать дѣло. ОксФордскій университет® отправил® к® 
королю свое серебро ; по его примеру, кембриджскій при-
казал® упаковать также свое; часть его была даже отправ-
лена, как® вдруг® явился Кромвель, всегда бдительный, 
и остановил® дальнейшую пересылку 2 . Коммиссары короля х о -
дили из® замка в ъ замок®, но с ъ большим® трудом® могли 
собрать весьма-незначителыіыя пожертвованія, и насмешка, 
с у е т н о е и опасное удопольствіе побежденного двора, о с т а -
лась единственным® утешеиіем® для кавалеров® А 

Проект® мирпаго соглашеніл был® получен® въ Йорке и 
представлен® королю 17 іюия. Этот® проект® превосходил® 
предсказанія самых® заносчивых® роялистов® и отнимал® в с я -
кую надежду у самых® умеренных®. Палаты требовали полиаго 
уііичтоженіл королевской прерогативы и чтобъ вся власть 
принадлежала им®. В о з в е д е т е в® ДОСТОИНСТВО перов®, назиа-
чеиіе и удалеиіе всякаго рода высших-® сановников®, воспи-
таніе и бракосочетаніе детей короля, дѣла воениыя, граждан-
скія, духовныя — ничто н е должно было решаться б е з ® Ф о р -
малыіаго согласія парламента. Такова была в ъ - ц у щ н о с т и н а -
стоящая цель рсволюціи; таков® былъ драгоценный резуль-
тат®, котораго она должна была впоследствін достигнуть ; н а 
не пришло е щ е то время, когда это решительное у ч а с т і е 

(') May, Hist, (lu Long Pari., т. I, стр. 376 и слѣд. пъ Collection 
г . Гизб. — Clarendon, Hist, of the rebcll., т . I V , стр. 136. — "YVhi-
lelockc, стр. 58. — (s) May, Hist, du Long Pari., т. II , стр. 196, пъ 
Collection г. Гизб. — Pari. Hist., т. II , col. 1453. — Querela Canta-
brigiensis, стр. 182'( i»-8, Лондоиъ, 1685.) — Barwick's Life, стр. 24 
(in-8, Лондоиъ, 1724.) — Clarendon, Hist, of the rebell., т . V, стр. 53. 
— ( s) Clarendon, nisi, of the rebell , т . V , стр. 55—57. —May, Hist.* 
du Long Pari. т . 1, с т р . 4 0 1 . 

парламента въ правленіи государством® должно было со-
вершиться вследствіе естественного развитія учрежденій іг 
п р е о б л а д а ю щ а я , хотя и к о с в е н н а я вліянія нижней палаты на 
ежедневное отправленіе власти. Будучи не в®-состоянін за -
ставить короля признать ея вождей непременными своими со-
ветниками, націоиалыіая партія чувствовала себя в ы н у ж д е н -
ною ОФіщіалыю подчинить короля своей власти, т а к ь - к а к ъ 
иначе она не могла безопасно с у щ е с т в о в а т ь — средство обман-
чивое и неведущее къ цели, способное только повергнуть 
государство в® состояніе апархіи, но единственное, какое 
тогда могли придумать самые даровитые политики. При чте-
ніи этих® предложеній, н е я д о в а и і е изобразилось в® глазах® 
короля, и яркая краска выступила на лице его. «Если я со-
глашусь на то, чего вы от® меня т р е б у е т е , что жь тогда у 
меня останется?» отвечал® он®. «Пожалуй, вы будете пред-
ставляться мпѣ с® открытой головой, будете цаловать мнѣ 
руку и называть меня «ваше величество»; пожалуй, вы сохра-
ните Формулу: воля короли, возвѣщаемал палатами, и будете 
облекать в® нее ваши повеленіл; пожалуй, предо мной бу-
дут® носить жезл®, или шпагу, и позволят® мпѣ забавляться 
скипетром® или короной, этими безплодными ветвями древа, 
которыя недолго будут® цвести, когда ствол® засохнет®; н а 
что касается действительной и настоящей власти, то я буду 
тогда только т ѣ н ы о , внешним® знаком®, пустым® призраком®, 
короля ' » . И он® прервал® переговоры. 

Парламент® и не ожидал® д р у г а я ответа . Какъ-скоро онъ 
получил® его , исчезла всякая нерешительность, даже наружная; 
междоусобная война пущена была на голоса (9 'ноля 164-2). 
Почти только один® голос® возвысился против® этой воины, 
и это был® тот® самый голос®, который, при открытіи з а -
седаиій, первый высказал® в с е жалобы народа. «Господин® 
оратор®» сказал® сэр® Бенджамин® Р у д ь е р д ъ : «я до глубины-
души проникнут® H объят® чувством® того, чего т р е б у е т ® 
ч е с т ь палаты и успех® этого парламента; но, чтоб® в е р н а 
судить о том® положепін, въ каком® мы теперь находимся,. 

(«) Rushworlh, ч. 3, т. I , стр. 728. 



перенесемся за три года назад* . Е е л и б * тогда кто-нибудь 
сказал* н а м * , что ч р е з * три года, по какой бы то ни было 
причине, королева у б е ж и т * изъ Аіігліи в * Голландііо, что 
король удалится о т * н а с * и и з * Лондона в * Иоркъ, говоря, 
что в * Лондопѣ о н * н е б е з о п а с е н * , что общій мятеж* охва-
т и т * Ирландію, что государство и церковь сделаются добы-
ч е ю раздоров* , которые теперь в о л н у ю т * и х * — наверное, 
мы затрепетали бы при одпоіі мысли о таком* положенін. 
Поймем* же в с ю его т я ж е с т ь т е п е р ь , когда мы в * нем* 
находимся. Если, с * другой стороны, н а м * сказали бы, что 
ч р е з * три года у н а с * б у д е т * п а р л а м е н т * , что корабельная 
пошлина б у д е т * уничтожена, что и с ч е з н у т * моиополін, что 
упразднены б у д у т * церковный судебныя коммиссін, звездная 
палата, подача епископами голосов* , что к р у г * дѣйствій го-
с у д а р с т в е н н а ™ совета б у д е т * определен* и о г р а н и ч е н * , что 
у н а с * б у д у т * парламенты ч р е з * каждые три года . . . что 
говорю я? постоянный п а р л а м е н т * , котораго никто не мо-
ж е т * распустить , кроме н а с * с а м и х * — наверное , мы при-
няли бы в с е это не более, к а к * за пріятпую мечту. И что 
же? мы действительно достигли всего этого, и не у м е е м * 
пользоваться: мы х о т и м * н о в ы х * гарантій. Действительное 
обладапіе всеми этими благами с о с т а в л я е т * лучшую и х * га -
раитію; они сами себя обезпечиваютъ. Б у д е м * осторожны: 
домогаясь какой-то полной безопасности среди всякаго рода 
случайностей, можно подвергнуть опасности то , что мы уже 
имѣемъ. Положим* даже, что мы и достигли бы всего, чего 
желаем* , в с е - т а к и мы не б у д е м * наслаждаться безопасностью 
математичеоіш-вѣрною: всѣ чсловѣческія гарантіи подверже-
ны порче и м о г у т * оказаться несостоятельными. Божествен-
ный промысл* не т е р п и т * цепей: о н * х о ч е т * , ч т о б * у с п е х * 
былъ в ъ его р у к а х * . Господин* оратор* , , нынѣ н а м * сле-
д у е т * вооружиться в с е м * благоразуміем*. к * какому мы толь-
ко способны, потому-что пожар* скоро в с п ы х н е т * , и по-
всюду водворится х а о с * . С т о и т * начаться кровопролитію—и 
мы впадем* в * неминуемое бѣдствіе , в * ожиданіи иевѣрнаго 
у с п е х а , котораго достигнем* Б о п . - з и а е т ъ когда, и Б о г ь -
-знаетъ еще какого у с п е х а ! Всякій человек* обязан* испытать 
крайнія уснліл, ч т о б * помѣшать кровопролитно; кровь — это 

г р е х * , вопіющій о б * отмщеніи; она пятпаетъ в с ю с т р а н у . 
С т а н е м * спасать свои права, свои имущества, но таким* 
образом*, ч т о б * спасти вмѣстѣ с * т е м * и души наши. Я 
исполнил* долг* моей совести; предоставляю каждому сообра-
зоваться с * своею с о в е с т ь ю ' » . Это было напрасное воззвапіе 
честнаго человека, которому болЬе ничего не оставалось, какъ 
только удалиться с * поприща, становившегося с л и ш к о м * - б у р -
н ы м * для его непорочной и осмотрительной добродетели. 
Другія ожиданія, другія опасеніл, также нелишенныя осно-
ваній, хотя к * ним* присоединялись слѣпыя или не столь 
чисты я с т р а с т и , владели партіей націоналыюіі. Н а с т а л * день, 
когда добро и зло, спасеиіе и гибель т а к * смутно смешива-
ю т с я и сливаются между собою, что самые твердые умы не 
м о г у т * уже различать ихъ и становятся только орудіями 

ѵ провпдѣнія, которое к а р а е т * королей в * н а р о д а х * и народы 
в * королях*. Только сорокъ-пять членов* разделяли в * ниж-
ней палате мнительность Р у д ь е р д а 2 , а в * верхней палате про-
т е с т о в а л * один* лордъ П о р т л е н д * 3 . Меры, к о т о р ы х * требовала 
воина, были приняты немедленно. Палаты захватили в * свои 
руки в с е государственные доходы 4 ; графства получили при-
кэзаніе запасать оружіе, п о р о х * , и быть наготове при пер-
вом* сигнале. Комитету общественной безопасности, со-
ставленному и з * пяти п е р о в * и десяти членов* нижней па-
латы, было поручено пещись о защите государства и о б * 
исполненіи повеленій парламента 5 . Наконец* , определено 
было Сформировать армію из* двадцати полков* пехоты, по 
1 0 0 0 человек* в * каждом*, и семидеслтн-пяти эскадронов* 
конницы, по шестидесяти лошадей в ъ каждом*. Комаидоваиіе 
полками получили лорды Кнмбольтон* и Б р у к * , с э р * Джон* 

(«) Pari. Hist., т . I I . col. 1416—1418. — (а) Набор* десяти т ы с я ч * 
волонтеров* въ Лондон* былъ предложен* въ нижной палатѣ 125 го-
лосами против* 45. (Pari. Hist., т . И, col. 1409.) — ( s) Тамъ жо, 
col. 1114. — (4) Тамъ же, col. 1349. — (*) 4 ію.ія 1642. Пять перовъ 
были: графы Нортумберленд*, Эссоксъ и Помброкъ, Голландъ и Ви-
конт* Сэіі; изъ членов* нижиоіі палаты были выбраны: Гомдснъ, 
Пеіімъ, Гол.шзъ, Маришъ, Файннзъ, Пирпойнтъ, Глейннъ, сэръ Уиль-
ям* Уоллеръ, сэръ Филипп* Стэпльтоиъ и сэръ Джон* Меррпкъ. 



Меррикъ, Гемденъ, Голлизъ, Кромвель, предводители народа 
какъ въ полѣ, т а к ъ и в ъ Вестминстерѣ . Г р а ф * Э с с е к с ъ на-
з н а ч е н * былъ главнокомандующим* 

( ' ) Читателям* не будетъ неинтересно видѣть точный и полный 
список* вождей этой истиино-національной арміи: они найдут* его 
въ Приложепіяхъ къ этому тому. К Н И Г А Ч Е Т В Е Р Т А Я . 

Начало междоусобной войны. — Король распускает* свое знамя въ 
ІІоттингэмѣ. — Битва при Эджгиллѣ. — Ужасы въ Лондон*. — Сра-
жоніе іірн БрентФордѣ. — Попытки переговоров*. — Характер* 
междоусобной войны. — Королева возвращается съ континента. — 
Переговоры въ Оксфорд*. — Начало нодовѣрчнвостн къ Эссексу. — 
ІІесогласія внутри парламента. — Заговор* роялистов* въ Лондон* .— 
Смерть Гэмдена. — Поражонія парламента; ого эисргія. — Планы ко-
роля идти на Лондон*; они но удаются. — Осада Глостера. — Эссексъ 
подѳтъ осаду. — Битва при Ііыобёри. — Смерть лорда Фокленда. — 
Союз* парламента съ шотландцами. — Торжественное возвраіцоніо 

Эссокса въ Лондонъ. 

1 6 4 2 1 6 4 5 . 

У з н а в * о б * этихъ распоряжениях*, король также покинул* 
свою нерѣщительность и, в * свою очередь, обнаружил* бо-
лѣе энергіи. Королева прислала ему изъ Голландіи небольшое 
иодкрѣпленіе и обѣщала еще б о л ь ш е 1 . Маркиз* ГертФордъ, 
граФЪ Нортэмтонъ, л о р д * Стренджъ, с э р * Р Э Л Ь Ф Ъ Гоптонъ, 
с э р * Г е н р и Г э с т и н г с ъ , коммиссары, которым* король пору-
ч и л * вербовать солдат* отъ его имени, дѣйствовали н е без-
успѣшно въ западных* и с ѣ в е р н ы х * г р а ф с т в а х * 2 . Горингъ , 

( ' ) Clarendon, Bist, of the rebell., т . IV , стр. 173 .— (a) May, Best, 
du Long Pari., т . I I , стр. 16—23. 



губернатор® Портсмута , открыто перешел® на его сторону 1 . 
Повсюду поднимались кавалеры; они грабили но деревням®, 
силою вламывались в® домы приверженцев® парламента, брали 
деньги, лошадей, оружіе и пріѣзжалп в® Иоркъ, гордясь уже 
своими победами и легко-добытыми сокровищами. Карл® по-
нял®, что такіе безпорядкн могут® сильно повредить его 
дѣлу.' Чтоб® положить им® конец® и в® то же время воспла-
менить у с е р д і е роялистов®, о н ъ лично объехал® граФСтва 
Йорк®, Лейстср®, Дерби, І Іоттшігэмъ, Линкольн®, везде со-
зывал® дворян®, благодарнл-ь их® за преданность, убѣждал® 
сохранять порядок®, действовать осторожно. Он® сделал-
ся деятельнее , приветливее против® своего обыкновеиія, да-
же говорил® речи народу, увѣрял его в® своей непоколеби-
мой преданности вѣрѣ и законам® о т е ч е с т в а 2 . Эти собра-
нія, речи, эти дворяне, оставлявшіе свои замки, или у к р е п -
лявшие их®, эти граждане, поправлявшіе с т е н ы своих® го-
родов®, несметное множество вооруженных® путешествен-
ников®, толпившихся на дорогах®, мидіщіонсры, каждый день 
занимавшіеся у ч е н і е м ® — в с е это было похоже на объявлен-
н у ю войну и повсеместно во в с е м ъ королевстве каждую ми-
н у т у возбуждало поводы к® ней и охоту . У ж е кровь лилась 
н е в ъ одной с т ы ч к е , хотя дѣло не доходило до сраженіп, а 
ограничивалось только драками 3 . У ж е д в е пеудавшіяся попыт-
ки короля, в® Гуллі; и Кёвептри, дали парламенту предлогь 
обвинить его, как® з а ч и н щ и к а 4 , Та и д р у г а я партія равно 
боялись этого обвинен ія; готовы л жертвовать всем®, лишь бы 
отстоять свои права, о б е партін страшились, однако, о т в е т -
с т в е н н о с т и за будущее. Наконец®, 23 августа , король решился 
распустить свое знамя в® Ш т т и н г э м ѣ , т о - е с т ь оФііціалыю 
призвать подданных®, къ оружію. В® ш е с т ь часов! , вечера 
выехал® он® в ъ сопровожден!» восьмисот® всадников® и н е -

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . I V . стр. 243 и слѣд. - Pari. 
Hist., т. I I , col. 1410 - (я) May, Hist, du Long Pari., т . I I , стр. 
4 0 - 4 1 , 55, в ь Collection г . Гизб. - Clarendon, Hist, of the rebell., 
т. I V , стр. 216 и слѣд. - П May, Hist, du Long Pari.., т . I I , стр. 
16. - Whilc lockc, стр. 59. - (*) Clarendon. Hist, of the rebell., т . 

- I V , стр. 257. — Pari. Hist., т . I I , col. 1456. 

б о л ь ш а я отряда мнлиціи и велѣл® прежде в с е я прочесть нро-
кламацію с® вершины холма, г о с п о д с т в у ю щ а я над® городом®. 
Герольд® начинает® чтеиіе ; но вдруг® какая-то мысль возни-
кает® в® у м е короля; он® берет® бумагу из® рук® чтеца, 
кладет® ее на колено, медленно поправляет® в® ней несколько 
мест® »потом! , передает® герольду, который с® трудом® раз-
бирает® е я поправки. Зазвучали т р у б ы ; понесли знамя с® 
девизом®: «воздадите кесарева кесареви». І іо беда в ъ том®, 
что никто не знает®, где укрепить знамя; никто не знает®, 
как® в® старину совершался обряд® созыванія вассалов®. 
День был® сумрачный; ветер® дул® сильно. Наконец® по-
ставили знамя на вершине башни, внутри стен® з&ика, но 
примѣру Ричарда 111: с т а р е е примера не съумѣли отъискать . 
На другое утро вЬтром® снесло знамя. « И к ъ - ч е м у было 
поднимать знамя туда?» сказал® король. «Следовало водрузить 
е я на открытом® м е с т е , так®, чтоб® каждый мог® свободно 
подходить к® нему; а то поставили е я въ т ю р ь м е ! » И король 
велел® вынести знамя изъ збмка в ъ парк®. Герольды хотѣлн-
было водрузить его в® землю, но почва оказалась камени-
с т о ю . Онн выкопали кинжалами ямку; но дело не ладилось, 
и несколько часов® сряду надобно было поддерживать знамя 
руками. Быишіс прп этом® удалились, встревоженные злове-
щими предзнаменованіями Король провел® несколько дней 
в ъ Ноттипгэме, тщетно ожидая, ч т о б ъ королевство отозва-
лось па призыв® е я . В® нескольких® льё оттуда, в ъ І Іорт-
гэмптоиѣ , Формировалось войско парламента; набралось уже 
несколько полков!,. «Если они рішіатся напасть на нас® 

•врасплох®» сказал® сэр® Джемс® Эстлн, генерал-майор® ко-
ролевских® войск®», то я не р у ч а ю с ь за безопасностькороля: 
пожалуй, схватят® е я , пока онъ будет® в® постели 2 » . Неко-
торые члены совета убеждали Карла еще раз® попытать 
счастья в! , переговорах®. «Какъ! уже? !» сказал® онъ: «даже 
прежде начала войны!» Советники стояли на-своем®, ссылаясь 

(•) Rushworlh, ч. 3, т. I, стр. 783. — Clarendon, Bist, of the rebell., 
т. I V , стр. 258. — "William Lilly, Observations on the life and dealh 
of king Charles, въ Select tracts, Мазера, т . I , стр. 176. — Iя) Cla-

rendon, Bist, of the rebcll., т . V , стр. 2 . 



н а слабы« средства короля. Ч е т ы р е депутата 1 отправились въ 
Лондонъ (25 авг . 164-2) и возвратились ни с ъ чѣмъ; одинъ изъ 
нихъ , лордъ Саутэмптонъ, не могъ даже добиться позволенія 
лично передать палатѣ свои порученія 2 . Король оставилъ Нот-
т и и г э м ъ 3 , у знавъ , что занадныя гра-ьства ревностнѣе про-
ч и х ъ приняли его сторону, и перенесъ свою главную к в а р -
тиру в ъ Шрыозбёри, хотя и жаль ему было удалиться отъ 
Лондона. 

Прошла уже слншкомъ недѣля с ъ - т ѣ х ъ - п о р ъ , какъ главио-
командующііі Э с с е к с ъ прибылъ къ арміи парламента. При 
отъѣздѣ его изъ Л о н д о н а 4 , безчпслеиная толпа народа про-
вожала его с ъ криками « v i v a t ! » и махала желтыми перевязями 
(цвѣтъ дома Э с с е к с о в ъ — ж е л т ы й ) ; кто носилъ не этотъ цвѣтъ, 
того почитали лицомъ подозрительным!, и преслѣдовали оскорб-
лсніями 5 . В ъ ГІортэмптонѣ Э с с е к с ъ нашелъ войско, состоявшее, 
приблизительно,пзъ20,ОООчеловѣкъ. При главнокомаидующемъ 
состоял! , комитета изъ депутатовъ обѣихъ палата,; впрочемъ, 
права его н е превышали власти главнокомандующего, подъ 
предсѣдательствомъ котораго онъ долженъ былъ собираться 6 . 
Комитету поручено было передать королю прошеніе, в ъ ко-
торомъ его заклинали возвратиться в ъ Лондонъ; въ случаѣ 
отказа со стороны короля, комитета долженъ былъ слѣдовать 
з а и имъ безотлучно' и употребить всѣ старанія, чтобъ «ка-
кпмъ бы то ни было образомъ, битвою или иными средства-
ми, вырвать нзъ р у к ъ коварныхъ совѣтниковъ его величе-
с т в о , сыновей его : принца валлійскаго и герцога ііорк-
скаго , привести ихъ въ Лондонъ и снова воротить ихъ пар-
ламенту 7 ». 

Прошепіе не было даже представлено королю, который 
объявплъ, что не примета его нзъ р у к ъ людей, обълвлен-

(') Гра-і-ы Саутэмптонъ и Дорсетъ, сэръ Джонъ Кольпеппоръ и сэръ 
Унлльямъ Юпдель (Uvedale). — (а) Pari. Hist., т . И,col. 1458—1460. 
— (3) Около половины сентября. — (4) 9 септ. 1642. — (и) May, Hist, 
du Long Pari., т . I I , стр. 57. — Whilelockc, стр. 59. — (°) Pari. 
Bist., т . 11, col. 1473. Комитетъ былъ составленъ изъ двѣнадцати лор-
довъ и двадцати-четырохъ членовъ ннжноіі палаты. — (7) Pari. Hist., 
т . I I , col. 1471. 

І І Ы Х Ъ имъ измѣнниками і . В ъ Ш р ы о з б ё р и войско короля у с и -
лилось, II Oil!, пол j чилъ бблыпую у в е р е н н о с т ь въ успѣхѣ 
своего дѣла. Накопецъ-то къ нему стали подходить значп- # 

тельныя подкрѣплемія с ъ запада и с ъ сѣвера. Ч т о б ъ воору-
жить новоприбывших!, рекрутъ , король, не б е з ъ сопротпв-
лепія, отобралъ оружіе у милицін нѣсколькнхъ граФствъ и 
перехватилч, войска, проходившія по западным!, областямъ, 
чтобъ с ѣ с т ь на суда в ъ Ч е с т е р ѣ и отправиться въ Ирландію. 
Католики графствъ Ш р о и ъ и СтаФФордъ ссудили его запмо-
бразпо пятыо тысячами Фунтовъ стерлингов! , ; одинъ дворя-
ш ш ъ заплатилъ за титулъ барона 6 0 0 0 Ф. с т е р . ; даже изъ 
Лондона приверженцы короля тайно препроводили къ нему 
деньги. Подъ знаменами его собралось около 1 2 , 0 0 0 чело-
в ѣ к ъ 2 . Племяшшкъ короля, иршщъ Р о б е р т а 3 , недавио-прпбыв-
шій изъ Г е р м а п і п 4 , опустошал!» окрестности с ъ конницею, 
надъ которою начальствовал!, , н уже 'успѣлъ грабежами и 
жестокостями навлечь па себя всеобщую ненависть н вну-
шить жптелямъ с т р а х ъ своею отвагой. Э с с е к с ъ , между-тѣмъ, 
приближался медленно; казалось, онъ слѣдовалъ за свопмт, 
противником!,, не думая настигать его. Прибывъ 23 сентября 
в ъ У о р с т е р ъ , в ъ недальнемъ разстоянін отъ короля, онъ 
провела, тамъ три иедѣли в ъ бездѣйствііі . Поощряемый этимъ 
обстоятельством!, , a также нѣскблькнми удачными стычками 
и благопріятішмт, оборотомъ дѣла, Карлъ рѣшился идти на 
Лондонъ, ч т о б ъ кончить войну одиимъ ударомъ. У ж е три 
дня находился онъ въ дорогѣ , какъ вдругъ Э с с е к с ъ погнался 
за шімъ с ъ тыла, ч т о б ъ защитить парламентъ. 

Сильно было смятеніе въ Лондонѣ : такой внезапной опас-
ности никто не ожидала,; приверженцы парламента были 
изумлены; роялисты начали волноваться; народъ испугался. 
І Іо народъ легко переходить отъ испуга к ъ ожесточенно, 

(') 16 октября 1642. Pari. Hist.,т. I I , col. 1484. — (а) May, Hist. 
Ли Long Pari., т . I I , стр. 37—39, 56, 66—69. — Clarendon, llist. of 
the rebell., т . V , стр. 24, 29, 41," 60, 62, 68. — Мемуары г -жи Г о т -
ЧИПС01П,, т . I , стр. 199—212, въ Collection г- ГпзЬ. — (3) Второй сыиъ 
Фридриха У , курФіірста ПФальцскаго, короля богсмс'каго, и Елизаветы, 
-сестры Карла I . — (') Вт. началѣ сентября. 
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ч ё м * парламент* и не преминул* воспользоваться. Равно т в е р -
дый и пылкій в ъ с в о и х * дѣйствіяхъ, к а к * и в * р ѣ ч а х ъ , о н * 
быстро в з я л * мѣры защиты против* короля, мѣры строгости 
'против* с в о и х * недоброжелателей. Т ѣ , которые до того в р е -
мени, под* разными предлогами, уклонялись о т * пожертво-
ванііі , т о т ч а с * же были обложены извѣстною податыо, кото-
рая взималась с ъ н и х * насильственно; явные ослушники были, 
заключены в * темницу, люди подозрительные обезоружены;, 
введены в с я к а я рода обыски; осмотрѣны конюшни в * городѣ 
и предмѣстьяхъ и отобраны в с ё лошади, годныя на службу. 
Поспёшно возведены укрѣплеиія; толпа мужчин* , ж е н щ и н * и 
дѣтей работала усердно; улицы были оцёплепы и покры-
лись баррикадами; милиція была на й о г а х * день п ночь и 
готова каждую минуту двинуться въ поход* 

В д р у г * , у т р о м * 24. октября, разнесся с л у х * , что дано боль-
шое сраженіе , в * котором* войско парламента разбито i ià-
голову и множество офицеров* убито и взято в * плѣнъ. Эти 
слухи шли и з * Уксбриджа, лежащаго в * нѣсколькнхъ льё 
о т ъ Лондона. Разскащики говорили, что слышали это о т ъ 
шотландца, сэра Джемса Рамзея, начальника одного и з * к а -
валерійских* полков*, п р о ё х а в ш а я ч е р е з * э т о т * г о р о д * . 
Почти въ то же самое время принесены новыя в ё с т и , про-
тивоположныя п е р в ы м * , но столько же п е в ё р н ы я : будто г р а ф * 
Э с с е к с ъ одержал* рѣшительную побёду и войско короля н а -
ходится в * с о в е р ш е н н о м * раастроі іствё . В ё с т и этн слышали 
также на уксбриджской дорогё о т * л ю д е й , которые во весь 
о п о р * скакали въ Л о н д о н * , чтобъ объявить парламенту о б * 
этом* ч у д е с н о м * у с п ё х ё 2 . 

П а р л а м е н т * , зная истину н е лучше остальной массы наг 
рода, приказал* закрыть лавки, в е л ё л * мнлиціи занять назна-
чеішыя ей мѣста , гражданам* ждать е я распоряженііі и п о -
т р е б о в а л * отъ к а ж д а я изъ с в о и х * членов* л и ч н а я выраже-
нія преданности граФу Э с с е к с у и его дёлу , несмотря н а 

(') May, Bist, du Long Pari., т. II, стр, 70. - Pari. Btst., т . II,, 
eol. 1478—1485. — Whilclocke, стр. 60. — Clarendon, Bist, of the 
rebell., т. V , стр. 51. - ( a )"Whilclocke, стр. 61. — Clarendon, Eist* 
of the rebell., т . У, стр, 101—103. 

то, что случилось уже, или что могло бы случиться в п р е д ь * . 
Лишь на другое утро (26 окт. 164-2) лорд* У о р т о н * и мис-
т е р * С т р о д * привезли и з * арміи оФиціа.іыюе извѣстіе о 
б н т в ё и ея р е з у л ь т а т а х * . 

Сражепіе было дано 23 октября близь города Кейнтона, в ъ 
ГраФСТвё У о р в и к ъ , при подошвё холма Эджгнлль. Здёсь только 
н а с т и г * Э с с е к с * королевское войско послё д е с я т и д н е в н а я 
перехода, впродолженіе к о т о р а я обё арміи, находясь д р у г * 
отъ друга на разстояніи нёсколькпх* льё, н е имёли ни м а -
л ё й ш и х * свёдёній о своихъ взаимных* движеніяхъ. Ч а с т ь 
артиллеріи и нѣсколько полков* , въ т о м * числѣ полк* Г э м -
дена, Э с с е к с * оставил* назади и, несмотря на то, немед-
ленно рѣшился па атаку ; король, с ъ своей стороны, р е -
шился на то же. И т о т * и другой желали битвы: Э с с е к с у 
хотёлось спасти Лондон* , а королю нужно было уничтожить 
сопротивлеиіе, которое онъ в с т р ё ч а л * в * этом* граФСтвѣ , ^ 
гдѣ упорство жителей доходило до того, что кузнецы разб.ё-
галпсь изъ деревень при его иолвлеиіп, лишь бы не ковать 
его лошадей 2 . Битва началась в * нсходѣ втораго часа попо-
лудни и неослабно продолжалась до вечера . В е с ь полк* сэра 
Фесфуль Фортеск іу (Faithful F o r t e s c u e ) перешел* на с т о р о н у 
непріятеля в ъ то самое мгновеніе, когда слёдовало начать а т а -
ку, и т ё м * самым* ослабил* кавалерію парламента, а п р н н ц ъ 
Р о б е р т * н а н е с * ей совершенное пораженіе. Но, н е о с м о т р н -

/ тельно-пылкій, увлекаемый притом* жаждою грабежа, о н * пре-
/слёдовал* е е на пространствё слишком* д в у х * миль, ни мало-
не заботясь о т о м * , что происходило у и е г о в * тылу. О с т а н о в -
ленный н а к о н е ц * полком* Гэмдена, который подоспёл* вмѣстѣ 
с * артиллеріей, о н * воротился н а з а д * . По прибытіи на мѣсто 
сраженіл, о н * увидёлъ, что королевская иёхота разбита и 
разсёяна, главнокомандующій Лпндсеп смертельно р а н е н * , и 
в з я т * в * плѣнъ, королевское знамя в ъ р у к а х * войска парла-
м е н т с к а я . Была даже минута, когда король, всѣми о с т а в л е н -

. ный, ч у т ь - б ы л о не попался в ъ п л ё н * . Р е з е р в ы Э с с е к с а одни 
занимали в * стройном* поря,щѣ полесраженія . К о р о л ь и п л е -

('•) Pari. Bist., т. I I , col. 1 4 9 4 . - (») Clarendon, Eist, of the re-

bell., т . V , стр. 7 8 . 



ы я н н н к ъ его, п р и н ц * Р о б е р т * , т щ е т н о пытались уговорить 
спои эскадроны с н о в а в с т у п и т ь вт. битву : . войска собира-
лись в * безпорлдкѣ ; солдаты искали о ф и ц е р о в * , офицеры — 
с о л д а т * ; лошади падали о т * утомлонія и оказывались негод-
ными к ъ . д ѣ л у . Обѣ армім провели ночь на поле сраженія ; 
н и т а , ни другая не знали, что с к а ж е т * с л е д у ю щ е е у т р о , 
х о т я каждая приписывала победу с е б е . Парламента, п о т е р я л * 
болѣе п р о с т ы х * с о л д а т * , король — более зиатп и офицеров* . 
Ст. р а з с в ѣ т о м ъ дня, Кар.п. обт.е.хал* своп полки; о н * не до-
с ч и т а л с я т р е т и п е х о т ы и множества к а в а л е р и с т о в * ; н е в с е 
они были у б и т ы , по . х о л о д * , н е д о с т а т о к * вт. с ъ е с т н ы х * 
п р и п а с а х * , непріятное впечатлѣніе , произведенное п е р в ы м * 
лораженіемж, отбило у большей ч а с т и в о л о н т е р о в * охо-
т у ; они разбежались Король х о т ѣ л ъ - б ы л о снова дать с р а -
жение и ч р е з * то получить возможность ИДТИ безпреплтетвенно 
н а Л о н д о н * ; по скоро убедился , что о б * э т о м * и думать 
н е ч е г о . Т о т * же в о п р о с * занимал* и лагерь парламен-
т а . Г э м д с н ъ , Г о л л и з ь , Стэпльтонъ, большая ч а с т ь и а ч а л ы ш -
ковт. мнлпцін il членовт. нижней палаты заклинали Э с с е к с а 
т о т ч а с * же возобновить атаку . «Король» говорили они « н е 
вт . - сплахт , выдержать пападсиіе ; к * н а м * подоспѣли три свѣжіе 
полка; король попадется вт. наши руки, пли мы з а с т а в и м * 
е г о .согласиться на наши условія; только б ы с т р о е окончаніе 
в о й н ы м о ж е т * спасти г о с у д а р с т в о о т ъ н е с ч а с т і й , п а р л а м е н т * — 
о т * нспредвидимыхт. с л у ч а й н о с т е й . » Но вошіы по р е м е с л у , 
о ы щ е р ы , образовавшіесл на материке Европы, между прочими 
полковник* Д а л ь б ь е р * (Dalb iers ) , н е были согласны с * этими 
пред.юженіями. По и х * мнішію, «много значило уже п то, что 
в ы и г р а н о т а к о е славное сраженіе войском* , которое почти все 
состояло и з * н о в о б р а н ц е в * . Л о н д о н * пока с п а с е и ъ . У с п ѣ х ъ , 
однако, обошелся дорого. Новички-солдаты, в * в о с т о р г е отт. 
п о б е д ы , и в ъ т о же время опечалены. Знал наши п о т е р н , н е 
т а і г ь - т о ловко вести и х * опять в * б и т в у , которой они вовсе 
н е ж е л а ю т * . П а р л а м е н т * р а с п о л а г а е т * только одной арміей, 
к о т о р у ю прежде в с е г о нужно пріучить к ъ войне , а не р и с -

( ' ) Rush worth, ч II, т . И, стр. 33—38. — M a y , Hist, du Long Pari., 
т. П, стр. 73—82. — Clarendon, Hist, of the rebell., т. V , стр 70—87. 

ковать е ю в * о д н и * д е н ь . » Слова эти подействовали: Э с -
с е к с * согласился с * э т и м * м н ѣ н і е м ъ 1 и п е р е н е с * с в о ю 
главную квартиру в ъ У о р в н к ъ , находпвшійся в ъ тылу к о р о -
левской армін, за движениями которой о н * былъ в ъ - с о с т о я н і и 
следить , с д е л а в * это распоряженіе . Ч е р е з * несколько дней, 
король п о ш е л * на Л о н д о н * ; но не думая торопиться , о н ъ 
остановился в ъ Оксфорде , который былъ расположен* в ъ 
его пользу болѣе, нежели д р у г і е значительные города к о р о -
л е в с т в а . 

Какъ в ъ Лондоне , т а к ъ и в ъ Оксфорде служили благодар-
с т в е н н ы е молебны. П а р л а м е н т * , но с л о в а м * его привержен-
ц е в * , освободился оѴь великой опасности, х о т я п о б е д а , нмъ 
одержанная, в ъ - с у щ н о с т и , быда незначительна. Скоро парла-
м е н т * нмѣлъ случай у б е д и т ь с я , что это освобожденіе было н е 
с о в е р ш е н н о е 2 . Армія короля была ближе к * Лондону, нежели 
войско п а р л а м е н т а , и р а з м я л а с ь по о к р е с т н о с т я м * г о р о -
да; большая част», к о р о л е в с к и х * д е з е р т и р о в * усп-Ізла о п р а -
виться о т * с т р а х а , который е щ е т а к ъ недавно овладѣл* ими, 
и, в * надеждѣ на б о г а т у ю д о б ы ч у , с н о в а присоединилась к ъ 
своимъ полкам*. Б а н б ё р п , Э б и н г д о н ъ , Г е н . ш — г о р о д а , в ъ п р е -
данности к о т о р ы х * п а р л а м е н т * не сомневался, б е з ъ боя с д а -
лись королю; г а р н и з о н * Р и д и н г а , к о т о р ы м * командовал* ц и -
н и к ъ - д е м а г о г ъ М а р т ш і * . д р у г в Кромвеля, постыдно обратился 
в ъ б е г с т в о , едва з а в и д е л * несколько к о р о л е в с к и х * эскадро-
н о в * 3 . Король п е р е н е с * в * э т о т * г о р о д * с в о ю главную к в а р -
т и р у . П р ш і ц * Р о б е р т * , повсеместно грабя в * с в о и х * н а е з -
д а х * , не р а з * приближался к * д е р е в н я м * , окружавшим* Л о и -
д о і п . Ч Г о р о д * волновался; в * в е р х н ю ю п а л а т / ' б ы л о подано 
н е одно прошеиіе о заключеиіи м и р а 5 . П а р л а м е н т * о т п р а в и л * 
к ъ Э с с е к с у прнказаніс подойти ближе с ъ своимъ воискомъ, 
а между т е м * р е ш и л * просить у короля охранной грамматы 
для ш е с т и - д е п у т а т о в * , к о т о р ы м * п о р у ч и л * 'открыть с ъ ко-
р о л е м * переговоры. К а р л ъ т р е б о в а л * и с к л ю ч е ш я изъ ч и с л а 

(') Whilclocke, стр. 01. - (») Там* же. - (3) Clarendon Hist, of 
the rebell., т . V . стр. 121. - ( « ) - W h i l c l o c k e , стр. 61. (*) 29 октяб-
ря 161-2: Pari. Hist.,т. I l l , col. 1. 



и х ъ сэра Джона Эвелина, к о т о р а я онъ, не далѣе какъ на-
к а н у н ё (2 ноября 1 6 4 2 ) , объявил* измѣниикомъ Но Э с -
с е к с * подоспёл* во время (7 ноября 1 6 4 2 ) , и парламент* 
рѣшплся прервать всѣ с іюшепія с ъ королемъ. Л о р д * - м э р * 
созвал* въ Гильд-галлѣ генеральное собраніе граждан* (8 
ноября 1 6 4 2 ) . Туда отправились два члена парламепта, 
л о р д * Б р у к * H с э р * Гэнри В е и ъ , с ъ тёмъ, ч т о б * воспламенить 
•их* мужество, убѣдить и х * стать под* знамена Эссекса и 
іміѣстё с ъ н и м * выступить в * поле. « Э с с е к с ъ » сказал* Б р у к * 
« о д е р ж а л * неслыханную доселѣ побѣду; у непріятеля убито 
2 0 0 0 человѣкъ, наши же потеряли не болѣе с о т н и . . . чтб я го-
в о р ю ? менѣе сотни, если не считать ж е н щ и н * , дѣтей, Фур-
манов* H с о б а к * , потому-что королевскія поиска убивали в с ѣ х * 
и все , не щадя даже с о б а к * ; если т а к * , то у н а с * выбыла 
н е сотня , а по крайней мѣрѣ двѣ . Господа! г е н е р а л * завтра 
в ы с т у п а е т * в * поход* ; онъ р ѣ ш а е т с я сдѣлать болѣе, нежели 
уже сдё.іплъ; и д е т * же о н * в * поход* для в а с * , не для себя : 
е м у лично, для своей пользы, иѣтъ никакой надобности в * 
п о б ё д ё ; онъ человёк* свободный, джентльмен* , вельможа, 
который волен* идти, куда ему вздумается. Помните же, для 
в а с * о д н и х * и д е т * г р а ф * Э с с е к с ъ завтра въ битву. И т а к * , 
л и ш ь только вы услышите завтра бон б а р а б а н а — а услышите 
в ы его иенремѣнпо — умоляю в а с * , не говорите тогда: «мнѣ 
что? я не служу в * милиціи», и то, и другое , и третье — 
н ѣ т ъ ! выступайте и сами въ п о х о д * , бейтесь храбро и пом-
н и т е , что о т * этого дня з а в и с и т * ваше с п а с е н і е 2 » . В ъ залѣ 
раздались оглушительные крики одобренія. Ho с т р а х * , овла-
.дѣвшій Лондоном*, не прошел* еще. Король, зпавшііі ч р е з * 
с в о и х * приверженцев* обо в с е м * происходившем* в * сто-
лпцѣ , у с к о р е н н ы м * маршем* ш е л * на Лондон* и уже нахо-
дился о т * пего въ пятнадцати милях*, в * Кольбрукѣ . П а р -
л а м е н т * , скрѣпя сердце , послал* к * нему п я т е р ы х * депута-
т о в * , не настаивая на у ч а с т і н Эвелина. Карл* принял* ихъ 
х о р о ш о ( И ноября 1 6 4 2 ) и сказал* , что, во всяком* случаѣ , 

С) Pari. Hist., т . I I I , col. 2—5. — Clarendon, Hist, of the rebell., 
x . Y, стр. 122. — О Pari. Ilist., т . HI, col. 0 - 9 . 

даже п е р е д * воротами Лондона о н * г о т о в * б у д е т * вступить 
и * переговоры По прочтенін его отвѣта в ъ верхней пала-
тѣ ( 1 2 ноября, у т р о м * ) , Э с с е к с * в с т а л * с * своего мѣста и 
спросил* , что ему дѣлать: продолжать ли войну, или н ё т ъ . 
Е м у приказано было остановить непріязненныя дёйствія , 
i l с э р * П е т е р * Киллигрыо отправился в ъ лагерь короля 
для веденія переговоров* о иеремнріи. П р и б ы в * в * Б р е и т -
•Фордъ, в * семи милях* отъ Лондона, о н * у з н а л * , что во-
енпыя дёйствія возобновлены. Король, несмотря па пере-
говоры, в с е подвигался в п е р е д * и напал* в р а с п л о х * , в * 
БрентФордѣ , на полк* Голлиза, надёлсь уничтожить его 
б е з * труда и затѣм* внезапно вступить в * Л о н д о н * ; по это 
малочисленное войско держалось т а к * х р а б р о , что полки Гэм-
дена и лорда Б р у к а , расположенные в ъ недальнем* разстоя-
ніи, успѣли подойти к * нему на помощь и впродолжеше 
н е с к о л ь к и х * ч а с о в * сряду выдерживали нападеніе всей коро-
левской армін. В * Лондонѣ слышна была пальба; никто не 
з н а л * , чему приписать ее . При первомъизвѣстім о происшед-
ш е м * , Э с с е к с ъ в ы ш е л * и з * палаты, с ё л * на коня, с о б р а л * , 
в т о р о п я х * , сколько можно было войска и отправился изъ 
Лондона на выручку с в о и х * полков*. Когда о н * прибыл* на 
мёсто сраженія, дёло было уже покончено: послё страшнаго 
іфовопролитія, солдаты Голлиза и Гэмдена должны были в * 
безпорядкё отступить; король замял* БречтФордъ и остано-
вился в * н е м * , не думая, кажется, продолжать п у т и 2 . 

І Іегодованіе овладѣло Лондоном*; оно было т ё м * живёе, 
ч ё м * сильнѣе былъ всеобщій с т р а х * ; только и было рёчи, 
что о вёроломствё, о ж е с т о к о с т я х * короля; говорили, что онъ 
х о ч е т * ночыо взять г о р о д * приступом* и отдать жителей, 
и х * семейства и имущество на жертву жадным* и необуз-

( ' ) Rushworth, ч . З , т . II, стр. 5S. - Pari. Hist., т . I l l , col . 9 , 11. 
_ ( » ) May, Hist, du Long Pari , т . И, стр. 102, прпм. 1, в ъ Collection 
г Гизб. Точно оиредёлив* и тщательно сблизив* числа, мнѣ кажет-
ся, я разъяснил* (в* прнмѣчашн, кь которому отсылаю читателей) 
это бреитФордскоо дёло, которое было предметом* сильного, спора 
между писателями партій парламента и короля, и котораго еще по-
давно, кажется мнѣ, но понял* Лнигард* (Hist, of Engl., т, X , стр.. 
201—202 . ) 



дашіымъ кавалерам!, 1 . Самые жаркіе приверженцы войны громка 
возроптали, когда королсвскіп войска пододвинули войну чуть не 
к ъ стѣнамъ Лондона, грозя страшною опасностью стольким!, 
тысячзмъ мирных!, граждан!,. Парламент!, не замедлила, в о с -
пользоваться. этимъ расноложеніемъ народного духа. О н ъ п р и -
гласилъ мастеровыхъ, находившихся въ у ч е н ь я , вступить въ 
службу, обънвнвъ, что время службы сочтется имъ за время 
у ч е н ь я 2 ; городовал община выставила нзъ своей собственной 
мнлпціи, 4 0 0 0 человѣкъ подъ начальство»™ Скиппоиа. « І І у , 
ребята, х р а б р ы е р е б я т а ! » сказалъ опъ этому войску, прини-
мая надъ ннмъ начальство «помолимся сперва Богу отъ всего-
сердца, а потомъ давайте драться отъ всего сердца; я буду 
раздѣлять с ъ вами всѣ опасности. Не забудьте, что вы за-
щищаете дѣло Божье, защищаете своихъ женъ, дѣтей, с е б я 
сампхъ. Итакъ, добрые п храбрые ребята, еще разъ: помо-
литесь Б о г у отъ всего сердца, деритесь х р а б р о — п Б о г ъ не 
оставитъ н а с ъ 3 . » Эти новобранцы, мнлиція и охотники, впро-
должеиіе цѣлаго дня и ночи выступали нзъ Лондона и с т а -
новились в ъ ряды арміи; а па третіі і день послѣ битвы при 
БрентФордѣ (14 нояб. 1 6 4 2 ) , Э с с е к с ъ , въ прнсутств ін большей 
части членовъ обѣпхъ палатъ и множества зрителей, сдѣлалъ 
смотръ д в а д ц а т н - ч е т ы р е х - т ы с я ч н о й арміи, расположенной 
в ъ боевомъ . порядкѣ въ Тёригэм-Грипѣ , мемѣе нежели в ъ 
мrt.i'I, отъ королевских!, аваипостовъ. 

Опять возобновились преиіл, которыя возникли въ восн 
ІІОМЪ совѣтѣ послѣ дѣла при Эджгиллѣ. Гэмденъ И его друзья 
настойчиво требовали немедленной атаки. «Никогда» гово-
рили они « п с найдете вы в ъ пародѣ такой непоколебимой 
увѣреппости въ пооѣдѣ и въ то же самое время такого твер— 
даго убѣждсніл, что ему непременно нужно побѣднть.» Это 
мніаііе восторжествовало; отданы были даже приказапія на -
с ч е т ! , нѣкоторыхъ двпженііі арміи. Ио Э с с е к с ъ согласился 
лишь нехотя; старые о мщеры не переставали противоречить, 
а одно случайное обстоятельство дало в ѣ с ъ ихъ возражеиіямъ. 

('J Whtulockc , стр. 62. — С) Rushworlli, ч. 3, т . II , с-тр. S3. — 
(5) Whilelockc, стр 62. — Pari. Hist., т . III, pol. 14. 

Разъ, когда армія была построена въ боевой порядокъ в ъ 
виду королевскаго войска, случилось—оттого-ли, что въ по.і-
кахъ короля замѣчеио было какое-то двпжепіе въ родѣ при-
готовленіп къ а т а к е , или отъ какой другой причины, по 
только 2 0 0 или 3 0 0 зрителей, которые верхами прибыли нзъ 
Лондона, безъ оглядки пустились вскачь по дорогѣ к ъ г о -
роду. При видѣ этого войско парламента дрогнуло; в ъ 
рлдахъ его стали распространяться зловѣщія замѣчаиія, и 
многіс солдаты не прочь были покинуть знамена н также во-
ротиться домой. Когда ошибка открылась, лица солдат! ,про-
яснились и ряды перестали робѣть; женщины прислали нзъ 
города своимъ дѣтямъ п мужьямъ обильные запасы вина, та-
баку и разной провнзіи; са.чоувѣрепиость и веселое располо-
женіе духа возвратилось въ лагерь . Ио Э с с е к с ъ решительно 
отказался рисковать всѣмъ па осповаиіп одного, народного 
энтузіазма; онъ приказал!, воротить отряды, двинутые вгіе-
р е д ъ , и сталъ вездѣ въ оборонительное положеніе; а король, 
который, за .не ішѣніемъ пуль и пороха, с ъ своей стороны 
сильно боялся атаки, безпрепятствспно отступил!, сперва въ 
Ридингъ, а потомъ въ Окс-іордъ, гдѣ и расположился на зим-
нія к в а р т и р ы 1 . 

Напрасно вожди парламента старались противодѣііствовать 
этой медлительности: она происходила не отъ одной шатко-
сти солдата, или осторожности генерала, по отъ болѣе-важ-
н ы х ъ прнчинъ. В ъ самомь Лондон!; господствовало разъеди-
неніе и нерѣшителыюсть : партія мира громко заговорила; 
она состояла преимушествеппо изъ высшей буржуазп, нзъ 
людей, которые, по-болыпей-части , согласились" на войну 
только нзъ с т р а х а , неохотно, лишь оттого, что не знали, какъ 
отъ нея отдѣлатьсп. У ж е въ палаты было подано 2 нѣсколько 
прошеній о заключеніи мира, наполненных!. , г,прочемъ, силь-
ными выходками противъ папизма и неограниченной власти 
короля. Парламента отвергал!» эти просьбы, грозилъ даже 
ихъ составнтелямъ; но поступали новым просьбы изъ гра-і-ствъ,. 

(') Whitclocke, стр. 62, 63 — Memiores (lu Ludlow, т. I, стр. 58,. 
въ Collection г . ГІІЗО. — (a j 19 декабря 1642. Pari. Hist., т . I II , col. 4 3 . 



на имя лордов®, въ которых® предполагалось более располо-
жепіл к® прішлтііо их®, нежели в® остальных® членах® пар-
ламента Противная партія также не замедлила подать не-
сколько прошенііі въ парламент®: с® одной стороны, маги-
страт® и совЬт® городовой общины, состоявши! из® ново-
выбраішых® членов®, с® другой—мелкая буржуази и народ®, 
были преданы самым® смелым® вождям® нижней палаты и 
горячо- хватались за каждый случай подстрекнуть ихъ усердіе 
или поддержать их® мужество. Один® купец®, по имени Ш ы о т ъ , 
почти каждый день 2 приходил® въ парламент® въ-сопровож-
деніп многочисленной толпы народа и требовал® отъ .имени 
благочестивой и дѣптельпоіі партіи , чтоб® энергически 
продолжали войну. Члены палаты принимали его с® распро-
стертыми объятіями, благодарили его за усердіе; по когда 
он® заговорил® слпшкомъ-повслителыю, когда начал® отзы-
ваться слишкомъ-дерзко о лордах® и офицерах® арміи, 
они нашлись вынужденными остановить его 3 ; ибо ни одни® 
член® палаты не осмелился бы сказать, даже,- может® быть, 
подумать о том® , что парламент® должен® отделиться от® 
вельмож®, взявшихся за его дело, или что он® может® вос-
торжествовать без® І І Х Ъ содѣйствіл. Чтобъ хоть для вида 
удовлетворить приверженцев® мира, вздумали просить его 
ОФііціалыю через® муниципальной совЬт® не у парламента, 
а у самого короля, н таким®1 образом® возложить на него тя-
жесть ответа, который не мог® поправиться гражданам®. С® 
согласія палат®, депутація от® муниципальная совета от-
правилась в® Оксфорд® (2 янв. 1 6 4 3 ) . Король улыбнулся, 
когда она стала убеждать е я возвратиться в® Лондон®, 
обещаясь подавить мятежи. «Вы и для себя-то не можете 
поддержать там® мира» отвечал® он® и послал® с ъ депута-
тами ответ®, приказав® е х а т ь с® ними дворянину, которому 
поручил® от® своего имени прочесть е я в® генеральном® 
собраніи города. Там® собралась огромная толпа (13 января 

( ' ) 22 декабря. Ш 2 . Тамъ же, col. 46. — (*) 13 и 21 ноября, 9 де-
кабря и проч. Pari. Hist., т . I II , coi: 12, 22, 37 и др. — (5) 11 де-
кабря '1642. Pari. Bist., т . I I I , col., 38 . 

1 6 4 3 ) ; въ собраніи присутствовали лорд® Манчестер® и мис-
тер® Пеймъ, чтобъ от® имени парламента возражать на об-
впненія короля. При виде этой шумной толпы, коммиссар® ко-
роля испугался и хог1;л®-было отказаться от® чтеиія посланія, 
ссылаясь на свой слабый голос®; но его заставили выпол-
нить данное ему иорученіе; коммиссар® повиновался и даже 
принужден® был® прочесть ответ® короля дважды, в® двух® 
различных® залах®, чтоб® все могли е я выслушать. При вто-
ричном® чтеніи, несколько роялистов®, робко-пріютнвшихся 
у дверей, попытались выразить свое сочувствіе королю обо-
дрительными возгласами, но в® ту же минуту крики их® были 
заглушены страшным® ропотом® собрапія. Посланіе короля 
•было длинно и наполнено жосткими упреками, в® которых® 
ничуть не было видно желанія мира. Пеймъ и лорд® Манче-
стер® отвечали. Со всех® сторон® поднялся крик®: «Будем® 
жить и умрем® вместе с ъ ними» и, на некоторое время, по-
датели мирных® прошеній потеряли последнюю надежду на 
успех® 1 . Попытки роялистов® оканчивались, впрочем®, всегда 
таким® образом®, несмотря на то, что онѣ безпрестанно 
возобновлялись и держали Вестминстер® и Лондон® в® не-
прерывном® страхе. До-снх®-пор® еще никто не думал® по-
давлять их® крайними мерами тиранніи, упрочивающими лишь 
на несколько дней партіямъ всемогущество, за которое one 
потом® долго расплачиваются. Парламент®, безпрестанно 
занятый борьбою с® этим® злом® в® Лондоне, не мог® ни 
развить всей своей энергіи вііѣ стен®- его, ни действовать 
свободно въ битвах® с® другими противниками. 

Не то было в® графствах®: тамъ ничто не мішіало пар-
иям®; их® поступке не подвергались никакой общей и опре-
делительной ответственности; разечёты политические не име-
ли вліянія на страсти, не умеряли их®, не могли действо-
вать на них® страхом®. Между-тѣм®, как® в® окрестностях® 
Лондона война между парламентом® и королем® повидимо-
му затихала, в® других® местах® она вспыхивала сама-собою, 
велась с® увлеченіем®, открыто, на собственный счет® жи-

(') Rushworlh, ч 3, т. II, стр. 110 — 416. — Pari. Bist., т. Ill, col. 
. 49—61. 



телеіі , почти безъ всякаго випмаиія къ тому, что п р о и с х о -
дило между О К С Ф О Р Д О М ® И столицею. Едва прошло несколько 
мѣсяцев® с® начала войны, а уже во всем® королевстве о б р а -
зовались вольны я военный коііФедераціи, составлявш.яся i r n r 
внутри какого-ннбѵдь одного граФСтва изъ люден о д н о г о 
мнѣііія, или в® пограничных® графствах®, с о е д ш ш ш ш х с * . 
длятого, чтоб® в м е с т е отстаивать общее им® дело. На п е р -
вый случай эти конФедерэціи выпросили с е б е и получили, 
для управлеиія ими, коммиссаров®, назначавшихся королем®, 
или парламентом®, смотря по тому, к® какой партш о н ѣ п р и -
надлежали; а также выхлопотали с е б ѣ право набирать солдат®,, 
назначать н а л о г и - и принимать в с е меры, необходнмыя, по и х ъ 
мнепію, для у с п е ш н а я ведснія дѣла. Потом® oub сталп д е й -
ствовать поодиначке, почти независимо, отдавая только от®, 
времени до времени отчет® в® О К С Ф О Р Д ® или Лондон®, 
о положеніи своих® дѣл® и, в® случае нужды, прося помо-
щи и с о в е т о в ® 1 . Ва отсутствием® таких® местных® лиг®,, 
часто какой-нибудь богатый и сильный человек® самовольно-
набирал® небольшой отряд® партпзанов® и с® ними воевал® 
в® окрестностях® с в о е я города или поместья; иногда о т -
вага, сила и необходимость увлекали такого партизана и д а -
vhe2 Если же случалось, что в® какомг-нибудь м е с т е мирна® 
партія одерживала верх®, то и она действовала точно также-
независимо. Так® в® граФСтвах® Йорке и Ч е с т е р е обе п а р т п г , 
считая себя почти-равными, и способными только вредит® 
друг® другу , не одерживая решительной победы, О Ф И Ц Ш Л Ь -

но обязались соблюдать нейтралитет® 3 ; почти в® то же самое, 

(•) двѣ главный нзъ этнхъ коіи-сдерацііі были, на сѣверѣ , коиФоде-
рац я граФСтвъ Дёргемскаго, Портумберлэпдскаго и Уэстморлэпдскаго 
со стороны короля, H на востоке, конфодсрація граФСтвъ Нор-і-олькска-
го Суффолькскаго, Кэмбрнджскаго, Гантингтонскаго, БодФордска о, ЭС-
секскаго, Линкольпскаго п ГортФордскаго, въ пользу парламента. Встрѣ -
чается еще множество и других®, какъ, например® въ ц с т р ѣ к о н -
Федерація граФСтвъ ІЮртэмтонъ, Уорвикъ, Леі.сторъ, Дерби и С та* -
ФОРДЪ, за парламентъ; на юго-западѣ, конФедерац.я граФСтвъ Дороет® 
Сомерсотъ, Деванъ и Корнваллисъ, за короля и проч. -
ч 3 т. II стр. 66, 94—98, 119. 381. - С) См. Мемуары г-жи Г * г -
чннсонъ и Лудло. — (5) Clarendon, 27isf. of the rebell., т . У , стр. 2 3 8 -

гвремя, на противоположной оконечности Англіи, гра-ьства Де-
вон® Ii Корнваллисъ поклялись взаимно, через® коммиссаров®, 
сохранять мир®, предоставляя королю и парламенту решать 
дело в о й н о ю 1 . Но парламент® и король строго охуждали по-
добные д о г о в о р ы 2 ; да и т ѣ самые люди, которые заключали 
л ix®, слишком® разечитывалп на меру обоюдна го терпЬнія . 
В с к о р е и там® взялись за орѵжіе, как® и въ других® местах®. 
Парламент! , имѣл® перевес® въ западных®, югозапэдных® и 
центральных® граФСтвах®; король—в® северных®, восточных® 
•и ю я з а п а д и ы х ® , где поземельная собственность была менее 
раздроблена, промышленость не столь деятельна, высшее 
дворянство пмѣло более силы и где преобладало католическое 
івѣроисповеданіе. Но как® въ той, так® и въ другой из® этих® 
ч а с т е й королевства, особенно же в® областях®, где перевес® 
.принадлежал® королю, слабейшая партіл имела столько силы, 
ч т о могло держать в® границах® своих® пепрілтелей.. Парла-
мент® имѣл® еще ту выгоду, что граФСтва, предаиныя ему, были 
з ю ч т и в с е пограничныя II страшною сплошною массою, такъ-
^ к а з а т ь , опоясывали Лондон®. Между-тіш®, роялнстскія 
т р а ф с т в а , простираясь узкою и длинною полосою от® югоза-
•пада на северо-восток® (от® оконечности Корнваллнса до 
зерайних®. пределов® Дёргэма), перемежались во многих® ме-
с т а х ® округами, которые населены были их® противниками. 
'Оттого между Н И М И было меньше связи, сообщен'« т р у д н е е ; 

•сип редко могли действовать съобща н только с® тылу защи-
щ а л и главную квартиру Карла, расположенную в® Оксфорде, 
г о р о д е вполне-преданном® королю , но стоявшем® слііш-
:жом®-одиноко среди непріятельских® земель. 

При таких® обстоятельствах® и почти-совершенном® без-
.дѣйствіи двух® главных® армій, война, веденная среди зимы, 
не могла привести къ быстрым®, решительным® последстві-
.зшъ. Дело ограничивалось тем®, что везде и каждый день 
внезапно предпринимались нёбольшія.экспедиціи; то т а ; то 
.другая сторона овладевала- местечками или теряла их®; про-

( ' ) Въ Фввралѣ 1643. Clarendon, Hist, of the rebell., т . V , стр. '235. 
— (a) 'Гамъ же, стр. 240. 



исходили неожиданный сшибки, въ к о т о р ы х * успѣхъ и п о т е -
ря о б е и х * партііі почти всегда уравновешивались Жители 
привыкли къ воине, хотя H не успели еще сделаться настоя-
щими солдатами. Некоторые предводители отличались уже-
храбростью, искусством* или с ч а с т ь е м * , но ни один* и з * 
нихъ не получил* еще всеобщей известности, и вліяніс име-
ли они только мѣстиое, какъ и славою пользовались только' 
местиою же. Притом*, несмотря на всеобщее" увлечепіе, в с е 
отличались благородством* и мягкостью н р а в о в * . Хотя высшая 
арнстократія сильно клонилась къ упадку, а новая власть о б -
щ и е * была настоящей причиной націопалыіаго движенія, одна-
ко народ* возставалъ только против* тирапніи короля; раз-
личные классы общества не были вооружены одшіъ против* 
другаго, не чувствовали необходимости защищать свои права 
и у г н е т а т ь д р у г * друга. Почти повсеместно во главе обеих*-
нартій стояли люди, равные по происхождение и привычкам*, 
способные понимать д р у г * друга и, несмотря на борьбу,, 
питать взаимное д р у г * къ другу уваженіе. При всей необуз-
данности, легкомысліи и жадности къ добыче, въ кавалерах* 
не было, однако, зверства, a пресвптсріаме, несмотря на свой, 
суровый Фанатизм*, сохраняли такое уважеиіе къ законам* и 
человечеству, что редко можно встретить подобные примеры 
въ исторін междоусобных* раздоров*. Родственники, соседи, 
друзья служили под* враждебными знаменами, но не п р е р ы -
вали сіюшепій вовсе и помогали другъ другу въ нужде; веж-
ливо встречались съ оружіемъ въ р у к а х * , помня, что н е к о г -
да жили согласно и не навсегда все разошлись 2 . Пленные 
обыкновенно отпускались с * одним* условіемъ: не служить 
более. Если же случалось, что и х * подвергали большим* 
лншеніям*, или король принимал* холодный, равнодушный 
вид* , когда они проходили мимо его, то и это возбуждало 
всеобщее иегодованіе, какъ-бы величайшая несправедливость 3 „ 

С) См. Мемуары г-жи Гатчішсоиъ и Лудло. — May Hist, du Long 
Pari., т . I I . стр. 180—212. — (2) Мемуары г-жи Гатчинсонъ, т. I,. 
стр. 239—242, 327—331. - Мемуары Лудло, т . I , стр. 109—126, въ-
Collection г. Гизб. — (3) William Lilly Observations on the life and 
death of king Charles, в * Select Tracts Мазбрэ, т . I , стр. 144—145. — 
Whilclocke, стр. 64. 

П р и н ц * Р о б е р т * т а к * поражал* в с ѣ х * своей -жестокостью 
и изуверством*, что даже простой народ* говорил* о нем* 
не иначе, как* с * отвращеиіем*, называя его г р у б ы м * чу-
жеземцем*. Такнм*-образом* , хотя повсеместно воевали, и 
притом* с * пылким* увлечеиіем*, однако шігдѣ не соверша-
лось т е х * ужасов* , которые влекут* за собою насильствен-
н у ю развязку войны. Казалось, обе партіи, бросившись о т * 
всей души въ пыл* войны, страшились наносить д р у г ъ другу 
слишкомъ-тяжелые удары. Бились каждый день во в с е м * ко-
ролевстве и, несмотря на то, дело не подвигалось б ы с т р е е ; 
король и парламент* не переставали губить время в * н е -
значительных* с т ы ч к а х * и ни къ чему неведущпхъ пере-
говорах* . 

Но около средины Февраля прпбытіе королевы оживило и 
несколько подвинуло дело. Съ г о д * пропела она в * Го.тлан-
дін и выказала необыкновенную ловкость и деятельность в ъ 
отыскийаніи помощи. ( В ъ то время въ Нидерландах* господ-
ствовала аристократическая партія; ш т а т г а л ь т е р * , зять ко-
ролевы, старался помочь ей по i\rbpl; сил* . Доверчивая и лег-
комысленная, когда не было крайней опасности, обольститель-
но-любезная с ъ людьми нужными, она умела возбудить со-
чувствіе къ своей судьбе въ голландцах*, этомъ хладнокров-
ном* республиканском* народе. Тщетно парламент* отправ-
лял* в ъ Г а г у (въ сентяб . 1 6 4 2 ) посланника М.Стриклэнда, чтобъ 
напомнить штатам* объ у с л у г а х ъ , которыя англійскій народ* 
оказал* имъ во время борьбы ихъ за независимость, и выхлопотать 
у нихъ no-крайней-мере строгій нейтралитет* . Стрнклэидъ, 
долго дожидавшійся аудіенцін, добился с ъ большим* трудом* 
кое-какихъ двусмысленных* объясненій; народ* явно выра-
жал* свое нерасположеніе къ нему, и королева безпрепят-
ственно готовилась къ отъезду В с л е д * за ней отправились 
четыре корабля с ъ оружіемъ, военными припасами, Офицера-
ми и даже солдатами. Адмнралъ Б а т т е н ъ , которому парламент* 
приказал* перехватить конвой, н а с т и г * его лишь въ то время, 
когда онъ уже высадился въ Бурлингтонѣ ( 2 2 Февр. 1 6 4 3 ) . Б а т -

(') Rushworth, ч. 3, т . II , с ір . 157—163. - Harris Life of Oliver 
Cromwell, стр. 250, пъ прнмѣчаніи. 



тент . н а ч а л о б с т р а и в а т ь городъ. Королева занимала квартиру 
на набережной; ядра падали на ея домъ и проникали даже въ 
спальню; она поспѣшно встала и убѣжала за городъ, гдѣ провела 
нѣсколько часовъ, спрятавшись, какъ говорятъ 1 , подъ скамей-
кой. Вскорѣ всѣ заговорили о ея смѣ .юстн н опасностях! . , 
которым!, она подвергалась. Лордъ Иыокестль пріѣхалъ за 
ней съ-отрядомъ войска, чтобъ проводить ее в ъ Й о р к ъ . Дво-
ряне с ъ восторгомъ толпились вокругъ нея, с ъ иегодованіемъ 
отзываясь объ измѣннпкѣ Б а т т е н ѣ , который , по ихъ 
словамъ, нарочно направлял!, выстрѣлы па домъ, занимаемый 
королевой. Толпа католііковъ стеклась подъ ея знамена. На-
прасно доносили королю и парламенту объ этомъ нарушеніи 
государственных! , законов!.; напрасно хотѣлп пристыдптымп 
напугать лорда Ііыокестля п прозвали его армію армгей 
папистовъ и королевы а : получив!, давно Формальное согласіе 
отъ самого короля 3 па комаидовопіе этимъ войскомъ, опъ с ъ 
презрѣпіемъ слушал!, эти жалобы п не распускалъ солдата. 
Вскорѣ арміл его значительно усилилась. Королева остава-
лась въ Йоркѣ ; она не торопилась къ супругу : ей очень 
правилось повслѣвать одной и свободно распоряжаться пла-
нами, которые уже затевались при дворѣ ея. Гамнльтонъ и 
Монтрозъ прибыли нзъ Шотландіи, чтобъ посоветоваться съ 
н е й о томъ, какъ бы склонить это королевство на сторону 
короля. Гамнльтонъ, всегда осторожный, любившій мирить 
другихъ, утверждал!», что молено разечитывать на шотланд-
скій парламента,, несмотря на нерасположеніе спльнаго мар-
киза Арджайля. Монтрозъ, высокомѣрный и отважный, пред-
л а г а л а . чтобъ граФъ Антрнмъ (сильный вельможа на с е в е р о -
востоке Ирлаидіи, прибывшій также въ Йоркъ с ъ предложе-
ніемъ своихъ у с л у г ъ ) сдѣлалъ высадку въ Шотландію с ъ от-
рядомъ. ирландцев!,, чтобъ взволиовалъ горцевъ и перерѣзалъ 
вождей пресвптеріапъ; Монтрозъ предлагал!, свое собственное 
содѣйствіе для нсполненія этого з а м ы с л а 4 . Королева соглаша-

( ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . V , стр. 247. — Mémoires, de 
M-mc de Moltcvillc, т . I, стр. 273. — (a) Clarendon, Hist, of the rebell., 
т. V, стр. 240 . — (3) См. Прилоокепіп. — (*) Rushworth, ч. 3, т. II , 
стр. 353, 980. — Baillie, Letters, т. I , стр. 364. — May, Hist, du Long 
Purl,, т . II, стр. 175. 

л а с ь на всѣ эти предложенія и хотя втайнѣ предпочитала 
крайнія мѣры, однако старалась понравиться всѣмъ, кто толь-
ко предлагал!, ей свои услуги. Между-тѣмъ, она вошла въ 
'болѣе-важныя сношенія с ъ нѣкоторыми парламентскими вож-
дями, которым!, успѣла опротивѣть ихъ партія, или вѣрность 
которыхъ поколебалась отъ сосѣдства съ дворомъ королевы: 
с э р ъ Г у г ъ Чолмондли, губернатор! , Скарборо, который, с ъ 
мѣслцъ назадъ, разбилъ корнусъ роллистовъ, обѣщалъ 
•ей сдаться ' ; даже сэръ Джонт. Готэмъ, который до начала 
войны т а к ъ грубо заперт, ворота Гуллл передъ королемъ, т е -
перь, казалось, готовъ былъ отворить ихъ передъ н е ю . На-
коиецъ, на всемъ сѣверѣ роялисты исполпнлнсь новаго жара 
и надежды; приверженцы парламента, безпокойные и уны-
лые, писали въ Лондонъ письмо за письмомъ, прося совѣтовъ 
: и ПОДМОГИ. 

Даже и парламентом!, овладѣло безпокойство. В ъ началѣ 
войны онъ льстился быстрымъ успѣхомъ; затѣмъ увеличеніе 
налоговъ возбудило ропотъ 2 ; въ городѣ пронеслись слухи о 

.заговорахъ. Хотя мпогіе приверженцы мира были въ отсутствіи, 
•однако, лишь только заговорятъ о мирѣ, всегда находилось 
много охотниковъ до него, даже между членами нижней па-
латы. Т а к ъ - к а к ъ переговоры не были прерваны совершенно, 
то было предложено возобновить ихъ и, в ъ знакъ ,искренно-
с т и , распустить войско с ъ той и другой стороны передъ 

-самымъ открытіемъ переговоровъ. Сэръ Бенджаменъ Рудьердъ 
•поддерживалъ это предложеніе. «Долго страшился я» сказалъ 
•онъ, «что чаша ужасовъ, которая обошла на нашихъ глазахъ 
всѣ европейскіе народы, не мшіуетъ и насъ ; вотъ она н а -
коиецъ между нами, и, можетъ-быть, намъ суждено испить 

•ее до дна, испить самую с т р а ш н у ю горечь. Да сохранить 
н а с ъ Б о т а отъ этого 1 О с т а е т с я намъ одна надежда, именно, 
что несчастіл наши не могутъ быть продолжительны, потому-
что мы не можемъ сражаться здѣсь такъ , какъ это дѣлается въ 

С) Около конца марта 1643. — (а) Pari. Hist., т . I II , col. 77. Но-
-вые налоги доходили до 10,000 Ф)ІІТОВЪ стерлингов!, въ недѣло съ 
одного Лопдона, и до 33,518 Фуптовъ со всего королевства. — Claren-
don, nist. of the rebell., т. V , стр. 296. 
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Гермаши, гдѣ , на обширном* пространств! ; , воина ведется на 
многих* пунктах* и в с е - т а к и н ѣ т ъ недостатка в * м и р н ы х * 
полях*, которыя засѣваются и д а ю т * жатву, достаточную 
для пропнтанія. Напротив* , земля наша, сжатая со в с ѣ х * 
сторон* морем*, похожа, но своему пространству , на мѣсто,. 
в * котором* происходит* пѣтушій бой ; нам* і ю ч ё м * 
огородиться о т * н а ш и х * в р а г о в * , кромѣ н а ш и х * ч е р е п о в * и 
р е б е р * . В * этой палатѣ было сказано, что совѣсть о б я з ы -
в а е т * н а с * не оставлять б е з * паказапія невинно-пролитой 
крови; но кто д а с т * о т в ѣ т * за всю т у невинную кровь, ко-
торая п о т е ч е т * , если мы не добудем* мира, безотлагательно 
приступив* к * переговорам!» ? Говорили о падеждѣ на Бога ; 
но, право, на Бога можно полагаться при заключеиіп мира 
точно т а к * же, к а к * и в * воіінѣ: о н * д а р у е т * мудрость в * 
переговорах* , равно какъ и мужество в * битвах* . II в * том* 
и в * другом* случаѣ у с п ё х ъ посылает* о н * тому, кто ему 
благоугоден* . Кровопролнтіе есть грѣхъ , вопіющій о возмез-
дін; о н * пятнает* всю страну : поспѣшпм* положить ему 
к о н е ц * 1 » . Предложеніе было о т в е р г н у т о 2 , но только большин-
ством* т р е х * голосов* , а слова Рудьерда повторялись мно-
гими благомыслящими людьми. Вожди нижней палаты вти-
хомолку роптали при мысли, что и х * заставляют* просить, 
мира, если не невозможнаго, то соеднпепнаго с ъ такими: 
ѵсловіямп, которыя должны сдѣлать его гибельным*. О д н а -
ко они согласились, потому-что даже между и х * п р и в е р -
женцами было мало людей, до того ослёплепных* с т р а с т ь ю , 
ч т о б * почитать зло неизбѣжным* слѣдствіем* мира, и 20-
марта, послё нѣсколькпх* предварительных* переговоров*, , 
пять к о м м н с с э р о в * 3 отправились в * Оксфорд*, с ъ поруче- . 
ніемъ впродолжеиіе двадцати дней разеуждать сначала о п е -
ремиріи, а потом* о мир!;. 

(') Pari. Hist., т . I I I , col. 80. — (*) 17 Февраля 1643. Въ палатѣ-
было два отдѣла: въ одиомъ, продложсніе было подкрѣплеио 73 голо-
сами противъ 76, въ другомъ—38 против!» 86. Pari. Hist., т . III, col.. 
79. — (3) ГраФъ ІІортумбсрлондъ, сэръ Джоиъ Гол.іандъ, сэръ Уильям*. 
Армсіінъ, Унльямъ Пнрпоіінтъ и Бальстродъ Уайтлокъ. 

Король принял* и х * хорошо. В * спошепіях* с * двором* 
держали они себя благородно и вѣжлпво. Г р а ф * Нортумбер-
лэидт», президент* комитета, намі.ренпо вел* чрезвычайно-
пышный о б р а з * жизни: о н * привез* с * собой в с ю прислугу, 
серебро, вина, a с ъ ѣ с т н ы е припасы возили ему нзъ Лондона; 
роялисты посѣщали его и обёдали у него; даже король удо-
стоил* прнпять о т * него несколько подарков* для свосго 
с т о л а ' . І І з * числа товарищей графа, п р о с т ы х * членов* ниж-
ней палаты, иѣкоторые находили удовольствіе являться в * 
ОксФЪрдѣ в * таком* блескѣ ; но когда дёло дошло до пере-
говоров* , оказалось, что в с ё эти блсстлщія дсмопстрацін пи 
къ чему не повели: ни парламент*, іш король не могли со-
гласиться на обоюдны я условія, которыя ни па волос* не 
отличались отъ прежних* , р ѣ ш н т е л ы ю - о т в е р г н у т ы х * еще 
до начала войны: принимая пхъ , т а или другая партія долж-
на была беззащитно отдать себя на жертву своим* против-
никам*. Р а з * , вечером* , коммпссары парламента льстили с е -
бя надеждою, что вынудили наконец* у короля важную 
уступку, вёролтпо, относительно мнлнцін : послё продолжи-
т е л ь н а я совёщанія, король повндпмому сдался и обёщал* 
на другое утро дать письменный о т в ё ч * . К * великому из-
умленно коммиссаровт», о .твёт* повес не былъ похож* на ожи-
даемый: они узнали, что во время вечерней аудіенціи, в * 
отсутствіе министров* к< роля, его придворные, преданные 
королевё, убѣдилн его пзмённть свое рёшеіі іе 2 . « Е с л и б * ко-
роль» сказал* его совётнпкам* М. Ппрнойнтъ, один* из* ком-
миссаров* «по-крайпей-мёрё показал* благосклонность н ё -
которым* вельможам*, принадлежащим* к * парламенту, то 
ихъ вліяніе могло бы ему быть полезно». Но Карлъ, равно 
злопамятный и надменный с ъ своими придворными, к а к * и 
с * пародом*, едва не в ы ш е л * нзъ себя, когда ему р а з * з а -
говорили о т о м * , ч т о б * возвратить графу Нортумберлэнду 
с а н * генерал-адмирала—и интриги личных* и н т е р е с о в * оста-
лись т а к * же безуспёшными, как* , вёроятно, мало пользы 
было бы и отъ т о г о , е слиб* онё удались 3 . Король точно т а к * 

( ' ) Withelocke, стр. 6 t . — (Q) Тамъ жо. стр. 65. — I3) Mémoires de 
Clarendon, т . I , стр, 217—225, in, Collection г. Гизо. 



же не желал* мира, какъ п вожди нижней палаты. Онъ обещал* 
королевѣ не заключать безъ ея согласш; а она изъ Иорьа пи-
сала ему, чтобъ онъ н е соглашался. Королева негодовала уже 
на то , что переговоры открыты не при ней, и объявила сво-
ему супругу , что уѣдетъ изъ Амгліи, если ей ОФііціалыю не 
дадутъ гвардіи для охраненія ея особы Офицеры, стоявшіе 
гарнизоном* въ ОКСФОРД!; , тайно вызванные на то самнмъ 
Кар.юмч», подали королю протестъ против* псремпрія 2 . Т щ е т -
но некоторые коммиссары парламента старались в * т а й н ы х * 
с о в е щ а н і я х * подействовать via короля, пугал его б у д у щ и м * 3 ; 
тщетно другіе коммиссары, прибывшіе и з * Шотландіи с * 
цѣлію испросить у него позволеиіе созвать т а м * п а р л а м е н т * , 
предлагали свое п о с р е д н и ч е с т в о 4 : К а р л * о т в е р г * его, как* 
оскорбленіе, запретил* имъ мешаться въ дѣла Аигліи и объя-
в и л * , наконец*,• коммпссарам* свою готовность возвратиться къ 
парламенту, если только оиъ согласится перенести свои за-
сѣдапін по крайней-мѣре на двадцать миль о т * Лондона. По-
л у ч и в * такой о т в е т * , палаты т о т ч а с * же отозвали с в о и х * 
коммиссаровъ п притом* такъ настоятельно потребовали нхъ 
возвращенія, что коммиссары должны были отправиться въ т о т * 
же самый день (15 апр. 1 6 4 3 ) , хотя было уже поздно и дорожные 
экипажи и х * не были еще готовы б . 

И х * поведеніе въ Оксфорде, особенно и х * обращеніе с ъ 
королем* и придворными, возбудили подозренія въ п.іртіи, 
ж мавшііі войны. Л о р д * Нортумберлэнд* узнал* , по прибытіи 
с в о е м * вт. Лондон* , что одно изъ его писем* къ жене было 
вскрыто Генри Мартшюмъ, членом* комитета общественной 
безопасности, известным* единственно своимъ бегством* изъ 
Ридпнга при виде приближавшихся королевских* войскъ- и 
г р у б о с т ь ю с в о и х * выражеиій. Г р а ф * больше вслкаго другаго 
вельможи заботился о сохраненіи собственна™ достоинства 
и постоянно пользовался уважейіемъ с о г р а ж д а н * . В с т р е т и в * 

С) Там* же, стр. 225 — 229. — (а) Тамъ же, стр. 210, 228. — 
С) Whitelocke, ctfp. 05. — (4) Clarendon, Hist, of the rebell., т . V , 
стр. 325 н с.іѣд. — Mémoires, т . I, стр. 229—235. — (8) Whitelocke, 
стр. 65. — Rush worth, ч. 3, т. II, стр. 104—261. — Clarendon, Hist, 
of the rebell., т . VI, стр. стр. 18. 

Мартина въ Вестминстере , о н * потребовал* у него отчета 
в * таком* оскорбленіи; а когда Мартин* с * насмешливым* 
видом* с т а л * утверждать, что о н * поступил* хорошо, то граф* , 
при множестве свидетелей, ударил* его палкой. Жалоба 
на эту ссору поступила въ палаты. Нижняя палата затруд-
нилась, не зная, что ей делать, верхняя приняла ее надмен-
но, и дѣло было почти т о т ч а с * же замято 1 . Везде крылись 
несогласія, но всі; старались подавить и х * . Приближалась 
весна. Желали ли мира, боялись ли его, во всяком* случае, 
нужно было думать о войне. В * самый день возвращснія ком-
миссаровъ в * Лондон*, Э с с е к с * выступил* в * поле 2 . Гэм-
д е н * советовал* опять прямо идти па Оксфорд* , осадить 
короля и овладеть его особой 3 . В ъ Оксфорде боялись этого и 
поговаривали уже о движеніи к * сЬверу и о соединенін с ъ ко-
ролевой и лордом* І Іыокестлемъ. ІІо Э с с е к с * , не полагаясь 
на свои силы, или почитая у с п ѣ х * сомнительным*, снова 
о т в е р г * это смелое предложеніе и, расположившись лагерем* 
между Оксфордом* и Лондоном*, удовольствовался осадою 
Ридипга, которым*, по его мн.ѣиію, необходимо нужно было 
овладеть для безопасности парламента. 

Ридингь сдался ч р е з * десять дней ( 2 7 апр. 16-43). Гэмденъ 
опять с т а л * требовать осады Оксфорда. Э с с е к с * остался непо-
колебим* Ни на что не б ы л * о н * т а к * мало с п о с о б е н * , какъ 
на измену или трусость ; но онъ уныло велъ войну, не пользуясь 
уже удовольствіями популярности, которыя бы заглушали въ 
иемъ голос* печальных* предчувствий. Даже до начала кам-
паніи, в * нижней палате некоторые члены выражали п р о т и в * 
него свое пеудовольствіе, которое' особенно было сильно въ ко-
митете общественной безопасности, настоящем* центре партіи. 
Люди крайностей доходили до того, что спрашивали, уже ли 
невозможно заменить Эссекса? и, говорят* , имя Гэмдена было 
произнесено 5 . Но Гэмденъ б ы л * елишкомъ-уменъ: ему и в ъ 

(') Purl. Hist., т. III. col. 109. — Clarendon, Hist, of the rebell., т. 
VI, стр. 18. — ( a ; 15 апрѣля 1643, по Рошворту, ч. 3 , т . I I , стр. 265; 
17 апреля по Mo, nist du Long Pari., т . Il стр 121.—С1) Clarendon, Hist, 
of the rebell., г. VI, стр. 40. — (*) Тамъ же, стр, 49. — (") Wood, 
Athentie oxonienses, подъ словом* Himpden. 



голову не приходила мысль о власти, на которую онъ не 
пмѣлт» никакого права. С п о с о б е н * о н * быть главнокомандую-
щим* или н ѣ т ъ — э т о другой вопрос* , но оігь был* простой 
полковник* в ъ арміп Э с с е к с а . С * самаго начала войны, осо-
бенно впродолжепіе зимы, дрѵгіе пріобрѣш болѣе-иезавнси-
мую, болѣе-обшпрную славу. IIa сѣверѣ , Фер-і-акс* и о т е ц * 
его каждый день и па всѣхж пунктах* с * блистательною 
отвагою оспоривали господство у лорда ІІыокестля, несмо-
т р я па превосходство его с и л * 1 . Лорду Манчестеру 2 , началь-
нику коііФедераціи восточных* графств* , не приходилось, 
правда, имѣть дѣла ни с * одним* значительным* вождем* 
рэялпстоиъ, но он ь часто оказывал* важную помощь с к в е р -
ным* и центральным* приверженцам* парламепта; хорошо-
организованная милиція ждала только" его приказаній, чтобъ 
плслѣдовать за ним*, и жители полюбили его за рткровенность, 
щедрость и кроткій н р а в * . Вт. т ѣ х * же с а м ы х * графствах* , 
полковник* Кромвель, уже прославпвшійсл удачными нападе-
ніями врасплох* , пріобрѣл* н а д * умами людей смѣлыхъ, 
восторжепно-религіозиых-ь, д о с т а т о ч н ы х * и в * то же время н е -
пзвѣстныхъ, такое сильное вліяніе, которое обличало уже ве-
ликую геніалыюсть и могущество. Наконец* , на ю г ѣ и за-
пад!; сэръ Уильям* У о л л е р * въ три мѣсяца разбил* несколь-
ко роялистских* отрядов* , взял* семь укрѣплепных* м ѣ с т * 3 

и заслужил* прозвапіе Вильгельма-Завоевателя 4 . И т а к * , у 
парламента, говорили, нѣт ь нсдрстатка ни в * генералах* , ни 
в * арміи, и если лорд* Э с с е к с * не х о ч е т * побеждать, то 
ему найдут* преемника. 

Но публично не было произнесено пи одного оскорбитель-
наго иредложенія, даже ни одного намека. Э с с е к с * не б ы л * 
простой генерал* недовольной партін: къ нему примыкали и 

(') См. Мемуары Фарфакса, ч. I , въ Collection г . Гизй. — (2) Лордъ 
Кимбольтоиъ, извѣстиыіі также подъ н'яеиемъ лорда Мандсвиль и но-
снвшііі имя лорд I Манчестера со времени смерти своего отца, при-
ключившейся 9 ноября 161-2 — Чичсстеръ, Уинчестеръ, Мамсбёри 
(Älalmesbury), ГирФордъ (Hnrefordj, Тыоксбсіри, Чспстоу (Cho].slon) и 
Монмаутъ (Monmoulh). — р) Clarendon, Hist, of the rebell , г. VI, 
стр. HO. 

вельможи, замѣшанпые в * войну, и люди умеренные, желав-
шіе мира, и самые проницательные и з * п р е с в п т е р і а н * , ко-
торые уже начинали безпокопться при видѣ н о в ы х * , оолѣе-
смѣлых* с е к т * . Даже Гэмдеиъ и вожди политической партш, 
понуждая Эссекса действовать рѣшптельпѣе, не имѣли, однако, 
ші малѣйшаго намѣрепія отделяться о т * шего. И т а к * , раз-
д о р * не обнаружился; по хотя о н * и был* з а т а е н * , однако 
имѣлъ уже такую силу, что Э с с е к с * в * скором* времени 
почувствовал* его дѣйствіе. Кого принуждали щадить Эссекса , 
тѣ и з * всѣхъ сил* начали стараться вредить ему; а защитники 
его , думая, что исполнили уже свой долг* относительно его 
у ж е т ѣ м ъ , что поддерживали его , не заботились оказать ему по-
мощь. Ч р е з * мѣсяцъ армія графа была в * жалком* положеши: 
в * жалованье, в * с ь ѣ с т и ы х * припасах* , в * одеждѣ—во в с е м * 
б ы л * недостаток* ; лншенія и болезни похищали его солдат* , 
к о т о р ы х * недавно город* т а к * прекрасно содержал*. Э с с е к с * 
извещал* о нуждах* своей арміп комитеты, которым* поручено 
было завѣдываиіе этой частью; но нротнвпшш его имѣли там* 

. болѣе вліянія, нежели его друзья, которых* они превосходили 
и деятельностью и постоянством*; поэтому естественно , что 
им* поручено было, по большей части , исполненіе дѣлъ, и 
с у б а л ь т е р н о в * вездѣ избирали они же. Жалобы генерала не 
произвели никакого дѣііствія Вторая кампапія едва Начина-
лась; перемішъ никаких* не произошло," а уже власть усколь-
зала и з * р у к * партіи, которая вырвала ее у короля; уже но-
вая партія, принужденная пока молчатщ окрепла, однако, до-
того, что могла довести войско парламента до беззилія и, 
увлеченная страстями, готова была рисковать в с е м * , хотя о т * 
этого выигрывал* и х * общііі в р а г * . 

П о д * вліяпіем* т ѣ х ъ . же с т р а с т е й , втихомолку зараж-
далась новая армія. В * небольших* с т ы ч к а х * , когорыя воз-
обновлялись каждый день, несмотря на переговоры и про-
волочки между О К С Ф О Р Д О М * и Лондоном*, войска парламента, 
•дослѣ дѣла при БрентФордѣ , часто претерпѣвали пораженіе. 

(<) May, Hist du Long Par i . , т . I , crp! 121—125, 156—161. - Mé-
moires do Hoilis. стр. 10—13, въ Collection г . ГизЬ. 



Особенно королевская кавалерія наводила ужасъ на парла-
ментскую; a кавалерія была, какъ во времена -ьеодалышя, 
самою значительною частью войска, и отъ нея зависѣло р ѣ -
шеніс дѣла. Гэмденъ и Кромвель разговаривали однажды объ-
этомъ преимуществ!; противной партіи. «Чего ждать» сказалъ 
Кромвель «отъ вддіпхъ кавалернстовъ? Большая часть изъ нихъ. 
старики — лакеи или мальчики, служившіе въ гостинницахъ,. 
и тому подобные; у нихъ же д!;ти дворяиъ, люди знатные. 
Уже-ли вы думаете, вашъ сбродъ изъ низшего класса о д у -
шевлен!, какпмъ-ішбудь чувствомъ, которое можетъ равняться 
с ъ чсстыо и рѣшителыюстыо дворянина? Не перетолкуйте-
въ дурную сторону монхъ С Л О В ! , ; да л знаю, что вы и не 
сдѣлаете этого: вамъ необходимо пмѣть людей, проникну-
т ы х ъ такнмъ духомъ, который увлекалъ бы ихъ не менѣе-
дворянъ: въ протнвиомъ случаѣ , васъ всегда бѵдутъ бить—я. 
убѣждепт, въ этомъ». «Вы правы» сказалъ Гэмденъ; «но это 
вещь невозможная».—«Я т у т ъ могу сдѣлать кое-что» возразилъ 
Кромвель «и сдѣлаю. Я наберу людей, у которыхъ с т р а х ъ 
божій не будетъ выходить изъ ума, которые б у д у т ъ / У м с т в о -
вать не безеознательпо и, р у ч а ю с ь , ихъ не р а з о б ы о г ъ 1 » . Кром-
вель въ-самомъ-дѣлѣ объѣхалъ восточный гра-і-ства, набирая 
М О Л О Д Ы Х ! , людей, которыхъ о н ъ , по-болыпей-частп, у ж е 
зналъ il которые знали его. В с о это были владѣльцы с в о -
бодных!, земель, или ихъ сыновья, шедшіе на службу не изъ 
жалованья — въ немъ они не нуждались — неискавшіе так-
же il паслажденія въ бсздѣлетвіи; папротивъ, все это были 
гордые il суровые Фанатики, встугіавшіе въ службу по голосу 
совѣс іп , а подъ начальство Кромвеля потому, что пмѣли къ н е -
му доверенность. « Я не хочу васъ обманывать» сказалъ имъ-
Кромвель: «не стану васъ убеждать, какъ миѣ это приказано 
въ ппструкціи, будто вы идете сражаться за короля и п а р -
ламент!.. Какой бы в pari, пп стоялъ лицомъ къ лицу передо-
мною, кто бы опъ ни былъ, я выстрѣлю въ него І ІЗЪ пистолета, 

С) Этотъ рлзгоіюръ сохраиепъ іп, одномъ современиомъ памФлетѣ, 
подъ заглавіемъ: Monarchy asserted to be the best form of government, 
in a conference at Whitehall between Oliver and a Committee of Par-
liament, напечат. въ Лондоне, 1000, i»-8°, стр. 38. 

какъ во велкаго другаго врага; если совѣсгь запрещаетъ вамъ 
сдѣлать то же самое, идите служить другому 1 ». Большая часть 
изъ І І И Х Ъ немедленно вступила въ службу, и с ъ той же ми-
нуты имъ равно была воспрещена изпѣжениость городской 
жизни и свобода сельской. Начальник!» требовалъ отъ н и х ъ с а -
мой строгой дисциплины; они обязаны были исправно ходить 
за своими лошадьми, тщательно чистить оружіс, часто спать 
подъ открытым!, пебомъ. Почти безъ отдыха переходили они 
отъ обязанностей службы къ упражпеніямъ благочестія,должны 
были посвятить себя беззавѣтпо своему ремеслу н своему свя-
тому дѣлу, и с ъ свободной энергіеіі Фанатизма соединить стро-
жайшую точность и твердость солдата 2 . Когда опять откры-
лась кампанія, подъ начальством!, Кромвеля находилось че-
тырнадцать эскадроповъ охотников!, , которые составляли 
корпусъ почти изъ тысячи человѣкъ 3 . 

Почти мѣсяцъ прошелъ безъ всякаго дѣла. Взитіе Ридішга, 
такъ мало цѣнимое въ Лондон!;, смутило ОксФордъ, и король 
не только-что не дѣйствовалъ, но уже дѵмалъ о гіобѣгЬ. Пар-
ламента занимался болѣе своими внутренними раздорами, н е -
жели иепріятелемъ. То пытался онъ удовлетворить какъ-пи-
будь всѣхъ своихъ приверженцев!, , крайнихъ и умѣрепныхъ, 
политическихъ и рслигіозиыхъ; то рѣшителыіыя мѣры, кото-
рыя съ большнмъ трудомъ успѣвала провести какая-нибудь 
партія, оставались безъ дѣйствія и забывались к а к ъ - б ы съ 
общаго согласія. Пресвнтеріапе давно требовали собраиія бо-
гослововъ для реформы церкви; имъ обещали и накоиецъ со-
звали это собраиіе 1 ; но парламентъ самъ назиачилъ его чле-
новъ въ числѣ ста-двадцати-одпого человѣка; тридцать свѣт-
скихъ (десять лордовъ и двадцать членовъ нижней палаты) 
были присоединены къ ннмъ, с ъ правомъ предсѣдательетва; 
приглашены духовные разныхъ с е к т а . Лишенное всякой вла-

(s) Memoirs of the Protectorat house, и проч. Марка Нобль, т. I , стр. 
271, нзданіо 1787 года. — (*) Whltelockc, стр. 6 ) . — Mcrcurius prag-
maticus, нумеръ 30 мая 1048. — Bales, Elenchus motuum nüperorum 
ч. 2, стр. 220. — ( s) May, Hist, du Long Pari , т . II, стр. 199. въ 
Collection г . Гнз0. — (4) Иродшісаніомь паріамента отъ 12 іюил 1643; 
оно открыло свои засѣдаиія 1 іюля того жо года. 



с т и , даже независимости, это собраніе имѣло только право 
подавать свое мнѣиіе насчет® вопросов®, которые палаты 
совокупно, или одна изъ нихъ отдѣлыю, заблагоразсудлтт» пред-
ставить на их® р ѣ ш е н і е 1 . Королеву хотели обвинить в® го-
сударственной измѣнѣ, и ни одинъ голос® не раздался в® 
защиту ея; но Пейм® довел® дѣло до свѣдѣнія верхней п а -
л а т ы 2 , и о дѣлѣ этомъ перестали даже говорить. Ва иеимѣ-
нісм® государственной печати, оказались затрудиеиія в® судо-
производстве и многих® других® публичных® и частных® 
делах®. Чтоб® прекратить это неудобство, а в®-особенно-
с т н , чтоб® присвоить с е б е вн1»шніе аттрибуты законной 
власти, нижняя палата велела изготовитыювуіо государствен-
ную печать (около половины мая 1643) ; но лорды противились 
этому, болЬе боясь присвоить себе внешиіе знаки верховной 
власти, нежели пользоваться ею без® этих® знаков®; нижняя 
палата признала за лучшее отложить свои требованія 3 . Иногда 
оказывалось, что партіп, подав® голоса с® противоположными 
•намереніями, безполезно и Фальшиво соглашались; еще чаще 
случалось, что оиѣ, равносильныя, доводили д р у п . друга до 
безсилія и, казалось, ждали, чтоб® какое-нибудь внешнее со-
бытіе заставило ихъ или соединиться, или разъединиться без-
возвратно. 

3 1 - г о мая (это былъ день поста) обе палаты слушали 
обедню в® церкви св . Маргариты, в® Вестминстере . Вдруг® 
М. Пейму подают® записку; он® немедленно встает®; около 
н е г о разговаривают® тихомолком®, но с ъ большою живостью. 
Не дождавшись конца службы, он® поспешно выходит® с® 
главнейшими из® своих® товарищей, оставив® присутство-
вавших® в® смущеніи, равнявшемся их® незпанію и любо-
п ы т с т в у 4 . 

После проповеди, палаты собрались, и публика узнала, 
что открыт ь большой заговор®: говорили, что много лордов®, 
много членов® нижней палаты, много граждаиъ замешано вгь 

(') NenI, Hist, of the Purit., т . III, стр. 43 и слѣд. — (а) 23 мая 
1613. Rushworlh, ч. 3, т. II, стр. 321 — (5) Pari. ITist., т . I l l , col. 
115, 117. — M a y , Hist, du Long Purl., т . И, стр. 146 и слѣд. — 
:(4) Clarendon, Ilist of the rebcll , т . VI, стр. 66. 

нем®; будто заговорщики решились вооружить роялистов®, 
овладеть Тоуэром®, магазинами, важнейшими постами, аре-
стовать главных® вождей палат® и отворить, наконец!», вой-
ску короля ворота Лондона. Днем® исполнен'« назначено бы-
ло именно 3 1 - г о мая. Впрочем®, в с е должно было вскоре 
объясниться, потому-что наряжена следственная крммиссія и 
говорили, что, по ея приказанію, уже задержано несколько 
лиц® 1 . 

В ь-самом®-дѣдѣ , ночыо и на другое утро были аресто-
ваны и допрошены : Эдмонд® Уоллерт» 2 , член® нижней 
палаты и известный поэт®, М. Томпкинс®, его зять, прежде 
преданный королеве, М. Чаллонер®, богатый гражданин® и 
многіе другіе. Bet . сознались, с® большими или меньшими 
подробностями, что действительно существует® заговор®, 
хотя не всѣ участвовали въ нем® в® равной мѣрѣ и с® 
одинаковыми намереніямн: одни хотели только отказаться 
от® платежа налогов®, чтоб® тіімт» принудить парламент® 
к® миру; другіе сговорились представить парламенту проше-
нія о мире»; иные просто присутствовали в® некоторых® со-
браніях®, или же участвовали в® с о с т а в л е н « какихъ-то спи-
сков® всех® известных® граждан®, раздѣляя их® па три клас-
са : благо мыслящих*, умгьрешшхи и орагооъ. ІІо, "несмотря 
на различіе въ важности действий п въ побудительных® при-
чинах®, этот® заговор®, давно уже начавшійся, с® каждымъ 
днем® становился важнее. Теперь вспомнили, что более, 
чем® за три месяца назад®, Уоллер® былъ въ числ h коммис-
саров®, посланных® в® Оксфорд® по случаю переговоров®, 
которые так® часто начинались и прерывались, и что когда 
посланные представились королю, онъ обошелся особенно-
милостиво с ъ Уоллером® и, заметив® его в® последнем® ряду, 
сказал® ему: «М. Уоллер®, хотя вы' послѣіній, но милость 
•моя къ вам® не хуже и не меньше, нежели къ другим® 3 » . Съ 
5той минуты велась безпрерывная переписка с® Оксфордом®, 

( ' ) Тамъ ж о . - s t a t e - T r i a l s , т . IV. col. 637. — (а) Род. 3 мая 1605, 
да» Кольсгиллѣ, въ ГраФствѣ ГертФордъ; уморъ. 21 октября 16 і7. — 
{*) XYhilelocke, стр. "66. 



главным* образом* ч р е з * негоціаитовъ-роялистовъ 1 , бежав-
ш и х * изъ Лондона, чтобъ избавиться отъ преследован ііі па-
латъ. Некто Галль тайно проживал!» въ БПКОИСФІІЛЬДѢ , зани-
маясь передачею пзвестій; лэдн Обшіьн, получившая отъ пар-
ламента позволеніе отправиться, по своимъ дѣламъ, въ О к с -
форд!», привезла оттуда въ шкатулке доверенность короля 
иѣкоторымъ роялистам!» на паборъ солдат!» и деиегъ его име-
нем!»; наконец!», очень-иедавпо велено было сказать Галлю, 
что «большой кораблі. прнсталъ къ дюнамъ», т о - е с т ь , что 
в с е готово, a ОІ ІЪ известил!» объ этомъ лорда Фоклеида, к о -
торый отвечалъ: « т а к * надо торопиться, потому-что, чем*, 
дальше, тѣмъ труднее б у д е т * остановить в о й н у 2 » . 

Этого было слишком!,-достаточно для правосудія партій, it 
парламент*, еелнбъ захотел* , м о г * бы поверить еще и д р у -
гим* обвиненіямъ. Постыдно боясь за спою жизнь, Уоллеръ-
предлагал* за спасеніе ея какую бы то ни было цену; о н ъ 
обещал!» все; деньги, призпапія, доносы; обращался какъ к ъ 
самымъ незначителыіымъ, такъ и къ самымъ силышмъ п о -
кровителямъ, умоля.п» в с е х ъ могущественных!» Фанатнковъ-
выслушать искреннейшую его исповедь и раскаяніе; г о т о в ъ 
былъ преувеличить важность заговора, какъ еще недавно оиъ,. 
б ы т ь - м о ж е т ъ , преувеличивал!» число и силу заговорщпковъ въ-
Оксфорде. По прибытіи въ Лондонъ, онъ открылъ к о е - ч т о 
лордамъ Портленду и Копвэю; теперь оиъ ихъ выдалъ и 
ответами своими компро.метировалъ графа Нортумберлэнда 
и миогихъ другихъ 3 . Х о т я немиогіе позволили с е б е противо-
законные поступки, однако многіе знали и одобряли то , ч т о 
готовилось. Но парламентъ с ъ благоразумным!» мужеством!». 
не хотелъ пользоваться ни неосторожностью своихъ враговъ,. 
ни низостью ихъ соумышленниковъ, и былъ увереіп», ч т о 
одной справедливости достаточно для его безопасности. Толь-
ко семерых!» предали военному суду, обвинены только пятеро,, 
а наказаны лишь Чаллоііеръ и Томпкннсъ. Они умерли съ т в е р -

(') Сор* Николас* Криспъ, Джордж* Бспьііоиь и др. — (*) State-
Trials, т . IV, col. 626—031. — Clarendon, Hist, of the rebell., т . VI,. 
стр. 5 7 - 7 9 . — ( s) May, Hist, du Long Pari., т . II, стр. 142, в * Col-
lection г. Гизо. Clarendon, Hist, of the rebell , т . VI, стр. 66 . 

Лостыо ( 5 іюля 1 6 4 3 ) , но не считая себя и не прикидываясь 
мучениками; даже с ъ трогательным!» чнстосердсчіемъ выразили 
они сомнепіе насчетъ правоты своего дела. «Ямолнлъ Бога» 
сказал!» Чаллонеръ, всходя на ЭЦШФОТЪ, «чтобъ оиъ вразумилъ 
пасъ , если этот!» замысел!» не долженъ послужить къ его 
•славе; Богъ услышалъ мою молитву». А Томпкиись сказалъ: 
« О ч е н ь - р а д * , что заговорт. о т к р ы т * : онъ могь бы кончиться 
недобром!» '» . Что касается Уоллера, тоже осуждснмаго, 
ему даровали жизнь, въ награду за его сознаніе и по хо-
датайству некоторых!» и з * его родственников* , между-про-
чимт», Кромвеля, его двоюродного брата , или, можетъ-быть, по 
остатку уваженія къ его даровитости, хотя она прославила 
только его низость 2 . 

Несколько дней сряду вожди нижней палаты льстили 
•себя мыслыо, что открытіе этого заговора и наказаніе винов-
н ы х * с м у т и т * Оксфорд*, з а п у г а е т * лондонских* роялистов* , 
-прекратит* несогласія в * палатах* и, наконец* , освободит* 
MIX* партію о т * затрудиеіий, па которыя ома безплодио т р а -
тила свою энергію. Но вскоре надежды эти рушились; едва 
отслужили въ церквах!» благодарственные молебны, едва про-
изнесена была новая присяга въ едшюдушін, установленная 
в ъ минуту опасности, какъ уже новыя беды обрушились на 
парламентъ: вне Лондона значительный неудачи, внутри самыя 

•ожесточенныя пренія. 
•Король безъ особенна™ огорченія узиалъ о н е у с п е х е лон-

.донскаго заговора; въ то же время оиъ получил!» извѣстіе, 
что на юпЬ, на западе и на с е в е р е генералы его одержали 
важныя победы, а онъ охотнее желалъ торжества отъ кава-

•леров* и отъ войны, нежели отъ тайной сделки с ъ гражданами, 
которые еще такъ недавно сопротивлялись всѣмъ его мерами». 
1 9 - г о іюня неожиданный случай опять обратилъ его внима-
ние на Лондонъ и парламент!». Распространился слухъ, что 
накануне, в ъ нѣсколькихъ льё отъ Оксфорда, на равнине 
Чальгревъ, во время кавалерійской стычки, въ которой принцъ 

(8) State-Trials, т. IV, col. 632—635. — (*) Там* же, col. 635 - 6 3 8 . 
— May, Hist, du Long Pari., т. I I , стр. 140, въ Collection г. Гизб. 



Р о б е р т ъ р а з б и л * парламентски войска, б ы л * р а н е н * Г э м -
денъ. «Я видѣл*» разсказывал* о д и н * плѣшіик*, « к à к * о н * , 
против* своего обыкновснія, удалялся с * поля битвы до окон-
чанія дела; о п у с т и в * голову, опирался о н * руками о , ш е ю 
лошади: навѣрное, о н * р а н е н * » . Извѣстіе это произвело силь-
ное впечатлѣніе в * Оксфорде, цо возбудило не столько р а -
дости, сколько любопытства: едва верилось, что такой чело-
в е к * п а д е т * о т * подобнаго неожпдаинаго удара; почти боялись 
предаваться радости. .Даже король в * первую минуту ду-
мала» только воспользоваться этим* случаем!» для заключенія 
мирной сделки с * этим* сильным* противником*, , который 
наделал* ему столько вреда, но который, по мнѣнію его, спо-
с о б е н * б ы л * в с е поправить. Д о к т о р * Джильсъ, с о с е д * Г э м -
дена по деревне, непрекращавшій с * ним* дружеских* сно-
шепііі, находился в * то время въ Оксфорде. «Пошлите узнать» 
сказал* ему король, « к а к ъ - б у д т о отъ себя, о здоровье р а н е -
иаго; если при нем* н е т * хирурга , то о н * может* распо-
лагать м о и м * » . — « Г о с у д а р ь » сказал* доктор* «я не гожусь 
на это дело: каждый р а з * , когда л просил* чего-нибудь у 
М. Гэмдена, я б ы л * .для него зловещей птицей. Р а з * попро-
сил* я его , чтобъ о н * приказал* преследовать разбойников*, 
которые обокрали меня; и к а к * только мой слуга вошел* к ъ 
нему, Гэмдеи* получил* извѣстіе о смерти своего старшаго 
сына; другой р а з * я также обратился к * , нему с * какой-то* 
просьбой , и в * то же мгновеиіе ему доложили о смерти его 
любимой дочери, м и с т р и с * Иейтли. Наши сношеніл всегда 
оканчивались несчастливо для Гэмдена» . Однако доктор* 
исполнил* поручепіе короля. ГІо 2 4 - г о іюня, посланный о т * 
него застал* Гэмдена при смерти: у него плечо было р а з -
дроблено двумя пулями, и впродолженіе шести дней о н * 
страдал* невыносимо. Ему сказали, кто и с ъ какою целыо 
прислал* проведать о его здоровье. Сильное волиеніе овладе-
ло им* ; казалось, онъ х о т е л * говорить, но не м о г * , и ч р е з * 
несколько м и н у т * у м е р * . У з н а в * о б * этом* положитель-
но, К а р л * обрадовался смерти Гэмдена более, нежели о б р а -
довался бы, у з н а в * о его готовности сблизиться с ъ ним*, и 
съ-отѣхъ-поръ при дворе говорили только о ГэмдснЬ, при-
поминали его преступленія, или замечали с * т о р ж е с т в у ю -

щимъ видом* , что о н * у б и т * в * том* самом* граФСтвѣ, 
подле того самаго места, гдѣ о н * первый привел* вч» испол-
неніс приказ* парламента н а с ч е т * милнціи и н а б р а л * сол-
д а т * против*-короля 

Напротив* , в * Лондоне и почти во всемч» королевстве, 
глубока была печаль о смерти Гэмдена. Никто не пользовался 
в * народе таким* довѣріемъ, к а к * о н * . Bot» державшіеся на-
родной партіи, несмотря на разные оттенки, единодушно 
ожидали о т * Гэмдена исполиенія своихъ желаній; самые уме-
ренные верили в * его мудрость; к р а й н і е — в * его патріотиче-
ское самоотверженіе, люди ч е с т н ы е — в * его прямоту, про-
н ы р л и в ы е — в * его ловкость. Дальновидный и осторожный, рав-
но готовый бороться со всеми опасностями, о н * нп разу не 
подал* повода к * неудовольствію, пользовался всеобщею лю-
бовью, и неожиданная смерть его внезапно разрушила надеж-
ды в с е х * партій. Дивная судьба сберегла навсегда его имя 
на недосягаемой в ы с о т е , на которую вознесли его ожида-
шя современников*, и спасла, можетъ-быть, к а к * доброде-
тель, такъ и славу его о т * подводных* камней, о которые 
разбиваются самые благородные любимцы рсволюцій. 

Смерть Гэмдена была к а к ъ - б ы сигналом* несчастій для 
парламента: беда следовала за бедой впродолженіе слишком* 
д в у х * месяцев* , с * каждым* днем* усиливая н е д у г * , еще 
тайный, который порождал* эти беды. Враги Эссекса , застав-
ляя его армію терпіѵгь во в с е м * недостаток* , разечитывали 
на успѣхи его соперников* , но ошиблись въ разсчетѣ ." Меж-
д у - т ѣ м ъ , к а к * главнокомаидующій, и с * ним* военный с о -
в е т * , безполезно посылали курьера з а - к у р ь е р о м * , т р е б у я 
д е н е г * , одежды, в о е н н ы х * припасов* , оружія 2 , пришло извѣ-
ст іе , что на с е в е р е , в ъ Азертон-Муре (Atherton-Moor) , раз-
б и т * Ф е р Ф а к с * 3 , что сэръ Джон* Готэм* готов* сдать коро-
леве Гулль , что лорд* Уиллоби не может* болЬе защищать 
графства Линкольн* против* лорда Ныокестлл, и что т а к и м ъ -

(*) Mémoires de Warwick, стр. 198—200, пъ Collection г. ГнзЬ. — 
Clarendon, Hist, of the rebell., т . VI, срт. 85—91. — (а) Pari. Hist., 
т. III, col. 144, 155. — ( ' ) 30 іюня 1643. Мемуары Форі>акса, стр.367 
и слѣд., in» Collection г . Гпзо. : 



образом® коиФедсраціл восточных® графств®—этот® оплот® 
парламента, останется без® прикрытія от® неіірілтелеіі. Е щ е 
хуже пілн дѣла па югозападѣ : в® одну недѣлю сэр® Уильям® 
Уоллер® проиграл® дна сражепіл 1 ; в® Коршшлисѣ крестьяне, 
потомки древних® бриттов®, разгоняли при. всякой встрѣчѣ 
парламентских® рекрутов®; в® Лапсдоунѣ , испросив® скромно 
позволеніе, они бѣгомт, бросились на батарею и взяли ее , 
хотя она почиталась неприступною, а через® двѣ иедѣли с ъ 
такою же отвагою пошли на приступ® к® стіаіам® Б р и с т о л я 2 . 
В® этом® граФСтвѣ земли не мѣнялн хозяева,, оставаясь впро-
долженіе иѣсколькихт. вѣков® во владѣиін одних® и тѣх® же 
дворянских® родов®, окруженных® Фермерами из® одних® и 
тѣх® же семейств®, и народ®, отличаясь набожностью и 
простотою нравов®, чуждый новых® идей, повинуясь без® 
с т р а х а и раболѣпства дворянству, с® таким® же энтузіаз-
мом® был® предан® своим® патронам® и старинным® обы-
чаям®, с ъ каким® самые ревностные приверженцы парламен-
т а отстаивали свои мнѣпія и п р а в а 3 . Сверхъ-того , там®, равно 
как® H в® сосѣдпих® граФСтвах®, у короля было несколько 
из® умніюншхт, его слуг®: маркиз® ГертФорд®, зять Эссекса , 
который долго жил® уединенно, потому-что придворная жизнь 
опротивѣла ему; сэр® Бовиль Гршівнль, пользовавшійся самою 
большою популярностью в® Корнваллнсѣ , гдѣ всѣ дворяне 
были любимІ,І народом®; в®-оообешюсти же сэр® РальФ® 
Гоптои®, благородный человѣк®, храбрый ОФіщер®, который 
н е искал® никаких® милостей в® ОксФордѣ, строго наказы-
вал® за грабежи, вездѣ защищал® обывателей и, думая испол-
нять долг® вѣрноподдашіаго, вносил® во всѣ свои дѣйствія 
сердце добраго гражданина. Достоинства этих® вождей, храб-
рость их® солдат®, навели ужас® на Уоллера' и его армію: 
он® не мог® поддержать въ своем® войскѣ никакой дисцип-
лины, и солдаты дезертировали толпами. Т ѣ самые люди, 
которые были присланы парламентом®, чтоб® возбудить у с е р -

(') При Лаисдоунѣ, въ ГраФСтвѣ Сомерсотскомъ, 5 іюля 1643, и при 
Гаундуэіі-Доунѣ, пъ Унлі.штаіірѣ, 13 іюля 1043. — (4) Clarendon, Hist, 
of the rebcll., т. VI, стр. 119, 139. — (3) Sir Edward Walker's Dis-
courses, стр. 50. 

діе народа, испытывали тот® же самый ужас® и распростра-
няли его вокруг® себя . Раз®, когда начальство Дорчестера 
показывало мистеру Строду укрѣнленія своего города и спро-
сило его мнѣиія па этот® счет®, он® отвѣчал®: « В с е это не 
устоит® и полчаса против® кавалеров®; для этих® людей пу-
стая шутка взобраться на укрѣпленія в® двадцать Футов® 
вышиною 1 ». Дорчестер® сдался при первом® требованіи (в® 
августѣ 1 6 4 3 ) ; Вексмутъ , Портленд®, Бэрнстэпль, БедпФорд® 
последовали его примѣру (в® концѣ августа 1 6 4 3 ) , что уже 
•прежде сдѣлалн Тауіггон®, Бриджуатер®, Б а т ъ (въ концѣ іюля 
1 6 4 3 ) ; Бристоль, второй город® королевства, сдался при пер-
вом® приступѣ вслѣдствіе трусости своего губернатора, 
ІІатаньеля Фейпнза, который, однако, был® одним® из® вождей 
самой горячей партін. Каждый день приходили въ Лондон® 
вѣсти о какой-нибудь неудачѣ ; в® ОксФордѣ, напротив®, вой-
ско усиливалось вмѣстѣ с ъ возрастыііем® довѣрепиости. Нако-
нец®, королева соединилась с ъ королем!, и привела с® собою 
три тысячи человѣк® и артиллерію 3 . В® первый раз® свидѣ-
лись они на Кейнтонской Равиинѣ , на том® самом® мѣстѣ , 
гдѣ , год® назад®, обѣ партіи впервые вступили въ бой, 
и в ъ іот® же самый день (13 іюля 1 6 4 3 ) , в ъ тот® же самый 
час®, Уильмотъ и Гоптои® одержали при Раундуэй-Даунѣ 
(Roundway-Down) 4 блистательную побѣду над® войском® пар-
ламента Карл® H его супруга с® тріумфомъ въѣхали въ Окс-
форд®; а Уоллер®, который, отправляясь к® своей армін, при-
казывал® на дорогѣ всѣмъ констэблямъ дѣлать приготовлеиія для 
прииятія его плѣиных®, воротился в® Лондон® без® солдат® 6 . 

Эссекс®, недвнгавшійся, с ъ мѣста, обвинявши! въ своей не-
дѣятельности т ѣ х ъ , кто его упрекал® въ ней, смотрѣлъ на всѣ 
эти пораженія, не принимая в® нихъ участія и не думая пред-
отвращать их®. Наконец® онъ написал® въ верхнюю палату 

(') Clarendon, Hist, of the rebel., т. VI, стр. 207. — (®) 25 іюля 
1043. — Rushworlh ч. 3, т . II, стр. 284. — Clarendon, Hist, of the 

•rebcll., т . VI, стр. 130—148. — State-Trials, т . IV, 180—293. — 
(3) Rushworlh, ч. 3, т. II, стр. 274. — (4) Въ Унльтшайрѣ. — (") Cla-
rendon, Ilist. of the rebell., т . VI, стр. 130—135. — Rushworlh, ч. 3, 
т . И, стр. 285. — (°) Clarendon, Ilist. of the rebell., т. VI, стр. 134. 
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(9 ноля 1 6 4 3 ) : «Я думаю, что лорды поступят! , нехудо, если за-
благоразсудят!» просить у короля мира с ъ обезпеченіемъ ре-
лпгіп, законов!., правъ гражданъ, а также заслуженная н а -
назанія главныхъ виновников!, стольких!, государствешіыхъ 
бѣдствііі . Если же эта попытка не приведет!, къ мирному 
соглашенію, то, по моему мнѣнію, слѣдуетъ умолять его в е -
личество, чтобъ онъ удалился с ъ театра кровопролнтія, п 
тогда двѣ арміи въ одинъ день рѣшатъ всѣ р а з д о р ы 1 » . Не-
сколько дней рапѣе, это письмо, можетъ-быть, было бы при-
нято хорошо. При первой вѣстп о поражспіяхъ, лорды тор-
жествеппо засвидѣтельствовалн свою вѣриость королю и при-
готовили иовыа мирныя предложеиіл; нижняя палата 2 , напро-
тив! , , раздраженная, по попадавшая духомъ, требовала отъ 
верхней окончательная рѣшенія н а с ч е т ъ государственной 
печати и, получпвъ огказъ, собственною властью велѣла из-
готовить новую, с ъ пзображепіомъ, па одной сторон* , гербовъ 
Англіп и Ирландіп, а на другой засѣдаиія нижней палаты въ 
В е с т м и н с т е р * , безъ всякихъ знаковъ, которые напоминали бы 
о лордах!, верхней палаты 3 . При такомъ разномысліи, лорды 
верхней палаты, конечно, согласились бы на мирныя нредло-
жеиія генерала. Ио въ то же время (20 іюня 1 6 4 3 ) король, 
возгордившись своими успѣхамн, объявплъ ОФнціалыю, что 
лица, собравшіяси въ Вестминстер* , не составляют! , настоя-
щих!, палатъ; что отсутств іе стольких!, членовъ и стѣсненіе 
свободы лишили ихъ всякой законности; что с ъ - э т и х ъ - п о р ъ 
онъ не будетъ называть ихъ собранія парламентомъ; нако-
нец!, , что онъ запрещает!, вс*мъ своимъ подданным!, пови-
новаться этому скопшцу изм*нпиковъ и бунтовщиковъ 4 . Т а -
кое общее и сильное порицаніе не замедлило соединить снова 
об* палаты. 5-го іюля он* р*шили, с ъ о б щ а я согласія, от-
править къ своимъ брать я мъ шотлаидцамъ коммнссію, чтобъ 
просить пхъ о присылкѣ вспомогательной арміи для защиты 

(') Journal of the House of Lords, 11 іюля 1 6 4 3 . - Rushworth, ч. 3, 
т. И, стр. 290. - Whitelockc, стр. 67. — (*) 16 іюия 1643. Pari. 
Hist., т. III, col. 132. - H Въ іюрвыхъ дняхъ Іюля. Pari. Hist., т . 
I I I , col. 143. — Whilclockc, стр. 67. — ( ' ) Rushworth, ч. 3, т. II,, 
стр. 331. 

англійскихъ протестантов! , отъ ига папистовъ і , п когда пись-
мо Эссекса пришло къ лордамъ, то они положили до-тѣхъ-поръ 
не обращаться къ королю ни съ прошеніемъ, ни с ъ мирны-
ми предложеніями, пока оиъ не отречется отъ своей ирок.іа-
маціи, въ которой объявплъ, что палаты не состпвляютъ сво-
б о д н а я и з а к о н н а я парламента 2 . 

Эссексъ не иастаивалъ. Благородный и прямодушный, онъ 
думалъ, что исполнил?, долгъ, подавъ совіітъ примириться с ъ 
королем!.; впрочем!,, опъ чтнлъ палаты, и подавъ свое миѣ-
ніе, нисколько не думалъ, чтобъ его приняли непремішно 
какъ законъ; напротив!, , самъ готовъ былъ повиноваться 
приказапіямъ парламента. Нѣсколько дней между партіямп въ 
Лондон* господствовало, повидимому, совершенное согласіе: 
ne* единодушно старались выразить Эссексу свое уваженіе; 
онъ немедленно получилъ военные припасы и подкр*пленія 3 ; 
въ то же самое время и Уоллеру, несмотря па е я неудачи, 
выражена благодарность и оказаіп, почетъ, м;акъ челов*ку, 
который еще можетъ быть полезен!, на с л у ж б * 4 . Приказано 
Формировать новую армію въ восточных! , граФСтвахъ, и на-
чальство надъ пеіі поручено лорду Манчестеру, а в ъ помощники 
дант, ему Кромвель 5 . Готэмъ, к о т о р а я нижняя палата, заранѣе 
предупрежденная (въ начал* іюпя 1643) , ве.і*.іа арестовать въ 
ГулЛѣ 0 прежде, нежели опъ усп*лъ сдать городъ королю, ;кдал'і. 
въ Тоуэр* своей казни; лордъ ФерФаксъ назначен!, на его мѣс-
т о 7 . Выбргщы были коммнссары, которые должны были отпра-
виться въ Шотландію—двое отъ верхней, четверо отъ нижней 
палаты 8 ; имъ доставлено на видт, торопиться отъѣздомъ. Чле-

(') Pari. Hist., т . I l l , col. 144. — H Journals of the House of Lords, 
11 ІЮ.1Я 1643. — ( s) Pari. Hist., т . I l l , col. 144. — ( ' ) Clarendon, Hist, 
of the rebell , т . VI, стр. 184. - (") 22 іюля 1643. Pari, nist., т . III, 
col. 156. — Clarendon, Hist, of the rebell., т . VI, стр. 185. Эта армія 
должна была состоять нзъ десяти тысячъ чс.іопѣкъ. — (°) 29 іюня 1643. 
Rushworth, ч. 3, т . И, стр. 275 — 277. — Whilelocke, стр. 67. — 
(7) 3 ію.ія 1643. Rushworth, ч. 3. т . II , стр. 280. — Journals, etc., 
11 ію.ія. — С) Лорды Грсіі-Уаркъ и Рутлзндъ, сэръ Уильямъ Лрмннъ, 
сэръ Генри Венъ, М. Гатчеръ и М. Дарлей. (Rushworth, ч. 3, т. И, 
стр. 466. 



и м собранія богословов* также, большею частью, оставили Лон-
дон* ; каждый изъ н и х * отправлялся въ свой приход* , чтобъ 
успокоивать и одушевлять народ* къ новым* усиліямъ 
Каждый день в * которой-нибудь и з * церквей города, в * 
прпсутствіи матерен, дѣтей, с е с т е р * , служили молебны, при-
зывая помощь Божію на в с ѣ х * т ѣ х * , которые посвятили себя 
защитѣ отечества и его законов* 2 ; каждое утро, при барабан-
номт» бое, толпы граждан* , мужчин* ,п женщин* , б о г а т ы х * 
II б е д н ы х * , выходили работать в * укрепленіяхъ 3 . Никогда еще 
в * ' палатах* и среди парода не было видно такой энергіи 
и вт, то же время такого едішодушія н благоразумія. 

Но опасность увеличивалась с * каждым* днем* ; везде ко-
роль одерживал* в е р х * . Несмотря на всеобщее увлеченіе, 
некоторые люди отказались жертвовать собою в * пользу пар-
ламента. Лорд* Греіі , выбранный верхней палатой в * число 
коммиссаровъ, отправлявшихся в * Шотландію, уклонился о т * 
посольства 4 ; лорды заключили его в * Т о у э р * . Гра-ьъРутлепд* , 
который должен* б ы л * сопровождать его, также отказался, 
ссылаясь на слабое здоровье 5 . Коммиссары нижней палаты 
принуждены были е х а т ь о д н и 0 , и притом* морем*, потому-
что на с е в е р е дороги были небезопасны, а Фер-ьакс* не 
моп, дать им* конвоя. Они ехали три недели 7 . В * э т о т * 
промежуток* времени король послушался бо.гЬе-благоразум-
п ы х * советников* и издал* более-мягкую прокламацію. Вме-
с т е с * надеждой на мир* воротилось и желаніе мира. 
4 - г о августа лорды, по предложенію графа Нортумберланда, 
согласились сделать королю предложенія, которыя превосхо-
дили в с е прежнія своею умеренностью: они предлагали не-
медленно распустить войска, призвать в * палаты лордов*, 
имена которых* были вычеркнуты из* списков* за то, что 

(') Pari. Hist., т . I I I , col. 148. — Clarendon, Hist, of the rebell., 
•г. VI, стр. 189. — (e) Ncal, Hist, of the Purit., т. II, стр. 500. -
(5) May, Hist, (lu Long Pari., т . II, стр. 217, въ Collection г . Г и з б . — 
(') 17 "іюля 1613. Pari. Hist., т . I I I , col. 148. - П Тамъ же, col. 
5150. — (°) Тамъ же. — С) Они отправились изъ Лондона 20 іюля и 
прибыли въ Эдимбургъ только 9 августа (Rushworth, ч. 3, т. И, стр. 
466). 

они перешли к * королю; решеніе же вопроса о ми.шціи 
предоставить впредь парламентам*, вопрос* о церкви—синоду. 
IIa следующее утро лорды передали эти иредложеиія нижней 
палате, объявив* довольно-надменным* тоном*, что пора по-
ложить конец* бѣдствіям* отечества Пораженная неожидан-
ностью этихъ требоваиін, партія войны тщетно настаивала 
на опасности, сопряженной с * потерею стольких* выгод*, , 
купленных* дорогою ценою, великими страдаиіями, т о г д а -
как* выигрыш* б у д е т * состоять лишь вт, нескольких* меся-
ц а х * перемирія; тщетно просила она, чтоб* дождались н о -
крайией-мѣрѣ ответа из* Шотландіп. «Дела пошли худо» 
отвечали лорды « с ъ - т Ь х ъ - и о р * , как* прекращены перего-
воры с * О К С Ф О Р Д О М * ; В * Лондоне инзшііі класс* , правда, ка-
жется, готов* вести войну, но ясно, что богатые и знатные 
граждане не расположены к * ней, потому-что они отказыва-
ются отт, н о в ы х * налоговт. для ведепія войны. Впрочем*, 
какая беда предложить королю разумныя условія? Если оіп, 
и х * п р и м е т * — б у д е т * мир* ; если же о т в е р г н е т * , то его от-
каз* доставит* нам* более солдат* п д е н е г * , . нежели в * -
СОСТОЯІІІІІ дать в с е ваши предппсанія». Решено было, боль-
шинством* д е в я и о с т а - ч е т ы р е х * голосов* против* шсстпде-
сяти-пяти, принять во вниманіе иредложеиія л о р д о в * 2 . 

Страшное волпсніе овладело партіей войны. Добиваться, 
таким* образом!, мира среди н е у д а ч * значило не заклю-
чать договор*, а сознаваться публично в * своем* пораженіи. 
В с е общественные и частные интересы страдали о т * такого 
мира, который, сверх*- -того , разрушал* надежды патріотов* , 
желавших* более-широкой реформы, и честолюбцев*, хотѣв-

(') Въ коііФсренціи, которая, была по этому предмету между двумя 
палатами (5 августа 1643), оратора, верхней «палаты иачалъ слѣдую-
щими выраженіямн: «Господа! лорды полагаютъ, для всякаго разумѣніи 
очевидно, что иашо королевство, со всѣмп благами, которых!, стон.гь 
ему долгііі и счастливый мнръ, готово впасть въ тѣ бѣдствіл, какія 
обыкновенно сопровождают мождоусобн.мо войну, и что тѣ самые 
люди, которые должны бы посвящать свои сердца н руки его благо-
денствію, подвергаютъ его опасности своими противоестественными 
раздорами» и проч. (Pari. Hist , т . I I I , col. 156.) — (*) Тамъ же, col. 
156—158. — Clarendon, Hist, of the rebell , ? . V I , стр. 178—182. 



ш и х ъ революции Решились, во что бы ни стало, о т в е р г -
нуть миръ. В е ч е р о м * , 6 - г о августа , лорд* -мэр* П е н н н н г т о н * , 
котораго король исключил* в * своей прокламаціи и з * 
амнистіи, собрал* муниципальный с о в е т * , несмотря на то , 
что было воскресенье; а на другое утро в * нижнюю палату 
поступила грозная петиція, которая требовала, ч т о б * палата 
отвергла предложенія лордов* и, вмѣсто того, приняла рѣ -
шеніе , образец* котораго в * то же время представлял!, по-
датель прошепія альдермеи* А т к и н с ъ 1 . Толпа народа, пред-
упрежденная накануне памфлетами, разбросанными по в с е м * 
ч а с т я м * города, поддерживала эти требованія своими крика-
ми. П р и б ы в * в * В е с т м и н с т е р * , лорды т о т ч а с * же подали въ 
нижнюю палату жалобу на эти мятежны« сборища, объ-
явив* , что отложат* свои засѣданія до следующего дня и да-
же далее, если подобные поступки не б у д у т * наказаны. ІІо в * 
нижней палате уже собирались голоса о м и р н ы х * предложе-
ніяхъ; после продолжительных* преній, восемьдесять-однн* 
голос* оказался в * пользу мира и лишь семьдесять-девять 
против!, него. Волненіе достигло пределов* : за стенами пар-
ламепта н а р о д * кричал* , что не разойдется д о - т ѣ х ъ - п р р ъ , 
пока не д а д у т * ему удовлетворительнаго ответа ; внутри, про-
тивники мира требовали поверки голосов* , утверждал, что 
произошла ошибка и что они т а к * легко не дадутся въ об-
м а н * . И м * уступили. Палата снова разделилась: в * пользу 
мира опять оказался восемьдесять-одипъ голос* ; но т е , кото-
р ы е считали противные голоса, провозгласили восемьдесять-
восемь. Президент* т о т ч а с * же объявил* э т о т * р е з у л ь т а т * , 
и приверженцы мира удалились в * изумленіи и отчаяиіи 2 . 

На третій день, 9 - г о августа , они, в * свою очередь, за-
хотели вознаградить себя за это. С * самаго у т р а , в о к р у г * 
Вестминстера собралась толпа и з * д в у х * или т р е х * т ы с я ч * 
женщин* , с * белыми лентами на голове, символом* мира, 
котораго действительно и просили у п а л а т * 3 . С э р * Джон* 

(') Rushworth, ч. 3, т . II, стр. 336. - См. Приложены. — (а) Pari. 
Hist., т. III, col. 158—160. - Clarendotu Hist, of the rebell., т . V I , 
стр. 182—18-4. — С) См. Приложенія. 

Гипписли в ы ш е л * к * ним* и сказал* , что «палата желает* 
также мира, п в * скором!, времени надеется заключить его, 
a между-тѣмъ приглашает* и х * разойтись по домам*» . Но 

•женщины остались; къ полудню ихъ набралось слишком* 
пять т ы с я ч * ; въ ряды и х * вмешалось несколько мужчин* в * 
женском* платье; толпа ж е н щ и н * , подстрекаемая ими, бро-
силась к * дверям* нижней палаты, с * криками: «мира! мира!» 
Часовые, и з * п р о с т ы х * милиціонеровъ, упрашивали ихъ уда-
литься; но неистовые крики усиливались: «Подайте сюда 
измѣнников*, которые не х о т я т * мира! въ клочки и х * ! Да-
вайте сюда подлеца Пейма!» И х * прогнали с ъ лестницы; 
сдѣлали несколько в ы с т р е л о в * на в о з д у х * , ч т о б * испугать 
и х * . «Заряды холостые!» кричали женщины, бросая в ъ часо-
в ы х * камнями. Тогда часовые стали стрелять не в * шутку; 
в * то же время прибыл* эскадрон* кавалерін и бросился на 
толпу с ъ обнаженными саблями: с * минуту женщины держа-
лись еще ; онѣ пятились во всѣ стороны отъ кавалеристов* , 
продолжая и х * ругать и наносить им* удары. Наконец*, 
надо было бежать, и после страшной сумятицы, продолжав-
шейся несколько м и н у т * , около Вестминстера осталось толь-
ко семь или восемь р а н е н н ы х * ж е н щ и н * и две у б и т ы х * . 
Одна изъ н и х * была хорошо известна народу: она с ъ д е т -
ства распевала по улицам* Лондона старинных народныя 
•баллады і . 

ПобЬда была полная, но стоила слишкомъ-дорого; нужно 
было прибегнуть къ обману и н а с и л і ю — с р е д с т в а м * ; которыя 
в ы з ы в а ю т * р о п о т * на самый у с п е х * , особенно же, когда р е -
Форма делается во имя законов* , или с ъ цѣлыо возстайовить 
и х * . У ж е сделалось самою обыкновенном) поговоркою, что 
парламент* , в ъ свою очередь, д е л а е т * т о же самое, в * ч е м * 
упрекали короля. Верхняя палата возмутилась: кровь народа 
была пролита; междоусобная вражда начинала б р а т ы ч в е р х * 
н а д * всяким* д р у г и м * ч у в с т в о м * . Нижняя палата узнала, что 
некоторое число членов* парламента х о ч е т * оставить Лон-

- -Л , i t o î w > v ".' 

(<) Rushworth, ч. 3, т . И , стр. 357. — Clarendon',! Hist, of the re-
tell., т. IV, стр. 184. • " - •"' -Ti 



дон®, иод® предводительством® важнѣйших® лордов®, бѣжать-
в® лагерь Эссекса , объявить там®, посредством® прокламаціи, 
что они оставили парламент®, который находится в® руках® 
черни, и готовы вступить в® переговоры с® Оксфордом®. 
Намѣреніе это не состоялось оттого, что честный Эссекс® 
твердо и рѣшителыю отказался ему содѣйствовать. Для nap-
Tin было очень-утѣшительно узнать , что ея генерал® гак® 
непоколебимо ей в ѣ р е н ъ 1 . Но лорды Портленд®, Ловлэс®,. 
Конуэй, Клер®, Бедфорд®, Голландъ, несмотря на это, оста-
вили Лондоиъ и бѣжалн къ королю; граф® Нортумберлэнд® 
удалился в® свой замок® Петвортъ 2 — все имена знаменитыя, 
которыя, не составляя главной опоры парламента, тѣм® не 
меиѣе служили ему щитом® и придавали ему блеск®. Увидя 
себя оставленными, нѣкоторые изъ вождей граждан® едва не 
струсили; даже Нейма обвиняли в® переписке с ъ непрілте-
л е м ® 3 . С® другой стороны, самые отчаянные демагоги, самые 
пылкіе сектаторы начинали обнаруживать свои тайные за^ 
мыслы. Джон® Сальтмаршъ, который впослѣдствіи былъ ка-
пелланом® в® войекѣ Ферфакса, утверждал®, что «во что бы 
ни стало, нужно иомѣшать сближенію короля с® народом®». 
Памфлет® этот® был® доведен® до свѣдѣнія нижней палаты; 
но Г е н р и Мартин® вызвался защищать его, что , однакожь, 
ему не удалось. Наконец® из® Шотландіи не было ровно 
никаких® вѣстей; неизвѣстію было даже, доѣхалн ли коммне-
сары; и каждый день боялись вдруг® услышать, что король 
идет® на Лондон®, или что он® осаждает® Глостер®, по-
илѣднюю крѣпость, остававшуюся во власти парламента н а 
западѣ, единственный город®, который еще мѣшалъ сообще-
шямъ роялистских® войск®, расположенных® на ю г о з а п а д ѣ и 
н а - с ѣ в е р о - в о с т о к ѣ , препятствуя им® дѣйствовать с ъ о б щ а . н а 
всѣх® пунктах® 4 . 

Страсти смолкли пред® опасностями; партіи здраво разеу-
дилн о своемъ положен«. Ни та, ни другая из® них® н е 

(') Clarendon, Hist of the rebell., т . IV, стр. 188, 200 — 2 0 3 . — 
О Тамъ же, т ; I I I , стр. 189. - (5) 9 сентября 1643. Pari. Hist., т . 
I I I , col. 165. — (4) Whitelocke, стр. 69. 

имѣіа достаточных® сил® для уничтоженіл своего противника 
с® тѣм®, чтоб® послѣ с® выгодой продолжать войну или за -
ключить мир®. I l e ища спасенія в ъ слабости, умѣреншшпар-
тія поняла, что прежде переговоров® необходимо одержать 
побѣду; Фанатики убѣдилпсь, что мало будет® пользы от® без-
умного увлеченія и что победа возможна только при одном® 
условіи: чтоб® они повшювалнсь, а ихъ соперники повелѣ-
валп. Недовѣрчпвость исчезла, честолюбіе замолкло на-время. 
Комитет®, в® котором!» заседали нѣкоторые изъ самых® жар-
ких® приверженцев® в о й н ы 1 , отправился к® Э с с е к с у 2 , дбъ-
явилъ ему о мѣрах®, принятых!» для укомплектован'« его арміи 
и доставки ей всего нужиаго; спрашивал®, в® чем® он® е щ е 
нуждается; наконец®, поручил® ему судьбу отечества и т о р -
жественно выразил® ему совершенную довѣренность парла-
мента. С® своей стороны, граф® и его друзья принялись за 
военныл дѣйствія с ъ такою живостью, к а к ъ - б у д т о никогда н 
не имѣлн иного желанія. Голлизт»3 , который выпросил® с е б ѣ 
паспорт® на отъѣзд® с ъ своим® семейством® нзъ Англ« , , 
возвратил® его н остался. Повсюду люди, которых® еще не-
давно обвиняли в ъ малодушін или измѣнѣ, подавали первый 
примѣръ приготовлен« к® войнѣ , усилііі, пожертвован« ; а 
и х ъ заносчивые противники смирно и покорно помогали имъ 
с® усердіемт», но без® шума. Они даже без® сопротивленіл 
согласились на исключеиіе из® парламента Генри Мартина 
и на заключеніе его в® Toy эр® за его послѣдшою выходку 
противъ короля 4 — так® твердо решились они жертвовать 
всѣм® этому минутному согласно, единственному средству 
спасеиія. Такое благоразумное поведеніе не замедлило прине-
сти свои плоды. Уоллер® и Манчестер®, каждый особо, Фор-
мировали резервы; между-тѣм® набор!» людей, денег®, при-
готовленіе запасов® всякаго рода для арміи Эссекса, которая 
одна была въ-состояніи скоро выдти въ поле — все это шло 

С) Ссит-Джонъ, Стродъ и Крыо (Crew), къ которымъ былъ присое-
динен!, Пеймъ, нослѣ нѣкотораго сопротиплонія. (4) 4 августа 1643. 
Journals of the House of Commons, т . Ш, стр. 1 5 . — Clarendon, Hist, 
of the rebell., т . VI . стр. 187. - (3) Rushworlh, ч. 3,. т . II, стр. 291. 
— (4) 16 августа 1643. Pari . Hist., т. I II , col. 161. 



с ъ неслыханною быстротою; четыре полка лондонской мили-
ціи вызвались служить въ арміи Эссекса , и 2 4 - г о августа , 
послѣ т о р ж е с т в е н н а я смотра въ Г о у н с л о - Г и т ѣ , сдѣланнаго 
в ъ присутствіп большей части членовъ обѣпхъ палатъ, граФЪ 
иовелъ четырнадцать т ы с я ч ъ человѣкъ усиленными перехо-
дами на выручку Глостера , уже двѣ недѣли находившагося 
въ осадѣ , которой такъ боялись 

Послѣ своей побѣды, Карлъ не безъ сожалѣніл отказался 
отъ иамѣрепія предпринять что-нибудь болѣе-рѣшителыюе 
противъ самого Лондона. У него уже былъ составлен! , планъ 
и, казалось, обѣщалъ у с п ѣ х ъ : король долженъ былъ двинуть-
ся с ъ запада на востокъ, а лордъ ІІыокэстль, одержавшій так-
же побѣды въ граФСтвѣ Йоркъ, идти въ то же время с ъ сѣвера 
на ю г ъ . Такнмъ-образомъ обѣ большія королевскія арміи со-
единились бы подъ стѣнами столицы. По взятіи Бристоля, Карлъ 
т о т ч а с ъ же послалъ къ лорду Иыокэстлю одного изъ самыхъ 
преданных! , слугъ своихъ, сэра Филиппа Уорвика, чтобъ 
сообщить ему объ этомъ план* и приказать двинуться- въ по-
ходъ . Но вельможами королевской иартіи нельзя было коман-
довать, какъ простыми генералами: они получали отъ короля 
свои назначенія, но не отъ него получили свою силу. Г о т о -
вые поддерживать его дѣло тамъ, гдѣ они уже пользовались 
вліяніемъ, они вовсе не хот*лп мѣнять мѣстъ и такимъ-обра-
зомъ терять и независимость свою, и средства къ у с п * х у . 
Ныокэстль, гордый, великолѣпный, любпвшій пышность и до-
с у г ъ , бопвшійся трудовъ и с к у ч н ы х ъ противорЬчій, окружен-
ный самъ маленышмъ дворомъ, къ которому блестящій умъ 
его и образъ жизни привлекали охотииковъ до в е с е л а я обще-
ства , не хотѣлъ затеряться въ Оксфорд* среди придвориыхъ, 
ни в ъ армін короля подчиниться какому-нибудь грубому чу-
жеземцу, въ род* принца Роберта . Выслушавъ хладнокровно 
предложеніе, привезенное Уорвикомъ, онъ сказалъ: « М н * п р и -
ходитъ въ голову ирландскій бунтовщикъ Тайронъ, взятый 
в ъ плѣиъ внце-королемъ Монтжойемъ и привезенный къ короле-
в ѣ Елизавет* . В ъ аппартаментахъ У а й т - Г а л л я , увпдѣвъ вице-

(') May, Hist, du Long Pari., т . II, стр. 241. — Mémoires do Hollis, 
стр. 16, въ Collection г . Гизо. 

короля едва-зам*тнымъ и иаравн* с ъ другими дожидавшимся 
выхода королевы, оиъ сказалъ, обратившись к ъ одному изъ 
своихъ соотечественннковъ: «какъ м н * с т ы д н о , что я отдался 
в ъ нлѣнъ человѣку, котораго иочиталъ сильнымъ, т о г д а - к а к ъ 
теперь онъ совершенно затерянный въ толп* человіжъ! » Что 
до меня, то я не могу оставить Йорка д о - т Ь х ъ - и о р ъ , пока 
не будетъ взятъ Гулль ' » . Уорвпкъ передалъ этотъ отвѣтъ ко-
ролю, который не посмЬлъ выразить своего неудовольствія. I I * -
которыя лица все еще сов*товали ему идти на Лондонъ; мнѣнія 
этого держалась сама королева; но король былъ не охотникъ 
до отчаянныхъ предирінтій, не столько потому, чтобъ боялся 
•опасностей, сколько изъ с т р а х а уронить собственное достоин-
ство . У ж е с ъ годъ назадъ , поел* битвъ при Эджгнллѣ и 
БрептФордѣ , гордость его пострадала, когда онъ нашелся 
вынужденнымъ отступать пзъ-подъ самыхъ с т ѣ н ъ Лондона. 
Многіе оФііцеры полагали, что должно осадить Г л о с т е р ъ : 
одни безъ всякихъ корыстныхъ видовъ, другіе въ надеж-
д * па богатую добычу; полковннкъ Уильямъ Л е г г ъ хвали-
лся даже, что находится въ т а й н ы х ъ сношеніяхъ с ъ губер-
наторомъ Эдвардомъ Массей 2 . Накоиецъ, король р*шился, и 
1 0 - г о августа его армія, которой онъ лично комапдовалъ, 
заняла возвышенности, ясподствовавшія надъ городомъ, за-
щпіцаемымъ только полуторатысячнымъ гарнизоном!, и обы-
вателями. 

Т о т ч а с ъ по ирибытіп, король потребовалъ, чтобъ я р о д ъ 
сдался, и далъ жителямъ два часа времени на размышленіе. 
До пстеченія срока, два депутата отъ города Глортера, под-
полковникъ Падсей и одинъ гражданинъ, явились въ королев-
скій лагерь, оба исхудалые, блѣдные, с ъ обстриженными во-
лосами, въ ч е р н ы х ъ одеждахъ, и сказали: «Мы пришли къ 
его величеству с ъ отв*томъ отъ б л а г о ч е с т и в а я города Глос-
т е р а » . Когда ихъ ввели къ королю, они прочли посланіе слѣ-
д у ю щ а г о содержанія: «Мы, обыватели, магистрата , офицеры 

(') Mémoires, de Warwick, стр. 200—202, въ Collection г . Гизо. — 
•Clarendon, Hist, of the rebell., т. VI, стр. 191. — ('} Тамъ жо, стр. 
169—173. 



и солдаты Глостера, отвечаем* всепокорнейше на всемило-
стивейшее посланіе его величества: вт, силу нашей присяги,, 
мы охраняем* вышереченный г о р о д * к * у с л у г а м * его вели-
чества и его потомства; с ч и т а е м * себя обязанными повино-
ваться указам* его величества вт, той мере, какъ они нере-
даны н а м * обеими палатами парламента, и, следовательно, 
с * Божіеіі помощью, будем* защищать вышереченный город* 
по мере с и л * с в о и х * » . Это краткое посланіе, прочтенное 
т в е р д ы м * голосом*, сухо и явственно, странный в и д * депу-
т а т о в * , неподвижно-ждавших* ответа короля—все это возбу-
дило в ъ присутствовавших* удивлсніе, насмешки и г н е в * , 
который готовь б ы л * уже разразиться; по Карлъ, храня т а -
кую же важность, к а к * его противники, д а л * знак* молчанія 
и отпустила, д е п у т а т о в * , с к а з а в * и м * только: «Если вы ожи-
даете помощи, то ошибаетесь вт, разсчетЬ. Уоллерт, уннчто-
жеиъ, а Э с с е к с * не может* придти». Едва депутаты воро-
тились в ъ город* , к а к * обыватели разом* подожгли в с е пред-
местья и таким* образом* им* ничего не осталось охранять 
в н е с т е н * города 

Впродолжепіе диадцатн-шести дней (отъ 1 0 авг . до 5 с е п т . ) , 
они с ъ неусыпной деятельностью сопротивлялись в с е м * уси-
ліям* осаждавших*. Исключая ста-иятпдеслтп человек* , со-
ставлявших* резервы, весь гарнизон* б ы л * постоянно па но-
г а х * ; во в с е х * р а б о т а х * , во в с е х * о п а с н о с т я х * граждане 
присоединялись к * солдатам*, жены помогали мужьям*, дети 
матерям*. Массеіі дѣлал* часты л вылазки, и лишь т р о с вос -
пользовались ими, ч т о б * д е з е р т и р о в а т ь 2 . Наскучив* долгим* 
ожиданіем*, иепршюспвшим* ни славы, ни покоя, королев-
ская армія, в * отмщеніе за это, вольничала н грабила вт, окрест-
н о с т я х * ; сами офицеры часто заставляли с в о и х * солдат* 
хватать какого-нибудь богатаго Фермера, какого-нибудь мир-
наго землевладельца, какъ «злоумышленника», н отпускали 

(') Clarendon, Bist, of the rebell., т . V I , 173—176. - May, Hist, du 
Long Pari., т . II, стр. 230—234, въ Collection г . Гизб. — Rushworlh, 
ч. 3, т . И, стр. 286 и слѣд. — (а) May, Hist, du Long Pari., т . II, 
стр. 234-240. — Rushworlh, ч. 3, т . И, стр. 287—290. - Clarendony 
Hist, of the rebell., т . VI, стр. 219. 

и х * па волю за богатые выкупы С * каждым* днем* слабЬла 
дисциплина вт, королевском* лагері: и усиливалась всеобщая 
ненависть обывателей к * арміи. Можно было бы решиться на 
приступ* , но никто не с м е л * предложить его, помня, к а к * 
дорого обошлось дело под* Бристолем*. Король ждал* успеха 
только о т * нстощепія сил* , в * которое, рано или поздно, го-
р о д * должен* б ы л * впасть всдѣдствіе осады, как* в д р у г * , 
къ крайнему изумленно, о н * у з н а л * о приблпженін Эссекса . 
П р и н ц * Р о б е р т * , отделившись о т * арміи с * отрядом* кава-
леріп, тщетно старался остановить его; граф* шел* вперед* , 
не сворачивая с * дороги и гоня п е р е д * собою непріятеля. 
У ж е о н * находился в * нескольких* милях* о т * лагеря; уже 
кавалеристы короля отступили до с а м ы х * аванпостов* своей 
иііФаитеріи; в * надежде задержать графа хоть на день. Карл* 
отправил* к * нему гонца с * мирными предложепілми. Э с с е к с * 
отвечал* : «Парламент* не дал* мні; полномочія на веденіе 
переговоров* , но приказал* освободить Г л о с т е р * ; это я сде-
лаю, или умру под* его стенами».—«Ненужно предложений! 
не нужно предложеній!» кричали солдаты, у з н а в * , что непрія-
тель прислал* т р у б а ч а . Э с с е к с * продолжал* путь, и на дру-
гой день ( 5 - г о сентября) , когда ряды его войска строились 
па холмах* Иресбёрн, в * д в у х * льё о т * Глостера, пламя, 
•обнявшее королевскій лагерь, возвестило ему, что осада Глос-
т е р а снята 2 . 

Э с с е к с * немедленно вступил* в * г о р о д * 3 , снабдил* его 
продовольствіемъ, осыпал* похвалами губернатора, его сол-
д а т * и граждан* , постоянство которых* спасло ^парламент* 
и дало ему возможность спасти ихъ с а м и х * . В ъ свою очередь 
Э с с е к с * , въ церкви, под* окнами своей квартиры, на ули-
ц а х * , слышал* восторженный выраженія народной признатель-
н о с т и . Ч р е з * два дня (10 с е н т . ) о н * двинулся обратно въ 
-Лондон* :• порученіе свое онъ кончил* и торопился при-

(') Clarendon, Hist, of the геЬсЦ., т . VI, стр. 219. — (а) May, Hist, 
du Long Pari., т . II, стр. 243—246. — Clarendon, Hist, of the rebell., 
т . VI, стр. 223 и слѣд. — Whilclocke, стр. 69. — Rushworlh, ч. 3, 
т . И, стр. 292. - (3) 8 сентября 1643. May, Hist, du Long Pari., т . 
II, стр. 247. 



вести на защиту па.іатъ единственную армію, которая оста-
валась у ІШХЪ. 

По всему казалось, что отступленіе свое Э с с е к с ъ должеиъ 
былъ совершить такъ же счастливо, какъ и походъ. Несколь-
ко дней сряду держал® он® втайнѣ маршрут® свой, опла-
дѣл® Чиреичестером® и его богатыми магазинами; кавалерія 
его , в® нѣскольких® сшибках®, блистательно отразила нана-
денія принца Роберта, который с ъ своей кавалеріей наводил® 
всеобщііі ужас®: но, приближаясь къ Ныоббрн, 1 9 - г о с е н -
тября, Эссекс® узнал®, что непрілтель опередил® его, занял® 
город® и окрестныл возвышенности, что дорога в® Лондон® 
отрѣзана п что лишь силою можно пробиться в® столицу. 
Король командовал® лично; положеніо его было выгодное: 
гарнизон® Оксфорда и УаллшіГФорда мог® подать ему помощь 
в® случаѣ надобности. Жители, нерасположенные къ парла-
менту, прятали с ъ ѣ с т н ы е припасы. Во что бы ни стало, 
надобно было дать генеральное сражеиіе, чтоб® пробиться, 
въ столицу и не умереть с® голоду. 

Эссекс® не стал® долго думать. IIa разсвѣтѣ слѣдующаго 
дня ( 2 0 с е н т . ) он® явился лично в® авангардѣ , атаковал® 
главную возвышенность и очистил® ее от® полков®, ее за-
нимавших®. В® битвѣ участвовали, одни® за другим®, всѣ 
корпуса; дрались до вечера во всѣх® познціях®, которыя 
защищались так® упорно, что обѣ партіи, по окончаиіи 
дѣла, сочли для себя славным®, в® реляціях® начальству, 
воздать похвалу своим® непріятеллмъ. Этим® дѣлом® роя-
листы надѣялнсь поправить слѣдствія пораженія, прервав-
шаго ряд® их® успѣховъ, а приверженцы парламента были 
одушевлены желаиіемъ не потерять, будучи так® близко к® 
цѣли, плодов® торжества , положившаго конец® стольким® 
поражепіям®. В ъ - о с о б е ш ю с т н лондонская милиція оказала 
чудеса храбрости. Два раза, прорвав® парламентскую ка-
валерію, бросался на нее пршіц® Роберт®, но не мог® по-
колебать ея рядов®, дружпо-встрѣчавшпх® его пиками. Г е н е -
ралы Эссекс®, Скиппоп®, Ст9пльтон®, Меррпк® подверга-
лись опасностям®, как® простые солдаты; с® другой стороны, 
прислуга: работники, деньщики, бывшіе при арміп, прибѣ-
жали на поле битвы и дрались подобно храбрым® ОФіщерам®. 

Наступила ночь; каждый удержался на своей позиціи. Эссекс® 
значительно подвинулся вперед®; но роялисты все еще за-
граждали ему дорогу, и он® ожидал®, что па другое утро 
ему придется дать новое сраженіе; однакожь, к® величайшему 
удивленно, на самом® разсвѣтѣ он® увндѣл®, что непріятель 
отступает® и дорога открыта. Эссекс® не замедлил® восполь-
зоваться этим® обстоятельством® и продолжал® двпжеиіе на 
Лондон®; он® шел® безъ всяких® препятствій, если не счи-
тать незначительных® нападеніі! со стороны кавалеріи иршіца 
Роберта , н спустя два дня послѣ битвы, ночевал® с ъ своим® 
войском® в® Ридингѣ , виѣ всякой опасности 

Этот® жестокій удар® испугал® роялистов®, храбрых® не 
менѣе своих® противников®, но менѣе их® настойчивых® и 
такъ же быстро предававшихся отчаянію, какъ и иадеждѣ. 
Впрочем®, потери их® были дѣйствителыю велики и тѣмъ 
силыіѣе дѣйствовалп на воображеиіе, что состояли въ людях®, 
приближенных® к® королю. Пало слишком® двадцать лучших® 
офицеров®, и въ числѣ н х ъ были люди знаменитые заслугами 
и саном®: лорд® Зундерланд®, двадцатн-трехлѣтніі і юноша, 
который толыю-что женился н уже успѣлъ пріобрѣстн гром-
ким® выраженіем® своих® мнѣніі! уваженіе всѣх® благоразум-
ных® людей, в с ѣ х ъ добрых® протестантов® своей п а р т і и 2 ; 
лорд® Каэриарвон®, отличный офицер®, котораго король лю-
бил® за строгость дисциплины, солдаты—за справедливость: 
он® так® свято держал® данное слово, что ни за что не 
хотѣл® остаться въ западной армін послѣ того, как® главно-
командующий ея, принц® Мориц®, нарушил® услоіря договора, 
з а к л ю ч е н н а я с® городами Веймутомъ и Дорчестером® 3 ; на -
конец® лорд® Фоклэндъ — честь и слава роялистов®, остав-
шійся патріотом®, хотя его и осудили в ъ Лондонѣ, неутра-
тившій народнаго уваженія, хотя и былъ министром® въ 

(•) Rushworlh, ч. 3, т . И, стр. 293—204. — May, Hist, du Long 
Pari., т . II, стр. 250—261. — Clarendon, Hist, of the rebell., т. VI, 
стр. 227—231. — W h i l e l o c k e , стр. 71. — Mémoires, de Ludlow, т. I , 
стр. 72, въ Collectton, г . Гизб. — (а) Clarendon, nist. of the rebell., 
т . VI, стр. 233. - (5) Там® же, стр. 233—235. 



Оксфорде Ничто ііе требовало его присутствія на полѣ бит-
вы, и не р а з * друзья упрекали его в * ненужной отвагѣ . 
«Моя должность» отвѣчал* о н * , улыбаясь, « н е может* отнять 
т ѣ х * преимуществ* , которыя д а ю т * мнѣ лѣта мои, а воен-
ный миннстрт. должен* быть посвящен* в * тайны величай-
ш и х * опасностей». Несколько месяцев* сряду о н * отьискн-
в а л * эти опасности с * с т р а с т н ы м * увлеченіемт»; страданія на-
рода—еще худшее зло, которое оігыіредвпдѣл* в * будущем* , 
разрушенный надежды, неловкое ноложепіе среди партіи, ко-
торой торжества и неудачи о н * равно боялся—все это сильно 
его тревожило; веселость его пропала; воображепіе, о т * при-
роды блестящее и живое, стало рисовать ему лишь мрачныя 
картины, останавливаться лишь на одном* предмете. Прежде 
о н * любил* нзъискашюсть, щегольство; теперь перестал* за-
ниматься своей одеждой, своей наружностью; ему опроти-
вели дружескіл беседы и всѣ занлтія; часто, сидя в * кругу 
друзей, опустив* голову, о н * прерывал* долгое молчаніе, жа-
лобно повторяя: «мир* ! миръ!» и оживлялся только тогда, 
когда представлялась надежда на переговоры. У т р о м * , п е р е д * 
битвою, приближенные его удивились, найдя, что онъ пове-
с е л е л * : о н * т а к * тщательно занялся своим* туалетом*, к а к * 
давно этого не делал*. «Если я буду у б и т * сегодня» сказал* 
онъ, «то не хочу , ч т о б * мое т ѣ ю нашли въ грязном* бѣльѣ». 
Е г о уговаривали остаться : лицо его снова омрачилось печалью. 
« Н е т * » сказал* о н * : «давно ужь все это т е р з а е т * мое сердце; 
к ъ ночи надеюсь избавиться отъ мученій», и о н * присоеди-
нился волонтером!» къ полку лорда Байрона. Только-что за-
вязалось дело, какъ о н * б ы л * р а н е н * пулею в * живот* , 
упал* с * лошади и, никем* незамеченный, у м е р * жертвою 
эпохи, слпшкомъ-грубой для его чистой и нежной доброде-
тели. Тѣло его было найдено лишь на другое утро. Друзья 
его , особенно Гайдъ, навсегда сохранили о немъ безутешное 
воспоминаніе; придворные б е з * особеннаго чувства узнали о 
смерти человека, им* чужаго; К а р л * выразил* сожалѣніе, на-

(') Род. въ 1610, въ Бёр-юрдѣ, въ ГраФствѣ Окоюрдскомъ; ому 

было отъ-роду тридцать-три года. 

сколько того требовало прилнчіе, и п е р е с т а л * чувствовать 
прежнюю неловкость в ъ с о в е т е 

Т о т ч а с * же по прибытіи Эссекса в * Рндиигъ, депутація 
о т * о б е и х * палат* явилась к * нему с * выраженісмъ бла-
годарности, а также и с ъ т е м * , ч т о б * удовлетворить всѣ 
нужды его арміи и узнать его собственный желанія 2 . Парла-
м е н т * б ы л * с п а с е н * ; этого мало: о н * могі» надеяться, что 
впредь ужь не подвергнется таким* опасностям*; равным* 
у с п е х о м * увенчались его дниломатнческіе переговоры и его 
военныя дѣйствія. В * то самое время, к а к * Э с с е к с * заста-
вил* с в о и х * противников* сиять осаду Глостера, В е н * за-
ключил* в * Эднмбургѣ т е с н ы й союзь с * Шотландіеіі . Съ 
общаго согласія г о с у д а р с т в е н н ы х * чинов* и собора шотланд-
ской церкви, в * одно засѣданіе ( 1 7 а в г . 1 6 4 3 ) 3 положено за-
ключить политпческііі и религіозпый договор* , под* именем* 
торжественной лиги гі ковенанта: Англія и ПІотландія обя-
зались соединить свои силы, ч т о б * отстаивать общее дело. 
На другой же день шотландскіе коммиссары отправились в * 
Л о н д о н * . Обе палаты, посоветовавшись с * собраніем* бого-
словов* , с * своей стороны, подтвердили д о г о в о р * во всей его 
силе ( 1 8 с е н т . ) 4 ; а спустя неделю (25 с е н т . 1643 ) , в * церкви 
св . Маргариты, въ Вестминстере , в с ё члены парламента, стоя 
с ъ обнаженными головами и подняв* руки къ небу, клятвенно 
подтвердили принятіе этого договора. Эта присяга была сперва 
произнесена у с т н о , потом* подтверждена рукоприкладством* 6 . 
Лондонъ с ъ восторгом* принял* пзвѣстіе о ковенантѣ , кото-
рый обѣщал* реформу церкви и, с в е р х * того, подкрѣпленіе, 
состоящее нзъ двадцати-одной тысячи шотландцев* . Э т о т * 
договор* разсѣял* с т р а х * пресвитеріапъ и осуществил* ихъ 

( ' ) Clarendon, Hist. of the rebell., т . VI, стр. 2 3 5 - 2 5 0 . — Whitelo-
cke, стр. 70. — С) 24 сентября 1643. Journals of the Поизв of Com-
mons, 29 сентября. — Whitelocke, стр. 70. — ( s) Burnet, Memoirs of 
the Hamiltons, стр. 239. - Neal, nist of the Purit., т . Ill , стр. 56—62. 
— Baillic, Letters, т . I, стр. 381. — H Pari. Hist., т . III, col. 1 6 9 . -
(в) Тамъ же, col. 173. — Neal, Hist, of the Purit., т- III, стр. 62. — 
Rushworth, ч. 3, т . II, стр. 474—481. Ковенантъ былъ подписан* дву-
мястамн-двадцатыо-восьмыо членами нижней палаты. 
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надежды. На другой день ( 2 6 с е н т . 1 6 4 3 ) Э с с е к с ъ в с т у п и л 
въ Лондонъ; вся нижняя палата, подъ предводительством!, своего 
президента, отправилась в ъ Эссекс -Гоузъ , встрѣчать его. Яви-
лись лордъ-мэръ и альдермены, въ пурпуровых! , платьяхъ, 
ч т о б ъ выразить благодарность «спасителю и покровителю и х ъ 
жизни и и м у щ е с т в а , > ъ жепъ и дѣтей ' » . Публично были в ы -
ставлены знамена, отбитыя у королевской армш въ дѣлѣ подъ 
Нмобёри; изъ н и х ъ особенно бросалось въ глаза знамя, на 
которомъ былъ изображеиъ наружный Фасадъ палаты депута-
товъ надъ которымъ виднѣлись двѣ головы престушшковъ; на 
Фасадѣ красовалась надпись: « U t extra, sic intra2». Народъ тол-
пился вокругъ этихъ троФеевъ; милнціонеры, участвовавшие 
в ъ дѣлѣ при І Іьюбёри, разсказывали всѣ его подробности; в ъ 
домашнихъ бесѣдахъ, в ъ проповѣдпхъ, на уличныхъ сход-
кахъ — повсюду восторженно произносилось имя Эссекса , или 
набожно было благословляемо. ГраФЪ и друзья его рѣшились 
воспользоваться этимъ торжествомъ. Э с с е к с ъ явился в ъ в е р х -
н ю ю палату, подалъ прошеміе объ отставкѣ и о позволеши 
удалиться изъ А н г л і и 3 . Н ѣ т ъ болѣе настоятельной опасно-
сти которая требовала бы его присутств ія , говорилъ оиъ; въ 
званіи главнокомандуіощаго оиъ испыталъ слишкомъ-много н е -
пріятностей, которыя, навѣрное, скоро повторятся, иоо с э р ъ 
Уилльлмъ Уоллеръ остается в ъ должности, независимой отъ 
главнокомандующаго, на котораго сваливается вся о т в ѣ т с т в е ч -
ность , т о г д а - к а к ъ другому предоставляется право не слушаться 
е г о - д а в н о уже мучитъ его это положеніе, котораго онъ не мо-
ж.етъ болѣс выносить» . В ы с л у ш а в ъ это о б ъ я с н е ш е , верхняя 
палата пришла въ нзумленіе, или притворилась, что изумлена, 
и положила потребовать совѣщанія съ нижней палатой; но въ 
эту самую минуту доставлено было отъ нижней палаты посла-
Hie вслѣдствіе котораго совѣщаніе дѣлалось безполезнымъ. 
У з н а в ъ , въ чемъ дѣло, она спѣшила извѣстить лордовъ, что 
У о л л е р ъ отказывается отъ своей должности, соглашается по-
лучать впредь инструкціи отъ главнокомандующаго, а не отъ 

(') Whilelocke, стр. 70. - Clarendon, Hist.of the reboll., t. VI, стр. 
250. - (e) Whilelocke, стр. 71. - ( ' ) 7 октября 1643. Journals of 
the Houso of Lords. 

самого парламента, и настоятельно проситъ, чтобъ состав-
ленъ былъ комитета, который бы рѣшилъ это непріятное 
дѣло къ удовольствію графа. Комитет!, былъ т о т ч а с ъ 
составлеиъ, и дѣло покончено въ одно засѣданіе 1 . Уоллеръ и 
его друзья покорились безъ ропота; Э с с е к с ъ и его партія 
торжествовали, не хвастаясь побѣдой. Казалось, врзждебныя 
партін примирились окончательно. Но въ эту самую минуту 
онѣ вступали въ новую борьбу . . . 

(•) Pari, nisi., Т. Ill, col. 177. — Whitelocke, стр. 71. 



К Н И Г А П Я Т А Я . 

Состояпіо партій и происхождеиіо индепендеитовъ. — Расположоніс 
оксФордскаго двора. — Король заключает* перемиріе ст. ирландцами.— 
ОксФордскій парламентъ. — Смерть Пойма. — ІІоходъ 1644 года. — 
Сраженіо при Марстон-Мурѣ. — Неудачи Эссекса въ Гра-ютвѣ Корн-
па.іліііскомъ. — Несогласія возникают* между вождями нресвіпоріянъ 
и Кромвелем*. — Начинаются переговоры. — Билль о добровольном* 
отрочснін отъ должностей. — Суд* и казнь Лода. — Переговоры въ 
Уксбриджѣ. — Преобразованіо парламентского войска. — Ферфаксъ 

назначен* генералом*. — Эссекс* подает* въ отставку. 

1 G -4 5 1 G 4 S . 

Радость иресвитеріаиъ достигла высшей степени : парла-
ментъ былъ спасенъ нхъ вождем* ; враги и х * молчали; шот-
ландское войско, готовое прибыть, обѣщало крѣпкую опору ихъ 
дѣду; отнынѣ они надѣялпсь один располагать всѣмн преобра-
зованіями, т а к * же, как* и войною, и по своему желанію 
продолжать или прекращать то и другое . 

Припадок* религіознон ревности и тйранніи вскорѣ обна-
ружил* и х * владычество в * палатах* и внѣ ихъ , в * Лондонѣ и 
в * комитетах* . Собранію богословов* предписано было при-
готовить план* церковнаго управленія (12 окт. 1 6 4 3 ) ' ; въ 
э т о т * с о в ѣ т * призвали ч е т ы р е х * шотландских* богословов*, 
ч т о б * содѣ і іствовать важному намѣренію партіи — установить 

(') Ncal, Hist, of the Purit , т . III, стр. 123. 

единство в * богослуженіи у обоих* народов* Комитеты, ко-
торым* поручено было в ъ каждой области рассматривать по-
в е д е т е и ученіе священнослужителей, удвоили дѣятелыюсть 
и строгость ; болѣе д в у х * т ы с я ч * священников* было отрѣ -
шено отъ должностей 2 ; многих* преслѣдовалн, как* анабаптис-
т о в * , броуннстовъ, нндепендеитов* и т. п. ; и х * ввергали в * 
темшіцѵ тѣ же самые люди, которые недавно еще прокли-
нали в * ней, вмѣстѣ с * ними, с в о и х * о б щ и х * преследователей. 
Кто отказывался подписать ковенантъ, лишался права заседать 
в ъ общественном* совѣтѣ и даже участвовать в * выборѣ е го 
членовт . 3 . С * самаго начала войны парламент* приказал* за-
крыть всѣ театры, не налагая на нихъ, однако, церковнаго про-
кляли, на томъ осіюваиіи, что времена в с е о б щ и х * бѣдствій' 
должны быть посвящаемы покаянію и молитвѣ, а неудоволь-
ств іям* (2 с е н т . 1 6 4 2 ) 4 . Такое же запрещеніе распространено 
было на всѣ увеселенія , на всѣ обычиыя народный игры, 
воскресный и праздиичныя , кбкъ бы ни были онѣ древни; 
или невинны; повсюду были срублены майскія д е р е в ь я 5 , ко-
торыя испоконъ-вѣка сажались в * знак* радости при возвра-
щеніи в е с н ы ; запрещено было также воздвигать новыя; и 
если дѣти забывали эти законы, то родители и х * наказыва-
лись денежною пенею за всякій п о р ы в * ихъ веселости 6'. 
Архіепнскопъ Лодъ, уже три года забытый в * темницѣ , вдруг*-
б ы л * вызван* в * в е р х н ю ю палату к * отвѣту на обвшіеніе 
нижней палаты ( 1 3 нояб. 1 6 4 3 ) 1 . Фанатизм* с ч и т а е т * нена-
висть и мщеніе въ числѣ обязанностей. 

Подобное же рвеніе вспыхнуло и къ войнѣ . Гордясь своим* 

(«) 20 ноября, 1643. Это бьшпГспдсрсонъ.РёддаордМКпШегГогіІ ) , , . 
Гидьспп,и„Бадьи (ВаІШс, т. 1, стр. 398. - Godwin, Hist, of the Com-
monwealth, т . I , стр. 349). - (a) Писатели епископальной партш упѳ -
личиваютъ ото число до 8000-, ихъ противники,умоньшаютъ его до-
ІбООи-мснѣе. Я слѣдовалъ указаніямъ Ниля;. Hist, of theiPuvit.\, т . 
III) стр 111—113; - ( s) 20 декабря 1643; Noal, HW. of the Purit.,, 
T-. III,; стр. 66, - P) PwL; Hist., т . и , , col. 1461. - (tt) May-poles,, 
длинные шесты, украшенные вѣтпямп. - (*) Neal, Hist of the Ригиt., 
т . I I I , стр. 139. Пеня была въ 12 пепсовъ, идц-24-cy. — ( ' ) - * « « • 
Hist, т . I I I , col. 183. 



участ іемъ въ последних® побѣдахъ, лондонскіе пресвнтеріа-
не уже не говорили болѣе о мирѣ; многіе богатые граж-
дане на свой счет® одѣвали и вооружали солдат® и даже 
вызывались служить сами. Один® нзъ них®, Роланд® Уиль-
с о н ъ , имѣвшій в® виду получить от® своего отца в® наслѣд-
ство огромныя коммерческія дѣла и 2 0 0 0 Ф. стерл. е ж е г о д н а я 
дохода в ь поземельных® Фондах®, присоединился к® арміи Э с -
секса во главѣ полка, в о о р у ж е н н а я на е я собственное иждиве-
н і е 1 . Даже нѣкоторые изъ вождей, до сего времени склонных® 
к® переговорам®—Голлиз®, Глини®, Мейнардъ, рѣчамн свои-
ми одушевляли муниципальный совѣтъ к® самым® отчаянным® 
усиліямъ Никогда еще прссвитеріанская нартія не обнаружи-
вала такой эиергіи и не имела въ своихъ руках® такой проч-
ной власти. 

И, несмотря на все это, она приближалась къ своему па-
депію. Взявшись съ самаго начала за двойную реформу, цер-
ковную и гражданскую, она вела эти реформы не на одних® 
и тех® же основаніях®, не по одному и тому же плану. В ъ дѣ -
лах® релнгіозных® вѣра ея была горяча, ученіе просто, твердо, 
система скрѣплена строгими выводами. Система пресвитеріан-
с к а я — т о - е с т ь управленіе церкви посредством® священнослу-
жителей равных® между собою и рѣшающнх® дѣла с ъ о б щ а я 
согласія—по мнѣнію этой партіи, не была учрежденіем® че-
ловеческим®, которое б ы , по времени и обстоятельствам®, 
можно было измѣнять какъ вздумается; напротив®, она была 
в ь ея глазах® единственною законною системою, установле-
ніемъ божественным®, законом® самого Христа . Партія хо-
тѣла, чтобъ эта система торжествовала вполне, во что бы 
то ни стало, почитая ее переворотом® святым® и реши-
тельно-необходимым®. Совсѣмъ не то было в ъ политике : не 
смотря на грубость действій и рѣчей, идеи партіи были 
шатки, виды умеренны; въ ней не преобладало ни одного 
с и с т е м а т и ч е с к а я ѵбѣжденія, ни одной страсти и с т и и н о - р е -
волюціонной; она любила монархію, сражаясь противъ короля; 
уважала права короны, стараясь поработить корону; вѣрила 

С) Whiie locke , стр. 72. — ( а) Тамъ же, стр. 81. 

только нижней палатѣ и в® то же время не питала к® лор-
дам® ни ненависти, ни презрѣнія; наконец®, она подчинялась 
древним® привычкам® столько же, сколько и новым® потреб-
ностям®; не отдавала себѣ т о ч н а я отчета ни в® основных® 
началах®, ни в® последствиях® своего п о в е д е н « ; уверена была, 
что действует® единственно в® видах® законной реформы, и 
н е желала ничего более, кроме такой реформы. 

Таким®-образом® пресвитеріаиская партія, находясь постоян-
но в® различном® расположен«, то властолюбивая, то нере-
шительная, то Фанатическая, то у м е р е н н а я , не имела даже 
вождей, которые бы вышли нзъ собственных® ея рядов® и 
всегда" были одушевлены одинакими с® нею чувствами. Она 
шла вслед® за политическими преобразователями, первыми 
толкователями и истинными представителями н а р о д н а я дви-
женія. Союз® с® ними был® для в е я союз® естественный и 
н е о б х о д и м ы й - е с т е с т в е н н ы й потому, что и т ѣ и другая хотели 
преобразовать правленіе, но не уничтожить его; необходимый, 
потому, что они обладали властью и сохраняли е е по преиму-
ществам® своего званія, богатства и п р о с в е щ е н « ; этих® пре-
имуществ® даже самые я р я ч і е пресвитеріане не хотели оспо-
ривать. І Іо , принимая, а в® крайнем® случае даже покупая, 
посредством® важных® уступок®, помощь сектаторов®, боль-
шинство политических® реформаторов® не разделяло ни их® 
м н ѣ н і й , НИ видов® относительно церкви; они желали умѣрей-
наго епископата, о г р а н и ч и в а ю щ а я с я законной администра-
ц и й духовных® дел®; они служили системе пресвитер,ан® 
против® воли, стараясь втайігЬ замедлить ея у с п е х и . Таким® 
образом® энергія партіи в® релнгіозиой революцш была уничто-
жаема вождями, от® которыхъ, однакожь, она не могла и не 
хотела отстать ; ихъ единомысліе было полно и искренно 
только в ъ деле политическая преобразованія, т . е . въ том® 
дѣле в® котором® начальники и партія не были одушевлены 
какими-нибудь непримиримыми страстями, не стремились про-
водить абсолютных® убежденій. 

К ъ коицу 1 6 4 3 года политическое преобразовашег по-край-
н е й - м е р е законное, было окончено; злоупотреблен!я не суще-
ствовали более; всѣ законы, признанные необходимыми, были 
составлены; в с е государственныя учрежденія, по крайнему 



разумѣнію, пзмѣнены; в с е было улажено въ дѣлѣ, котораго-
равно желали защитники д р е в н и х * п р а в * и сектаторы пресви-
теріанскіе , и которое они могли исполнить общими силами. 
Но религіозпая революціл только-что начиналась, а полити-
ческое преобразованіе, еще шаткое и неупрочешюе, у г р о -
жало превратиться в * революцію. Приближалась минута, когда 
неизбежно должны были обнаружиться внутренніе недуги 
партін, до—сих* -пор* господствовавшей: несвязность ея со-
става, принципов*, планов*. Она вынуждена была ежедневно 
менять направлеиіе, дѣлать противорѣчащіл усиліл. Чего она 
домогалась в * церкви, то отвергала въ государстве ; она при-
нуждена была безпрерывно изменять свое положеніе и образ* 
выраженія, попеременно обращать то убѣжденіл и страсти 
демократнческія против* епископов* , то правила и вліянія 
монархическіл и аристократнческія против* возникающих* 
республиканцев* . Странное зрѣлище представляли эти люди, 
разрушавшіе одной рукой и поддержцвавшіе другой, то про-, 
поведывавшіе нововведенія, то проклинавшіе нововводителей; 
попеременно то дерзкіе, то робкіе; возмутнте'ли, и въ то. же 
время деспоты; преслѣдовавшіе приверженцев* епископата во 
имя п р а в * свободы, а индепендентов* во имя п р а в * власти; 
прнсвоивавшіе с е б е , наконец* , привилегію на возмущеніе и. 
т и р а н н і ю — h ежедневно громившіе в ъ с в о и х * р е ч а х * и то и 
другое. 

В * то же время мпогіе п з * вождей покидали партію, отре-
кались о т * иея или выдавали ее . Некоторые изъ нихъ , какъ 
Рудьердъ , заботнвшіеся всего болѣе о своей репутаціи и.до-
брод-Ьтели, удалялись с о сцены, или-появлялись только издали 
и то больше для того, ч т о б * излагать свои возраженія, а не 
для того, ч т о б * действовать . Д р у г і е ж е , менѣе-честные, какъ, 
н а п р и м е р * , С е н т - Д ж о и ъ , ИЛИ более-настойчивые и смелые, 
какъ Пеймъ, или замятые преимущественно с в о е ю личною, 
безопасностью, старались сблизиться с ъ новою партіею, или, 
п о - к р а й н е й - м е р е , щадили ее , предчувствуя, скорое ея возвы-
ш е н і е . Многіе, уже разочарованные и нравственно-испорчен-
ные, отказались о т * в с я к и х * патріотнческихъ надежд* , забо.-. 
тились только о собственном* благосостолнін. и, с о с т а в и в * 
в ъ комитетах* , у ч р е ж д е н н ы х * для управленія. делами, коали-

цію, разделяли между собою должности, кон-нюкованныл иму-
щества и товары. Между знатным* дворянством*, д о - с и х ъ -
п ѳ р * принимавшим* участ іе въ деле народном*, миогіе, к а к * 
уже было сказано, покинули это дѣло и пошли вымаливать 
м и р * в * ОкСФордѣ; другіе решительно отказались о т * д е л * 
о б щ е с т в е н н ы х * , удалились в ъ свои поместья и, чтобъ защи-
титься, с ъ одной стороны, отъ разграбленія, с * д р у г о й — о т ъ 
секвестра , делали сделки то с ъ двором*, то с * парламентом*. 
2 2 сентября, только десять лордов* заседало в ъ верхней па-
лате; 5 октября и х * было только пять Поименная перекличка, 
установленная при открытіи каждаго заседанія, и боязнь, что 
и х * отсутств іе ч р е з * это б у д е т * законным* образом* заяв-
лено, снова привлекли н е к о т о р ы х * и з * н и х * в ъ Вестмин-
с т е р * 2 ; но высшая арнстократія, становившаяся с * каждым* 
днем* более-подозрительною или более-чуждою народу, не 
меігЬе того становилась тягостною и для пресвитеріанъ, вместо 
того, ч т о б * служить и м * опорой: религіозный ихъ Фанатизм* 
удалял* о т * нихъ н с к у с н ы х * защитников* народной свободы, 
а политическая и х * умеренность мешала им* отстранить отъ 
себя ненадежных* и недобросовестных* союзников* . 

К а к ъ бы то ни. было, партія господствовала уже три года; 
исполнились ли ея намереніл в * церкви и государстве , или 
нѣтъ , во всяком* случае в с е дѣла, в * - т е ч е н і е э т и х * т р е х * 
л е т * , производились при ея содействии и с ъ ея согласія. Уже-
по одному этому она была для м н о г и х * непрілтпа; ей при-, 
писывали в с е перенесенныя бѣдствія., в с е разрушнвшіяся н а -
дежды; находили, что она притѣсняетъ народ* не менЬе епис-
копов* , что она д е й с т в у е т * т а к * же самовластно, к а к * король;, 
с * горечью выставлялнея противоречія и слабости; наконец* , 
даже люди, неимѣвшіе революціонныхъ намереній цли коры-
с т о л ю б и в ы х * видов* , по одному ходу событій и общему на-
строенно умов* , чувствовали тайную необходимость в ъ н о в ы х * 
принципах* , въ н о в ы х * властелинах* . 

(«) Journal of tfe House of Lords. Десять лордовъ, п р и с у т с т в о в а л о 
22 сентября, были: грао-ы Болинброкъ, Линкольнъ, СтэмФордъ и Денбщ 
викоптъ Сэй и бароны Грей, Уартонъ, Гоуардъ, Ганздонъ и Дэкръ.-т-. 
(«)і Тамъ же. 



И то и другое было уже готово; выжидали только случая, 
чтобъ завладѣть правленіемъ. Еще задолго до этого смутнаго 
времени, когда пресвитеріане только-что задумывали подчи-
нить народную церковь республиканскому устройству , сохра-
нить въ ней подъ этой Формой единство власти и вѣры , и 
такнмъ-образомъ отнять у епископата наслѣдіс папства—іш-
депендепты, броунисты, анабаптисты уже вовсеуелышаніе 
предлагали вопросъ : должна ли существовать націоналыіая 
церковь и на какомъ осиоваиіи церковная в л а с т ь — к а к а я бы 
она пи была, папская, епископская или пресвитеріанская — 
прнсвоиваетъ себѣ праио подводить христіапскуго совѣсть подъ 
иголожнаго единства? Всякое собраніе в і ірующихъ, живущихъ 
в ъ одномъ мѣстѣ или пососѣдству, говорили они, и соеди-
няющихся добровольно въ силу своей общей в * р ы для общаго 
богослуженіл — есть истинная церковь, надъ которой никакая 
другая ц е р к о в ы ю въ-правѣ властвовать, и эта церковь имѣетъ 
право сама избирать своихъ священнослужителей, установ-
лять правила своего богослуженія и накоиецъ управляться 
собственными своими законами. 

Сначала па этихъ иензвѣстныхъ сектаторовъ, провозгла-
інавшихъ такнмъ-образомъ пршщипъ свободы совѣсти, среди 
заблуждспіп слѣпаго Фанатизма, смотрѣли какъ на преступни-
ков!, и безумцев!, . Они сами, повидимому, поддерживали прин-
ципъ, Ііе понимая его, и поддерживали не столько по убѣж-
денію, сколько по необходимости. Приверженцы епископаль-
ной церкви и пресвитеріане , проповѣдники и должностныя 
лица осуждали его въ равной степени ; в с * спорили почти 
исключительно об! , одном!, вопрос* : какиыъ образомъ и кѣмъ 
должна быть управляема церковь Христова . Полагали, что 
н * т ъ другаго выбора , какъ только между неограниченною 
властью папы, арнстократіей епископовъ и демократіей пресви-
теріаискаго духовенства, и вовсе не думали разбирать, законны 
ли в ъ основаніяхъ своихъ такія управленія, какова бы ни была 
ихъ Форма и названіе. 

Сильное двпженіе зам*тио было во в с ѣ х ъ отношеніяхъ, 
даже и между тѣми, до которыхъ, повидимому, не касалась ре -
Форма. Каждый день приводилъ с ъ собой новые опыты, отъ 
которыхъ ни одна система не могла уклониться, новые споры, 

которые тщетно старалась подавить господствующая портія. 
Призываемые каждый день къ разсмотрѣиію дѣлъ человѣче-
с к и х ь с ъ новыхъ сторонъ, къ' обсужденію мн*ній, къ опро-
вержении притязаиій , дотол* неизвѣстныхъ , умы развя-
зывались, пріобрѣтали бол*е-широкій взглядъ па чсловіжа и 
общество, освобождались отъ в с * х ъ нредразеудковъ и смѣло 
сбрасывали с ъ себя всякіл узы. В ъ то же время иа-дѣлѣ 
господствовала почти абсолютная свобода в * р ы и богослу-
женія; никакая судебная или запретительная власть еще не 
замішила епископата, а парламентъ, занятый борьбою с ъ своими 
врагами, мало заботился о религіозныхъ заблужденіяхъ своихъ 
приверженцевъ. Пресвитеріане добивались иногда отъ парла-
мента грозныхъ ВЫХОДОК! , противъ новыхъ сектаторовъ; иногда 
робость и ненависть политическихъ реформаторов!, совпадали 
с ъ такими же чувствами ихъ набожныхъ союзниковъ, и тогда 
они, с ъ общаго согласія, принимали строгія принудительны« мѣ-
ры противъ своихъ противниковъ. Однимъ постановлоніемъ, 
в ъ предварительных!, статьях ! , котораго сказано было, что 
Оно и м * е т ъ цѣлію «остановить клеветы и дерзости, обра-
щаемыя с ъ ігіжотораго времени противъ релпгіи и правитель-
с т в а » , уничтожена была свобода книгопечатапіл, до-енхъ-поръ 
терпимая, и всякія сочшіенія подчинены предварительной 
ц е н з у р * ( И іюня 1 6 4 3 ) Ч Но власть не можетъ остановить 
т ѣ х ъ , кто онережаетъ ее в ъ движеніи, которымъ она сама 
увлечена. Спустя нѣсколько недѣль, вся тягость этихъ запре-
щеній нала на однихъ роллистовъ и приверженцевъ еписко-
пальной церкви ; иовыя секты обходили ихъ или явио прези-
рали и с ъ каждымъ днем!, становились миогочислеііи*е, разио-
образпѣе, жарче; со в с * х ъ сторонъ выростали индеиепденты, 
броунисты, анабаптисты, антннедобаптисты, квакеры, анти-
номнты, люди пятой монархіи. Даже въ собственной своей 
с р е д * пресвитеріанская партія нашла с с б * враговъ , подго-
товлеиныхъ революціей: . энтузіастовъ, ФИЛОСОФОВЪ, волыю-
думцевъ. 

Съ этого времени всѣ вопросы приняли другой оборота; 

(') Pari. Hist., т . I II . col. 131. 



броженіе общества нзміпіило характер®. Значительные и у в а -
жительные Факты до-сих®-пор® направляли и сдерживали 
мысли политических® и даже религіозиых® реформаторов®: 
для одних® законодательство старой Англін, по-крайней-мере 
в ъ том® виде, как® они его понимали, для других® устрой-
ство церкви, каким® уже пользовалась Шотланділ, Голландія, 
Ж е н е в а , служили образцом® и в® то же время обуздываю-
щ е ю силой. Как® пи смелы были их® прсдпрілтія, н о і ш т е , 
ни другіе не увлекались безцелыіымн желаніямн, неограничен-
ными требованіями; они не имели в® виду всеобщих® ново-
введший; их® надежды не основывались на одних® предполо-
жениях®; и если они ошибались в® своих® разечетах®, то могли 
по-крайней-мере указать цель своихъ действій. Напротив®, 
соперники их® не руководились в® своих® действіях® ника-
кими определенными целями: никакой исторически! или юрп-
дическіп Факт® не удерживал® пхъ мысли въ известных® пре-
делах®; уверенные в® силе этой мысли, гордясь ея возвы-
шенностью, святостью или смелостью, они присвоивали ей 
право обо всем® судить, в с е решать , и, руководясь только 
собственным® умом®, ФИЛОСОФЫ искали истины, энтузіасты — 
Бога, вольнодумцы — успеха во что бы іш стало. Учреждеиія, 
законы, обычаи, событія—словом®, все должно было подчинить-
ся разуму пли воле человека; все сделалось матеріалом® для но-
вых® соображеній, для р а з у м н а я созидапія, и в® этой смелой 
работе казалось законным® все, что можно было основать на 
принципе,экстазе, или необходимости. Пресвнтеріане отвергли 
в® церкви королевскую власть и аристократію : зачем® же 
сохранять их® в® государстве? Политическіе реформаторы 
намекнули, что если король или лорды будут® настоятельно 
отказывать въ своем® согласіи, т о воля нижней палаты все -
таки должна быть принята за закон®: почему же не сказать 
этого прямо? Зачем® обращаться к® верховной власти народа 
(Sovereignty of the people) только в® отчаянных® случаях® и 
единственно дллтого, чтобъ придавать законность сопротивле-
ние), тогда-как® на этой власти должно всегда основываться 
правительство и от® нея предварительно получать свою за-
конность? Свергнув® иго р и м с к а я и епископальная духовент 
ства, хотят® подчиниться игу духовенства пресвитеріанскаго: 

на что духовенство? По какому праву служители Бога состав-
ляют® корнорацію постоянную, богатую, независимую и 
властную требовать от® правительства, чтобъ оно поддержива-
ло ее? У них® надобно отнять всякую судебную власть, даже 
право отлучеиія от® церкви, и предоставить им® только сред-
ства убѣждеиія, проиовѣди, обучепіе дѣтей, молитвы: тогда тот-
час® же прекратятся всѣ злоупотрсблеиія духовной власти и 
само-собою уничтожится затрудиеніе соглашать ее с® граж-
данскою властью. В® самих® вѣрующих®, а не в® священ-
никах®, заключается законная власть в® дѣлах® вѣры. Право 
избирать и поставлять священников® принадлежит® исключи-
тельно вѣрующимъ, а сами священники не въ-иравѣ постав-
лять себя взаимно и, такпмъ-образом®, к а к ъ - б ы навязывать 
себя вѣрующим®. Наконец®, каждый вѣрующій не есть ли 
уже сам®-по-себѣ священник® для самого себя, для своего 
семейства , для всѣх® христіап®, которые, будучи увлечены 
его рѣчыо, признают® его вдохновенным® свыше и захотят® 
присоединиться к® его молитвам®? Кто дерзнет® оспоривать 
у Бога власть падѣлять своими дарами кого и как® Ему угод-
но? Для проновѣди, какъ и для битвы, одни® Господь назна-
чает® п . посвящает® своих® избранников®; а когда Он® нх® 
избрал®, то и поручает® им® свое дѣло и только имъ одним® 
заповѣдует® средства , через® которыя оно должно достигнуть 
успѣха. Вольнодумцам® нравились такія рѣчн; имъ только хо-
телось довести революцію до крайних® предѣловъ; не разби-
рая средств®, они немного обращали вниманія и на иобуж-
денія. 

Т а к ъ образовалась партія ішдеііендентов®, гораздо-менѣе 
многочисленная и менѣе-пользовавшаясл довѣріем® народа, 
чѣмъ партія пресвитеріап®, но уже пріобрѣтшая т у вліятель-
ность , которая дается убѣжденіямн систематическими, полны-
ми, всегда готовыми дать отчет® в® своих® основаніях® и 
отвѣчать за всѣ послѣдствія. Англія тогда находилась въ од-
ном® из® тѣх® кризисов®, славных® и опасных®, когда че-
ловѣк®, забывая о своих® слабостях® и номня только о своем® 
з н а ч е н « , одушевляется т ѣ м ь высоким® честолюбіем®, ко-
торое заставляет® его подчиняться только чистой истинѣ , 
той безумной гордостью, которая присвоивает® собственному 



шіѣнію чедовѣка в с ѣ права истины. Ни политики, ни секта-
торы ни пресвитеріаие , ни шідепенденты, ни одна партш 
н е смѣла с ч и т а т ь себя свободною отъ обязанности доказать 
свое право. Но пресвнтеріане не выдержали этого нспытанш, 
ибо и х ъ мудрость основывалась на авторитет! ; Фактов* и за-
к о н о в * , а не на принципах* , и они не знали, к&къ одним* 
разумом* опровергнуть доводы с в о и х * соперников* . Только 
индепенденты исповѣдовали ученіе простое, строгое н а - в и д * . 
которое освящало всѣ и х * дѣйствія, удовлетворяло всѣм* по-
т р е б н о с т я м * и х * положенія; это учеиіе избавляло твердый 
у м * о т * противорѣчій, набожное сердце - о т * притворства . 
Они первые начали произносить иѣкоторыя и з * т ѣ х * силь-
н ы х * выраженій, которыя, въ каком* бы смыслѣ и х * ни при-
нимали в о з б у ж д а ю т * , и м е н е м * благородиѣйших* надежд* , 
самыя энергическія с т р а с т и человѣчеетва: равенство п р а в * , 
справедливое распредѣленіе о б щ е с т в е н н ы х * б л а г * , уничто-
жение в с ѣ х * злоупотреблеиій. У н и х * не было разиогласш 
между релнгіозиою и политическою с и с т е м о ю , не было т а и -
ной борьбы между вождями и ратниками, не было исключи-
т е і ь н ы х * постановлен»! и с т р о г и х * р а з г р а н и ч е н » ! , которыя 
бы затрудняли д о с т у п * в * и х * партію; подобно с е к т ѣ , ко-
торой имя они приняли, они признавали за основное правило 
свободу с о в ѣ с т п , а необъятность преобразован.! ! , ими замыш-
л я е м ы х * , и безпрсдѣлыіая н е и з в е с т н о с т ь и х * намѣреши до-
зволяли с а м ы м * разнородным* личностям* становиться п о д * 
и х * знамена. К * ним* присоединялись ю р и с т ы , в * надежд!; 
отпять у с в о и х * соперников* , д у х о в н ы х * , в с ю с у д е б н у ю власть 
и в с е господство; народные публицисты ожидали о т * н и х * 
новаго законодательства, ясного, простаго , которое бы лиши-
ло ю р и с к о н с у л ь т о в * и х * о г р о м н ы х * доходов* и силы, ар -
р и н г т о й * , присоединяясь к * этой п а р т і и , м о г * мечтать о 
республики мудрецов* , С н д н е и - о свободѣ Спарты и Рима, 
Л н і ь б о р н * — о возстаііовлепіи д р е в н и х * с а к с о н с к и х * з а к о н о в * , 
Г а р р н с о і г ь — о пришествіи Х р и с т а ; даже самый цинизм* Г е н р и 
Мартина и П е т р а У э н т в о р т а б ы л * в * ней т е р п и м * ш * уваже-

нія к * его смѣлости. Республиканцы и уравнители, мыслители 
и мечтатели, Фанатики и ч е с т о л ю б ц ы - в с ѣ были допускаемы; 
каждый м о г * приносить с ю д а свое и е г о д о в а т с , свои т е о р ш , 

свои вдохновенія, своп интриги; достаточно было, ч т о б * всі; 
одушевлены были равною неиавнстыо къ кавалерам* и пре-
с в н т е р і а н а м * и стремились с * равною горячностью к * этому 
неизвѣстиому будущему, которое обѣща.ю удовлетворить столь-
ким* желаіііям*. 

Никакія иобѣды Э с с е к с а и его друзей на по.іѣ битвы, или 
в * Вестминстер! ; , не могли заглушить, ни даже с д е р ж а т ь н а -
долго п о д о б н ы х * р а с к о л о в * ; они были в с ѣ м * извѣстиы к а к * 
в * ОксФордѣ , т а к * и в * Лондонѣ , и всѣ благоразумные л ю -
ди, к а к * роялисты, т а к * и члены парламента, уже принима-
ли' и х * во вниманіе при с в о и х * соображеніях* . О н и х * со 
в с ѣ х * с т о р о н * увѣдомляли короля и понуждали его воспользо-
ваться э т и м * обстоятельством*; придворные и министры, ин-
триганы и просто в ѣ р и ы е слуги — в с ѣ представляли ему на 
э т о т * с ч е т * каждый свои собствениыя свѣдѣпія, свои пред-
положенія, свои средства . Одни хотѣлп, чтобъ продолжалась 
война б е з * остановки, будучи увѣрспы, что с о п е р і ш ч е с т в у ю -
щія партіи скорѣе б у д у т * слушаться голоса своей взаимной 
вражды, нежели общей им* опасности ; д р у и е требовали, 
н а п р о т и в * , ч т о б * , ч р е з * посредничество лордов* , у к р ы -
вающихся въ ОксФордѣ , особенно же граФОВ* Голланд* н 
Бедфорд* , д в о р * сблизился с * Э с с е к с о м * и его партіей, .ко-
торые в * - с у щ н о с т н не переставали желать мира; нѣкоторые 
совѣтовали обратиться с * предложеиіямп к * извѣстнымъ уже 
вождям* иидепендептов* , предполагая, что с * ними б у д е т * 
легче уладить дѣло; а лордъ Ловлэсъ, с * согласія короля, 
поддерживал* постоянную переписку с ъ с э р о ц * Г е н р и В е -
ном* , вовсе не подозревая т о г о , что В е н * п и с а л * к * . н е м у 
тоже с * вѣдома своей партіи, ч т о б * нмѣть свѣдѣшя о с о с т о я -
нін д в о р а 1 . Но ни о д и н * и з * этихъ с о в ѣ т о в * не былъ при-
н я т * и п р и в е д е н * в * исполнепіе. Лорды, бѣжавшіе цзъ пар-
ламента, были допущены в * ОКСФОРД* с * величайшим* т р у -
дом*. При первом* извѣстіи о скором* н х ъ прибытш, тамъ 
обнаружилось в с е о б щ е е п р о т и в * н и х * возстаніе ; тайный со-
в ѣ т * в ъ т о р ж е с т в е н н о м * собраніи долго разсуждалъ о томъ, 

(•) P a r i . Hist., т . III, col. 199. — Whitelocke, стр. 70. 



какой олѣдуетъ имъ сдѣлать пріемъ, и, несмотря на разум-
пыл представленія Гайда , только-что пронзведеннаго въ канц-
леры казначейства, Карлъ, соглашаясь принять и х ъ , положилъ 
•въ то же время, чтобъ пріемъ былъ имъ сдѣланъ самый хо-
лодный Ни къ чему не повело и то, что лордъ Голлаігдъ, 
самый изящный и ловкій изъ придвориыхъ, добился, с ъ по-
мощію M. Джерміша, прежнихъ милостей у королевы 2 . Тщетно 
опъ нстощалъ в с е свое искусство, чтобъ возобновить свою 
прежнюю Фамильярность с ъ королемъ , то показывая вндъ, 
будто шепчетъ ему н а - у х о , то увлекая его подъ какнмъ-ни-
будь лредлогомъ въ амбразуру окна, чтобъ нмѣть случай го-
ворить с ъ ннмъ наедннѣ , пли по-крайнеп-мѣрѣ показать, будто 
онъ с ъ ннмъ б е с ѣ д у е т ъ по секрету 3 ; тщетно даже онъ сра-
жался храбро, въ к а ч е с т в * волонтера, при Иыобёрп и пред-
лагал!, кровь свою въ залогъ новой вГ.рности 4 : ничто не могло 
иоб*дить горделивую с у х о с т ь короля, ни утишить крнковъ 
придвориыхъ; и лорды, искавшіе въ Оксфорд* убѣжища, видя, 
что ихъ услугъ не принимаютъ, стали помышлять только о 
томъ, кбкъ бы избавиться отъ этого ыепріятнаго положенія. 
Приверженцевъ энергпческаго продолженія войны выслуши-
вали хотя милостив*е, но также безъ посл*дствін; безуспѣиь 
пая осада Глостера повергла ОксФОрдъ въ безсилыіѵю, но 
задорную анархію. В с * обвиняли другъ друга в ъ этомъ ие-
счастномъ предпріятіп; министры жаловались на безпорядки 
в ъ арміп; армін глумилась иадъ упреками министров!, ; принцъ 
Р о б е р т ъ , хотя и необязанный, даже въ дни сраженій, никому 
повиноваться, кромѣ самого короля 6 , с ъ завистью смотрѣлъ 
на главнокомандующаго; главнокомандующій и в с * вельможи 
громко роптали на независимость и грубость принца Робер-
та . Король, поддержпвавшій въ лиц* своихъ племянниковъ 
достоинство своего дома, не могъ р*шиться признать противъ 
ипхъ справедливость подданного и жертвовалъ этой смѣшной 
гордости правами и даже заслугами самыхъ полезпыхъ дру-
зей своихъ. Одинъ только Гайдъ откровенно возставалъ про-

( ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VI , стр. 197. — (*) Тамъ же, 
стр. 203, 25Ö. — (5) Тамъ жо, стр. 258. — («) Тамъ же, стр. 2 5 0 . — 
С) Тамъ же, т . V, стр. 73 . 

т и в ъ такнхъ ошнбокъ, и ему иногда удавалось отклонить отъ 
нихъ короля; но самъ Гайдъ былъ чуждъ двору, и не имѣя 
другаго значенія и власти, кром* прпсвоемныхъ его дблжно-
стямъ, самъ нуждался въ томъ, ч т о б ъ воля короля поддер-
живала его то противъ своенравіл королевы , то противъ 
пронсковъ завистлпвыхъ придворных! , ; онъ удерживалъ за 
собою реиутацію д*лыіаго советника и умнаго человѣка, но 
не пользовался настоящей силой и не достигалъ никакпхъ 
важныхъ р е з у л ь т а т о в ! , 1 . Короче: внутренній раздоръ въ Окс-
форд* былъ такъ же великъ, какъ и въ Лондон*, но только го-
раздо-опасні .е , ибо въ Лондон* опъ ускорял!, двпжеиіе, а въ 
Оксфорд*, иапротпвъ, задержнвалъ его. 

Посреди в с * х ъ этихъ затруднеиій и, может ь-быть, въ д у ш * 
своей уже недовольный какъ своею иартіею, такъ и в с * м ъ 
народомъ вообще, Карлъ узналъ о новомт, с о ю з * Шотландіи 
с ъ парламентомъ: такнмъ-образомъ еще одно изъ его коро-
левствъ готовилось начать с ъ ннмъ войну. О н ъ т о т ч а с ъ 
же предписалъ герцогу Гамильтону, снова пользовавшемуся 
его довѣреішостыо и занимавшему должность его коммнссара 
в ъ Эдимбург* , во что бы то ни стало, предупредить это соеди-
иеиіе. Предложили, какъ говорлтъ, шотландцамъ предоста-
вить имъ на будущіл времена т р е т ь придвориыхъ должностей, 
.снова присоединить къ Шотландін графства ІІортумберлэндъ, 
Уестморлэндъ и Кёмберлэндъ, прежде къ ней принадлежав-
шія, назначить Ныокестль резиденціей короля и, накоиецъ, 
поселить среди ихъ прпица валлійскаго с ъ дворомъ его 2 . Такія 
обѣщанія, если только они были сдѣланы, не могли б ы т ь и с -
яренни, и шотландскій парламентъ не могъ обмануться на-
с ч е т ъ и х ъ : . п р о т и в ъ н и х ъ говорили свѣжіе Факты. ГраФЪАн-
тримъ в ъ Ирламдіи былъ захваченъ шотландскими войсками, 
расположенными въ У л ь с т е р * , чрезъ н*сколько часовъ поел* 
•его прнбытія туда, и при немъ нашли доказательства плана, 
с о с т а в л е н н а я в ъ Йорк* Моптрозомъ и имъ во время ихъ пре-
быванія при королев*; по этому плану, предполагалось пере-
везти в ъ Шотландію значительный корпусъ ирландскихъ ка-

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . V I , стр. .215, 252. — С) Burnet, 
Hist, do mon temps, т. I, стр. 72, въ Collection г . Гизб. 
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толиковъ, возмутить с ѣ в е р н ы х ъ г о р ц е в * и произвести такимъ-
образомъ сильную днверсію в * пользу короля. Очевидно, что 
это предпріятіе уже готовилось къ исполиенію, и б о М о н т р о з * 
присоединился къ королю во время осады Глостера , а Ан-
т р и м * ѣ х а л * и з * Оксфорда. И т а к * король, точно такъ же, 
какъ во время своего послѣдняго путешествія в ъ Ш о т л а н д і ю , 
питал* п р о т и в * с в о и х * подданных* самые гибельные замыслы 
в * то самое время, когда им* дѣлались о т * его имени велн-
колѣпнѣйшія предложенія. Эдимбургскій парламент* поспе-
ш и л * заключить с о ю з * съ вестминстерским* и уведомил* 
его обо в с ѣ х * э т и х * обстоятельствах* 

О н ъ сделал* и сообщил* вестминстерскому парламенту въ 
то же время гораздо-важнейшее открытіе : по бумагам* Ан-
трима видно было, что король находился с ъ ирландскими 
инсургентами въ ч а с т ы х * сношеніпхъ, что о н * неоднократно 
принимал* о т * н и х * просьбы и предложенія, что онъ даже 
г о т о в * былъ заключить с * ними перемиріе и надеялся ч р е з * 
это пріобрѣсти большія выгоды для предстоящаго п о х о д а 2 . 
Эти показанія не были ложны: давно уже Карлъ, не пере-
ставая проклинать Ирландію, когда онъ говорил* с ъ Англіею, 
щадил* эту возмутившуюся с т р а н у и даже находился с ъ н е ю 
в ъ п е р е г о в о р а х * 3 . Война, возгорѣвшаяся вследствіе возмуще-
нія, безостановочно продолжалась в * этой несчастной с т р а н е , 
но не вела ни к * чему. О т * десяти до двенадцати т ы с я ч * 
с о л д а т * , которым* дурно платили жалованье, к о т о р ы х * рѣдко 
подкрѣпляли новыми наборами, оказывались слншкомъ-безспль-
нымп, ч т о б * покорить Ирландію, хотя и х * и было доста-
точно," чтобъ н е давать ей освободиться. В * Феврале 164-2 
года, прежде ч е м * вспыхнула междоусобная война, палаты 
хотѣли решиться на усиленную меру : открыть заем* для 
р а с х о д о в * на решительную экспеднцію. Земли и н с у р г е н т о в * , 
которыя неминуемо должны были по конФискаціи перейти 

(') Malcolm Laing, Hist, of Scotland, т . III, стр. 256. — (а) Тамъ 
жо. — (5) Его переписка съ лордомъ Ормондомъ но оставлнотъ въ 
этомъ никакого сомнѣнія (Carte, Ormond's Life, т . III, passim.) Г. Броли 
перечпелилъ net, доказательства этого. (Hist, of the British Empire, т . 
I l l , стр. 459, нрнмѣч.) 

в * коронное владеніе, уже заранѣе назначены были для воз-
награжденія подписчиков* государственнаго долга Таким* 
образом* собраны были большія суммы и отправлены неко-
торый подкрѣплепія в * Дёблшп.: но междоусобная война вспых-
нула. Озабоченный своими собственными дѣлами, парламент* 
с т о л * заниматься Ирландіею только пзрѣдка, и то слабо, не-
последовательно, только ч т о б * заглушить жалобы тамошних* 
протестантов* , когда опѣ становились уже елншкомъ-громки-
ми, в * - о с о б е н п о с т н же, ч т о б * в * глазах* Апглін сделать ко-
роля о т в е т с т в е н н ы м * за и х * бѣдствія. К а р л * тоже не болѣе 
заботился о б * и н т е р е с а х * ирландцев* , не оказывал* им* 
значительной помощи и, упрекая парламент* въ т о м * , что 
о н * присвоил* себе часть сумм* , с о б р а н н ы х * для ирланд-
ц е в * , с а м * перехватывал* транспорты с ъ продовольствіемъ, 
назначенным* для н и х * , и отбирал* у н и х * , даже в * Дуб-
лине, ружья п порох* , в * котором* они имели крайнюю 
н у ж д у 2 . Но главнейііііе протестанты Ирлапдіп, аристократы 
по своему положенію, были преданы епископальной церкви 
іі королю; в * числе офицеров* армін было множество т а к и х * 
людей, которых* парламент* удалил*, какъ кавалеров* ; ге-
нералом* у н и х * б ы л * граф* Ормондъ, богатый, храбрый, 
великодушный, любимый народом*, вынгравшііі два сраженія 
против* мятежников* 3 и покрывши! " короля славою с в о и х * 
у с п ѣ х о в * . Парламентская партія въ Ирландіи быстро падала; 
чиновники, преданные ей, были заменены роялистами. Осенью 
164-2 года парламент* послал* д в у х * коммнссаров* , членов* 
нижней палаты, ч т о б * снова завладеть некоторою в л а с т ь ю 4 ; 
но Ормопд* воспретил* и м * в х о д * в * государственный со-
в е т * , а ч е р е з * четыре месяца имел* довольно силы, ч т о б * за-
ставить и х * возвратиться ни с * ч е м * въ-Апглію ( в * Февр. 164-3). 
С * этого времени вся власть гражданская и военная перешла в * 
руки короля, который, избавившись отъ скучиаго , хотя и без-

(') May, Hist, du Long Pari., т . I , стр. 296, въ Collection г . ГизЬ. 
и всѣ современные Мемуары. — (а) Carle, Ormond's Life, т. II , Прн-
ложеніе, стр. 3 и 5. — ( s) Сраженіе при Кнльрушѣ и Россѣ , 15 апр. 
1642 и 19 марта 1043. — (4) Гудунна и Рсііпольдса, осенью 1642. 



силыіаго надзора, не колеблясь приступил® къ исполненію т ѣ х ъ 
намѣреній, къ которым® побуждали его затруднительное по-
ложеніе дѣлъ и собственныя его наклонности. Королева по-
стоянно поддерживала переписку с ъ ирландскими католиками. 
•Эта переписка, безъ-сомнѣпія, была извѣстна королю. Воз-
мущен'« I « представляло уже, какъ в® первые дни, отвра-
тительных® неистовств® буйной черни. С ъ 14- ноября 1642 
года въ Кмлькенни засѣдал® верховный с о в ѣ т ъ , состоявши! 
из® двадцатп-четырех® членов®, благоразумно и регулярно 
управляя возстаиіемъ; неоднократно уже ои® обращался къ 
королю с ъ дружелюбными послаиіями и умолял® его прекра-
т и т ь преслѣдовапіе своих® вѣрныхъ подданных®, которые всегда 
готовы ему служить и которых® онъ т ѣ с и и т ъ нзъ желанія 
угодить врагам® своим®. Карл® еще не видѣл® для себя ни 
особенно-большой опасности, ни надобности презирать со-
вершенно миѣиіе своего народа, чтоб® вступить открыто въ 
такой союз®, но полагал®, что может®, по-крайиен-мѣрѣ , 
показать ирландцам® нѣкоторое снисхожденіе и вызвать въ 
Аиглію войска, которыя отъ его имени сражались с® ними, 
чтоб® употребить их® против® бунтовщиков® болѣе -ненавнст -
л ы х ® и опасных®. Ормопду приказано было (11 янв. 1 6 4 3 ) 
в ъ этомъ духѣ вступить в® переговоры с ъ совѣтом® въ Киль-
н е п п н 1 , a между-тѣм®, в® ожиданіп исхода переговоров®, чтобъ 
в ы с т а в и т ь уважительную причину п показать необходимость 
этого, распущен® был® слух® о бедственном® положенін дѣл® 
шротестаитов® в® ІІрландін и ихъ защитников®, что в® сущно-
с т и было и справедливо. В® длинном® и патетическом® пред-
с т а в л е н « дёблинскому совѣту армія выставила па вид® всѣ своп 
недостатки и свое намѣреиіе покинуть службу, которой она 
лю в®-состояійн долѣе нести. Доклады, посланные въ Окс-іюрд® 
•и Лондон®, изъясняли то же самое королю іі палатам® и вы-
ражали тѣ же самыя жалобы 2 . Между-тѣм® переговоры подви-
гались вперед®; в® минуту арестован '« Антрима они почти 
уже оканчивались, а около половины сентября , за нѣсколько 

С) Переговоры начались въ-точене марта. — (а) Rushworlh, т . VI, 
«стр. 537 h слѣд. 

дней до того, как® палаты торжественно приняли в® В е с т -
минстер-!; договор®, заключенный с ъ Шот.іандіею, Англія узна-
ла, что король подписал® с ъ ирландскими мятежниками пере-
миріе на одни® год® \ что аиглійскія войска, сражавшіясл с ъ 
бунтовщиками, вызваны обратно, и что десять полков® скоро 
высадятся: пять в® Ч е с т е р ѣ и пять в® Бристо.ѵІ; 2 . 

Со всѣхъ сторон® поднялись страшные крики. Ирландцьс 
возбуждали въ Англіи всеобщее презрѣніе, отвращеніе и ужас®. 
Даже между роялистами и в® стѣнах® Оксфорда обнаружи-
лось явное неудовольствіе. Многіе офицеры оставили службу 
лорда Ныокестля н передались парламенту 3 . Лорд® Голлаидъ 
возвратился в® Лондон®, говоря, что паписты рѣшителыіо 
первенствуют® в® ОксФордѣ и что совѣсть не дозволяет® ему 
долѣе тамъ о с т а в а т ь с я 4 . Лорды Бедфорд®, Клер®, Пэджетт», 
сэр® Эдуард® Деринг® и многіе другіе послѣдовалн его при-
мѣру, прикрывая тѣмъ же предлогом® свое непостоянство, 
или свою т р у с о с т ь " . Парламент® не показал® особенной взы-
скательности к® побудительным® причинам® их® раскаяпія. По-
ведшие короля сдѣлалось предметом® поруганія н сарказмов® вт» 
народѣ ; припоминали его недавиія увѣреиія и горделивый тон® 
его оправданій, когда против® него обращены были жалобьг. 
на сношенія двора съ ,инсургентами; всѣ поздравляли себя, что 
т а к ъ вѣрно угадали его тайные происки; оскорблялись, что 
король моц® льстить себя надеждою провести, свой народ®, 
и разечитывалъ на успѣх®.такого грубаго обмана. І Іегодова-
ніе увеличилось, когда узнали, что значительное число ирланд-
ских® папистов® примѣшалось к® возвращающимся войскам®, 
что даже женщины, вооруженныя. длинными нож&ми, В® д и -
ких® нарядах®, были замѣчены въ рядах® их® G. «Недовольно 
того, что король, оставил® без® отмщенія избіеніе п р о т е с т а н -
тов® въ Ирландіи: онъ еще принимает® ихъ свнрѣпыхъ убійцъ. 
в® свою службу против® протестантов® Англіи». Многіе» 

(«) Перемирие было подписано 5 сентября 16 43, въ Снггпнстоупѣ . 
въ ГраФСтвѣ КильдзрскОмъ. - ( e) Godwin, Hist, of thé Commenwealth,. 
т I' стр. 279: — (5) : Whilelocke; стр. 73. — О Тамъ же: - (") Тамш. 
жеі ' стр .73 , П.-Pari. Hist., т . I II , col. 189, 2 3 7 . . - (°) W h i l c l o c k e , 
отр, 71, 77. 



даже люди высшаго сословія, чуждые пристрастному увле-
ченно толпы, почувствовали с ъ этого времени глубокую н е -
нависть къ королю—одни, за его двуличность, друг іе , за его 
расположеніе къ ненавистным* папистам* , и часто стало 
произноситься с ъ оскорбительными упреками его имя, кото-
рое д о - с и х * - п о р ъ щадили. 

Король скоро у з н а л * о б * этом* ожесточенін народа, а 
равно и о т о м * , что парламент* всевозможными мерами с т а -
рается поддерживать в * н е м * это негодованіе. Обиженный 
тѣмъ, что подданные осмѣлпваются судить о его намѣреніях* 
по его дѣйствіямъ, а не по р ѣ ч а м * , К а р л * , въ припадкѣ 
страшнаго гнѣва, позвал* къ с е б е Гайда. «Слишкомъ-много 
ч е с т и » сказал* о н * ему «для э т и х * в е с т м и н с т е р с к и х * бун-
товщиков* обращаться с * ними, какъ с ъ ч а с т ь ю парламен-
та ; пока они б у д у т * засѣдать в ъ этом* м ѣ с т ѣ , они не пе-
р е с т а н у т * употреблять во зло своей власти. А к т * , которым* 
л обѣщал* не распускать и х * и н а ч е , к а к * только с * ихъ 
с о б с т в е н н а я согласія, по закону недѣйствителенъ, какъ меня 
у в ѣ р л ю т * . В ъ - с а м о м * - д ѣ л ѣ , не могу же я т а к и м * образом* 
уничтожать преимущества короны; я с а м * хочу ими пользо-
ваться н а к о н е ц * . Изготовить с е й ч а с * же прокламацію с * о б ъ -
лвлепіемъ, что палаты распускаются с ію же минуту, что имъ 
Формально запрещается собираться, и никому не дозволяется 
признавать и х * пли повиноваться имъі» Г а й д * слушал* с * уднв-
леніемъ и безпокойствомъ, ибо даже мысль о такой мѣрѣ каза-
лась ему безумною. «Вижу» сказал* о н * «что ваше величество 
зрѣ.то обдумали это дело; для меня оно совершенно-ново и 
т р е б у е т * самаго с е р ь ё з н а я размышленія. Скажу только, что 
л никак* не могу понять, каким* образом* запрещеніе вашего 
величества собираться в * Вестминстерѣ может* кому-либо 
воспрепятствовать придти туда . Но н ѣ т ъ сомнѣнія, что оно 
произведет* въ государствѣ сильное неудовольствіе. Может* 
статься , что а к т * , о котором* ваше величество говорите, 
действительно не пмѣетъ никакой силы; я с а м * г о т о в * такъ 
думать ; но пока парламент* не оставил* своего заблужденія, 
пока возстаніе его не подавлено, пока о н * с а м * не объявил* 
акта ничтожным*, до того времени ни о д и н * судья, ни о д и н * 
простой гражданин* не осмѣлится поддерживать п о д о б н а я 

мнѣнія. Не р а з * говорили, что такова в ъ - с у щ н о с т и мысль 
вашего величества, что во имя того же самаго права вы пи-
т а е т е надежду когда-нибудь точно т а к и м * же образом* отме-
нить всѣ друг іе акты этого парламента; уже одна эта молва, 
хотя вы всегда горячо доказывали ея несправедливость, часто 
вредила вашей службѣ . Что же б у д е т * , когда всѣ подозрѣнія 
оправдаются этою, впрочем* , безсильною, прокламаціею? Умо-
ляю ваше величество принять это в * соображение, прежде 
чѣмъ приведете задуманную вами мѣру в * исиолнеиіе ' » . 

Когда узнали, что Г а й д * т а к * откровенно говорил* с * коро-
лемъ, то почти в с е другіе члены совѣта стали на сторону его 
мнѣнія. Несмотря на свое упрямство, К а р л ъ обнаружил* при 
этом* неувѣренность и робость; е я смущали возраженія, и 
онъ обыкновенно у с т у п а л * и м * , не зная, что о т в е ч а т ь , или 
желая прекратить эти споры, к о т о р ы х * о н * не л ю б и л * даже 
с ъ близкими к * нему людьми. Нѣсколько дней провел* король 
въ сомнѣніяхъ, скорее н а р у ж н ы х * , чѣмъ дѣйствптельныхъ, и 
наконец* оставил* свое намѣреніе. Т ѣ м * не менѣе казалось 
необходимым* принять к а к у ю - н и б у д ь важную мѣру, хотя бы 
только с ъ цѣлыо поддержать возбужденное состолніе роялист-
ской партіи и не дать парламенту исключительно занимать 
нетерпеливую деятельность у м о в * в ъ промежутке в о е н н ы х * 
действій. Т а к ъ - к а к ъ слово «парламент*» имело такое сильное 
вліяніе на народ* , то к т о - т о предложил* созвать въ Оксфорде 
в с е х * т е х * ч л е н о в * о б Ь и х * п а л а т * , которые удалились изъ 
В е с т м и н с т е р а , и такимъ-образомъ парламенту, мятежному и 
разрозненному, противопоставить законный и настоящій пар-
ламент* , ибо в * немъ участвовал* , бы король. П'редложеше 
это н е понравилось Карлу, для него всякій парламент* былъ 
подозрителен* и непріятенъ, хотя бы онъ состоял* изъ роя-
л и с т о в * : в с е же надо было выслушивать совЬты этого парла-
мента, подчиняться его вліянію, можетъ-быть , даже снизойти 
къ таким* миролюбивым* стремленіямъ, которыя могли бы 
оскорбить честь престола. Е щ е сильнее противилась этому ко-
ролева: всякое англ ійскоесобраніе , какова бы ни была его пре-

( ' ) Clarendon, Mémoires, т . 1, стр. 246. 



данность дѣлу короля, не могло не быть враждебнымъ для като-
ликовъ и для любпмцевъ. Ио трудно было отвергнуть это. 
предложеніе, к а к ъ - с к о р о оно сдѣлалось извѣстнымъ : партія 
роялистовъ приняла его с ъ восторгомъ; даже совѣтъ мини-
стров!» горячо защищал!» его, указывая на субсндін, которыя 
назначит!» королю новый парламентъ, и на нензбѣжный у п а -
докъ довѣрія къ вестминстерскимъ палатамъ, когда и х ъ о с т а -
витъ столько членовъ. Несмотря на в с е свое нежеланіе, 
Карлъ уступил!». Таково было общее настроеніе умовъ, что 
намѣреніе распустить мятежный парламентъ имѣло е д и н с т в е н -
ным!» послѣдствіемъ своимъ образованіе другого парламента 

Извѣст іе объ этомъ произвело въ Лондон* сначала нѣко-
торое безпокойство: тамъ знали, что въ то же время партіл. 
роялистовъ возобновила свои попытки къ пріобрЬтенію влія-
нія в ъ Сити; что между королемъ и гражданами готовы были 
открыться переговоры о мир* б е з ъ посредства парламента; 
что даже опред*лены были основаиія этихъ переговоров!» и 
что одннмъ изъ н и х ъ было признаніе запмовъ, сдѣланныхъ в ъ 
Сити, по которым!» палаты плохо уплачивали проценты, и 
которыя король поспЬшплъ обезпечить 2 . В н * Лондона былъ 
открыта другой заговоръ, составленный, какъ говорят!», п а р -
т іею умѣренныхъ и нѣсколышми иеизвѣстиыми индепенден-
тами, с ъ цѣлыо пом*шать вступленію шотландцевъ в ъ А н г л і ю 
и с в е р г н у т ь , во что бы то ни стало, иго пресвитеріанъ 3 . На-
коиецъ нижняя палата оплакивала потерю старѣйшаго и, мо-
жетъ-быть , полезн*йшаго изъ своихъ вождей: Пеіімъ у м е р ъ 
(8 дек. 164.3) отъ бол*зпи, продолжавшейся нѣсколько дней. 
Человіжъ этотъ пользовался репутаціею не столь б л е с т я щ е ю , 
какъ Гэмденъ, но онъ оказалъ не м е н * е важныя услуги какъ 
въ тайныхъ с о в * щ а н і я х ъ , такъ и в ъ публичной дѣятельности 
палата; онъ былъ твердъ , терпѣливъ, изворотливъ, умѣлъ 

(') Clarendon, Пist. of the rebell., т. V I I , стр. 4 и слѣд. — Parll 
Hist., т . I II , col. 194. Королевская п р о к л а м а ц і я , сзывающая оксФорд-r 
скій парламент-!», подписана 22 декабря 1643. — (*) Pari. Hist., т. I I I , 
col. 196. — Milton, Hist, of England, кн. 3", т . И, стр. 40, in-folio. 
Prose Works, Лондонъ, 1738. — (3) Pari. Hist., т . I I I , col. 200. — 
Whitelocke, Memorials, etc . , стр. 75 . 

преслѣдовать врага , направить пренія, или интригу , подстрек-
нуть народное иегодованіе, привлечь новыхъ, пли удержать 
прежнихъ сторошшковъ своего дѣла изъ нерѣшительныхъ вель-
можъ 1 ; неутомимый членъ большей части комитетовъ, обыч-
ный зачинщикъ рѣшительныхъ мѣръ, всегда готовый принять 
на себя затруднительное и опасное порученіе, оиъ, пре-
зиралъ труды, непріятности, богатство , славу, и поставлялъ 
у с п ѣ х ъ своей партіи единственною цѣлыо своего ч е с т о -
любія. Незадолго до своей болѣзни, онъ издалъ въ с в * т ъ апо-
логію своего образа дѣйствій, посвященную въ-особепиост і і 
друзьямъ порядка и мира, к а к ъ - б у д т о чувствуя н* іюторое 
сожалЬніе о прошедшемъ и тайный с т р а х ъ , что его о б -
винятъ за б у д у щ е е 2 . Но смерть избавила его, также какъ 
и Гэмдена, отъ затрудненія отказываться отъ своихъ мнѣній, 
или противорѣчить своей прежней жизни. Не выставляя с ъ 
досадой на показъ т ѣ х ъ легкихъ признаковъ сомнѣнія, кото-
р ы е обнаружилъ этотъ ветеранъ національной реч-ормы в ъ 
послѣдніе дни своей жизни, люди, готовившіеся превратить эту 
реформу в ъ революцію, Кромвель, В е и ъ , Гэзльригъ , первые 
поспѣшили оказать его памяти всевозможныя почести: т ѣ . ю 
Пейма иѣсколько дней выставлено было н е п о г р е б е н н ы м и — 
какъ для того, чтобъ удовлетворить желанію народа, с т е -
кавшагося толпами поклониться его п р а х у , такъ и для опро-
верженія распространенной роялистами молвы, будто онъ 
умеръ отъ вшивости. Назначенъ былъ комитета для раз-
смотрѣнія состояиія его имущества и для поставлены ему 
памятника в ъ вестминстерскомъ а б б а т с т в * ; вся палата слѣ-
довала за его гробомъ, а черезъ н*сколько дней ойа приняла 
на с е б я уплату его долговъ, которые, говорят!» были в с * 
сдѣланы на пользу отечества и простирались до 1 0 , 0 0 0 Ф. 
стерл. 3 

В ъ то время, какъ нижняя палата принимала эти рѣшенія-
къ лордамъ явилась депутація отъ муниципальная совѣта 

( ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VII , стр. 88. - О См. Ш£ 
ложепіа. - (s) Pari. Hist'., т . Ш, col. fgé. - Clhrendon, Hxst. of the 

rob'ell:, т . VII', стр. 84/ 



Сити, благодарила обѣ палаты за ихъ энергію, а лорда-гене-
рала за его мужество, повторила п е р е д * ними клятвенное 
обѣщаніе^жить и умереть за святое дѣло и пригласила ихъ 
на торжественный обѣдъ в ъ засвидѣтельствованіе союза ( 1 3 
янв. 1 6 4 4 ) 

Парламентъ ободрился. В ъ т о т * самый день, когда должно 
было происходить собраніе палат* вт. ОксФордѣ ( 22 лив. 1 6 4 4 ) , 
въ Вестминстерѣ сдѣлана была поименная перекличка: въ 
верхней палатѣ засѣдало только 2 2 лорда, но з а - т о въ нижней 
2 0 0 человѣкъ отвѣчали на вызов* ; остальные 1 0 0 членов* 
были в * отсутств іи по дѣлам* и приказаніямъ парламента 2 . 
Рѣшено было не допускать ни малѣйшаго сомнѣнія въ п р а в а х * 
парламента и с * презрѣніем* отвергать всякія сношенія с ъ 
ОКСФОРДСКИМИ соперниками. Случаи не замедлил* предста-
виться. Едва прошло восемь дней, к а к * Э с с е к с * представил* 
верхней палатѣ нераспечатанный п а к е т * , присланный ему 
графом* Ф о р т о м * , главнокомандующим* королевской арміей. 
Для разсмотрѣнія этого пакета также б ы л * назначен* комитетъ, 
отъ котораго послѣдовало немедленно краткое донесеніе : па-
к е т * , по его словам*, не заключал* въ себѣ ничего, что бы 
относилось къ обеим* палатам*, и генералу остается только 
отослать его обратно. Э с с е к с * т о т ч а с * повиновался 3 . 
і |Въ-самомъ-дѣлѣ , депеша была адресована на имя одного 
Эссекса . 4 5 лордов* и 1 1 8 членов* нижней палаты, собрав-
шихся въ О к с ф о р д е 4 , увѣдомляли его о б * открытіи своихъ за-

(!) Pari. Hist., т . I I I , col. 187, 198. — Whilclocke, стр. 76. — 
(a) Pari. Hist., т . I l l , col. 199. — Whilclocke, Memorials, etc. , стр. 
76. — ( s) 1 Февраля 1644. Pari. Hist., т . III, col. 201. — (4) Пришуь 
валлійскій и герцогъ ііоркскій были во главѣ этого списка, который 
впослѣдствіи увеличился пятью лордами и двадцатыо-тромя членами 
нижней палаты, еще пебывшими въ ОксФордѣ въ минуту отправле-
нія письма. Кромѣ-того, считали двадцать-двухъ лордовъ, находивших-
ся въ отсутствіи по дѣламъ короля, девять — путешествовавшихъ на 
контннсптѣ, двухъ—заключениыхъ въ тюрьму въ Лондоне за роялпзмъ 
и тридцать-четырехъ членовъ нижней палаты, отсутствовавшихъ по 
дѣламъ короля, по уволыіенію или болѣзни; всего-на-все къ оксфорд-
скому парламенту принадлежало восемьдесятъ-три лорда и сто шесть-
десятъ-пять членовъ нижней палаты. (Pari. Hist., т . I II , col. 218). 

сѣданій, о миролюбивых* своихъ стремленіяхъ, о добром* 
расположеніи короля, и просили его употребить свое вліяніе: 
склонить к * миру и « т е х ъ , чьим* довѣріем* онъ пользуется 1 ». 
Эти слова обозначали вестминстерскія палаты, к о т о р ы х * Карлъ 
не хотѣлъ болѣе признавать за парламентъ. 

18 Февраля Э с с е к с * получил* другое письмо. Граф* Ф о р т * 
т р е б о в а л * у пего пропуска для д в у х * дворян* , которых* , по 
его словам*, король х о ч е т * отправить в * Лондон* с * инструк-
ціями касательно мира. «Милорд*» о т в е ч а л * ему Э с с е к с * 
«если вы потребуете отъ меня пропуска для э т и х * г о с п о д * , 
чтобъ они могли отъ имени короля явиться къ обѣимъ пала-
т а м * парламента, то я отъ всего сердца сдѣлаю все , что 
отъ меня б у д е т * завнсѣть для содѣнствія такому дѣлу, ко-
тораго ж е л а ю т * всѣ благомыслящіе люди, т о - е с т ь для возста-
новленія согласія между его величеством* и парламентом*, 
вѣрнымъ и единственным* его с о в е т н и к о м * 2 » . 

К а р л * обрадовался такой неуступчивости с в о и х * против-
ников* , полагая, что послѣ этого партія его по-неволѣ должна 
возложить всѣ свои надежды на войну. Но оксфордское со-
браиіе не отличалось высокомѣріемъ : оно чувствовало с е б я 
слишкомъ-слабымъ, сомневалось в * с в о и х * п р а в а х * , не осме-
лилось даже принять имени парламента и в ъ - с у щ н о с т и жа-
лело, что король, отказывая в ъ э т о м ъ имени вестминстерским* 
палатам*, кладет* такую преграду возстановленію мира. Оно 
настаивало на томъ, ч т о б * Карлъ сделал* еще какой-нибудь 
ш а г * , еще какую-нибудь уступку , которая могла бы успо-
коить умы. К а р л * согласился написать къ палатам* письмо 
с * предложеніем* вступить ст. ними в * переговоры; и адре-
совал* его таким* образом*; «Лордам* и депутатам* парла-
мента, собранным* в * Вестминстере» , но в * томъ же письме 
упоминал* о н * о лордах* и д е п у т а т а х * парламента, собран-
н ы х * вт. Оксфорде, какъ о лицах* , р а в н ы х * первым* (3 мар-
т а ) 3 . Трубачъ , посланный Э с с е к с о м * , о т в е з * сліідующій о т в е т * 
палате: «Письмо вашего величества в н у ш а е т * н а м * , относи-

.(•) Тамъ же, col. 209. — (а) Тамъ же, col. 212. — ( s ) Тамъ жѳ, 
col . 213. 



т е л ы ю м н р а , самый печалыіыя мысли. Лица, собравшінсл нынѣ 
в ъ ОксФордѣ и, вопреки своему долгу, удалнвшіяся изъ вашего 
парламента, поставлены вамп наравнѣ с ъ нимъ; даже этотъ 
парламент* , созванный согласно извѣстным* основным* зако-
н а м * королевства, с в е р х * того, уполномоченный к * засѣда-
нілм* особым* законом*, утвержденным* вашим* величе-
с т в о м * , в д р у г * в и д и т * , что ему о т к а з ы в а ю т * даже в * имени 
парламента. Мы не можем* таким* образом* нзмѣнлть ч е с т и 
ввѣренной нашей защитѣ страны, и обязаны поставить в а -
шему величеству на в и д * , что мы твердо рѣшились, не щадя 
ни имущества, ни жизни своей, защищать и охранять закоіг-
ныл права и полномочіе парламента 1 ». 

Оксфордское собраніе потеряло всякую надежду на при-
миреніе и с * - т ѣ х * - п о р * стало считать свое существованіе 
безполезным*. Оно продолжало засѣдать до 16 апрѣля, изда-
вая длинныя, печальный деклараціи, назначая кой-какіе налоги 
или займы 2 , дѣлая горькіе упреки вестминстерским* палатам* 
и оказывая королю многочисленные знаки своей преданности; 
но оно отличалось р о б о с т ь ю , бездѣлтельностыо, неловким* 
сознаніем* с о б с т в е н н а я безснліл, и чтобъ сохранить по-край-
ней-мѣрѣ хоть какое-нибудь достоинство, в ъ глазах* двора, 
всегда старалось обнаруживать живое стремленіе къ закон-
ному порядку и къ миру. Король, боявшійся господства 
т а к и х * совѣтшіковъ, вскорѣ н а ш е л * и х * и непріятнымн, и 
безполезными. Имъ самим* надоѣло торжественно засѣдать. 
б е з * цѣли и р е з у л ь т а т о в * . Послѣ громких* увѣреніп, что 
ихъ желанія б у д у т * руководить его дѣйствіями, К а р л * о т с р о -
ч и л * и х * собраніл ( 1 6 а п р . ) 3 , и какъ-только зала засѣданій 
затворилась, онъ выразил* королевѣ свою радость, что изба-
вился, н а к о н е ц * , о т * «этогопарламента-ублюдка, этого гнѣз-
дилища предательских* и возмутительных* предложеінй 4 » . 

Поход* открывался при неблагопріятныхъ предзнаменовані-

(') 9 марта 1644. Pari. Bist., т. I I I , col. 214. — (a) Тамъ жо, с о к 
225. — Clarendon, Hist, of the rebell., т . V I I , стр. 69 и слѣд. — 
(3) 16 апрѣлп 1644. Pari. Hist., т. Ill, col. 243—247. — (4) Такъ го-
ворит* онъ самъ о нихъ въ письмѣ къ короловѣ, отъ 13 марта 
1645. (Mémoires de Ludlow, т . I , стр. 407, въ Collection г . Гизо). 

пхъ: несмотря на бездѣйствіе о б ѣ и х * г л а в н ы х * армій, в * осталь-
ной части королевства в * - т е ч е п і е зимы продолжалась война, 
которая была выгодна для парламента. IIa сѣверо-западѣ пол-
ки, отозванные и з * Ирландіи и впродолженіе шести иедѣль 
дѣйствовавшіе удачно, были потом* разбиты и почти окон-
чательно уничтожены Ферфаксомъ, в * Ч е с т е р с к о м * Графствѣ , 
под* стѣнамп Нантвпча (2э янв. 1 6 4 4 ) I I a сѣверѣ шот-
ландцы, под* предводительством* графа Лнвена , начали на-
ступательное движеніе ( 1 9 янв.) . Л о р д * Иыокэстль пошел* 
к * ним* на в с т р ѣ ч у , но в * е я о т с у т с т в і е Ф е р Ф а к с * разбил* 
при Сельбн (11 а п р . ) 2 многочисленный о т р я д * роялистов*; 
ч т о б * защитить такой важный п у н к т * , к а к * Й о р к * , о т * вся-
к а я наиаденія, Иыокэстль б ы л * вынужден* запереться в * 
немъ (19 а п р . ) 3 . На востокѣ составлялась повал армія и з * 
1 4 , 0 0 0 человѣкъ, под* начальством* лорда Манчестера н Кром-
веля, готовая двинуться всюду , гдѣ присутств іе ея б у д е т * 
необходимо для партіп. IIa югѣ , близь АльресФорда, в * Гамп-
шейрѣ , с э р * Уилльям* У о л л е р * одержал* неожиданную по-
бѣду н а д * сэром* РальФОМ* Гоптоном* (29 марта). Некоторые 
успѣхи принца Роберта в * графствах* Ноттшігэмском* и 
Ланкастерском* 4 не вознаграждали т а к и х * многочисленных* . 
н е у д а ч * . О т с у т с т в і е дисциплины и безпорядкн все болѣе-и-
болѣе усиливались въ л а г е р я х * роялистов*; ч е с т н ы е люди 
впадали въ упыніе и скуку, другіе хотѣли необузданной воли 
в * награду за свою безнравственную х р а б р о с т ь ; вліяніе ко г 

роля на начальников* п начальников* на солдат* с * каждым* 
д н е м * ослабѣвало. Напротив* , всѣ мѣры, выходившія из* Лон-
дона, принимали болѣе-правнлыіый и в * то же время болѣе-
энергическій х а р а к т е р * . Прежде часто жаловались, что дѣп-
с т в і ю п а л а т * не доставало быстроты, что ни одно совѣщаніе * 
н е могло остаться втайнѣ и что король т о т ч а с * узнавал* 
обо в с е м * : теперь с о в ѣ т * из* семи лордов* , четырнадцати 

(') Mémoires de Fairfax, стр. 38 t , въ Collection г . Гизб. —(а) Тамъ 
жо, стр. 388. - (3) Rushworth, ч. 3, т . И, стр. 620. - (4) 22 марта 
опъ приказалъ снять осаду ІІыоарка, а въ апрѣлѣ овладѣлъ крепостя-
ми Поиуортомъ, Больтономъ и Лнворпуломъ въ ГраФСтвѣ Ланкастер-
скомъ. 



членовъ нижней палаты н ч е т ы р е х ъ шотландскихъ коммисса-
ровъ, подъ именемъ комитета обонхъ королевствъ, былъ обле-
ч е т » ( 1 6 <і»евр. 1 6 4 4 ) 1 почти неограниченною властью въ воіі-
нѣ , в ъ сношеніпхъ между обоими народами, въ корреспон-
деиціи с ъ иностранными государствами, и проч. В ъ порыв* 
патріотическаго энтѵзіазма, нѣсколько семействъ р-Ішшлось 
лишить себя одного об*да въ недѣлю и предложило парла-
менту оставшуюся отъ этого сумму. Опред*леніемъ парла-
мента пожертвованіе это было превращено в ъ обязательную 
повинность для в с * х ъ жителей Лондона и его окрестностей 
( 2 6 м а р т а ) 2 . Наложены были до того времени песущесгво-
вавшія пошлины на вино, сидръ, пиво, табакъ и друг іе ко-
лоиіальные товары ( 1 6 мая 1 6 4 3 и 8 іюля 1 6 4 4 ) 3 . Комитета 
осеквестрованій 'удвонлъ свою строгость 4 . При открытіи по-
хода, парламентъ содержалъ пять армій: шотландскую, армію 
Эссекса и Ферч-акса, на с ч е т ъ госудорственнаго казначей-
ства , армію Манчестера и Уоллера на с ч е т ъ м*стиыхъ кон-
трпбуцій, взимаемыхъ еженедѣльно въ и*которыхъ грач>ст-
вахъ, обязанных!» также выставлять для нихъ р е к р у т а ö . Силы 
эти простирались слишкомъ на 5 0 , 0 0 0 ч е л о в ѣ к ъ с , и коми-

(') Pari. Ilist., т. I II , col. 247. Mémoires de Ilollis. стр. 77, in» Col-
lection г. Гнзб. — (а) ltushworth, ч. 3, т . II , стр. 74S. — (3J Pari. 
Hist., т . I II , col. 114, 270. - С) Тамъ же, col. 174, 257. - Ilusli-
worlh, ч. 3, т. I I , стр. 760. — (") Сс.мь соединенных!» иосточпыхъ 
грач-ствъ : Эссексъ, Сумюлькъ, МорФо.іькъ, ГертФардъ, Кэмбрнджъ, 
Гаитшігтопъ, Л І Ш К О . І Ы І Ъ и Эли, были обложены, для содержаиія ман-
честерской армін, 8445 Ф. стерл. въ нсдѣлю (около 50,670 руб. сер.) 
Четыре южныя графства : Соугэмтопъ, Суссекс!», Сарреіі и Кснтъ, лля 
содержішія арміи Уоллера, 2638 Ф. ст. въ иедѣліо (около 15,828р. с.) 
Армія Эссекса стоила государственному казначейству 30,504 Ф. стер, 
(около 183,024 р. с .) въ мѣслцъ (Ruslworlli , ч. 3, т . И, стр. 621, 654). 
Шотландская армія стоила 31,000 Ф . С Т . (ОКОЛО 186,000р. с.) въ мѣ-
слцъ. Я не могъ доискаться точного указаиія, чего стоила армія Фор-
Факса: по всему видно, что она получала жалованье не такъ правильно, 
какъ другія, и, быть-можетъ, частью местными контрнб\ ціями, 
частью помощью парламента (Mémoires de Fcrfax, стр 384, въ Col-
lection г. Гнзб). — (°) Шотландская армія состояла нзъ 21,000 чело-
вѣкъ; армія Эссекса — нзъ 10,500 армія Уоллера — 5100; Манчестера— 
14,000; армія Фсрфакса — отъ пяти до шести тысячу: всего около 
нятндссятн-шестн тысячъ человѣкъ. (Rushworih, ч. 3, т . II , стр. 603, 
621, 654. — Mémiores de Fairfax.) 

т е т ъ обоихъ королевствъ располагалъ ими по своему произ-
волу. 

Несмотря на самоув*ре ішость , господствовавшую въ Окс-
форд*, тамъ скоро обнаружилось сильное безпокойство. У д и в -
лялись, что изъ Лондона перестали получаться точныя из-
вѣстія , и что нам*реніп парламента сохраняются такъ хорошо 
втайнѣ ; знали только, что парламент!» повсюду д*лаетъ 
большіл прнготовленія, что власть сосредоточивается в ъ р у -
кахъ смѣлѣйшихъ вождей партій, что они замышляютъ рѣ -
шптельныя м * р ы , накоиецъ, что в с е принимает!» грозный видъ. 
В д р у г ъ разнесся слухъ , что Э с с е к с ъ и Уоллеръ двинули свои 
войска и идутъ осаждать Оксфорда». Королева, бывшая тогда 
в ъ седьмомъ мѣсяц* беременности, тотчасъ объявила, что 
она уѣдетъ . Напрасно н*которые члены совѣта представ-
ляли ей печальны л послѣдствіл такого памѣренія; напрасно 
самъ Карлъ изъявлял!» желапіе, чтобъ она осталась: она го-
ворила, что одна мысль быть запертою въ осажденномъ го-
род* для нея невыносима, что она умретт», если ей не по-
зволятъ удалиться куда-нибудь на западъ, гдѣ бы она могла 
разрішшться отъ бремени вдали отъ театра войны, а в ъ слу-
ч а * крайней опасности, даже уѣхать во Францію. Она вы-
ходила изъ себя при мал*йшемъ возражеиіи, горячилась, умо-
ляла, плакала. Е е перестали уговаривать. М*стомъ ея пребы-
ванія избранъ былъ Э к з е т е р ъ , главный городъ Девонскаго 
Графства, и в ъ коицѣ апр*ля она оставила своего мужа, ко-
торый уже н е видался с ъ ней б о л і ю 1 . 

И з в * с т і е , поразившее ее такнмъ ужасомъ, оказалось осио-
вательнымъ: Э с с е к с ъ и Уоллеръ действительно шли обложить 
ОксФордъ; с ъ другой стороны ФерФаксъ , Манчестеръ и шот-
ландцы должны были соединиться подъ стѣиами Йорка и на-
чать осаду общими силами. Такнмъ-образомъ два самые 
большіе города и д в * болыпія армін роялистовъ, король и 
лордъ Иыокэстль, подвергались одновременному нападеиію 
в с ѣ х ъ сил!» парламента. Таковъ былъ простой и см*лый планъ, 
принятый комитетом!» обоихъ королевствъ. 

(') Clarendon, nist. of the rebell., т. VII, стр. 112 



К® концу мая ОКСФОРД® былъ обложен® почти со всѣх® 
•сторон®; войска королевскія, постепенно вытѣсияемыя на® 
т ѣ х ъ познцій, которыя они занимали въ окрестностях®, были 
принуждены отступать частью въ город®, частью на един-
ственный пункт® внѣ с т ѣ н ъ города, на сѣверной сторонѣ . 
Ни одно подкрѣпленіе не могло подоспѣть во-времл. Принц® 
Роберт® углубился в® Графство Ланкастерское; принц® Мо-
рнцъ осаждал® гавань Лимъ, в® графствѣ Дорсет® ; лорд® 
Гоптои® находился въ Брнстолѣ п занят® был® охраненіемъ 
этого важного пункта от® сношепій, которыя поддерживал® 
в ъ немъ непріятель. Восемь тысяч® лондонских® мнлнціоие-
ровъ, присланных® в® подкрѣплсніе Эссексу , доставили ему 
возможность усилить блокаду города. Опасность повидимому 
была крайняя, т а к ъ - ч т о один® нзъ самых® в1;рныхъ совѣт-
ннковъ короля предложил® ему лично предаться во власть 
графа. «Может® случиться» сказал® Карл® с® негодовані-
ем®, «что я попадусь в® руки графа Э с с е к с а , но не ина-
че , как® м е р т в ы м ® ' » . Однако въ Лондонѣ распростра-
нился слух®, что король, не видя никакого средства къ 
избавленію, намѣревается или внезапно пріѣхать в® город®, 
или отдаться под® покровительство генерала. Шум®, на— 
дѣланнын этим® слухом® в® нижней палатѣ, был® так® 
силен®, как® могло быть сильно только негодованіе короля. 
Палата тотчас® написала Эссексу слѣдующее : «Милорд®, 
здѣсь носится молва, что его величество хочетъ прибыть 
в ъ Лондон®. Мы желаем®, чтобъ вы употребили всѣ сред-
с т в а открыть источник® этой молвы ; и если вы имѣете 
основаніе думать, что его величество действительно предпо-
лагает® пріѣхать сюда, или въ вашу армію, то вы, без® со-
мнения, тотчас® доведете об® этом® до свѣдѣиія палат® и 
ничего не предпримете безъ их® согласія». Эссекс® понял®, 
какое недовѣріе скрывается въ этих® словах®. «Миѣ рѣши-
тельно неизвѣстно» отвѣчал® онъ «откуда вышел® слух®, что 
его величество хочет® ѣхать в® Лондоиъ. Я с д ѣ л а ю все , чтобъ 
открыть пропсхожденіе этой молвы; но въ Лондонѣ всего-луч-

(') Clarendon, Bist, of the rebell., т . VII, стр. 128. 

ш е можно узнать объ этом® дѣлѣ , а у меня, в® арміи, о 
немъ никто не говорил® ни слова. Если я узнаю, что король 
имѣетъ намѣреніе прибыть в® армію или въ парламент®, то 
вас® немедленно о том® увѣдомлю; но я не вижу ни малѣй-
шаго основанія вѣрить этому и, во всяком® случаѣ , полагаю, 
ЧТО услышу об® ЭТОМ'Ь послѣ в с ѣ х ъ 1 » . 

Вскорѣ совсѣмъ-нная и болѣе-справедлпвая молва порази-
ла парламент® и армію: король бѣжалъ 3 іюня, в ъ 9 ч а с . " 
вечера . Он® вышел® изъ Оксфорда, в ъ сопровожденін прпи-
ца валлійскаго, оставив® герцога йоркскаго со всѣмъ двором® 
в ъ крѣпостн, прошел® между двумя непрілтельскпми лаге-
рями и, нагнав® отряд® легких® войск®, который ожидал® 
его на сѣверной сторонѣ , быстро ускользнул® отъ всяких® 
преслѣдованій 2 . 

Велико было изумленіе и очевидна была необходимость 
быстрых® мѣръ. Осада Оксфорда становилась безполезною; 
уже іючего было предпринимать съобща обѣимъ арміямъ. 
Король, освободившись, вскорѣ мог® сдѣлаться опасным®; в ъ -
особешюсти же важно было помѣшать его соединенно с® прин-
цем® Робертом®. Эссекс® созвал® большой военный совѣтъ и 
предложил®, чтобъ в® погоню за королемъ отправился Уоллер®, 
меиѣе-обремеиепный тяжелою артпллеріею и багажем®, между-
тѣм®, как® самъ онъ двинется на запад®, освободит® Лимъ отъ 
осады и подчинит® страну власти парламента. Уоллер® отвер-
гал® этот® план®: по его словам®, не таково было назначе-
ніе двух® армій, опредѣлеиное комитетом® обоих® коро-
левстпъ на тот® случай, когда онѣ отдѣлятся друг® от® дру-
г а ; комаидованіе на западѣ должно принадлежать ему. В о е н -
ный совѣтъ раздѣлял® мнѣніе лорда-генерала; Эссекс® над-
менно требовал® подчинения. Уоллер® повиновался и даже 
немедленно двинулся в® поход®, но предварительно обратил-
ся в ъ комитет® с ъ горькими жалобами на презрѣніе графа 
къ инструкціям® комитета 3 . 

(') Pari. Hist., т . I I I , col. 266; письмо парламента къ Эссоксу пи-
сано отъ 15 мая 1644, а его отпѣтъ отъ 17 мая. — (8) Clarendon, 
Hist, of the rebell. т. V I I , стр. 120. — Rushworlh, ч. 3, т . II, стр. 
671. — (3) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VII, стр. 131. — While-
Iockc, Memorials, e lc . , стр. 86. 
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Комитет* , сильно-оскорбленный, т о т ч а с * п е р е н е с * в о -
п р о с * в * нижнюю палату. После преній, отъ которых* не 
сохранилось никаких* слѣдовъ, къ Эссексу былъ отправлен* 
приказ* воротиться, продолжать преслѣдованіе короля и оста-
вить Уоллера одного идти къ западу, какъ о н * должен* былъ 
бы поступить и прежде 

Г р а ф * уже с * самаго начала этой кампаніи былъ не въ 
д у х е . Враги его, на-шшуту испуганные своими опасностями 
и его победами, въ-теченіе зимы снова стали осаждать его 
подозрѣиілмн и делать ему тысячи ііеііріятностей. Незадолго 
до его отъезда, поступило въ парламент* народное прошеніе 
о умеиыненіи его арміи, и нижняя палата не изъявила на 
это никакого неудовольствія 2 ; армія Уоллера всегда была луч-
ше продовольствуема и жалованье получала съ большею аку-
ратностыо 3 . Очевидно было, что лордъ М а н ч е с т е р * Форми-
ровал* новую армію во в р е д * Э с с е к с у , чтобъ заменить его 
в ъ - с л у ч а е надобности 4 ; и въ Лондоне и въ лагере Эссекса , 
друзья его негодовали на то , что люди, чуждые войне, хо-
тели изъ глубины вестминстерской залы управлять военными 
операціями п давать предписаиіл генералам* 5 . О н * о т в е ч а л * 
комитету: «Ваши приказаніл противны военной дисциплине и 
разсудку. Е с л и б * я возвратился, это во в с е х * отношеиіях* 
было бы большим* ободреніем* для непрілтелей. Невинный, 
хотя и заподозренный слуга в а ш * , Э с с е к с * » . И онъ продол-
жал* свой поход* 

Изумленный комитет* отложил* на-время с п о р * и г н е в * . 
Враги Эссекса не чувствовали себя достаточно-сильными, 
ч т о б * погубить его, ни даже, чтобъ обойтись безъ него; они 
удовольствовались только т е м * , что въ о т в е т е Э с с е к с у поме-
стили несколько Фраз* , порицающих* т о н * его письма 7 , и 

(') Rushworlh, ч. 3, т . И, стр. 672. — ( в) Whilelocke, стр. 76. — 
( s) Rushworlh, ч. 3, т . II, стр. 683; Mémoires de Hollis, стр. 30, въ 
Collecion г . Гизо. — (••) Clarendon, Hist, of the rebell., т . УІ І , стр. 
109. — С) Whilclocke, Memorials, etc., стр. 86. — (e) Rushworlh, 
4 . 3, т . И, стр. 683. — Clarendon, Hist.of the rebell., т . VII, стр. 132. 
— (T) Rushworlh, ч. 3, т. II, стр. 683. 

онъ получил* прнказаніе продолжать экспедицію, которую 
нредъидущим* лослаиіемъ велено было ему оставить 

Извѣстіл, получеішыя из* ар.чін Уоллера, были не б е з * 
вліяніл на такое благоразрііе . Этот* любимец* комитета, 
несколько времени напрасно-преследовавшій короля, въ свою 
очередь попался в ъ опасное положеиіе. Какъ-скоро К а р л * 
узнал* , что парламентере генералы отделились д р у г * о т * 
друга и что ему остается нмѣть дело только с * одним* из* 
н и х * , о н * остановился, написал* к * пршщу Роберту , ч т о б * 
т о т * , не теряя ни минуты, шел* на помощь къ осажденному 
Иорку 2 , а с а м * с * смелой решимостью бросился на ту до-
рогу , по которой бѣжал* и з * Оксфорда, и вступил* въ го-
р о д * ч р е з * семнадцать дней после того, к а к * оставил* его, 
снова с т а л * во главе с в о и х * войск* и принял* наступатель-
ную систему в * то время, как* Уоллер* все еще отъиски-
вал* его в * Графстве У о р с т е р * . При первом* с л у х е о б * 
э т и х * движенілх* короля, У о л л е р * со всей поспешностью 
воротился назад* , ибо, кроме его , нбкому было прикрывать 
Лондон*, вскоре подкрепленный несколькими вспомогатель-
ными отрядами; о н * съ обычною своею уверенностью дви-
нулся в п е р е д * , ч т о б * дать или, по-крайней-мере , принять 
сраженіе. Этого еще сильнее желали К а р л * и его привер-
женцы, одушевленные т е м * рвеніемъ, которое рождается при 
неожиданном* у с п е х е после больших* опасностей. Дело за-
вязалось 2 9 іюля, при Кропреднбридже, въ ГраФСтвЬ Буккин-
гэмекомъ; несмотря на блестящее соиротивленіе, Уоллер* 
потерпел* иоражеиіе, даже более-сильное, ч е м * сначала по-
казалось его победителям* 3 . 

Казалось, с ч а с т ь е придало Карлу смелость и искусство, 
дотоле ему пезнакомыя. Успокоенный н а с ч е т * Уоллера, онъ 
в д р у г * решился идти на запад* , преследовать Эссекса до 

(') Rushworth, ч. 3, т . И, стр. 683. — Whilelocke, Memorials, etc . , 
стр. 87. — (*) Его письмо писано отъ 14 іюня 164t , изъ Тпккнн-
галлл, близь Быодлол, въ ГраФСтвѣ Уорстеръ. Оно было напечатано въ 
первый разъ въ 1819 г . , въ прибавлеиін къ Memoirs of sir John Evelyn 
(Лондонъ, 2 тома in-4°), т . II, стр. 87. - ( ' ) Clarendon, Hist, of the 
rebell., т . VII, стр. 142 и слѣд. — Rushworth, ч . 3, т. II, стр. 675. 
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последней крайности, и такимъ-образомъ одну за другою 
уничтожить обе армін, которыя еще недавно держали его 
чуть не въ плѣиу. К ъ - т о м у же Э с с е к с ъ появился подъ с т ѣ -
иами Экзетера, и королева, которая тамъ жила и только за 
несколько дней передъ тѣмъ (16 іюня 1644) разрешилась 
отъ бремени еще не знала объ успехах® своего мужа и 
могла вновь придти въ прежній у ж а с ъ 2 . Черезъ два дня по-
сле победы, Карлъ двинулся въ путь, и въ то же время ( 4 
іюля)—скорѣе для того, чтобъ сдѣлать эту побѣду пріятною 
в ъ глазах® народа, чѣмъ изъ искренияго желанія мира — от-
правил® изъ Ивсгэма къ палатам® послаиіе, въ котором®, не 
называя ихъ парламентом®, разсыпался въ миролюбивых® 
увѣреніях® и предлагал® снова открыть переговоры 3 . 

Но въ то время, как® онъ удалялся и посланіе его еще не 
успѣло дойти до Лондона, тамъ уже разсѣялись всѣ опасе-
нія: положеніе дѣлъ изменилось; поражеиіе Уоллера было не 
болѣе, как® несчастный случай, неимѣвшій никакой важно-
сти; до парламента дошло извѣстіе, что генералы одерзкали 
близь Йорка самую блистательную победу, что город® не 
замедлит® сдаться, наконец®, что на с е в е р е роялистскую 
партію можно считать совсемъ-угшчтожеішою. 

Въ-самом-ь-деле, таковы были важные результаты, къ ко-
торым® привела битва, происшедшая при Марстон-МурЬ, 
2 іюля, между 7 и 10 часами в е ч е р а — б и т в а самая реши-
тельная из® всех®, какія только были до того времени. Ва 
три дня до пел, при приближен« принца Роберта , кото-
рый шел® къ Йорку с ъ 2 0 , 0 0 0 человек®, парламентере г е -
нералы решились снять осаду, надеясь по-крайней-мере по-
мешать принцу ввести в® город® подкреплеиіл; ио Роберт® 
уничтожил® их® планы и вошел® в® Йорк® без® боя. Ныо-
кэстль сильно убѣждал® его удовольствоваться этим® у с п е -
хом®. Он® говорил®: раздоры поселились в® иепріятельскомъ 

(') ІІршщоссоіі Генріеттой, впослѣдствін гегцопшеіі орлеанской. — 
(3) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VII, стр. 151. — Rushworlh, ч. 
3, т . II, стр. 680. — (5) Тамъ же, стр. 687; посланіе писано отъ 14 
іюгя 1644. 

лагере, шотландцы не ладят® с® англичанами, индепенденты— 
с® пресвитеріанами, генерал-лейтенант® Кромвель—с® гене-
рал-майором® КравФордом®. Он® просил® Роберта по-край-
ней-мерЬ, если узкь он® непременно хочет® сразиться , по-
дождать трехтыелчнаго подкрішленія, которое должно было 
прибыть через® несколько дней. Роберт® не без® труда вы-
слушал® его , сказал®, что имеет® повелЬнія от® короля 1 и 
велел® войскам® идти на отступавшего непріятелп. Они б ы с т -
ро настигли его аррьергардъ; оба войска остановились; в с е 
отряды были стянуты и приготовились к® бою. Почти на 
разстояніи мушкетнаго выстрела друг® от® друга , отделен-
ные только несколькими рвами, обе арміи стояли, однако, в ъ -
теченіе двух® часовъ неподвпзкпо и в® глубоком® молчаніи; 
каждая ожидала нападенія от® другой. «Какой пост® назначает® 
для меня ваша светлость?» спросил® принца ІІыокэстль. 
«Я не думаю начинать дела раньше завтрашнего у т р а » ска-
зал® ему Р о б е р т ® : «до того времени вы можете отдыхать» . 
Ныокэстль заперся в® своей карете . Едва успел® он® там® 
у с е с т ь с я , как® мушкетные выстрелы дали ему знать, что на-
чалось сраженіе; он® выскочил® и быстро кинулся въ бой, 
без® команды, во главе нескольких® дворянъ-волонтеров®, 
обиженных® так® же, как® он® сам®. Чрезъ несколько ми-
нут®, на равнине воцарился страшный безпорядокъ: обЬ ар-
міи ринулись другъ на друга, прорвали свои ряды и пере-
мешались, почти как® попало. Парламентское войско и роя-

(') Эти посланіл заключались пъ вышеупомянутом® письмѣ, кото-
рым® предписывалось ему идти на помощь Йорку. Долго спорили о 
вопросе, приказывало ли оно Формально принцу Роберту дать сраже-
но , или онъ мог® обойтись и без® этого спорь ребяческій, ибо 
иѣтъ сомнѣиія, что еелнбъ Роберт® думал®, как® Ныокэстль, что 
не должно рисковать сраженісмъ, то онъ поступил® бы дурно, сообра-
зуясь съ поволѣніями, данными издали и на-обумъ. Впрочемъ, чтббы 
ни говорили объ этомъ недавно Броди и Лнигардъ (Hist, of the Bri-
tich Empire, e lc . , т . I I I , стр. 477; Hist, of England, т . X , стр. 252), 
едва ли это письмо содержит® положительное приказапіо; оно, оче-
видно, писапо въ убѣждсніи, что осада Йорка не можетъ быть снята 
безъ боя; въ этомъ смысле и сказано въ немъ, что победа нсобходи-
та. См. Приложенів въ конце тома. 



листы, конные и пѣшіе, офицеры и солдаты блуждали на иолѣ 
битвы, отдѣлыю, или группами, требуя приказанііі, о г ы і с к и -
вая свои полки, сражаясь при встрѣчѣ с ъ непріятелемъ, но 
безъ результата, безъ общаго плана. В д р у г * на правом* 
крылѣ парламентская войска обнаружились признаки пора-
женія; сильный н а т и с к * роялистов* прорвал* ряды шотланд-
ской конницы, и она в * ужасѣ разсѣялась. Напрасно старал-
ся се удержать Фер.і>аксъ: шотландцы бѣжали во в с ѣ х * на-
нравлепіяхж, с * криками: «бѣда нам*! мы погибли!» И они 
т а к * быстро разнесли по всей странѣ вѣсть о своем* пораже-
ніп, что о д и н * к у р ь е р * привез* это пзвѣстіе и з * Ныойорка 
въ Оксфорд*, гдѣ впродолжсиіе нѣсколькихъ ч а с о в * горѣла 
иллюмшіація. І іо , возвращаясь с * преслѣдовапія пепріятеля, 
роялисты, к * величайшему своему изумленно, увидѣли, что 
мѣсто, которое они прежде занимали, было в * р у к а х * побѣ-
д о н о с н а я врага. В * то время, к а к * шотландская конница бѣ -
жала о т * н и х * , у пихъ-самнхъ правое крыло подверглось такой 
же участи, несмотря па то, что оно было под* начальством* 
самого Роберта; послѣ жестокой битвы, оно уступило пепо-
бѣдимому упорству Кромвеля п его эскадронов* ; пѣхота 
Манчестера довершила его поражеиіе, а Кромвель, доволь-
ный тѣмъ, что разсѣялъ кавалерію прнпца, ловко соединил* 
с в о и х * и т о т ч а с * возвратился на поле битвы, ч т о б * прежде 
обезпечнть себѣ побѣду, а потом* ужь наслаждаться ею. По-
медлив* немного, оба побѣдопоспые отряда возобновили бит-
ву, и в * 10 ч а с о в * па равнин!; уже не оставалось ни одно-
го роялиста, кромѣ 3 0 0 0 т р у п о в * и 1600 плѣнныхъ 

Р о б е р т * и Иыокэстль возвратились въ Й о р к * среди ночи, 
не с к а з а в * д р у г * другу пи слова, не видав* д р у г * друга 
в * глаза, и немедленно обмЬпялись взаимными посланіями. 

(') Rushworth, ч. 3, т . II, стр. 031—640. — Clarendon, nist. of tho 
rebell., т . VII, стр. 153—166. — Mémoires de Ludlow, т . I, стр. 139 
—142, въ Collection г. Гизb.— Mémoires de llollis, стр. 20—24, тамъ 
же. — Mémoires de Fairfax, стр. 391—395, тамъ же. — Mémoires do 
mistress Hutchinson, т . I, стр. 437, тамъ же. — Whilclocke, стр. 89. 
— Carte's Letters, т. I , стр. 56 и слѣд. — Baillic, Letters, т . II , стр. 
36, 40. 

« Я рѣшился» извѣщал* принц* графа «завтра же утром* 
отправиться с * своей конницей и всей оставшейся пѣхогой». 
— « Я сію же минуту отправляюсь» увѣдомллл* Иыокэстль: 
«переѣзжаю за море и удаляюсь па к о н т и н е н т * » . 

И т о т * и другой сдержали слово: Иыокэстль с ѣ л * на ко-
рабль в * Скарборо; Р о б е р т * двинулся къ Честеру с * о с т а т -
ками своей арміи, и Йорк* ч е р е з * двѣ недѣли сдался па ка-
питуляцію ( 1 6 І Ю Л Я І 6 4 4 ) 1 . 

Партія нпдепеидеіітов* пришла в * в о с т о р г * и исполнилась 
надежды. Э т о т * блестящій успѣхч» б ы л * дѣлом* ея вождей, 
ея солдат* , и искусство Кромвеля рѣшило судьбу битвы. 
В ъ первый р а з * парламентере эскадроны смяли эскадроны 
роялистов* , и это сдѣлали « с в я т ы е люди» арміи—кромвелев-
скіе кавалеры. Е щ е на мѣстѣ битвы они получили, вмѣстѣ 
с ъ своимъ вождем*, прозвапіе эісслѣзпыхъ реберь. Торжество 
и х * возвѣщало знамя самого гірппца Роберта 2 , публично вы-
ставленное в * Вестминстер-!; ; они могли бы прислать в * пар-
ламент* болѣе сотни непріятельскпхъ з н а м е н * , е с л и б * , в * 
энтузіазмѣ , не изорвали пхъ в * клочки, чтобъ украсить ими 
шапкп и рукава 3 . Э с с е к с * оставался два раза нобѣдителемъ, 
но какъ-будто по принужденно, чтобъ спасти парламент* 
отъ близкой гибели и б е з * в с я к и х * д р у г и х * послѣдствій: 
«святые» же искали битвы и не боялись побѣды. І І е - у ж е -
ли шотландцы, иоказавшіе себя в ъ э т о т * великій день 
такими слабыми, осмѣлятси дѣлать новыя попытки, ч т о б * 
подчинить и х * своей пресвптеріанской тнрампіи? Ие-уже-ли 
послѣ этого еще с т а н у т * считать миръ необходимым*? Не-
обходимы только побѣда и свобода: и х * слѣдовало достиг-
н у т ь во что бы ни стало, и довести до конца эту благо-
словенную реформу, которой т а к * часто вредили люди к о -
р ы с т н ы е или робкіе, которую такъ часто спасала рука В с е -

(') Clarendon, Hist, of the rebell., т . V I I , стр. 156. — (a) Посреди 
этого знамени изображен* былъ лежащііі ловъ; сзади него собака, 
кусающая его, нзъ оя зѣва выходила ленточка сънменомъ Kimbolton-, 
у ногъ льва были маленькія собаки и возлѣ нихъ надпись: Рут, Рут, 
Рут \ изъ львиной жо пасти выходили слова: Qiiousque tandem abu-
teris patientia nostra? (Rushworth, ч. 3, т . I I , стр. 635). — ( s) Тамъ жо. 



вышняго. Такія рѣчн раздавались повсюду; индепенденты,. 
вольнодумцы и Фанатики, граждане, проповедники и солда-
т ы давали волю своимъ с т р а с т я м * и желапіям* ; в е з д е 
примѣшивалось имя Кромвеля, который в * с в о и х * р е ч а х * 
выказывал* более в с Ь х * горячности и въ то же время олылъ 
за человека искусиейшаго в * составленіи глубоко-обдуман-
н ы х * планов* . «Милорд*» сказал* о н * однажды М а н ч е с т е р у , 
которому партія его еще оказывала доверіе: «станьте р е ш и -
тельно на пашу с т о р о н у . Не говорите, что надо быть у м е -
р е н н ы м * ради достпженія мира, что надо щадить палату 
л о р д о в * , бояться отказов* парламента : какое н а м * дело до 
мира и до дворянства? Дела д о - т е х ъ - п о р ъ не б у д у т * идти 
какъ с л е д у е т * , пока в а с * н е б у д у т * звать просто м и с т е р * 
Монтэгъ. Если вы сблизитесь с ъ честными людьми, то ско-
ро с т а н е т е во главе армін, которая б у д е т * предписывать 
законы и королю и парламенту 1 ». 

К а к ъ ни д е р з о к * б ы л * Кромвель в * своихъ надеждах* , но« 
о н * с а м * не зналъ, к а к * близка была победа его партіи, не 
з н а л * , какая печальная у ч а с т ь готовится противнику, кото-
раго о н * болЬе в с ѣ х ъ боялся. 

Э с с е к с * в с е б о л е е - и - б о л е е углублялся на запад* , н е в е -
дая, какія опасности собирались позади его и увлекаясь 
своими успехами, достававшимися ему б е з * труда . В ъ т р и 
недели о н * освободил* отъ осады Леймъ, занял* В е й м у т ъ , 
Барнстэпль , Т и в е р т о н ъ , Т а у н т о н * н почти безъ битвы раз-
сеялъ отряды роялистов* , которые хотели его остановить. 
Когда о н * подходил* к * Экзетеру , королева просила у пего-
охранной грамматы, чтобъ е х а т ь в ъ Б а т ъ и иметь возмож-
ность оправиться отъ р о д о в * . Онъ о т в е ч а л * : «Если вашему 
величеству угодно е х а т ь в ъ Л о н д о н * , я не только дам* вамъ 
о х р а н н у ю граммату, но даже с а м * поеду провожать в а с ъ ; тамъ 
вы получите самые лучшіе медицішскіе совЬты; тамъ для 
вашего выздоровленія будутъ приняты самыя действительный 
меры. Что касается другаго места , то я не могу испол-

(') Mémoires, de Hollis, стр. 25, въ Collection г . Гизб. — Claren-
don, Hist, of the rebell., т . V I I , стр. 253. 

нить вашего желанія, не донеся о томъ п а р л а м е н т у 1 » . П о р а -
женная ужасомъ, королева бежала в ъ Фальмутъ и оттуда во 
Ф р а н ц і ю (14 іюля 1 6 4 4 ) , а Э с с е к с ъ продолжалъ свой путь . 
О н ъ былъ еще в ъ виду Экзетера, когда узналъ, что король, 
победивъ Уоллера, быстро идетъ протнвъ него, собирая н а 
дороге в с е силы, какими могъ располагать. Т о т ч а с ъ с о з в а н * 
былъ военный с о в е т ъ : надо было решить, следовать ли по 
прежнему пути и углубляться в ъ Кориваллисъ, или идти на 
в с т р е ч у королю и дать ему сраженіе. Э с с е к с ъ держался по-
следняго мнішія; но многіе офицеры, въ томъ числе Р о б е р т с ъ , 
другъ Генри Вена , имели в ъ КориваллисЬ большія по-
местья, с ъ которыхъ уже давно не получали доходовъ; они 
разсчитывали на э т о т * походъ, надѣясь принудить Ферме-
ровъ к ъ у п л а т е , а потому отвергали всякую мысль объ о т -
ступление утверждая, что народъ Корнваллнса, угнетаемый 
роялистами, возстанетъ , какъ-скоро приблизится армія, и что 
такпмъ-образомъ Эссексу достанется ч е с т ь отпять у короля 
это графство, составлявшее до того времени самую т в е р д у ю 
его опору 2 . Э с с е к с ъ согласился и пустился по ущельямъ 
корнваллисскимъ, а между-темъ потребовалъ изъ Лондона под-
крепленій. Но народъ не возсталъ въ его пользу, в ъ с ъ е с т -
н ы х * припасах* оказался недостаток* , а король уже сильно 
т е с н и л * его. О н * снопа написал* в * Лондон* , что положе-
ніе его становится опасным* , что Уоллеру, или кому-нибудь 
другому, с л е д у е т * необходимо сдѣлать диверсію в ъ т ы л * ко-
ролевской арміи, чтобъ освободить его. К о м и т е т * обоихъ 
к о р о л е в с т в * поднял* большой ш у м * по поводу его. ,бедствен-
н а ™ положенія и повидимому одушевлен* б ы л * сильным* 
рвеніемъ помочь ему. Предписано было общественное молеб-
ств іе 3 , отданы приказы Уоллеру, Миддльтону, даже Манчесте-
р у , который воротился с * с е в е р а с * ч а с т ь ю своей армии 
Эти ЛЮДИ, в * свою очередь, выказали живейшую готовность. 
« П у с т ь мне п р и ш л ю т * д е н е г * и людей» писал* У о л л е р ъ * 

(•) Rushworlh, ч . 3, т . II, стр. 684-. — Whitelocke, стр. 88. — 
(*) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VU, стр. 168- — Rushworlh, ч . 
3 , т . II, стр. 690. — (8) 13 августа 1644. — Rushworlh, ч . 3 , т . І І„ 
стр. 697. 



« Б о г ъ свидѣтель, не моя вина, если я не могу двинуться 
скорѣе. Да падетъ с т ы д ъ и кровь у б и т ы х ъ на голову т ѣ х ъ , 
кто меня задерживаетъ! Если мнѣ не пришлютъ д е н е г ъ , я 
пойду безъ д е н е г ъ » . И однакожь о и ъ и е п о ш е л ъ . Миддльтоиъ 
говорилъ в ъ том!» же тонѣ , выстуиилъ в ъ походъ и остано-
вился при первомъ препятствіи. Изъ арміи Манчестера не 
было отряжено ни одного корпуса Успокоенные победой при 
Марстоі і -Мурѣ , предводители имдепендентовъ, В е и ъ , С е п т -
Джонъ, Эйртонъ и Кромвель радовались несчастно своего 
врага, надѣясь, что оно поведетъ за собой его падепіе. 

Оии не воображали, что въ эту самую минуту Э с с е к с ъ , не-
смотря па свое бѣдствеішое положеніе, держалъ, можетъ-быть, 
ихъ судьбу въ своихъ р у к а х ъ . б а в г у с т а , въ главной своей 
квартир* , въ Леститил* , получплъ опъ отъ короля письмо со 
всѣмп знаками уважеиіи къ нему, исполненное обѣщаній и 
убѣжденій возвратить мнръ о т е ч е с т в у . Письмо это привезъ 
лордъ Б о ш а н ъ (Beauchamp) , племянник!» гра<і»а. Многіе пол-
ковники его арміи высказали себя въ пользу послапія 2 . « Я 
не буду отвѣчать» сказалъ Э с с е к с ъ . « Я могу дать королю 
только одинъ совЬтъ : возвратиться къ своему парламенту». 
Карлъ оставил!» его въ покоѣ ; м о ж е т ъ - б ы т ь , несмотря на 
свое пораженіе при М а р с т о н - М у р * , онъ и неслишкомъ же-
лали» вмешательства такого посредника. Ио его окружали бо-
л * е - у п о р п ы е приверженцы мира; роялистами сталъ овлад*-
вать д у х ъ независимости и анализа: имя короля уже не имѣ-
ло для н и х ъ прежннго обаяніл, и въ собраніяхъ ихъ мпогіе 
Офицеры свободно обсуживали общественныя д*ла и его во-
лю. 'Оііи были у в ѣ р е н ы , что Э с с е к с ъ отвергъ предложепія 
короля оттого, что его об*щаиія казались ему необезпе-
ченпыми, рЬшились предложить ему свое ручательство и 
пригласить его войти с ъ ними въ словесные переговоры. 
Виновниками этого плана были лорды Уильмотъ и Пнрси 
( Р і е г с у ) , командовавшіе кавалеріею и артнллеріею : первый 

(«) Whltclockc, Memorials, etc. , стр. 97 и с.іѣд. — Mémoires do 
Ludlow, т . I , стр. 143, пъ Co/lection г . Гизб. — (а) Можду-прочимъ, 
полковники Уирт» (Wcarc) и Бутлорт» (Rushworth, ч . 3, т . II, стр. 
710). 

нзъ нихъ былъ человѣкъ отважный, умница, неутоми-
мый гуляка, любимый арміею за свое простое обраіцсніе и 
веселый правъ; другой былъ холодепъ и высоком*ренъ, но 
смѣлъ въ р * ч а х ъ и угощалъ офицеровъ хорошимъ столомъ. 
У з и а в ъ о ихъ замыслахъ и о проект* письма, которое они 
отъ своего имени хотѣли послать графу, Карлъ прншелъ въ 
сильное иегодованіе. Ио ц*ль и х ъ нравилась даже тѣмъ, кто 
норицалъ средство. Король, не см*я запретить этого письма, 
счелъ за лучшее одобрить его : письмо сд*лалось оФііціаль-
нымъ актомъ, имъ сампмъ признаннымъ; подъ ннмъ подпи-
сались принцт» Морицъ и граФЪ БрентФордъ, главнокомандую-
щій арміею, также какъ и первые его составители; т р у -
б а ч ъ о т н е с ъ его въ непріятельскій лагерь (9 авг . 1 6 4 4 ) . «Ми-
лорды» отв*чалъ Э с с е к с ъ «въ самыхъ иервыхъ строкахъ ва-
шего письма вы позаботились объяснить, кто уполномочить 
в а с ъ послать его ко мнѣ; no отъ парламента, которому я 
служу, не получалъ я никакого полномочія для переговоров!» 
н не могу приступить къ нимъ, не измѣиивъ своей присяг* . 
О с т а ю с ь , , милорды, вашъ покорігішшіп слуга. Э С С Е К С Ъ » . 

Этотъ сухой отказъ зад*лъ роялистовъ за живое; они о с т а -
вили всякія попытки къ переговорам!». Уильмотъ и Пирси 
были уволены отъ своихъ должностей, и непріязненныя дѣіі-
ствія опять возобновились 

Б с к о р * Э с с е к с ъ увнд*лъ себя в ъ отчаяиномъ ноложеніи; 
онъ каждый день сражался и каждый день впадалъ въ ббль-
ш у ю опасность. Солдаты его утомились, въ рядахъ ихъ на-
чали составляться заговоры 2 ; король все тѣснѣй-и-тѣспѣй с т я -
гивал!» свои лииіи и повсюду возводил!» редуты. У ж е конни-
цѣ графа недоставало м*ста для Фуражировки; у него едва 
оставалось н*сколько пунктовъ для сообгценія с ъ моремъ — 
едииственнымъ путемъ, которым!» онъ могъ добывать с е б * 
жизненные припасы; накоиецъ, въ посл*днихъ чнелахъ ав-
г у с т а , его т а к ъ стѣснили королевскія войска, что с ъ окрест-
н ы х ъ высотъ роялисты могли внд*ть все происходившее 

С) Rushworth, ч. 3, т. II, стр. 091—697. — Clarendon, Hist, of the 
rebell.,т. VI I , стр. 170—181. — (a) Rushworth, ч. 3, т. II , стр. 698. 



въ его лагерѣ . В ъ этой крайности, онъ отдалъ приказ* кон-
нице, находившейся под* начальством* сэра Уильяма Бель-
Фора, пробиться каким* бы то ни было образом* чрезъ 
непріятельскіе посты, а самъ с ъ пехотой двинулся въ путь, 
пробираясь къ порту Фой (Foy) . П о д * прикрытіемъ ночи и 
тумана, коннице удалось пройти между двумя отрядами роя-
листов* ; но пехота, пробиравшаяся по узким* и грязным* 
дорогам*, преследуемая в с е ю королевскою арміею, в ы н у ж -
денная на каждом* шагу бросать пушки и б а г а ж * , потеряла 
наконец* всякую надежду на спасеніе. Начали громко гово-
рить о капитуляции Упавшій духом* , разстроенный, Э с с е к с ъ 
заботился только о т о м * , ч т о б * избавиться о т * такого у н и -
женія и, не посоветовавшись ни съ к е м * , в д р у г * у е х а л * , в ъ 
сопровожден^ только д в у х * о ф и ц е р о в * 1 , добрался до берега 
и бросился в * лодку, отправлявшуюся въ ПлеПмутъ (Plymo-
u t h ) , о с т а в и в * армію под* начальством* генерал-майора 
Скигіпона а . 

Когда о т ъ е з д * его сдѣлался известным* , Скиппонъ созвал* 
военный с о в Ь т * . «Господа» сказал* о н * «вы видите, что г е -
нерал* и некоторые изъ г л а в н ы х * н а ш и х * начальников* по-
кинули н а с * ; кавалерія тоже ушла, и мы должны защищать-
ся одни. В о т * что я вам* предложу: мы не у с т у п а е м * в ъ 
храбрости нашнмъ кавалеристамъ; мы призываемъ на п о -
мощь одного с ъ ними Б о г а : попытаемъ же и мы счастья , 
откроемъ с е б е , подобно имъ, путь черезъ пепрілтельскій ла-
герь . Л у ч ш е умереть с ъ ч е с т ы о , нежели постыдно бежать» . 
Но геропзмъ Скиппоиа не встретилъ сочувствія въ советѣ ; 
мпогіе' офицеры этой арміи, храбрые и верные, но пресви-
теріаие или умеренные, по примеру самого Эссекса , были, 
какъ и оиъ, печальны и унылы. Король предложилъ имъ не-
ожиданно-выгодную капитуляцію : онъ требовалъ только вы-
дачи ортиллеріи, военныхъ припасовъ и оружія; всемъ л ю -
длмъ, ОФііцерамъ и солдатамъ, обѣщана была свобода и да-

(') Джона Меррика, командовавшего артнллеріой, и самого лорда Ро-
бартса, который уговорил* Эссекса вступить въ Корнваллисъ. — 
(®) Rushworlh, ч. 3, т . II, стр. 699—703. — Clarendon, Hist, of the 
rebell., т . VII, стр. 182—190. — Whilelocke, стр. 98. 

же возможность достигнуть квартир* парламентской арміи 
в * совершенной безопасности. Условія эти были приняты 
(1 септ . 1 6 4 4 ) , и, под* конвоем* королевских* всадников* , 
парламентере батальйоны, безъ вождя, безъ оружія, пошли 
черезъ три графства, по которым* еще т а к * недавно они 
проходили победителями 

Между-темъ Э с с е к с ъ , высадившись у Плеіімута, отдал* 
парламенту о т ч е т * о своем* несчастіи. «Это » писал* о н * 
«самый жестокій у д а р * , какой когда-либо н а н е с е н * б ы л * 
нашей партіи. Ничего я столько не желаю , какъ того, 
ч т о б * меня подвергли с у д у . Такіе уроны не должны оста-
ваться безъ пзследованія 2 » . Чрезъ восемь дней онъ полу-
ч и л * и з * Лондона следующій о т в е т * : «Милорд*, комитет* 
о б о и х * королевств* сообщил* палатам* ппсьмо ваше, п о -
сланное и з * Плеймута, и палаты предписали нам* известить 
в а с * , что хотя one проникнуты важностью этого н е с ч а -
стія, но, предаваясь воле божіей, oirb нисколько не измени-
ли с в о и х * ч у в с т в * въ-отношеніи к * в а м * , и довЬріе и х * 
къ высоким* вашим* качествам* и верности осталось не-
поколебимым*. One решились употребить самыя эиерги-
ческія усилія для исправлеиіи этой потери и снова вверить 
вашему н а ч а л ь с т в у 3 армію, которая, с ъ помощью божіею 
может* привести дела наши въ лучшее сосгояніе . Г р а ф * 
М а н ч е с т е р * и с э р * Уильям* Уоллер* получили прнказаиіе 
двинуться со всеми своими войсками к * Дорчестеру . Пала-
т ы сделали также распоряженіе, чтобъ 6 0 0 0 мускетонов* , 
6 0 0 0 мундиров*, 5 0 0 п а р * пистолетов* , и проч.,- были до-
ставлены вам* въ П о р т с м у т * , для сиабженія ими в о й с к * и 
оживлеиія мужества в ъ в а ш и х * солдатах* . Палаты уверены, 
что пребываніе ваше в * этом* графстве, е ъ ц ѣ ш о вновь 

(•) Rushworth, ч. 3, т . И, стр. 70-4—709. — Clarendon, Hist, of the 
rebell., т . VII , стр. 190—192. — (a) Письмо Эссекса къ Филиппу 
Стэильтопу у Rushworth, ч . 3, т . II, стр. 703. — (3) У Рошворта (ч. 
3, т. И, стр. 708) читаем* : Under their command (ихъ начальству); 
а въ Pari. nist. (т. I II , col. 289) стоитъ : Under your command: я 
прнпялъ это послѣднео чтсніо, гораздо болѣс вероятное. Письмо писа-
но отъ 7 сспт. 1644. 



организовать п прнвесть в® движепіе различные отряды, бу-
дет® имѣть самыя благотворны я послѣдствія». 

Гра<ь® был® чрезвычайно-удивлен®: он® ожидал® с у д е б -
ных® п р е с л е д о в а н « , по-крайией-мѣре горьких® упреков®; 
но .его верность , столь недавно-испытанная, самая важность 
бЬдствія, необходимость поддержать свое достоинство перед® 
непріятелем®—все это поставило людей нерешительных® в® 
ряды его приверженцев®, а врагов® удержало от® борьбы. Э с -
секс®, поставленный в® затруднительное положеніе своим® н е -
с ч а с т е н ® и ошибкой, не казался им® более опасным®: они 
его знали и предвидели, что, для отвращенія столь жестоких® 
ударов®, наносимых® его самолюбію, он® вскоре сам® уда-
лится от® дел®. А пока это сбудется , оказывать ему уваже-
ніс значило обнаруживать э н е р г і ю . Тайныя причины собы-
тія остались безъ изследованія, ибо оно могло бы быть не— 
совсемъ-пріятио; наконец®, самые поборники мира были во-
влечены в® иовыя усилія въ пользу войны. Столько же искус-
ные , сколько увлекаемые страстями, вожди иидепендентовъ 
хранили молчаніе и парламент®, казалось, едниодушио р е -
шился с® достоинством® перенесть это великое н е с ч а с т і е . 

Деятельность парламента и твердость в® принятом® им® 
положен« замедлили сначала движенія короля; он® обратился 
к® палатам® с® мирным® посланіемъ; потом® в ъ - т е ч е н і е 
трех® недель ограничивался тем®, что появлялся под® с т е -
нами нескольких® городов® : Плеймута, Лейма, Портсмута, 
которые, однакожь, не сдавались. Но въ конце сентября он® 
узнал®, что Монтроз®, уже давно-обещавшій ему возжечь 
междоусобную войну в ъ Шотландіи, достиг® наконец® своей 
цели; действія его сопровождались постоянным® успехом®. 
После битвы при Марстон-Муре, переодетый в® платье слуги, 
в® сопровожден« только двух® спутников®,Монтроз® перешел® 
пешком® границу Шотландіи и прибыл® въ Стратгерн® к® 
своему двоюродному брату Патрику Грээму Инчбрэки ( P a t -
rick Graham of Inchbrackie ) , где ожидал® высадки ирланд-
цев®, которых® Антрим® должен® былъ выслать к® нему на 
помощь. Днем® онъ скрывался, а ночыо блуждал® по о к р е с т -
ным® горам® и назначал® свиданія своим® соумышленникам®, 
которые доставляли ему нужныя сведѣнія. Вскоре он® узнал®, 

что толпы ирландцев® действительно высадились (8 іюля 1 6 4 4 ) , 
что онѣ открывают® с е б е путь грабежом®, опустошеніемъ, 
н е зная куда направиться и, въ свою очередь, от®искпвая вож-
дя, им® обещаниаго. Они приближались къ Графству Этоль 
(Athol) . Монтроз® внезапно явился в® их® лагерь в ъ костюме 
горца, въ сопровожден« одного только человека, и был® т о т -
час® же признан® ими предводителем®. При нзвѣстіи о его 
прибытіп, к® нему сбежалось несколько кланов®; не теряя 
пи минуты, онъ повел® ихъ въ бой, требуя от® них® му-
жества и обещая им® в ъ награду все , что только могло воз-
будить ихъ алчность. Чрез® пятнадцать дней он® одержал® 
две п о б е д ы 1 , занял® Перт®, взял® Эбердин® приступом®, 
возмутив® большую часть северных® кланов®, п распростра-
нил® ужас® до самых® ворот® Эдимбурга. 

Получив® эти извѣстія, Карл® льстил® себя надеждою, что 
марстонмурская неудача поправлена, что парламентъ с к о -
ро опять найдет® на с е в е р е могуществепнаго противника, 
а что сам® он® на ю г е может® безбоязненно продолжать 
ряд® своих® успехов®. Он® решился идти на Лондон®, чтобъ 
придать этой экспедиціи характер® народнаго и решнтель-
наго движеиія. В® минуту его отъезда была издана повсе-
местная прокламація, которая приглашала всех® его восточ-
ных® и южных® подданных® вооружиться, избрать с е б е на-
чальников® и, присоединившись к® нему на пути, вместе с ъ 
нимъ принудить наконец® палаты къ миру 2 . 

Но палаты приняли свои меры : уже соединеиныя войска 
Манчестера , Уоллера и Эссекса прикрывали Лондон® с® за-
падной стороны. Никогда парламент® не имѣлъ на одном® 
пункте такой большой арміи; а при первом® с л у х е о при-
б л и ж е н « короля, к® ней присоединилось пять полков® лон-
донской милиціи, подъ начальствомъ сэра Джемса Г а р р и н г -
тона. В ъ то же время установлены были новые налоги: ниж-
няя палата определила, чтобъ в с е королевское серебро, до 

С ) При Типпсрмюіірѣ, 1 сентября, и па рѣкѣ Ди (Dee), 12 числа 
того же мѣсяца. — (*) Прокламация писана изъ Чарда, отъ 30 с е н -
тября 1044 (Rushworlh, ч . 3, т . I I , стр. 715). ' 



т о г о времени хранившееся в ъ Тоуэрѣ , было расплавлено и 
-употреблено на общественный нужды. Наконец* , по прибы-
тіп непрідтельскаго войска на мѣсто, в * городѣ закрылись лав-
ки, народ* бросился в * церкви и наложено было торжествен-
ное молебствіе с * постом* для испрошенія благословенія 
Господа на предстоящую битву 

К а к * в * лагерѣ , т а к * и в * городѣ , ожидали этой битвы 
со дня на день. О д и н * Э с с е к с * оставался, печальный и боль-
ной, неподвижно в * Лондонѣ , хотя все еще б ы л * о б л е ч е н * 
властью военачальника. Получив* свѣдѣніе, что о н * не ѣ д е т * 
къ войску, палаты поручили комитету отправиться к * нему 
и повторить ему увѣреніе в * нензмѣнном* к * нему довѣріи 
парламента. Э с с е к с * благодарил* коммпссаровъ, но не по-
ѣ х а л ъ к ъ войску ' 2 . Битва произошла б е з * него, 27 октября, в * 
Ныобёри, почти на т ѣ х * же с а м ы х * позпціяхъ, гдѣ , в * про-
шедшем* году, по возвращеніи своем* изъ Глостера , о н * 
одержал* такую славную побѣду. В ъ отсутств іе его войска-
ми командовал* лорд* М а н ч е с т е р * . Битва была продолжи-
тельна и кровопролитна; в ъ - о с о б е н н о с т и солдаты Эссекса 
показали чудеса храбрости: при видѣ п у ш е к * , к о т о р ы х * они 
недавно лишились в * Кориваллійском* ГраФСтвѣ , они броси-
лись на королевскія батареи, овладѣли своими орудіями и с * 
восторгом* обнимая п х ъ , привезли н а з а д * . З а - т о нѣсколько 
полков* Манчестера потерпѣло довольно-сильную потерю. 
Нѣсколько м и н у т * обѣ стороны приписывали себѣ побѣду; 
но на другой день король отказался отъ видов* своихъ на 
Лондон* и начал* отступательное движеиіе к * Оксфорду, 
с * намѣреніем* стать т а м * на зимнія квартиры 3 . 

Однако парламент* не дѣлалъ шума изъ своей побѣды; н е 
было совершено даже благодарственнаго молебствія, а на 
другой день, по полученіи в * Лондонѣ извѣстія о битвѣ , не 
отмѣшіли даже обычнаго ежемѣсячнаго поста для ч л е н о в * пар-

( ' ) Там* же, стр. 719—720 — Pari. Hist., т . III. col. 2 9 4 , 2 9 5 , 3 0 8 . -
(2) Whitelocke, стр. 103. — Pari, nist., т. III, col. 295. — (5) Whi-
lclocke, стр. 103, 104. — Clarendon, Ilist. of the rebell., т . V I I , стр. 
220 232. Mémoires de Ludlow, т . I , стр. 145—150. — Pari. Hist., т . 
I II , col. 290. — Rushworth, ч. 3, т . I I , стр. 721—730. 

ламепта ( 3 0 окт. 1 6 4 4 ) , какъ-будто не было никакого повода к * 
радости. Публика дивилась такой холодности. Вскорѣ распро-
странились нсблагопріятные слухи: говорили, что побѣда 
могла быть гораздо-болѣе рѣшнтелыюю, по между начальни-
ками господствовало несогласіс ; они допустили короля о т с т у -
пить безпрепятственно почтп в * виду всего войска, стояв-
шего неподвижно, при велнколѣпном* лунном* свѣтѣ , тогда-
к а к * малѣйшаго двнженія с * и х * стороны достаточно было 
бы, ч т о б * помѣшать этому. Е щ е х у ж е было, когда узнали, 
что король появился в * о к р е с т н о с т я х * Ныобёри, свободно 
в ы в е л * свою артпллерію и з * замка Д о н ш ш г т о н * 3 , и даже 
вызывался на вторичную битву, но армія не выходила и з * 
своей неподвижности. Р о п о т * сдѣлался всеобщим*; нижняя 
палата назначила слѣдствіе . Кромвель только и ждал* этого 
случая, ч т о б * излить свою злобу: « В о в с е м * » говорил* онъ 
« в и н о в а т * г р а ф * М а н ч е с т е р * ; со времени побѣды при Мар-
с т о н - М у р ѣ онъ боится побеждать, боится іюслѣдняго il рѣ -
шителыіаго успѣха ; нынѣ , при іюявлепін короля близь Ныо-
бёри, не было ничего легче , к а к * окончательно уничтожить 
его армію. Я ходил* к * генералу, показывал* ему, к а к * это 
можно было сдѣлать, и просил* позволенія пойти въ атаку 
с * одной моей бригадой ; другіе офицеры настаивали вмѣстѣ 
со мной на т о м * же ; о н * рѣшителыю отказался и при-
бавил* даже, что если нам* и удастся упичтожнть армію 
короля, то король в с е - т а к и о с т а н е т с я королем* и скоро най-
д е т * с е б ѣ д р у г у ю армію, а мы, послѣ перваго пораженія, 
б у д е м * считаться не больше, как* мятежниками,и измѣпші-
ками, безвозвратно-осужденными силою закона». Эти послѣд-
иія слова привели палату в * сильное волпеніе : она не мог-
ла допустить, ч т о б * кто-нибудь сомневался в * законности ея 
соііротивленіл. На другой день, в * верхней палатѣ, М а н ч е с т е р * 
опроверг* эти обвішеніл, объяснил* свои поступки и слова и, 
в * свою очередь, обвинил* Кромвеля в ъ несобліодеиіи дис-
циплины, во лжи, даже в * измѣнѣ или коварстве , ибо в ъ 

( ' ) 9 ноября 1044. Rushworth, ч. 2 , т . II, стр. 729—732. — Clarendon, 
Hist, of the rebell., т . V I I , стр. 234—230. 
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день битвы, говорплт. оиъ, пи Кромвель, пи полкъ его и© 
явились къ назначенному имъ посту . Кромвель н е отвѣчалъ 
на это ничего и возобновил!» свои обвпиеиія е щ е с ъ боль-
шею силою 1 . 

Сильное волпепіе обнаружилось в ъ рядахъ пресвнтеріапъ; 
давно уже Кромвель ис давалъ имъ покоя. Сначала этотъ ч е -
ловѣкъ изгибался передъ Манчестером!, п льстплъ ему, по-
стоянно восхвалял!» его в ъ у щ е р б ъ Э с с е к с у и мало-по-ма-
лу пріобрѣлъ надъ его арміею еще большую власть, чѣмъ 
самъ Манчестер!». Кромвель сдѣлалъ ее убѣжищемъ ішдепеи-
деитовъ, всякого рода сектаторовъ, столько же враждебныхъ 
ковепаіггу, сколько и королю. Фанатическое своеволіе господ-
ствовало тамъ, подъ его покровптельствомъ; всякій говорплъ, 
молился, даже произносил!» проповѣдіі, какъ кому вздумается. 
Напрасно назначили генерал-маііоромъ полковника Скельдона 
КраФорда ( S k e l d o n Crawford), шотландца и строгаго пре-
свптеріашша, чтобъ персвѣспть вліяніе Кромвеля: ІІрачюрдъ 
съумѣлъ только безразеудпо обвинять его въ т р у с о с т и , а 
Кромвель, безпрестанно наблюдая за ошибками своего про-
тивника, черня его въ глазахъ солдата, обличая передъ пар-
ламеіітомъ и народомъ, скоро поставил!» его въ невозможность 
вредить ему 2 . Ободренный этою удачей и явными успѣхами 
своей партіи, Кромвель открыто объявплъ себя покровителемъ 
свободы совѣстп, и даже добился, с ъ помощью волыюдумцевъ 
и ФИЛОСОФОВ!,, что палаты назначили (13 септ . 1 6 4 4 ) 3 комитета 
для отънсканія средств!» удовлетворить дпеепдентовъ, пли 
оставить ихъ въ иокоѣ. Теперь оиъ самъ нападалъ на Ман-
ч е с т е р а і говорил!» о шотландцахъ не иначе, какъ с ъ презрѣ -
иіемъ, хвалился, что и безъ нихъ одержнтъ побѣду, что да-
же в ы г о н е т ъ ихъ нзъ Амгліп, если они вздумаютъ, в ъ свою 
очередь, затруднять его, накоиецъ простеръ свою смѣлость 

( ' ) Rushworlli, ч . 3, т . II, стр. 732—736. — Pari Ilist., т. III, col. 
297. — Mémoires de Ludlow, т . I , стр. 150—152. — Clarendon, Hist, 
of the rebell, т . V I I , стр. 251—25 4. — Mémoires de Hollis, стр. 37 . 
_ (3) Baillic, Letters, т. II, стр. 40, 41, 42, 49, 57, 60, 66, 69. — 
Mémoires de Ilollis, стр. 20—22. — (5) Baillic, Letters, т . I I , стр. 57, 
01. — Journals of the House of Commons, 13 сентября. 

до того, что ста.п» нападать на права короля, на лордовъ, 
па весь старинный законный порядокъ государства 1 . В с т р е -
воженные этимъ и раздраженные вожди пресвитеріанъ и у.мѣ-
р е і ш ы х ъ политиков!», а также шотландскіе коммпссары, Го.і-
лпзъ, Стэпльтонт», Меррпкъ, Г л ш ш ъ и другіе , собрались въ 
домѣ Эссекса , чтобъ подумать, какъ бы избавиться отъ т а -
кого опасного врага. Послѣ продолжительныхъ совѣщаніп, они 
рѣшнлись обратиться за совѣтомъ къ Уаптлоку ( W h i l e l o c k e ) 
и Меннарду (Maynard); это были ученые юрисконсульты, 
пользовавшіеся уваженіемъ въ палат* и которых!» они пмѣлп 
осіюваніс считать расположенными в ъ пользу ихъ дѣла. За 
ними отправили посланных!» отъ имени лорда-генерала почти 
въ полночь, но не говоря имъ, въ чемъ д*ло. Они явились, 
иѣсколько-смущеішые какъ предметом!», такъ и позднпмт. 
временем!» и самою Формою этого прпглашснія. Поел* нѣ-
сколышхъ учтпвостей, лордъ Лоуденъ, канцлер!» Шотландін, 
сказалъ имъ: «Господа, вы знаете , что ге і іерал-лейтенантъ 
Кромвель не принадлежит!» къ числу нашихъ друзей, и что, 
со времени вступ.іенія пашихт» воііскт» въ Анг.тію, оиъ упо-
треблял!» в с * уснлія, чтобъ очернить н а с ъ и повредить намъ; 
вы знаете также, что опъ на столько же нсрасположенъ къ 
его свѣтлости лорду-генералу , котораго н мы п вы нмѣемъ 
столько причнмъ уважать; накоиецъ, вамъ не безъпзвѣстио, 

- что, по правилам!» нашего торжественного ковенанта, всяко-
го, кто б у д е т ъ играть роль поджигателя ( incendiary) между 
двумя королевствами, должно немедленно пресл*довать судомъ: 
по законамъ Шотламдін, подъ пменемъ incendiary «разумѣет-
ся т о т ъ , кто с ѣ е т ъ раздоры и с т а р а е т с я произвесть пагуб-
ныя смуты. Мы желаемъ узнать отъ в а с ъ , ішѣетт. ли слово 
это такое же значеніе и въ англійскомъ закон* и заслужи-
ваешь ли, по мнѣнію вашему, генерал-лейтенантъ Кромвель 
иазванія поджигателя; если же дѣйствительно заслуживает!», 
то кбкъ должно поступить с ъ ннмъ?» 

Юрисконсульты переглянулись; отъ нихъ ожидали отвѣта . 

(') Whilelocke, стр. 111. — Journals of the House of Lords, 28 
ноября 1644. — Clarendon, Hist, of the rebell., т . V I I , стр. 253. 



Послѣ нескольких* м и н у т * молчанія, УаГітлокъ с к а з а л * : « Т а к ъ -
к а к * никто не н а ч и н а е т * говорить, то я, в * изелвленіе пре-
даніюстн моей его светлости, попытаюсь почтительно и сво-
бодно выразить свое мнѣніе о в о п р о с а х * , т а к * ясно-постав-
л е н н ы х * н а м * милордом* канцлером*. Слово incendiary (под-
жигатель) и м е е т * у н а с * т о т * же с м ы с л * , к а к * и в * за-
к о н а х * Шотлапдіп; но заслуживает* ли г е н е р а л - л е й т е н а н т * 
Кромвель такое имя — это можно узнать только тогда, когда 
б ѵ д е т * доказано, что о н * действительно говорил* или де-
л а л * что-либо клонившееся к * возбужденно раздоров* меж-
ду двумя королевствами, или с м у т * посреди н а с * . Наверное, 
ни вы, милорд* г е н е р а л * , ни вы, милорды коммиссары ИІот-
ландіи, облеченные таким* высоким* саном* и властью, не 
р е ш и т е с ь заводить дѣло и еще менѣе произносить обвинсіііе, 
не будучи заранее уверены в * у с п е х е . А г е н е р а л - л е й т е н а н т * 
Кромвель ч е л о в е к * с * умом* смелым*, гибким*, изобрета-
т е л ь н ы м * ; о н * пріобрелъ, особенно в * последнее время, 
большое вліяніе в * нижней палате; н в * верхней палате у 
него не б у д е т * недостатка ни в * д р у з ь я х * , ни в * л ю д я х * 
д о в о л ы ю - н с к у с н ы х ъ , ч т о б * поддержать его. Я не с л ы х а л * 
о т * его светлости, ни о т * милорда канцлера и іш отъ кого 
д р у г а г о , да и самъ я не знаю ни одного Факта, который 
м о г * бы доказать палате, что Кромвель действительно под-
жигатель. А потому я очень сомневаюсь, благоразумно ли 
б у д е т * обвинить его в * таком* смысле. Мне кажется, пред-
варительно с л е д у е т * собрать о н е м * всевозможный свѣде-
нія—тогда , если вы почтете нужным*, пригласите н а с * вто-
рично; ' мы скажем* свое мнѣніе, а вы решите дело, кйкт. 
вам* заблагоразсудится». 

Мейнардъ говорил* т а к * же, к а к * Уайтлокъ, прибавивч, 
даже, что слово « поджигатель » редко употребляется въ за-
к о н а х * англ ійскнх* и может* подать повод* к * иедоразуме-
нілмъ. Голлизъ, Стэпльтонъ, Меррішъ сильно защищали 
свое нредложеиіе, говоря, что Кромвель вовсе не имеет* вт» 
палате такого вліянія, что они охотно возьмут* на себя об-
винить его п е р е д * ней и привесть такіе Факты н слова, ко-
т о р ы е , к а к * они говорили, ясно обличат* его намеренія. Но 
шоглаидскіе коммиссары отказались о т * этой борьбы. В * 

два часа утра , Уайтлокъ и Мейнард* удалились, и засЬданіе 
не имело никаких* последствий, кроме того только, что по-
будило Кромвеля действовать решительнее, ибо «какой-то 
предатель» к а к * г о в о р и т * Уайтлокъ (вероятно, с а м * У а й т -
локъ) « и з в е с т и л * его обо в с е м * с л у ч и в ш е м с я 1 » . 

Тогда Э с с е к с * и друзья его стали искать другаго с р е д с т в а 
п р о т и в * СЕоей болезни; в с е мысли и х * устремились къ до-
стижеиію мира. Палаты никогда не оставляли совершенно 
б е з * вшшаніл этого вопроса : то какое-нибудь Формальное 
предложеніе вызывало п р е и і я . - в * к о т о р ы х * судьбу государ-
ства решало весьма-небольшое число голосов* , иногда даже 
только один* голос* президента 2 ; то посланники, Французский 
или голландскій, безпрестаино псреѣзжавшіе изъ Лондона в ъ 
Оксфорд* и и з * Оксфорда в * Лондон* , предлагали свое по-
средничество, редко искреннее и всегда отвергаемое, хотя 
и не б е з * затрудпеній 3 . Мира желали т а к * миогіе, что ни-
кто не осмелился бы открыто выказать себя его противни-
ком* , и уже более шести м е с я ц е в * н а д * составлеиіемъ мир-
н ы х * нредложеній трудился комитет* , составленный и з * чле-
н о в * о б ѣ и х * палат* и шотландских* коммиссаровъ. В д р у г * 
пресвитеріапскал партія начала сильно торопить эту работу; 
в ъ - т е ч е н і е нескольких* дней пред.южепія были представле-
ны палатам*, обсужоны и приняты (8 н о я б р я ) 4 , а 2 0 ноября, 
девять коммиссаровъ отправились с * ними ке^королю. По-
лагая, что о н * находится в * УоллингФорде, они подъехали 
къ этой крепости; и х * заставили прождать целые два часа 
п е р е д * воротами, насмехаясь н а д * и х * поручеиіемъ, н а д * 

(') Withelocke, стр. 111. — Wood, Athenae Oxonienscs, т . II, col. 
54.6. _ («) 2i) марта 1614, по поводу прсдложеиія образовать комитетъ 
для обсуждсиіл посредничества, предлагаема™ посланником* Голлан-
дии нижняя палата разделилась на 64 голоса против* 64-: президент* 
объявил* себя на стороне отрнцааія [Pari. Hist., т . I l l , col. 253). — 
( s) Посланники Голландіи предлагали посредничество штатов* 20 мар-
та, 12 поля и 7 ноября 1644; граф* д'Аркуръ, Фраіщузскій посланник*, 
прибывшііі въ Лондон* въ іюле 1644, ІІМІІЛЪ аудіенцію въ парламен-
т е 14 августа и оставил* Апглію в * Феврале 1615 (Pari. Rist., т . I I I , 
col. 252, 253, 278, 285, 293, 298. 314. - Clarendon, Hist, of the re-
bell., т . V I , стр. 317—323). — (4) Pari. [list., т . Ill, col. 299. 



ихъ конвоем® п с в и т о й ; наконец® комендант®, полковник® 
Блек®, впустил® ихъ и сказал®, что король уѣхалъ и нахо-
дится, вероятно, въ Оксфорде. Они хотѣлн-было ночевать в® 
УоллиигФордЬ, но вскоре между Блеком® н лордом® Д е н б и 
(Denbigh), президентом® комитета, завязался такой горячій 
спор®, Блек® говорил® такъ грубо, а гарнизон® стоял® въ 
таком® грозном® положеиіи, что они сочли благоразумным® 
немедленно удалиться. Но другой день, прибыв® к® О к е -
Форду, остановились они на небольшом® холме въ 5 0 0 ша-
гах® от® города и чрез® т р у б а ч а возвестили о с е б е губер-
натору. Прошло несколько часовъ — отвѣта не было. 
Король, прогуливаясь въ саду , заметил® на холме группу 
коммиссаров® с ъ пхъ свитой, спросил®, что это за люди, 
н узнав®, кто они, тотчас® отправил® мистера Киллигрыо 
(Kil l igrew) съ прпказаніем® проводить их® въ город®, от-
вести имъ помѣщеиіе и изъявить его сожалѣніе, что их® такъ 
долго заставили ждать. Когда они проходплп по улицам® 
Оксфорда подъ прпкрытіемъ нескольких® кавалеров®, около 
н и х ъ толпилась чернь, осыпала ихъ оскорблениями и даже 
бросала в® них® каменьями н грязыо. И х ъ привели в® гости-
ницу, оказавшуюся весьма-плохою. Едва успели они поме-
ститься въ ней, как® услыхали неподалеку отъ своей ком-
наты сильный шум®. Голлпз® и Уайтлокъ тотчас® вышли. 
В® большой залЬ собралось несколько королевских® офице-
ров®, которые завели ссору с ъ слугами коммиссаров®, на-
зывая их® и господ® нхъ негодяями, изміьнниками, бун-
товщиками, il не допуская ихъ къ камину. Голлпз® схватил® 
одного ОФііцера за ворот® н вытолкал® из® залы, укоряя 
за неприличное поведеніе. Уайтлокъ сделал® то же; две-
ри гостиницы заперли; губернатор® приставил® к® нимъ 
стражу. Вечером® къ коммнссарам® явились многіе члены 
совета , между прочими, Г а й д ъ , извинялись въ происшедших® 
безпорядкахъ и изъявили живѣйшее желаиіе содействовать, вме-
с т е с ъ ними, заключеііію мира, а король приказал® пмъ ска-
зать, что он® примет® н х ъ на слѣдующій день ( 2 4 ноября) 

(') Whilelocke, стр. 107. — Pari. Hist., т . I l l , col. 310. 

Аудіепція была непродолжительна. Лорд® Депбн в ъ прпсут-
ствіп министров® и двора прочел® вслух® прелюжеиія пар-
ламента; они были такого рода, что король въ настоящем® 
своем® п о л о ж е н « еще не мог® считать необходимым® со-
гласиться на них®; отъ него требовали передачи власти его 
въ распоряженіе палат® и предоставленія их® мщенію всей 
его партіи; между присутствовавшими не раз® поднимался 
гнѣвиый ропот®. Особенно в® ту минуту, когда лорд® Ден-
би назвал® находившихся там® же прннцевт» Роберта и Мо-
рнца, как® исключаемых® из® всякой амиистін, слушатели 
готовы были разразиться шумным® хохотом®; но строгій 
вид® короля принудил® в с ѣ х ъ къ молчанію, il он® терпѣлнво 
и важно прослушал® чтеніе до конца. Когда оно кончилось, 
король обратился к® лорду Денби с ъ вопросом®: «Упол-
номочены ли вы вести п е р е г о в о р ы ? » — « Н ѣ т ъ , государь, 
нам® поручено только представить вашему величеству пред-
ложенія и просить ппсьменнаго на них® о т в ѣ т а » . — « Х о -
рошо, я вам® доставлю отвѣтъ , какъ только мнѣ будет® мож-
но» . Послѣ этого .коммнссары возвратились къ с е б ѣ 

В® тот® же вечер®, с® согласія товарищей, Голлпз® и 
Уайтлокъ посѣтили лорда Линдсея, королевскаго камергера и 
прежняго ихъ друга, который не мог® быть у них®, потому-
что страдал® отъ ран®. Не прошло четверти часа послѣ их® 
прнбытія, как® въ комнату, гдѣ они сндѣлн, вошел® король; 
обратившись к® коммнссарам® с® благосклонным® видом®, 
он® сказал® : 

— Весьма сожалѣю, господа, что вы не привезли с® со-
бою предложеній болѣе-благоразумйых®. 

— Государь, отвѣчалъ Голлпз® : — это т ѣ предложен'«, 
какія парламентъ счел® должным® признать, п я надѣюсь, 
что изъ н и х ъ можно будет® извлечь хорошіе результаты. 

К О Р О Л Ь . — Я очень-хорошо знаю, что вы могли п е р е -
дать мнѣ только то, что вам® поручено; но, признаюсь, 
нѣкоторыя изъ этих® предложений меня чрезвычайно удив-
ляют®: я увѣренъ, что вы сами не думаете, чтобъ р а з е у -
докъ, или честь моя дозволили мнѣ принять их®. 

(') Pari. Hist., т . I l l , col. 310. 



Г о л л и з ъ . — Это правда, государь ; я желалъ бы, чтобъ. 
эти предложенія были не совсѣмъ то , что они е с т ь ; но в а -
шему величеству известно — эти дѣла р ѣ ш а ю т с я большин-
с т в о м * голосов* . 

К О Р О Л Ь . — Знаю и очень-увѣреиъ, что вы и друзья ваши, 
( н е хочу сказать — ваша .партія) употребили въ палатѣ в с ѣ 
усилія, ч т о б * дать дѣлу иной о б о р о т * , потому-что вы, к а к * 
мнѣ пзвѣстпо, желаете мира. 

У л й т л о к * . — С * этою цѣлыо я нѣсколько р а з * имѣлъ. 
ч е с т ь являться к ъ вашему величеству и глубоко сожалѣю, 
что д о - с и х * - п о р * не имѣлъ у с п ѣ х а . 

К О Р О Л Ь . — Я бы желал* , м. У а й т л о к * и м. Голлизъ, ч т о б ъ 
и друг іе были одипаковаго мнѣнія с * вами : тогда , вѣро-
ятно, наши разногласія не замедлили бы придти къ с ч а с т -
ливой развязкѣ . Вѣдь и я желаю мира, и, въ доказательство-
искренности этого желаиія, а также довѣрія къ обоим* в а м * , 
прошу в а с * , дайте мнѣ совѣтъ ; в * каком* смыслѣ нужно 
написать мнѣ отвѣтъ на эти предложенія, т а к ъ ч т о б * они 
повели къ миру. 

Г о л л и з ъ . — Извините , ваше величество; мы думаем*, что 
в ъ н а с т о я щ е м * пашем* ПОЛОЖСНІІІ мы не можем* давать в а м * 
с о в ѣ т о в * . 

У л й т л о к * . — Это случай, что мы имѣемъ ч е с т ь н а х о . -
диться здѣсь, в * присутств іи вашего в е л и ч е с т в а , и возложен-
ный на н а с * порѵчепія не дозволяют* н а м * давать в а м * со-
в е т ы в * этом* дѣлѣ , хотя бы, в п р о ч е м * , мы и были на это-
способны. 

К О Р О Л Ь . Что касается в а ш и х * способностей, я х о -
рошо могу о н и х * судить ; но обращаюсь къ в а м * теперь 
вовсе не какъ къ членам* парламента, а прошу у в а с * мнѣ -
иія, какъ у друзей, к а к * у ч а с т н ы х * людей, в ѣ р н ы х ъ мо-
и х * п о д д а н н ы х * . 

Г о л л и з ъ . — К а к * ч а с т н ы е люди, мы очень-свободно 
дѣйствовали в* -отиошеп'ні in» вашему величеству . Что к а -
с а е т с я отвѣта , скажу в а м * , государь — лучшим* отвѣтомъ 
было бы личное возвращеніе ваше к * н а м * . 

К О Р О Л Ь . — Но к а к * я могу возвратиться в ъ Л о н д о н * , 
не подвергая себя опасности? 

Г о л л и з ъ . — Я у в ѣ р е н ъ , что для вашего величества н е 
было бы в * этом* ни малѣйшей опасности. 

К О Р О Л Ь . — Это еще в о п р о с * ; а я думаю, что господа, 
которые в а с * прислали, х о т я т * немедленнаго отвѣта на свое 
послаиіе. 

У л й т л о к * . — Самым* коротким*, самым* л у ч ш и м * о т -
вѣтомъ, б е з * сомнѣиія, было бы появленіе вашего величества 
в ъ с в о е м * парламентѣ . 

К О Р О Л Ь . — Не б у д е м * говорить о б * э т о м * . Позвольте, 
м и с т е р * Голлизъ и м и с т е р * У а й т л о к * , попросить в а с * войти 
в ъ сосѣдшою комнату: т а м * вы нѣсколько минут* поговорите 
между собою и письменно изложите, что , по вашему мпѣшю, 
мнѣ с л ѣ д ѵ е т * отвѣчать на посланіе. Это всего вѣрнѣе по-
д в и н е т * вперед* благое дѣло мира. 

Г о л л и з ъ . — Исполняем* приказаніе вашего величества . 
Они ушли в * у к а з а н н у ю им* комнату и, послѣ нескольких* 

м и н у т * размышлеиія, У а й т л о к * написал* требуемый коро-
лемъ о т з ы в * , но не с в о и м * почерком* ; потом* , о с т а в и в * б у -
магу па столѣ , друзья возвратились н а з а д * . Король о д и н * 
йошел* вт» комнату, в ъ которой они были, взял* бумагу , в ы -
ш е л * к * ним* снова и, поговорив* очень-любсзио с ъ коммис-
сарами, удалился. Они немедленно ушли к * с е б ѣ , в ъ гости-
ницу, не с к а з а в * своимъ товарищам* ни слова о происшед-
ш е м * 1 . 

Ч р е з * три дня ( 2 7 ноября) король потребовал* к * с е б ѣ 
комитет* и, вручая лорду Денби запечатанный п а к е т * б е з * 
адреса, сказал* : « В о т * мой о т в ѣ т ъ ; отнесите его тѣмъ, кто 
прислал* в а с * » . Изумленный этою необыкновенною Формою 
и у п о р н ы м * нежеланіем* к о р о л я назвать палаты именем* пар-
ламента, г р а ф * просил* позволенія удалиться на иѣсколь-
ко м и н у т * с * своими товарищами и подумать о т о м * , что 
им* с л ѣ д у е т * дѣлать. «Зачѣм* д у м а т ь ? » сказал* король: 
«вы не уполномочены вести переговоры: вы ммѣ это сказали 
сами; а с * того времени, я знаю, к * вам* не было никакого 
к у р ь е р а » . Л о р д * Денби настаивал* иа-своёмъ, говоря, что 

( ' ) W h i t e l o c k e , с т р . 128 . — Mémoires de H o l l i s , с т р . 55 и с л ѣ д . 



комитет* найдет* , б ы т ь - м о ж е т * , н у ж н ы м * , представить его 
величеству иѣкоторыязамѣчанія. «Господа!» с * живостью ска-
з а л * король; «я приму все , что вы имѣете мнѣ сказать о т * Лон-
дона, но не н а м е р е н * выслушивать ФантазіГі п х и м е р * , которыя 
вы с т а н е т е придумывать здѣсь, в * Оксфорде. Позвольте в а м * 
замѣтпть, что вы меня не поймаете». — «Государь» о т в е ч а л * 
г р а ф * «мы не такіе люди, ч т о б * ловить кого-нибудь, а т е м * 
мепѣе ваше величество» . — « Я говорю это н е про в а с * » . — 
« П о - к р а і і н е й - м ѣ р ѣ позвольте спросить ваше величество, кому 
адресована эта бумага» . — «Это о т в е т * мой. Я вручаю его 
в а м * : вы обязаны его принять, даже еслибъ это была песня 
про Робшгь Г у д а » . — «Дело, которое привело н а с * сюда, го-
сударь, немного поважнее пЬсин». — «Знаю ; но, повто-
р я ю , вы мігі; сказали, что не уполномочены вести переговоры. 
У меня память не хуже в а ш е й : вам* поручено только пере-
дать мне предложемія; всякій почтальііонъ исполнил* бы это 
не х у ж е в а с * » . — « Н а д е ю с ь , ваше величество не прини-
маете н а с * за почтальйонов*» . — «Я этого не г о в о р ю ; но 
еще р а з * повторяю: это мой о т в е т * ; вы должны его взять. 
С ъ моей стороны более ничего не т р е б у е т с я » . С * каждою 
минутою р а з г о в о р * становился болѣе-и-болѣе р е з о к * . Гол-
лизъ и Ппрпойнтъ (Pierpoint) напрасно хотели заставить ко-
роля сказать, что послаиіе его адресовано къ палатам* пар-
ламента. Наконец* коммиссары решились принять его в * той 
Форме, к а к * оно было нмъ вручено, и вышли. В е ч е р о м * к ъ 
ннмъ явился м. Эшборнэм* (Ashburnham), камердинер* ко-
роля. « Е г о величество вспомнил*» сказал* оиъ « ч т о , въ ми-
н у т у горячности, у него вырвалось несколько с л о в * , которыя 
могли показаться оскорбительными; о н * приказал* мнѣ у в е -
рить в а с * , что у него не было намѣренія оскорблять в а с * , 
и о н * ж е л а е т * , чтобъ вы вполне убедились въ э т о м * » . Ком-
миссары выразили почтительную в е р у къ словам* короля и 
отправились в * Л о н д о н * , въ сопровождены трубача , кото-
рому поручено было принять о т в е т * парламента на запеча-
танный п а к е т * , отправленный с * ними 1 . 

О Rushworlh, ч. 3, т, И. стр. 8 4 3 . — P a r i . Hist., т . I I I , col. 309—312, 
— Whitelocke, стр. 110. Донесепіо лорда Денбн и разсказ* Уаіітлока, 

В ъ пакеті; не было ничего, кроме требовапія охранной 
грамматы для герцога Ричмонда и граФа Соутэмптона, с * ко-
торыми король о б е щ а л * в * непродолжительном* времени до-
ставить о т в е т * определенный и подробный. Охранный л и с т * 
немедленно б ы л * д а н * , н оба лорда, почти т о т ч а с * по прнбытін 
( 1 4 дек. 1 6 4 4 ) , имели аудіеицію ( 1 6 дек . ) ІІо н они все еще не 
приносили никакого ответа . Офііціалыюе порученіе и х * состояло 
только в * томъ, ч т о б * потребовать открытія коііФеренцій н 
назначенія с ъ топ и с ъ другой стороны уполномоченных* 
для переговоров* о мире. Но, исполнив* это порученіс , они 
оставались въ Лондоне. Пронесся с л у х * , что туда с т е к а е т с я 
множество подозрительных* людей; многіе члены палат* имели 
частыя свнданія с * обоими лордами. Муниципальный с о в е т * , 
въ котором* преобладали нндепеиденты, изъявил* снлыіыя 
опасеиіл. Тогда лордам* предложили в ы е х а т ь , но они в с е 
оставались, под* ничтожными предлогами. Волнеиіе возраста-
ло; народныя с т р а с т и могли разразиться прежде, ч е м * интри-
ги' партій достигли бы своей цѣди. Побуждаемые даже при-
верженцами мира, оба лорда возвратились н а к о н е ц * в * Окс-
форд* ( 2 4 дек. ) , и чрезъ три недели после и х * отъезда р е ш е -
но было собраться в * Уксбриджѣ (Uxbridge) 4 0 коммиссарамъ: 
и з * н и х * 2 3 со стороны парламента о б о и х * к о р о л е в с т в * и 
1 7 со стороны короля. Эти коммиссары должны были вести 
правильные переговоры о б * условіяхъ мирного трактата 

Но въ то время, когда п р е с в ш е р і а и е готовили мир* , инде-
пенденты овладевали войною. 9 -го декабря собрались члены 
нижней палаты для обсужденія м е р * к * облегченно с т р а д а -
Hiß государства . Никто не требовал* слова; казалось, в с е 
ждали какой-то решительной меры, по никто не х о т е л * при-

хотя оба они были очевидцами, представляют* значительную разницу, 
что, впрочем*, объясняется ОФііціальиымъ характером* перваго изъ 
этих* документов*, очевидно условленного' между коммиссарамн, чтобъ 
онъ былъ таковъ, какой былъ нужпенъ палатам* и сообразонъ съ ихъ 
положеніомъ (Pari. Hist., т. I I I , col. 3 0 9 . — May, Hist, du Long Pari., 
т . I I , стр. 280, примеч. ] ) . — ( ' ) Rushworlh, ч . 3, т. I I , стр. 814—846. 
— Pari. Hist., т . I I I , col.315—320. — Clarendon, Hist, of the rebell., 
т. VII, стр. 207. 



пять на себя о т в е т с т в е н н о с т и за эту мѣру. Поел* долгаго 
молчанія, Кромвель всталъ и сказалъ: «Теперь настало время 
говорить, или замолчать навсегда . Дѣло идетъ ни болѣс , ни 
менѣе, какъ о спасеніи народа, покрытаго ранами, почти уми-
рающего подъ гнетомъ того жалкаго положенія, до котораго 
довела его продолжительная война. Если мы не будемъ вести 
войну с ъ большею энергіею и быстротою, если будемъ д*й-
ствовать какъ наемники, которые хлопочутъ только о томъ, 
кАкъ бы протянуть войну, то будемъ въ тягость государ-
с т в у , которое возненавидит!» имя парламента. Что говорятъ • 
наши враги? Скажу болѣе: что говорятъ многіе изъ т ѣ х ъ , 
которые были нашими друзьями во время открытія этого пар-
ламента? Они говорятъ, что члены обѣмхъ иалатъ захватили 
высшія должности, воепныя и гражданскія, что у н и х ъ в ъ р у -
кахъ мсчъ, что, с ъ помощью своего влілпія въ парламент* и 
въ арміи, они х о т я і ъ навсегда упрочить за собой власть и 
н е допустятъ прекращепія войны нзъ опасенія , чтобъ 
с ъ н е ю пс прекратилась и власть ихъ . Т о , что я здѣсь го-
ворю о насъ передъ лпцомъ в с * х ъ насъ , друг іе вездѣ шёп-
ч у і ъ у насъ за спиною. Я далекъ отъ личныхъ иамековъ; 
знаю и ц * ш о достоинства генераловъ, членовъ иалатъ, кото-
рымъ ввЬрено начальство надъ войсками; но, чтобъ выразить 
все , что у меня лежитъ на совѣсти, скажу вамъ, что если 
управленіе арміею не пзмѣнптся, если война не б у д е т ъ пове-
дена с ъ большею энергіею, народъ не в ы н е с е т ъ е е долѣс 
и выпудитъ в а с ъ заключить постыдный миръ. С о в * т у ю вамъ 
благоразумно воздержаться отъ обвиненія военш.іхъ началь-
ников!»,- о т ъ жалобт» па н и х ъ но какому бы то ни было по-
воду. Я самъ признаю себя вииовиымъ во многих!» ошпбкахъ 
и знаю, кбкъ трудно на войн* изб*жать ихъ . Удалнмъ вся-
кую мысль о судебном!» дознаніп причин!» недуга , а поста-
раемся отъискать лекарство. І1ад*юсь , всякій нзъ насъ на 
столько англичанин!» въ д у ш * , что, не колеблясь, рѣшится 
принести личныя своп выгоды в ъ жертву общему благу и 
н е оскорбится никаким!» р*шсніемъ парламента». — «Правда» 
заговорил!, т у т ъ же другой членъ: «какая бы ни была тому 
причина, ио вотъ совершено уже два похода, а мы не спа-
сены. Наши побѣды, купленный иеоц*иенной кровыо, одер-

жанныя такъ блистательно, а, главное, такъ милосердо даро-
ваішыя намъ Господомъ, какъ-будто канули въ воду. Чего 
достигаемъ мы сегодня, того лишаемся завтра; у с п * х н лѣта 
служатъ только предметом!, для разговоровъ зимой; игра кон-
чается вмѣстѣ с ъ о с е н ь ю , а весной надо се начинать снова , 
к а к ъ - б у д т о пролитая кровь назначена только для удобренія 
ноля войны, чтобъ возрастить еще болЬе-обильную жатву 
сражеиій. Я ничего не хочу р * ш а т ь ; ио раздробленіе нашихъ 
войскъ на части, подъ начальством!» разпыхъ предводителей, 
и отсутств іе между ними согласія сильно повредили общему 
д ѣ л у » . — « Е с т ь одно с р е д с т в о положить конецъ всему злу» 
сказалъ Заучъ Т э т ъ (Zouch Tate ) , иеизв*стный Фанатикъ, ко-
торому предложеніе его , несмотря на в с ю свою важность, 
не могло доставить известности, «именно: каждый изъ насъ 
долженъ искренно о т р е ч ь с я отъ самого с е б я . Я предлагаю, 
чтобъ ни одиігь членъ о б * и х ъ иалатъ впродолжепіе этой 
войны не могъ исправлять никакой должности, ие могъ быть 
облечешь никакою гражданскою или воешіою властью, и чтобъ 
сдѣлано было парламентское постановлеиіе въ этомъ с м ы с л * 1 ». 

Предложеніе было неново : е щ е въ прошедшемъ году (12 
декабря 1 6 4 3 ) была высказана подобная мысль въ верхней 
п а л а т * 2 , хотя мимоходомъ и б е з ъ послѣдствій; даже недавно 
е щ е (14 нояб. 1 6 4 4 ) 3 , конечно, изъ уваженія къ народному 
крику, нижняя палата назначила слкдствіе о числ* и важности 
всякаго рода должностей, занимаемыхъ членами парламента. 
О т ъ смущенія ли, или с ъ намЬреиіемъ, но пресвптеріане не 
р*шилпсь отвергнуть с ъ - р а з у предложеніе Т э т а , н оно про-
шло почти безъ возражение Но на третіп день, когда оно 
явилось въ Форм* опред*лителыіаго постановленія, возникли 
жаркія и иродолжителыіыя пренія, возобповлявшіяся ч е т ы р е 
раза въ-теченіе восьми дней ( 1 1 , 14 , 17 и 19 декабря) . 
Д*ло, очевидно, клонилось къ тому, чтобъ умЬренныхъ 

(') Rushworth, ч. 4, т . 1, стр. 3—5. — Pari. Hist., т . I I I , col. 326 .— 
Clarendon, Hist, of the rebell., т . VII, стр. 258 и слѣд. Его разсказъ, 
очепидно, но точоиг. — (а) Pari. Ifist., т . I l l , col. 187. — ( s) Jour-
nals of the House of Commons. 



п о л и т и к о в * , пресвптеріаиъ, п е р в ы х * вождеіі революціи, 
лишить исполнительной власти , ограничить к р у г * дѣйствія 
и х * стѣиамп в е с т м и н с т е р с к и х * зал* н создать армію, ч у -
ждую парламенту. Ст. каждым* засѣдаиіем* сопротивлеиіе 
становилось все силыіѣе и силыіѣе. Даже нѣкоторыя лица, 
обыкповенпо-щадпвшія партію пндепепдептоь* , выказали 
себя противниками этой мѣры. « В ы знаете» с к а з а л * , меж-
ду прочими, У а й т л о к * , «что у г р е к о в * и римлян* самый 
важны л должности, военный п гражданскія , были ввѣряемы 
с е н а т о р а м * : тогда думали, что эти люди, имѣя с * сенатом* 
общіс и н т е р е с ы , будучи свидетелями его преній, лучше мо-
г у т * понимать общественный дѣла и не столько подвержены 
нскушеиілм* к * измѣиѣ. Т а к * поступали и наши предки: 
всегда смотрѣлн они на членов* парламента, к а к * на людей 
наі іболѣе-способі іыхъ отправлять важнѣйшія должности. Умо-
ляю в а с * , слѣдуйте и х * прнмѣру и не лишайте себя добро-
вольно с а м ы х * в ѣ р и ы х * , с а м ы х * полезных* с в о и х * с л у г * 1 » . 
Друг іе пошли еще далѣе н явно обличали своихъ противни-
ков* въ тайном* честолюбіи. Они сказали: « Г о в о р я т * о само-
отречении это б у д е т * торжество зависти и личнаго инте-
р е с а 2 » . Но публика мало вѣрнла этим* предсказаиіямж; партія 
п р с с в п т е р і а н * была уже несовременна и утратила свой кре-
д и т * ; всякій, кто не принадлежал* къ н е й , б е з * сожалѣнід 
впдѣл* ея паденіе. Хотя нндепенденты далеко не составляли 
большинства палаты, по предложеніе и х * побѣдоносно вышло 
i n * в с ѣ х * нспытаній. Напрасно друзья Эссекса , дѣлая послѣд-
шою попытку, требовали для пего нсключеніл: нзмѣнепіе, 
которое они Предлагали, было о т в е р г н у т о 3 . Предложеніе, окон-
чательно принятое, 21 декабря было передано в ъ палату лор-
д о в * . 

В * этом* заключалась послѣдняя надежда пресвнтеріаиъ: 
собственный и н т е р е с * палаты требовал* , ч т о б * она отвергла 
эту мѣру, которая касалась почти в с ѣ х * ея членов* ; с * нею 
теряла палата всю власть, какая у ней оставалась; по это 

( ') Whi te locke , стр. 114. — ( 2) Там* же, стр. 115. — (3) 17 декаб-
ря, 1 СО голосами против* 93. 

же было, в * общественном* мнѣпін, причиной недовѣрія и 
слабости. Ч т о б * пѣсколько уменьшить дѣйствіе этого миѣніл, 
ч т о б * отклонить о т * себя подозрѣніе в * сдппомысліп с * окс-
фордским* двором* il предупредить заговоры роялистов* , 
всегда готовые повториться, а главное, ч т о б * польстить с т р а -
стям* п р е с в н т е р і а н * , вожди партіп, в * ту самую минуту, 
к а д ъ о п н дѣлали подьшпщоптаиовпть рсво.ноцію^ предложил11 
ей разныя уступки и жертвы. Четыре процсса , давно уже 
начатые, но оставленные б е з * движепія, были возобновлены 
il пущены в * х о д * : п р о ц е с * лорда Мэкгира (Macguirc), к а к * 
соучастника в * ирландском* возстаиіи; н р о ц е е * о б о и х * Г о -
тэмовъ ( I lo lham) , отца и с ы н а , хотѣвшихъ сдать королю 
Гулль; сэра Александра Кэрыо (Carew), иытавшагося сдѣлать 
то же на Островѣ Св. Николая, гдѣ онъ былъ губернатором* ; 
наконец* п р о ц е с * Лода, уже начатый, оставленный и н е -
сколько р а з * возобновлявшиеся. Мэкгпрж, Готэмы и Кэрыо 
были виновны в * п о с т у п к а х * , совершенных1 ! , недавно, закон-
н ы м * образом* доказанных* н могущих* найти подражате-
лей. Но Лодъ, уже четыре года томившійся-въ тюрьмѣ , дрях-
лый, больной, былъ обвиняем* только в * содѣйствіп де-
спотизму, уже четыре года н а з а д * побежденному. Точно 
такъ же, к а к * и в * процесѣ СтраФФорда, Лода невозможно 
было по закону обвинить въ государственной измѣпѣ ; для 
осуждепія его, какъ п СтраФФорда, биллсмъ улпченіл оъ из-
мѣ інъ (bill of attainder) , необходимо было согласіе короля; но 
ненависть богословов* т а к * же пзобрѣтателыіа, как* п непри-
мирима. Во главѣ обвинителей б ы л * т о т * с а м ы й . П р е н и и * , 
н а д * которым* Лодъ п р о и з н е с * нѣкогда столь безчеловѣчиыіі 
приговор* , и который теперь , в * свою очередь, жаждал* уни-
зить и раздавить своего врага . Послѣ долгих* преиій, в * ко-
т о р ы х * архіепископъ выказал* болѣе искусства и благораз-
умія, чѣмъ отъ'него можно было ожидать, простое постанов-
леніе обѣнхъ палат* , составленное на основаиіп предложеиія 
только семи нордов* п незаконное даже по преданіямъ пар-
ламентской тнранніи, было для него с м е р т н ы м * пригово-
ром* і . О н ъ у м е р * съ мужеством* праведника; презрѣніе къ 

( ' ) По журналам* верхней палаты, в * день осужденія Лода, засѣдало 
двадцать лордов*; но, вѣролтио, болі.шая часть на* них* вышла прож-



своим® врагам® и страх® за будущность короля были един-
ственными чувствами, нарушившими споконствіе его послѣд-
ннх'ь минут®. Другіе процесы нмѣлн такой же исход®. В ъ - т е -
ченіс шести недѣль на Тоуэр-Гиллѣ пять раз® воздвигали эша-
ФОТ®1, чего еще не было с® самаго начала революціи 2 . Такой же 
характер® нмѣли мѣрм, п р и н я т ь « для охраненія общественна-
го порядка. За нсдѣлю до казни Лода (3 янв. 1 6 4 5 ) , была окон-
чательно уничтожена англиканская литургія, до того времени 
терпимая; вмѣсто нея, по предложенію собранія богословов®, 
парламент® дал® санкцію 3 книгѣ , под® пазвапіем® «ІІаставле-
І І І Я для общественнаго богослуженія». Вожди партіи зналн, 
что .это нововведеніе встрѣтпт® сильное сопротивлеиіе, и мало 
заботились о его успѣхѣ ; но, чтобъ удержать за собою власть, 
готовую ускользнуть у них® нзъ рук®, им® необходима была 
опора Фапатиковт.-пресвитеріаи®, и они ни в® чем® имъ болѣе 
не отказывали. С® своей стороны, нндепеиденты употребили 
всѣ усилія, чтоб® окончательное постановленіе принято было 
въ верхней пэлатѣ. Вновь появились прошенія, изъ которыхъ 
нѣкоторыя даже были исполнены угроз® и требовали, чтоб® 
лорды и члены нижней палаты засѣдали в® одном® собраніи 4 . 
Назначено было торжественное молебствіе с® постом® (на 
18-ос дек . ) , чтоб® свѣтч» Господень осѣнил® умы для разрѣ-
шепіл этого важнаго дѣла. Вт» этот® день в® Вестминстере 
проповѣди слушали только члены палат®, конечно, с® тою цѣ -
лію, чтоб® предоставить болѣе свободы проповедникам®, о 
выборѣ которых® позаботилось заранѣе Вен® и Кромвель 5 . 

де нодачи голосопъ, ибо изъ достопѣриыхъ документов!» видно, что 
большинство, осудившее его, состояло только нзъ граФовъ Кѳита, 
Псмброка, Сзльсбёри, Болннброка и лордовъ ІІорта, Греіі-Уорка и 
Брюса (Somcr's Tracts, т . И, стр. 287). Дажо, впослѣдствіи, лордъ 
Брюсъ отрекался, что онъ подавалъ голосъ. — (') Ллсксандръ Кэрыо 
былъ казнснъ 23 декабря 1644; Джопъ Готэмъ, сынъ, 1 января 1645; 
Джоиъ Готамъ, отецъ, 2 января; Лодъ 10 января; лордъ Мэкгиръ 20 
февраля. — Г) State-Trials, т . IV, col. 315—620, 653—753. — Pari. 
Hist., т . I I I , col. 315, 329—332. Whilelocke, с т р . 6 8 , 109. - ( s) Neal, 
Hist, of the Purit., т . III, стр. 127. - (4) Rushworlh ч. 4, т . I , стр. 
5. — Lingard, Hist, of England, т . X , стр. 282. — Whilelocke, стр. 
I M . — (u) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VI I , стр. 258 и слѣд.— 
Whilelockc, стр. 114. 

Наконец®, послѣ нескольких® коііФереііцііі и неоднократнаго 
обмѣна взаимных® посланій, нижняя палата, в ъ полном® своем® 
состав!; , явилась в® верхнюю н потребовала принятія пред-
л о ж е н « ( 1 3 янв. 1 6 4 5 ) 1 ; но рѣшеніе лордов® было уже готово, 
п билль был® отвергнут® в® тот® самый день, въ который 
последовала эта рѣзкая манііФестація. 

Велика была, попндимому, победа, и самое время казалось 
благонріятным®, чтобъ воспользоваться ею. Приближались дни, 
назначенные для переговоров® в® Уксбриджѣ . По настоянію 
удалившихся изъ Лондона членов®, открывших® вт» ОксФордѣ 
второй період® своих® засѣданій, Карлъ согласился наконец® 
(к® концу декабря 1 6 4 4 ) называть вестмшістерскія палаты 
именем® парламента. «Еслнб® в® моем® еовѣтѣ» писал® он® 
к® королеве «было хоть два человѣка одного со мною мпѣнія, 
я бы никогда не уступил® 2 » . В® то же время он® назначил® 
своихъ коммиссаров® 3 , которые почти всѣ желали мира. Изъ 
парламентских® 4 только Вен®, Придо (Prideaux) п Сснт-Джон® 
нмѣли другіе виды. 2 9 января коммиссары прибыли в® У к с -
брпджъ, исполненные надежд® и доброй воли. 

Обѣ стороны встрѣтили друг® друга ирнвѣтливо. В с ѣ 
они давно зналн друг® друга; миогіе из® них® были даже 

С) Pari. Ilist., т I I I , col. 3 3 3 - 3 3 7 . — Rushworth, ч. 4, т . I , стр. 
7 . — Whitelocke, стр. 118. — (а) Письмо короля къ королсвѣ, отъ 2 
января 1645. Въ Исторических» документах», приложенных!» къ ДГе-
муарамъ Лудло, т.' I, стр. 394, въ Collectino. г . Гизб. — (5) Это были: 
герцогъ Ричмоидъ, маркнзъ ГертФордъ, графы Соутэмптогіъ. Кипгстонъ 
л Чнчостеръ, лорды Кэпль, Сеймуръ, Гаттонъ и Кольпеппоръ; госу-
дарственный секретарь Ннкласъ, сэръ Эдуардъ Гайдъ, сэръ Эдуардъ 
Ленъ, сэръ Орландо Бриджмэнъ, сэръ Томасъ Гардшіеръ, мнетеръ 
Джонъ Эшбарнэмъ, м. ДжсФФри Пальмеръ, Д. Стыоартъ и нхъ свита: 
всего сто-восомь человѣкъ. — (*) Это были: графы Портумберлэндъ, 
Пемброкъ, Сзльсбёри и Денби, лордъ Уэнмэнъ, мм. Дензиль Гол.шзъ, 
Уильямъ Пирпоіінтъ, Оливеръ Септ-Джонъ, Уайтлокъ, Джонъ Крью 
(Crew), Эдмундъ Прндо (Prideaux) и сэръ Генри Венъ; со стороны 
аііглійскаго парламента: граФЪ Лоудеиъ, маркнзъ Арджайль, лорды 
Мотлэндъ и Бальмернпо, сэръ Арчибальдъ Джоистонъ, сэръ Чарльзъ 
Эрскпнъ, сэръ Джонъ Смнтъ, мм. Джорджъ Даидэсъ, Гюгъ Кониедн, 
Робортъ Беркле и Алексапдръ Гепдерсонъ, со стороны шотлаидскаго 
парламента, со свитой: всего сто-восемь человѣкъ. 
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в ъ тѣсной дружб* прежде этихъ н е с ч а с т н ы х ъ раздоровъ. 
В ъ самый день своего прнбытіл, вечеромъ, Г а й д ъ , Коль-
лспперъ, Пальмеръ, Уайтлокъ, Голлизъ, Пирпойіітъ запро-
сто обмѣнялись визитами, поздравляя другъ друга с ъ тѣмъ, 
что б у д у т ъ вмѣстѣ трудиться на пользу мира. Однако в ъ 
вестмннстерскихъ коммиссарахъ замѣтно было болѣе смуще-
нія и скрытности, ибо надъ ними тяготѣло иго болѣе-суро-
ваго и болѣе-подозритсльнаго властелина. Переговоры должны 
были продолжаться двадцать дней; главнымъ предметомъ ихъ 
должны были служить рслигія, мплиція и Ирлапдія. Каждый 
изъ этихъ предметов'!» условились обсуживать в ъ - т е ч е н і е т р е х ъ 
дней, а потомъ, поочередно, подвергать вторичному обсуж-
дений. Пока занимались этими прпготовленіями, в с е было 
легко; с ъ обѣнхъ сторонъ обнаруживалось полное довѣріе, 
изысканная вѣжлпвость. Но когда, накоиецъ, уполномоченные 
с*ли вокругъ четырехугольного стола, за которымъ нача-
лось (30 лив. 4 6 4 5 ) ОФпціалыюе преиіе, тогда явились снова 
всякія затрудненіл. У каждой изъ парламентекпхъ партій былъ 
свой главный н и т е р е с ъ , которымъ она нисколько не была р а с -
положена жертвовать. Пресвитеріане хотѣлн исключительного 
господства свосй церкви, политики — начальства надъ ми-
лицией, индепенденты — свободы совѣсти. Что же касается 
короля, то онъ прннуждеиъ былъ у с т у п а т ь всѣмъ, а между-
тѣмъ каждая партія дѣлала для него только такія иожертво-
ванія, на которыя другія рѣшптелыю не соглашались. Кромѣ 
того, т а il другая партія розсчіітывалн, при заключенііі мира, 
захватить власть в ъ свои руки, ибо только въ этомъ р а з е ч е -
т ѣ согласились на переговоры. Прежде всего открыто было 
совѣщаніе о религіп, но оно скоро приняло характеръ бого-
словского пренія; вмѣсто переговоровъ, началась полемика; хло-
потали ие столько о томъ, чтобъ заключить миръ, сколько 
о томъ, чтобъ переспорить д р у г ъ друга. Мало-по-малу чув-
ство непрілзни поселилось въ отношенілхъ, еще недавно столь 
благосклонных!», и это чувство начало проглядывать даже тогда, 
когда нѣкоторые уполномоченные пытались дружесдимл» раз-
говоромъ устранить возиикавшія затрудненіл, Изъ числа о к с -
Фордскихъ коммиссаровъ, Гайду , какъ человѣку умному и поль-
зовавшемуся довѣріемъ короля, вестмипстерскіе коммиссары 

оказывали особенное уважеиіе. Лордъ Лоуденъ, канцлер!» Ш о т -
ландіи, и графы Пемброкъ и Денби долго и откровенно раз-
говаривали с ъ ннмъ о предстоящих!» опасностлхъ, о пагуб-
ных!» замыслах!», кнпѣвшихъ въ парламент*», о необходимости 
со стороны короля больших!» уступокъ для спасенія государ-
ства. Гайдъ охотно выслушивал!» эти представ.іенія; но ще-
котливое его само.нобіе, суровый и гордый умъ, сухой и 
насмѣшливый тонъ, надменная ч е с т н о с т ь — в с е это почти всегда 
оскорбляло H отталкивало т * х ъ , кто хотѣлъ с ъ иимъ сбли-
зиться. Малѣйшее обстоятельство вдругъ обнаруживало в с ю 
затруднительность положеиіл и безснліс миролюбивых!» стрем-
лепій обі.ихъ переговаривавшихся сторонъ. Однажды, въ т о р -
говый день, въ уксбрнджской церкви, въ прнсутствіи мно-
жества парода, нѣкто Лавъ ( L o v e ) , Фанатпческій пропові.д-
ІІИКЪ, недавно пріѣхавшій изъ Лондона, порнцалъ оскорби-
тельнѣйшимъ образомъ роялистов!» и самые переговоры. « О т ъ 
нихъ» говорилъ онъ «ничего нельзя ожидать хорошаго; эти 

4 люди пришли нзъ Оксфорда с ъ сердцемъ. жажду щимъ крови; 
они х о т я т ъ только занять умы народа, чтобъ выиграть время 
и сдѣлать ему какое-нибудь ужасное зло; отъ этихъ перего-
воровъ до мира такъ же далеко, какъ о т ъ н с б а до ада». Коро-
левскіе коммиссары потребовали наказамія этого человѣка, но 
вестмппстерскіе не рѣшились на это н ограничились только 
удален іемъ его изъ У к с б р п д ж а 1 . Дурные слухи носились объ 
п с т ш ш ы х ъ иамѣреиіяхъ короля. Правда, говорил!» народъ, 
оиъ уступает!» желаиіямъ своихъ сов*тннковъ, но не х о ч е т ъ 
мира; оиъ о б * щ а е т ъ королев* ничего не предпринимать безъ 
ея согласія, и скор*е с т а р а е т с я поддержать в ъ палатахъ вну-
тренніе раздоры, чѣмъ вступить с ъ ними въ искреннее согла-
шеніе . Подозр*вали даже, что онъ ведетъ тайные переговоры 
с ъ ирландскими папистами и х о ч е т ъ сдѣлать ихъ своимъ оруді-
емъ; самыя торжествеиныл протестами его коммиссаровъ не 
могли разсЬять на этотъ с ч е т ъ подозрѣній Сити. 

Однако срокъ переговоровъ приближался; парламентъ ока-

( ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VII, срт. 2 7 0 - 3 1 0 . — Rush-
worlli, ч. 3, T И, стр. 848—920. — Whilclockc, Memorials, e lc . , стр. 
123 и слѣд. , 



зыва.іъ мало расположенія продлить и х * долѣе. Съ огорчені-
емъ видя , что н а с т у п а е т ! , минута , когда всѣ разойдутся 
б е з * вслкаго результата , друзья мира решились сделать по-
следнее уснліе ( въ половшгЬ Февраля 1 6 4 5 ) . Имъ казалось, 
что какая-либо уступка со стороны короля въ-отношеніи 
милнціи, какъ, напрпмѣръ, предложсніе поручить начальство 
иадъ н е ю впродолженіе нескольких* лѣтъ такимъ лицамъ, 
изъ которыхъ половина была б ы выбрана палатами, не 
о с т а н е т с я безъ благотворнаго дѣ і іствія. Лордъ Соутэмптонъ 
поспешно отправился въ ОксФордъ къ королю для нсхода-
тайствованія этой уступки. Сначала Карлъ отказал* ; граф* 
н а с т а и в а л * ; къ нему присоединились друг іе и на коленях* 
умоляли его , именем* его престола п народа, не отвергать 
этого послѣдняго с р е д с т в а къ продолженію переговоровъ. 
Наконецч, Карлъ согласился; советники его такъ сильно желали 
мира, что, на радости, нмъ показалось, будто уже век препят-
ств ія у с т р а н е н ы . Ф е р ф а к с ъ и Кромвель были изъ числа т е х ъ 
коммиссаровъ, которым!, король самъ долженъ былъ предло-
жить начальство надъ милнціей. Величайшая веселость цар-
ствовала в ъ этотъ в е ч е р ъ за королевскимъ ужином!,. Король 

• жаловался, что его вино нехорошо. Одинъ изъ присутство-
вавшихъ сказалъ, с м е я с ь : « н а д е ю с ь , чрезъ несколько дней 
ъаше величество б у д е т е пить лучшее вино в ъ ГильдгаллЬ, 
в м е с т е с ъ лордомъ-мэромъ». IIa другое утро лордъ Соу-
тэмптонъ представился к ъ королю, чтобъ получить отъ него 
условлениыя пнсьменныя ниструкціи; но, къ величайшему его 
-удивленно, Карлъ взллъ назадъ свое слово и решительно от-
казался отъ предложенной у с т у п к и 1 . 

Причина этой быстрой перемены заключалась въ письме 
М о н т р о з а , пришедшемъ ночыо изъ Шотлаидіи , с ъ бы-
стротою почти-безпримерною. Д в е недели назадъ (2 Февр. 
1 6 4 5 ) 2 , Моитрозъ одержалъ при Инверлочи ( Inverlochy) , въ 

.Графстве Арджайль, блистательную победу надъ шотландскими 

( ' ) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VII , стр. 316—319.—Welwood, 
Memoirs, стр. 62, 63, изд. 1718 г . — Banks, A critical Review of the 
life of Oliver Cromwell (Лондон*, 1769, стр. 108—112). — (a) Письмо 
писано отт, 3 Феврали. 

войсками, предводимыми самим* Арджайлемъ. О т д а в * королю 
о т ч е т * в * этом* делЬ, о н * прибавлял* с л е д у ю щ е е : « Г о с у -
дарь, позвольте мне теперь нижайше выразить вашему вели-
честву свое мнѣніе о т о м * , что п и ш у т * ко мне мои южные 
друзья, т о - е с т ь , ч т о б * ваше величество вступили в * пер его во-
ет, своим* мятежным* парламентом*. Сколько успехи вашего 
оружія в * Шотландіи радовали мое с е р д ц е , столько же это 
извест іе , пришедшее изъ Аигліи, поразило его. В ъ последній 
р а з * , какъ я имела, ч е с т ь видеться с ъ вашнмъ велнчествомъ, 
я подробно изложила, вамъ все , что мне такъ хорошо известно 
о намереніяхъ мятежныхъ вашихъ подданных!, вт, обонхъ ко-
р о л е в с т в а х ъ . В а ш е величество, быть-можетъ, не забыли, на 
сколько вы тогда были убеждены въ и с т и н е слова, монхъ. 
Я уверена», что с ъ того времени не случилось ничего такого, 
что могло бы изменить мігішіе вашего величества объ этомъ 
предмете. Че.чъ болѣе вы будете делать у с т у п о к * , тѣмъ бо-
л е е б у д у т * о т * в а с * требовать . Я нміио елншкомъ-много 
причина» быть у в е р е н н ы м * , что они удовольствуются только 
тогда, когда у вашего величества не останется ничего, кромѣ 
одного имени короля. Простите мнѣ, августішшій монархъ, 
если осмѣлюсь сказать вашему величеству , что въ глазах* 
моих* не подобаетъ королю вступать въ переговоры с ъ мя-
тежными подданными, пока у н и х ъ въ рукахъ оружіе. Со-
храни Б о г ъ , ч т о б ъ я имела, намкреніе сдерживать милосердіе 
вашего величества; но. я ужасаюсь мысли, что дело и д е т * 
о мирном* договоре въ то время, когда ваше величество и. 
эти люди вышли д р у г ъ п р о т и в * друга с ъ вооруженными с и -
лами. Позвольте мне выразить вашему величеству всеподдан-
нейшее увѣреиіе , что, с ъ помощью божіею, у меня найдется 
средство заставить это королевство снова признать вашу власть; 
и если меры, прндуманныя мною вмѣстк с ъ другими верными 
вамъ подданными, у в е н ч а ю т с я у с п е х о м * — в ъ чемъ, кажется, 
нельзя сомневаться—то в ъ конце настопщаго лета я буду в ъ -
состоянін прибыть къ вашему величеству на помощь с ъ храб-

. рою арміею; поддерживаемая убежденіемъ в ъ правоте вашего 
дела, она, какъ в ъ Аигліи, такъ п в ъ Шотландіи, п о д в е р г н е т * 
мятежников* заслуженному наказанію за ихъ возмущеніе. Когда 
же подчиню я вашей власти эту с т р а н у и покорю все о т ъ 



Дэна доБирзебй, тогда позвольте, государь, повторить вашему 
величеству слова, сказанный намѣстпикомъ царя Давида своему 
повелителю: «приди самъ, если не хочешь, чтобъ страна эта 
звалась моимъ именем®». Всѣмн моими дѣйствіями руководит® 
единственно искреннее желаніе славы и добра вашему вели-
честву ! » . 

Письмо это пробудило в® душѣ короля самыя лучшія его 
надежды. Менѣе его довѣрчивый, лордъ Соутэмптоп® пере-
стал®, однако, настаивать на-своем® и привез® в ъ У к с б р п д ж ъ 
отказ® короля, не объяснив® причин® его. КоііФеренцін были 
прерваны ( 2 2 Февр. 1 6 4 5 ) , и вожди пресвитеріаи® возвратились 
в® Вестминстер®, глубоко-разстроенные неудачей, подвергав-

ч шей н х ъ снова всѣм® опасностям® ихъ положенія 2 . 
Во время н х ъ отсутств ія положеніе это сдѣлалось еще хуже. 

Вынужденные, по-крайней-мѣрѣ на это время, оставить билль 
о самоотреченіи, индепепдеиты вдруг® со ис^мъ жаром® у х в а -
тились за мѣру, которая должна была сопровождать этотъ 
билль, т . е . за преобразоваиіе арміи. В ъ несколько дней все 
было приготовлено, все придумано, все ptuie i io : план®, Фор-
ма, издержки, средства къ их® п о к р ы т і ю 3 . С ® - э т н х ® - п о р ъ 
должна была существовать только одна армія, числом® въ 
2 1 , 0 0 0 человѣкъ, под® предводительством® одного генерала, 
которому предоставлялось даже право назначать всѣх® ОФИ-
церовъ, подъ условіемъ утверждсиія их® парламентом®. Былъ 
il человѣкъ на это мѣсго — Ферфакс®. Блестящая храбрость , 
открытый характер®, удачные походы, воинственный энту-
зіазмъ, который он® умѣл® вдохнуть в ь солдат® — все это 
уже давно обратило на него всеобщее внимэніе, и Кромвель 
одобрил® этот® выбор® публично въ палатѣ и тайно пе-
ред® своей партіей. Эссекс® сохранял® свой титул®, У о л -
лер® и М а н ч е с т е р ® — с в о и должности; но у них® не оста-
валось и тѣни власти. 28 января .представлен® был® лордам® 
на утьержденіе билль о способах® исполненія этой мѣры. Они 

( ' ) Welwood, Memoirs, etc., ІІрибав.ншіо, стр. 302—308. — (*) Whi-
telocke, стр. 128. — (5) Новая арміл должна была стоить въ мѣслцъ 
56,135 Ф. ст. (около 337,000 р. сор.), раз.южснныхъ на девятнадцать 
граФСтвъ (Rushworlh, ч. 4 , т . I, стр. 8—13). 

старались замедлить по-крайней-мѣрѣ принятіе его , то пред-
лагая в® нем® разныя нзмѣненія, то с ъ иамѣреніемъ затя-
гивая пренія. Но сопротивляться было трудно: за него стояло 
общественное мнѣніе, убѣжденное, что настоящею причиною 
продолжительности и неудачного веденія войны была много-
численность армій и их® начальников®. Сильные этой под-
держкой, члены нижней палаты неотступно требовали приня-
тія своего предложен'«; лорды принуждены были наконец® 
уступить , и билль былъ принят® 15 Февр. 1 6 4 5 , а 19 Февра-
ля, за два дня до прекращен'« переговоров® в® Уксбриджѣ , 
Ферфакс® был® введен® в® палату и, стоя возлѣ приготов-
ленного для него мѣста, просто и скромно принял® ОФИ-
ціалыіыя поздравленія президента 

Возвратясь в® В е с т м и н с т е р ъ , вожди пресвитеріан® стали 
придумывать, как® бы им® поправить свое поражеіііе. В е р х -
няя палата горько жаловалась на оскорбительны«, даже у г р о -
жавшія рѣчи, недавно противъ н е я раздававшіяся, н упоми-
нала также о распространившемся повсюду слухѣ , что нижняя 
палата замышляет® уничтоженіе достоинства перов®. Члены 
нижней палаты отвѣчали торжественным® нзъявленіем® г л у -
б о к а я уваженія своего къ правам® лордовъ и твердой рѣши-
мости поддерживать п х ъ 2 . Шотландскіе коммиссары выпусти-
ли (3 марта), отъ имени ковеианта, желчное, н о . в® то же 
время робкое порицаніе палатам® 3 . Не стѣсняясь этим®, члены 
нижней палаты передали лордам® новый билль, еще болѣе р а с -
ширявшій власть ФерФакса , и исключили из® числа его обя-
занностей одну, о которой до того времени постоянно упо-
миналось во в с ѣ х ъ подобных® актах®, а именно:обязанность 
«охранять особу короля». Лорды потребовали включеиія этих® 
слав® ( 2 9 марта 1 6 4 5 ) , но. члены нижней палаты н е с о г л а -
шались. «Слова эти» говорили они «только затрудняют® сол-
дат®, дозволяя королю становиться во главѣ арміи, никогда 
н е подвергаясь никакой опасности». Лорды не уступали. Три 

(•) Whilelocke, стр. 127, 131. - Pari. Hist. т . I I I , col. 3 4 0 - 3 4 4 . 
- Rushworlh, ч . 4, т . I , стр. 7 - 1 3 . - Mémoires de Iloll is . стр. 40 
й слѣд., въ Collection г . Г и з б . - (а) 24 марта' 1615. Pari. Hist., т . I I I , 
col. 3 4 8 - 3 5 0 . — (') Тамъ же, col.- 346. 



раза возобновлялись пренія и, несмотря на самыя у с е р д н ы « 
старанія шіжнеіі палаты, голоса раздѣшлнсь въ верхней п о -
ровну Видя дѣло в ъ такомъ нерѣшительномъ положеніи, 
члены нижней палаты объявили, что они сдѣлали все о т ъ 
н и х ъ зависевшее , и что если медленность повлечет* за собою 
какое-нибудь бѣдствіе , одни лорды б у д у т * за это отвѣ -
чать п р е д * государством* 2 . Лорды утомились, н а к о н е ц * , 
борьбою; они не только понимали в с ю безполезность этой 
борьбы, но и- предвидѣлн близкій к о н е ц * ел. М е ж д у - т ѣ м * 
маркиз* Арджайль прибыл* и з * Шотландіи; хотя о н * при-
надлежал* к * пресвптеріанам* по религіознымъ своим* у б ѣ -
жденіямъ, но, в* -отношеніи къ политике, склонялся къ болѣе-
смѣлымъ иамѣреніямъ; индепенденты, особенно В е н * и Кром-
вель, скоро вошли с ъ н и м * в ъ тѣсныя сношеніл ; с в е р х * 
того, о н * не з а б ы л * недавно-нанесенмыхъ ему оскорбленій г  

которыя требовали мести. Человѣк* с ъ гибким* н глубоким* 
умом* , с ъ страшною жаждою деятельности, онъ обнаружи-
в а л * , однако, болѣе твердости духа в * совѣтѣ , чѣмъ на полѣ 
брани; недавно о н * смотрѣл* на битву шотландцев* и Монт-
роза с * лодки, находившейся посреди озера Инверлочи, и к а к * 
только увидѣлъ, что его солдаты б ѣ г у т * по берегу , т о т ч а с * 
обратился в * б е г с т в о 3 . С * - т ѣ х * - п о р ъ , и в * Шотландіи, 
и в ъ Англіи кавалеры отзывались о немъ не иначе, к а к * 
с ъ презрѣніемъ: такой позор* могъ быть с м ы т * только 
с о в е р ш е н н ы м * униженіем* и х * . О н * употребил* в с е свое 
вліяніе для отклоненія шотландских* коммнссаровъ и н е к о т о -
р ы х * пресвитеріанских* вождей о т * дальнейшей оппозиціи 
н е только п р о т и в * преобразованія арміи, но и против* билля 
о самоотречении « Э т а оппозіщія» говорил* о н * «болѣзненно 
отражается на в с ѣ х * и, рано или поздно, должна б у д е т * у с -
тупить необходимости 4 ». Э с с е к с * видѣлъ, к а к * с ъ каждым* 
д н е м * колебалась твердость его друзей. Рѣшившись с а м * пред-
упредить и х ъ слабость, о н * объявил* , что х о ч е т * подать 
в * отставку , и 1 апрѣля в ъ засѣданіи верхней палаты, в с т а в * 

( ' ) Тамъ же, col. 350—351. — (а) 31 марта 1645. Тамъ же. — (3) Mal-
colm Laing, Hist, of Scotland, etc. , т . I I I , стр. 294. — (*) Clarendon, 
Hist, of the rebell. т . V I I I , стр. 6. 

с * мѣста , с * бумагой в * рукѣ , т а к ъ - к а к ъ не имѣлъ дара им-
провизаціи 1 , сказал* : «Милорды, я принял* на себя эту важ-
н у ю должность, повинуясь повелѣніям* о б ѣ и х * палат* ; я при-
н я л * на себя защиту ихъ п р а в * оружіем* . Смѣю сказать, 
в * - т е ч е н і е т р е х * л ѣ т * служил* вам* вѣрпо и, надѣюсь, 
ничѣмъ не запятнал* своей чести и не н а н е с * вреда обще-
с т в у . . . Появленіе в с ѣ х * э т и х * п о с т а н о в л е н ^ показывает* мнѣ , 
что нижняя палата ж е л а е т * уволить меня отъ нсполнеиія воз-
ложенных* на меня обязанностей. Если д о - с и х ъ - и о р * я мед-
лил* с а м * оставить службу, то это было вовсе не и з * лич-
н ы х * видов* , какіе бы ни распускали о б * э т о м * с л у х и . Мно-
гіе м о г у т * удостовѣрить, что я х о т ѣ л * это сдѣлать послѣ 
освобожденія Глостера , и что только убѣжденія, основанныя, 
какъ мнѣ говорили, на общемч» благѣ , побудили меня отка-
заться о т * такого намѣренія. Теперь я исполняю его; долж-
ность свою вручаю тѣмъ, и з * ч ь и х * р у к * ее принял*, и 
искренно желаю, ч т о б * удалеиіс мое дѣйствнтелыю послужило, 
какъ нѣкоторые ожидают* , добрым* средством* против* т ѣ х ъ 
з о л * , отъ к о т о р ы х * мы с т р а д а е м * . Не думаю, что палаты 
с о ч т у т * неумѣстною с ъ моей стороны гордостью, если я 
обращусь къ ним* с * просьбою, ч т о б * т ѣ и з * моих* офице-
р о в * , которые б у д у т * уволены, получили часть с л ѣ д у ю щ и х * 
нмъ недоданных* д е н е г * на содержаиіе ; остальное пусть 
б у д е т * для иихъ обезпечено о б щ е с т в е н н ы м * довѣріемъ. . . Я 
знаю, милорды, что, при печальном* положенін н а ш и х * дѣлъ, 
нельзя избѣжать нѣкотораго взаимнаго недовѣрія, но полагаю, 
что какъ благоразуміе, такъ и христіанское человѣколюбіе 
т р е б у ю т * , ч т о б * этому недовѣрію поставлены были какія-
нибудь границы, по-крайней-мѣрѣ на столько, чтобъ оно 
не довело н а с * до гибели. Надѣюсь, с о в ѣ т ъ э т о т * с ъ моей 
стороны не покажется неприличным* : о н * в н у ш е н * мнѣ 
единственно преданностью парламенту, которому всегда о т ъ 
всего сердца буду желать благоденствія, в ъ к а к и х * бы об-
с т о я т е л ь с т в а х * я ни находился. Я не единственный примѣръ 
участи , которой теперь п о д в е р г а ю с ь 2 » . 

(•) Clarendon, Hist, of the rebell., т . VI I I , „стр. 7. - (a) Pari. Hist., 

т. I II , col. 352 . 



Эта рѣчь , столь печальная и исполненная такого достоин-
с т в а , какъ-будто сняла бремя, тяготѣвшее надъ верхней па-
латой. Она поспѣшила увѣдомить нижнюю палату , что при-
нимаетъ новое позтановленіе о преобразоваиіи арміи безъ из-
мѣненія. В ъ ту же минуту грач>ы Денби и Манчестеръ подали 
в ъ отставку , по примѣру Эссекса . На такое патріотическое 
самопожертвованіе обѣ палаты отвѣчалй имъ изъявленіемъ 
благодарности и разными обѣщапіями. IIa другой день (3 апр. 
1 6 4 5 ) безпрепятственно п р о ш е л ъ _ в ъ верхней иалатѣ другой 
билль, о самоотреченіи 1 , который хотя и отличался нѣсколько 
отъ перваго, но имѣлъ т ѣ же результаты, и многіе радова-
лись, что , накоиецъ, эта борьба, надѣлавшая имъ столько 
с т р а х а , кончилась. 

К О Н Е Ц Ъ П Е Р В О Й Ч А . С Т И . 

(•) Pari. Hist., т . I I I , col. З&З, ЗВВ. 
т о м а . 

См. ПЬилоЯЬоніЛ въ копцѣ 

ПРИЛОЖЕНЫ. 



П Р И Л О Ж Е Н І Я . 

I . 

( К ъ страшіцѣ 1 0 . ) 

О ПРИЗНЛКАХЪ Д У Х А ОППОЗИЦІИ И СВОБОДЫ В Ъ ЦАРСТВОВА-
НІЕ Е Л И З А В Е Т Ы . 

. В ъ ііоябрѣ 1575 г о д а П е т р ъ Узптвортъ , членъ нижней палаты, произ-
песъ рѣчь в ъ эащиту прнвилегій палаты, в ъ особениооти свободы слова , 
и за ото былъ арестоваиъ, по прпказапію королевы, и подвергпутъ ко-
ыптетомъ, составленпымъ изъ членовъ палаты, в ъ ч и с л е которыхъ за-
с е д а л и пѣсколько советнпковъ короиы, нижеследующему допросу. 
Д о п р о с ъ этотъ любопытенъ, какъ памятникъ начавшего тогда об-
наруживаться духа независимости и в м е с т е певольпаго сочувств ія 
к ъ поступку обвиненнаго со стороны т е х ъ самыхъ людей, которымъ 
поручено было наказать е г о . 

П Р В 8 И Д В П Т Ъ КОМИТЕТА.—Где ваша последняя р е ч ь , которую вы 
о б е щ а л и с ь передать намъ письменно ? , 

У З П Т В О Р Т Ъ . — В о т ъ она. Отдаю вамъ'ее на д в у х ъ у с л о в і я х ъ : вопер-
в ы х ъ , в ы разомотрите ее с ъ начала до конца, и е с л а найдете въ 
•ей что-либо могущее изобличить меня въ н е д о с т а т к е преданности 
к ъ государю или г о с у д а р с т в у , я о т в е ч а ю за нее, какъ еслибъ н 
ее произпесъ всю в ъ палате; вовторыхъ, в ы сообщите ее королеве : 
если ея величество , или кто-нибудь изъ в а с ъ , членовъ ея г о с у д а р -
ственного с о в е т а , найдѳтъ въ пей иѳдостатокъ любви к ъ королеве 
или къ родине, я ответственность беру па с е б я . 

ПРВЗИДВПТЪ.—Намъ предстоитъ заняться только т е м ъ , что вы го-
ворили в ъ палате . 

У З П Т В О Р Т Ъ . — В ы не можете отказать мне въ сообщеніи моей р е ч и 
королеве . Я посылаю р е ч ь къ пей потому, что в ъ этой р е ч и поло-
жилъ я всо мое сердце и всю мою мысль. Я знаю, что королеве она 
<5удетъ полезна; зло же причипитъ она только иие одному. 



П Р Е З И Д Е Н Т ! ) . — Т а к ъ - к а к ъ вы желаете, чтобъ мы ее передали ко-
ролевѣ , мы ото сдѣлаемъ. 

УОНТВОРТЪ.—Умоляю в а с ъ сдѣлать это. 
(По прочтепіи рѣчн допросъ продолжается. ) 
П РПЗНДВ п т ъ , - В ы говорите въ ней о нѣкоторыхъ словахъ, к о т о -

рыя, какъ вы слышали, б у д т о - б ы говорила сама королева. Отъ кого 
именно в ы ото слышали? 

У Э Н Т В О Р Т Ъ . — Е с л и в ы с п р а ш и в а е т е меня, какъ совѣтішкп ея ве-
личества , то , извішитс, я вамъ не о т в ѣ ч у ; я не нанесу такой оби-
ды палатѣ , къ которой самъ принадлежу. Я пе частное лицо, я ли-
цо общественное, совѣтшікъ цѣлаго народа и, прнтомъ, в ъ такомъ 
м ѣ с т ѣ , г д ѣ нмѣю право, по закону, высказывать свободно спою 
мысль. В ы , какъ совѣтшікн королевы, не имѣетс никакого права спра-
шивать у меня отчета въ томъ, что л говорилъ Ьъ палатѣ . Птакъ , 
если вы меня допрашиваете подъ зтпмъ условіемъ—извппите меня, 
я пе стаиу отвѣчать . Если же вы допрашиваете меня какъ члепы 
комитета, иэбраннаго палатой, я готокъ отвѣчать, какъ только умѣю. 

Пр.в з н д к и т ъ . — М ы васъ спрашнваемъ именемъ палаты. 

У Э Н Т В О Р Т Ъ . — П т а к ъ , л вамъ буду отвѣчать, н тѣмъ охотиѣе, что, 
въ пѣкоторыхъ отношекілхъ, мой отвѣтъ нсизбѣжпо будетъ иеполонъ. 
В ы моіш спрашиваете, гдѣ и отъ кого я олышолъ эти слова. Я пхъ 
с.іыша.іъ въ самой палатѣ , отъ кого — не могу сказать. 

П Р Е З И Д В П Т Ъ . — М ы не можсмъ принять ото за отвѣтъ . 

У Э Н Т В О Р Т Ъ . — В ы должпы удовольствоваться этнмъ, потому-что 
лучшаго отвѣта я не могу дать . 

ПРВЗІ ІДЕІ ІТЪ. — Кажется , вы слышали въ городѣ , что ея вели-
чество пе любитъ", чтобъ разсуждали о религіи, или о наслѣдствѣ 
престола; вы произнесли рѣчь объ этнхъ с л у х а х ъ и м е ж д у - т ѣ ы ъ , ne 
хотите сказать, отъ кого про иихъ з н а е т е ? 

УЭНТВОРТЪ. — Увѣрлю васъ, я могу вамъ показать эту рѣчь у 
себя дома, иапнсанную моей рукой года два пли три тому пазадъ; 
слѣдоватсльпо, я ее сочинилъ не по слухамъ, собраннымъ послѣ мо-
его пріѣзда въ г о р о д ъ . 

ПРЕЗІІДЕ п т ъ . — Т а к о в ъ вашъ отвѣтъ . Но кто же распускалъ эти 
с л у х и ? 

У Э Н Т В О Р Т Ъ . — Е с л и в ы д у м а е т е , что л только стараюсь оправдать-
ся, то попробую удовлетворить васъ . Свндѣтельствуюсь Б о г о м ъ 
живымъ, что не могу назвать ни одного человѣка, отъ котораго я 
слышалъ бы про эти толки ; по я достовѣрпо сдыщалъ, itàin» о 
иихъ говорили сто или двіістн человѣкъ в ъ палатѣ . 

ПРВІЗИДВНТЪ. — И з ъ такого числа лицъ вы можете же назвать 
хоть нѣкоторыхъ. 

УОНТВОРТЪ.—Коиечпо, не могу. Объ этомъ толковали в с ѣ , и потому 
въ частности я не замѣтилъ ппкого—тйкъ всегда бываетъ. Притомъ 

же, еслибъ я и могъ назвать кого-нибудь , все -таки этого бы не 
одѣлплъ. Я никогда пе скажу, развѣ только безусловная необходи-
мость меня къ тому пршіудитъ, ничого такого, что бы могло повре-
дить человѣку, a з д ѣ с ь , меня ничто къ тому пе облзываетъ. Впро-
чемъ, такъ-какъ я хочу дѣйствовать съ вами внолнѣ -нскренио , 
я, если вы желаете , готовъ поклясться на еванге.ііи, что ис могу 
назвать никого въ-особепности. Если же вы имеііемъ вашей власти 
потребуете, чтобъ я принесъ клятву, я откажусь дать ее , потому-
что ни въ чемъ не хочу компрометировать привилсгій палаты. Но-
к ъ - ч с м у тратить столько словъ? Я вамъ приведу одинъ случай, г д ѣ 
дѣйствителыю я слышалъ объ зтнхъ толкахъ, случай, который в а с ъ 
удовлетворить , и вы согласитесь , что при этомъ обстолте.іьствѣ , вы 
и х ъ слышали такъ же, какъ и я. 

П Р Е з п д в н т ъ . — Д Д , ото паст, удовлетворит! , . Чтб же это такое? 

У э н Т В О Р Т Ъ . — В ъ послѣднемъ парламеитѣ ( lSGi) одннъ нзъ ч л е -
повъ, который теперь занимаетъ мѣсто президента (Робертъ Белль) 
и который былъ президентом!, въ послѣднее засѣданіе пынѣшпяго 
парламента, нроиэпесъ превосходную рѣчь , испрашивая отмѣиы и ѣ -
которыхъ моиополій , дарованиыхъ четверымъ придворнымъ , въ 
уіцсрбъ шести или восьми тысячамъ иоддаииыхъ ея величества. Эта 
рѣчь не понравилась иѣкоторымъ совѣтиикамъ короны, и авторъ 
ея былъ вызвапъ передъ совѣтъ и такъ грубо трактовапъ, что во-
ротился въ палату съ лицомъ совершеппо-разстроеииымъ. В с я пала-
та была д о - т о г о поражена зтпмъ, что въ-течспіе д е с я т и , двѣпадца-
ти, пятнадцати дней никто не осмѣлнвался возвысить голосъ о пред-
ыетѣ , нмѣющемъ какую-нибудь важность; даже о предметахъ самыхъ 
обыкповепныхъ всякій пускался въ длпшіыл преднсловія, умоляя, 
чтобъ словъ его пе перетолковали въ другомъ смыслѣ , что опъ 
строго заключается в ъ грашшахъ своего предмета, и т . п . . . Со в с ѣ х ъ 
стороиъ тогда повторяли въ палатѣ : «Господа! пе говорите протнвъ 
ыопополій: королева разеердител, государственный сопѣтъ разеерднт-
сл .» Я полагаю, всякій изъ васъ такъ же хорошо с л ы ш а л ъ ' э т о , какъ 
и я. УМОЛЯЮ васъ поступить въ этомъ отиошепін такъ же откропепио, 
какъ я поступаю. 

П р п з н д в п т ъ . — М ы ото слышали—правда, и въ отомъ отиошеиіи 
вы насъ удовлетворили. Но что скажете вы о рѣзкомъ толковапіп, 
которое даете посланію, отправленному в ъ палату? (Перечитываются 
пѣкоторыя Фразы изъ рѣчи Узптворта) . М ы ne видали, чтобъ посла-
nie королевы когда-иибудь было представляемо въ такомъ с в ѣ т ѣ . 

У Э П Т В О Р Т Ъ . — У м о л я ю в а с ъ сказать мігЬ, вопервыхъ, правда ли 
что подобное посданіе было адресовано палатѣ? 

ПРВЗИДВИТЪ.—Правда. 
У О Н Т В О Р Т Ъ . — И т а к ъ надѣюсь, вы засвидѣтельствуете , что я ниче-

го но выдумалъ. Теперь отпѣчаю, что посланію столь рѣзко-
му пи одинъ благоразумный человѣкъ в ъ Алігліи не могъ бы при 



думать пазпапіл слишкомъ-рѣзкаго. Можно ли адресовать къ собра-
нііо, соединенному на служеніе Б о г у , посланіе болѣе-рѣзкос , и 
сказать ему: «Не смѣйтс стараться о преуспѣниіи служснія божьлго?» 
Я полагаю, что никогда не было носланія болѣе-неэаконнагоі 

П Р В З И Д В І І Т Ъ . — Бы не нмѣете права говорить противъ послаиіИ, 
потому-что они посылаются только королевой. 

У ОПТВОРТЪ.— Если послапіе противно служепію божію, безопасно-
сти государя или прнвилегілмъ палаты, собранной для охраііеніл го-
сударства , я не х о ч у и не долженъ молчать, потому-что молчанісмъ 
пс исполню долга моей совѣсти. Клянусь вамъ, я глубоко раская* 
поюсь, что такъ долго віолчалъ въ полобныхъ с . іучалхъ, и впредь 
обязуюсь предъ вами, если только Б о г ъ меня не оставнтъ, никогда, 
во всю свою жизнь, не молчать, когда будстъ адресовано палатѣ 
какос-пнбудь пос.іапіе, которое будетъ угрожать забвеньемъ славѣ 
божіеіі, опасностью государю или посягате.іьстпомъ на прнвилсгіи 
парламента, и вы в с ѣ , здѣсь присутствующіе, должны бы раскаяться 
в ъ своемъ молпаніи и отказаться отъ него . 

П Р В З ИДВІІТЪ.—Отправление подобныхъ иосланій въ палату отъ г о -
сударя не есть новость. (Приводят!, два или три прнмѣра.) 

У Э І І Т В О Р Т Ъ . — Г о с п о д а і вы поступаете очень-дурно, ссылаясь па 
прежиіл времеиа. В ы должпы были бы приводить добрые приыѣры, 
чтобъ возбуждать людей на добро, a ne дурные, чтобъ направлять 
нхъ къ злу, поражая н х ъ страхомъ. 

П Р В З Н Д В П Т Ъ . — Н о чего хотѣлн вы, отпосясь такъ рѣзко объ отомъ 
лосланіи ? 

У з н т в о р т т , . — Странно, что вы предлагаете мпѣ такой вопросъ. 
Не сказалъ ли я, что отзывъ о такомъ рѣзкомъ посланіи никогда не 
могъ быть слншкомъ-рѣзокъ? не объяснилъ ли я причины тому въ 
моей рѣчи ? Я сказалъ, что зтимъ пос.іаніемъ обнаружился ш ѣ в ъ 
божій на пасъ, поелику Б о г ъ нопустилъ въ сердце королевы за -
красться зкелапію отвергнуть спаснтельиые "законы, единственно пред-
назначенные для т о г о , чтобъ охранять ея жизнь и правленіе. Я ска-
з а л ъ , что вѣрчоподдапныхъ ото повергло в ъ горесть ; a всѣ паписты, 
в с ѣ измѣнники предъ Богомъ и ея велнчествомъ, смѣллись про-себя 
надъ всѣмъ парламентомъ. Не ото ли я говорилъ? и вы у ж е - л и д у -
маете, что ото не т а к ъ ? 

П Р В З И Д В П Т Ъ . — С ъ отнмъ надо согласиться. Но кАкъ вы осмѣлились 
сказать , что ся величество несправедливо оскорбила дворянство и 
народъ ? 

УЗПТВОРТЪ. — Прошу обълепить мнѣ : какой объемъ вы думае-
те дать зтимъ словамъ ; можно ли и х ъ прииять въ иномъ смыс. іѣ , 
нежели въ томъ, пъ какомъ я н х ъ самъ прииима.іъ ? Е я величество 
созвала парламентъ съ тѣмъ, чтобъ онъ занялся мѣрами къ пред-
о т в р а щ е н ы опасностей, грозившнхъ ел особѣ , и только для это-
го ея величество адресовала намъ два билля, позволял выбрать 

-готъ, который мы призпаемъ наиболѣе-способнымъ обезпечить ея 
безопасность и обѣщан сдѣлать его законом-!, иосредстпомъ своей 
санкцін. Мы выбрали одииъ изъ нихъ: развѣ ея величество не от-
вергла его ? Мы приняли другой: ея величество рпзвѣ и его также 
„ с отвергла? Р а з в ѣ лордъ, хранитель печати, не говорилъ намъ, при 
открытіи парламента, что цѣль нашего собранія именно э т а ? Р а з в ѣ 
с я величество, по окоичаніи засѣдапій, не отвергла в с ѣ х ъ пашихъ 
трудовъ? Р а з в ѣ это неизвѣстно и лицамъ, здѣсь присутствующнмъ, 
и ц'Ьлому парламенту? Заклинаю впеъ быть также искренними, какъ 
и я. Д а , дѣйствителыю, ея величество несправедливо оскорбила дво-
рянство и народъ. 

П і - в з и д в п т ъ . - Ф а к т ы , вамп приводимые, не подлежатъ пика-

•кому сомнѣнію. 
УЗПТВОРТЪ. - Итакъ, потрудитесь сказать м н ѣ : правда ли, что 

образъ дѣйствій королевы въ отомъ случаѣ былъ опасснъ въ д в у х ъ 
о и ю ш е и і я х ъ : воиервыхъ, онъ могъ оскорбить самыхъ в ѣ р п ы х ъ ея 
поддаішыхъ, уронить въ нихъ д у х ъ и сдѣлать и х ъ меиѣе-способны-
ми или менѣе-расположспными усердно служить ея величеству иа 
б у д у щ е е время ; вовторыхъ, онъ долженъ былъ ободрить самыхъ 
упорныхъ ся враговъ и побудить и х ъ на какое-нибудь отчаянное 
прсдпрілтіе противъ иея самой. 

ПРВЗИДВПТЪ. - Правда, можно было ожидать этой двоякой о п а с -

иости. , . 
У з и т в ОРТЪ.—Зачѣмъ же вы спрашиваете меня, какъ я осмѣлплся 

сказать правду и предостеречь королеву отъ такой близкой опасности? 
В о ! Ъ мой отвѣтъ : благодареіііс Господу Б о г у , я никогда не нахо-
днлъ в ъ душѣ своей страха, когда дѣло ш л о . о томъ, чтобъ пред-
охранить королеву отъ враговъ ея . Трепещите в с ѣ , если хотите. Б л а -
годарю Б о г а за т о . что я безтрепетенъ, и надѣюсь никогда не у в и -
дѣть день страха. Впрочемъ, клянусь вамъ, что двадцать разъ, или бо-
-лѣс, прошелся я но своей комнатѣ , обсуживая эту рѣчь в ъ своемъ умѣ 
« стараясь укрѣ ішть себя противъ этого искушепія. Моя робкая мысль 
говорила ынѣ , что р ѣ ч ь эта приведетъ меня въ то мѣсто куда я те -
перь иду , и робость убѣждала меня удержаться отъ пея. Но я спро-
си п . себя: могу ли я , по чистой совѣсти, какъ вѣрныіі подданный, 
ради того , чтобъ избѣгнуть тюрьмы, не подать своему государю с о -
вѣта сойти с ъ опаснаго пути? Совѣсть сказала мнѣ , что я не буду 
лѣрпымъ подданнымъ, если буду думать объ опасностяхъ своего г о -
сударя ыенѣе, чѣмъ о своихъ собственныхъ. Эта мысль внушила мнѣ 
смѣлость, и я сдѣлалъ то, что вамъ извѣстпо. Впрочемъ, когда я 
сказалъ въ палатѣ , что никто з д ѣ с ь , на землѣ , не непогрѣшителенъ, 
даже сама паша благородная королева, л остановился, посмотрѣлъ па 
ваши лица и ясно убѣдился , что слова мои поразили в а с ъ ужасомъ. 
Т о г д а я самъ, въ свою очередь, затрепеталъ по сочувствие , и отъ 
страха медлилъ произнести слѣдующія Фразы: вашъ вндъ ясно г о -

Историки и Публ . T . V . ^ 



ворилъ ыпѣ, что никто изъ васъ но воспротивится отправлепію моему 
въ то мѣсто, которое меня ожидаетъ. Но совѣсть и долгъ честиаго 
поддаинаго дали миѣ силу продолжать; вы слышали. Вотъ почему 
л говорилъ такъ; благодарю за ото Бога; и еслибъ мпѣ пришлось 
начать спова, я поступилъ бы точно такт, же и съ тѣмъ же иамѣ-
репіемъ. 

ПРВВНД к н т ъ . —Правда; по вы могли бы говорить въ выражепіяхъ 
ne столь-рѣзкихъ. Отчего вы этого по сдіілали? 

У ОПТВОРТЪ.—Вы хотите, чтобъ я говорилъ, какъ членъ государ-
ствен лаго совѣта; чтобт. о такомъ важиомъ предметѣ я говорилъ въ 
выражепіяхъ, которыхъ бы не поняла королева? Я ие достигъ бы свосіі 
цѣлн. Я хотѣлъ служить ея величеству; а подобный рѣчи ne послу-
жили бы ни къ-чему. 

ПРВЗИДППТЪ, —Отвѣтъ вашъ мы признасмъ достаточиымъ. 
УэптвоРТЪ.—Благодарепіе Господу ! 

Уэнтвортъ кланяется; президептъ, г . СекФордъ, говорнтъ: 
Г . Уоитвортъ не хочетъ сознаться, что опт. виноватъ, un обнару-

жить хотя бы малѣіішее сожплѣніе о томъ, что онъ говорилъ; отъ 
чего вы не услышите ни слова изпшіеиіл. 

УЭНТВОРТЪ. —Г. СекФордъ, пока я буду живъ, по соглашусь, чтобъ 
.побить королеву — значило быть внноватымъ; не буду сожалѣть, 
что я предостерегъ ее отъ опаспости. Если вы полагаете, что ото 
преступлепіо — говорите вы, г. СекФордъ, а я не могу. 

(Old Parliam. Ilist., t. IV, p. 200—207, изд. 1703.). 

И. 

(Къ стрпинцѣ 32.) " ' 

З А П И С К А , Н А Й Д Е Н Н А Я В Ъ Ш Л Я П Ѣ Ф Е Л Ы О И А , У Б Ш Ц Ы Г Е Р Ц О Г А 

Б У К І Ш Н Г Э М А . 

Подлнпиая записка, паіідеипая въ шляпѣ Фельтона, существуетъ 
доселѣ ; она прпнадлежптъ г . Энкотту (Upcolt), и Лиигардъ обпародо-
валъ ее съ буквальной точностью. Потъ она: 

«Тотъ позорный трусъ H не заслуживаетъ ппзваиіл дворянина или 
воина, кто не готовъ положить жизнь спою за честь своего Бога, 
своего государя и своего народа. Пусть никто не хвалптъ меня за 
мой постунокъ; но пусть скорѣе каждый обпнняетъ самъ себя, какъ 

бывшій причиной тому, что я сдѣлалъ; ибо еслибъ Богъ, въ нака-
запіе за наши грѣхн, не отпялъ у насъ сердца, онъ 1 не остался бы 
такъ долго нснаказанъ. 

«Джонъ Фельтоиъ». 

(Linijard's History of England, I. IX , p. 394). 

I I I . 

(Къ страницѣ 44) . 

О Х А Р А К Т Е Р ' ! » У І І Р А В Л Е И І Я С Т Р А Ф Ф О Р Д А В Ъ И Р Л А Н Д І И . 

Слѣдующее письмо, адресованное СтраФФордомъ къ его задушев-
ному другу Христофору УаиднсФорду, извѣщастъ его обо всемъ, что 
онъ сдѣлалъ, чтобъ опровергнуть иередъ королемъ и его совЬтомъ 
взведенный на него обвішеиія. «Попрошу» говорнтъ онъ «иозво.іе-
иin оправдаться въ нѣкоторыхъ дѣ .іахъ, по поводу которыхъ я былъ 
иедостойнымъ и жестокимъ образомъ оклсвстанъ. Я имъ разсказывалъ 
псе, что происходило между мной, гравомъ Сент-Альбансъ, Уильмо-
томъ, Маунтноррнсомъ, ІІнрсомъ, Кросби и гальвейскнмъ судомъ 
приопжиыхъ, объясннвъ, что очень-хорошо знаю, какъ эти люди 
и друзья ихъ старались убѣдить спѣтъ, что я человѣкъ жестокій и 
безжалостный, скорѣс какой-нибудь турецкій паша, чѣмъ служитель, 
благочестнваго христіанскаго короля. Между-тѣмъ, если я не оши-
баюсь насчетъ самого-себя (сказалъ я), я совсѣмъ не такой человѣкъ. 
Никто въ мірЬ не можстъ доказать, чтобъ мой характеръ выказывалъ 
когда-нибудь подобпыя наклонности; ни одннъ иэъ моихъ друзей по 
обвкнитъ меня въ томъ въ моей частной жизни; никто пе можетъ ска-
зать, чтобъ я былъ елншкомъ-строгъ въ своихъ личиыхъ дѣлахъ. 
Следовательно, если я во всѣхъ отихъ случалхъ свободенъ отъ ио-
добныхъ уирековъ, то всякій безпрнстрастиый человѣкъ прниужденъ 
будстъ согласиться, что одиа только необходимость, предписываемая 
службой его величества, могла меия принудить къ строгости впѣш-
пей и кажущейся-такова была едипствешіая тому причина. Я иашелъ 
корону, церковь и народъ преданными разграблеиію; я пе могъ льстить-
ся исторгнуть ихъ нзъ этого ноложенія ласковыми взглядами и 
граціозными улыбками; нужно было воды погорячѣе. Конечно, когда 
власть устроена и упрочена, можно ео сохранять и поддерживать ыѣ-
рамп кроткими и умѣренными; но когда королевская власть—да поз-

волено мнѣ будетъ такъ выразиться-катится въ глубину бездны, т * 

(') Гсрцогъ Буккингэмъ. 



нельзя ее оттуда извлечь, не-употрсбнвъ оиергіи, или поднять на 
прежнюю высоту иначе, какъ съ краішимъ иапрлжсніемъ. Правда, я 
не знп.іъ иного способа управлсиіл, какъ иакаэаиіл и награды; вездѣ, 
гдѣ встрѣчалъ я человѣка честного и вполпѣ-предаппаго служснію 
моему государю, я подставлялъ свою руку ему подъ-ногу и возвы-
шалъ его въ почетѣ н власти столько, сколько могъ; если же встрѣ-
чалъ человѣка противпыхъ свойствъ, не жалъ его въ своихъ объя-
тіяхъ, не ласкалъ его каиризовъ; и какъ только оиъ становился 
миѣ доступеиъ, насколько честь и справедливость миѣ то дозволяли, 
я поражалъ его твердой рукой; но лишь только опъ нзмѣнллся, лишь 
только предавался правительству такъ, какъ былъ должепъ, л также 
измѣпллъ свою тактику и дѣлалъ ему, какъ и всякому другому, всѣ 
услуги, какія только были въ моей власти. Если ото жестокость, 
если ото строгость, пусть его величество и вы скажете мпѣ прямо,, 
ибо по правдѣ ото миѣ вовсе ие казалось такимъ. Впрочемъ, еслпбъ 
его величество разъ объявилъ мігЬ, что опъ ие желаетъ такой служ-
бы, тогда я охотно буду сообразоваться съ его приказаиіями п слѣ-
довать естественной склонности моего характера, то-есть жить тихо 
и пи съ кѣмъ ие ссориться. 

ГЗдѣсь его величество прервалъ меия, говоря, что поведеиіе, о ко-
т.оромъ я говорилъ, не есть жестокость, и что опъ желаетъ, чтобъ я 
продолжа.гь дѣйствовать точно такъ же, какъ дѣйствова.іъ до-сихъ-
иоръ; ибо, еслибъ л сдужилъ ему ииаче, я ио исполиилъ бы того, 
чего онъ отъ меня ожидаетъ. 

(Strafford's Letters and Dispatches, t. II , p. 20). 

IV. 

(Къ страпицѣ 52). 

ПЕНИ, НАЛОЖЕННЫЙ ВЪ ПОЛЬЗУ КАЗНЫ СЪ 1029 ПО 1040 ГОДЪ. 

1) Ричардъ Чамберсъ, за отказъ.въ платежѣ таможепиыхъ 
пошлипъ, на вэпмапіе которыхъ не было изъявлепо согласія 
парламента у былъ присуждеоъ къ уплатѣ пеші. въ . . . . 

2) Гилліардъ, за. продажу селитры 
3) ГудпоФЪ, за,то же самое. 
4) Соръ Джопъ Мольверѳръ, за то, что ие хотѣдъ согла 

ситься съ королевскими коммиссарами насчетъ титула . . . 
5) ГраФЪ Сольсбёри, за иарушепіе правъ королевскихъ лѣ 

0) ГраФЪ Уостморлепдъ, тоже 
7) Лордъ Пыопортъ, тоже . . 

сюрл; 
2,000. 
5,000. 
1,000. 

2,000; 

20,000. 
19,000. 

3.000. 

8) Сэръ КристОФЪ Гаттопъ, тоже 12,000. 
9) Соръ Лыоисъ Уатсонъ, тоже 4,000. 

10) Соръ Антони Копсръ, за обращеніе хлѣбныхъ полей 
' 1 4,000. 

въ луга 
11) Александр!» Лейтонъ, за пасквиль 10,000. 
12) Генрихъ ШерФіільдъ, за то, что разби.іъ иѣсколько 

расписныхъ окоиныхъ стеколъ въ церкви сольсбёрійской . . . 500. 
13) Джопъ Овермаиъ п ыногіе другіе мыльные Фабриканты, 

за парушспіе королевскихъ повслѣиій по предмету произ-
водства и продажи мыла 2 000 

14) Джопъ Ри 1 • 
15) Петръ Гсрнъ и мпогіе другіе, за вывозъ золота . . . . и.іии. 
10) Соръ Дови Фулисъ, съ сыиомъ, за иепочтнтельиыя 

, , 5.500. рѣчи о сі.вериомъ  
17) Ирсйпнъ, за пасквиль 5 ' 
18) Бакнсръ, цензоръ, за позволеиіе книги Прейнпа . . . . 80. 
19) Мичсль Спарксъ, типографщпкъ, за папечатапіс той 

же книги 
20) Аллпсопъ и Робинсъ, за дуриын рѣчп насчетъ архіепп-

1 ж 2,000. 
скопа Лода 

21) Баствнкъ, за пасквиль 
22) Прейинъ, Бортопъ и Баствикъ, оа пасквили 15.U00. 
23) Слуга Прейниа, за то же М ^ * 
24) Бойоръ, за рѣчч противъ Лода 3,009. 
23) ІОмэнсъ и Рейтъ, за дурпую окраску шелковыхъ ма- ^ ^ 

терій  
20) Соведжъ, Уольдапъ и Боргопъ, за дуриыя рѣчи про-

тивъ лорда Фоклснда, лорда-намѣстнпка Прлапдіи 3,500. 
27) Греивиль, за дуриыя рѣчи о грвФѣ СОФФО.ІЬКѢ 4 ,000 . 
28) Фэверсъ, тоже ' 
29) Морлсй, за то, что оскорбнлъ и ударилъ сора Джорджа, ^ 

Теобальда въ стѣнахъ дворца • • 1 

30) Уилльямсъ, епископъ лпнкольискій, за дуриыя рѣчп о 

Лодѣ ' ' 
31) Бернард-ь, за то, что проповѣдывалъ противъ употрсб.іе- ^ ^ 

uin распятій  
32) Смартъ, за то, что проповѣдывалъ противъ церковиыхъ 

пововведеиій доктора Козепса, и т. • • • • 
Итого 164,050. 

Всего-иа-все 104.650 Ф. стер, или около 987,900 руб. серебромъ. 
Списокъ ототъ далеко пеполовъ; ыожпо было бы извлечь изъ 

Рушворта (I I . и II) миожество другихъ случаевъ, которые бы соста-
вили значительную сумму. 



V . 

(Къ страиииѣ 82). 

ШІСТРУКЦІЯ КОРОЛЯ МАРКИЗУ ГАМИЛЬТОНУ ИАСЧЕТЪ СОБРЛ-
111Я ДУХОВІІЫХЪ ЛИЦЪ ВЪ ГЛАСГОУ, ВЪ 1638 ГОДУ. 

Король ішсалъ къ Гамяльтоку: 
«Что касается этого геиеральиаго собранія, то хотя я и пе жду 

отъ него никакого добра, однако надЬюсь, что вы номѣшасгс боль-
шому злу, вонервыхъ, если возбудите между иихъ препіл иасчетъ 
законности ихъ выборовъ, вовторыхъ, если станете протестовать 
противъ ихъ иеправилыіыхъ и насильственпыхъ дѣйствій». 

И въ другомъ мѣстѣ : 

«Я вовсе не одобряю мнѣніл тѣхъ прелатовъ, которые полагаютъ, 
что пужоо отсрочить ото собраиіс. I le давал ему вовсе составиться, 
я бы сдѣла.іъ больше преда своей рспутаціи, чѣмъ сколько его без-
разсудныя дѣйствіл могутъ повредить моимъ пользамъ. Итакъ пове-
лѣваю вамъ открыть оное въ назначенный день. Но еслибъ вы могли, 
какъ вы о томъ меня извещаете, распустить его, подъ предлогомъ 
какой-нибудь ничтожной неправильности въ его дѣнствіяхъ, то ничего 
лучшаго иельзя было бы и желать». 

(Burnet, Memoirs of the Hamiltons, p. 82, 88). 

V I A 

(Къ страницѣ 128.) 

1. ИНСТРУКЦІИ, ПОСЛАІІІІЫЯ КЪ Г . ДЕ-МОІІТРЁЙЛЬ КАРДИПА-
ЛОМЪ РИШЛЬЁ. 

Парною», 22 февраля 1641. 

Надобно сказать Форстеру и дать знать Монтрёйло, что но только 
король прнметъ свою сестру-королеву во Фрапцію, въ с.іучаѣ, если 

( ' ) Это приложеніо заключаетъ въ ссбѣ дипломатическія бумаги, 
•исапныя, въ подлинник!, старнпнымъ Фрапцузскимъ лзыкомъ, длин-
ными, тяжелыми псріодами. Мы не считали себя въ ирапѣ отступать 
отъ копструкцін подлинника и придавать дѣловымъ буыагамъ литера-
турный характеръ. Прим. персе. 

•состояпіс ея здоровья заставитъ ее предпринять ото путешествіе, но 
что онъ будетъ очснь-огорчепъ, если она не иріѣдетъ. Однакожь, 
такъ-какъ эти чувства внушастъ ему любовь къ великобританской 
королевѣ, то, принимая участіс въ ея интересах!,, его величество не 
можетъ но сказать ей, что она должна беречься, чтобъ ея путеше-
ствіс во Францію не было некстати по ходу настояіцихъ дѣлъ; что, 
въ подобных!, случаяхъ, кто бросаетъ игру, тотъ иронгрываетъ; что 
удалсніе ея нзъ А игл in неминуемо повлечен, за собою иаденіе ка-
толиковъ, а, быть-можетъ, и ея собственную погибель, а также поги-
бель ея мужа-короля и дѣтеіі ея; что въ велнкихъ ііеремінахъ, по-
добныхъ тѣмъ, какія теперь въ Ашміи, надобно бояться, чтобъ дѣло 
не дошло до иослѣднихъ крайностей, которыхъ пос.ѵіі иичѣмъ не 
поправишь; что королева должна немного иотсрпѣть, пока педугъ, 
которымъ она одержима, стаистъ ослабевать, и тогда можетъ пове-
сти ее къ совершенному исцѣлепію то самое, чтб теперь усилило 
бы ея болѣзнь; словомъ, что король, иаходитъ мысль объ отомъ пу-
тсшествіи столь нсбезопасиою для королевы, что ечнтаетъ обязан-
иостыо своею иередъ Богомъ предупредить се объ отомъ. 

2. ИЗВЛЕЧЕНЕ ИЗЪ ПИСЬМА Г. ДЕ-МОІІТРЁЙЛЬ. 

Лондон», 21 .нарта 1641. 

...Королева великобританская уже пе скрывастъ отъ своихъ при-
блнжеішыхъ того впечатлѣііія, какое произве.іъ па uee отвѣтъ, по-
дученный ею нзъ Фраиціи иасчетъ иамѣреиія ея отправиться туда. 
Она говорить даже, что ио захотѣла бы искупить CDOIO ЖІІЗНЬ иуте-
шестпіемъ въ эти края, еслибъ не нмѣ.іа въ виду, что короли ЛІПМІІІ 
могутъ имѣть иа это государство нѣкоторыя иротензіи. 

3 . ОТЪ Г . ДЕ-МОИТРЁЙЛЬ Е . С. КАРДИНАЛУ РИШЛЬЁ. 

Лондон», 26 мая 4641. 
М. Г . 

В ъ распространившихся слухахъ, будто Фраііціл вооружается про-
тнвъ Аііглін, я иаходнлъ такъ мало основапія, что не думалъ, чтобъ 
они могли найти вѣру между людьми бо.іѣе-робкими и мекѣе-разсу-
дительпыми; однакожь эти слухи такъ усилились, что въ иятинцу, 
17 мая, г . Пеймъ далъ зиать верхней па.іатѣ, отъ имени нижней, что, 
разобрапъ иамѣренія бѣжапшихъ, они нашли, будто оти люди но толь-
ко хотятъ употребить англійскую армію протнвъ Аиг.іін, или подилть 
повыл силы въ стране, чтобъ разрушить ея свободу и освободить 
иамѣстшіка Ирландіи, но что есть весьма-сильпыя доказательства, 



вамѣреиіл ихъ воспользоваться чужеземным* оружіемъ и ввести фран-
цузскую армію въ эту страну. Вслѣдствіе этого, онъ просил*» 
чтобъ отправили нѣсколько лицъ изъ обѣихъ палатъ парламен-
т а , дабы овладѣть мѣстомъ, гдѣ ота армія должна высадиться, 
и чтобъ даны были пеобходимыл прикаоапіл, дабы держать мнлицію 
сосѣдпихъ провиицій въ готовности выйти въ поле по первому по-
велѣнію, что и было тотчасъ исполнено, и впконтъ Мандевиль, съ 
кавалерами Клотуорти (Clolworlhy) и Стзпльтономъ были отправлены 
въ тотъ же вечеръ. 

Хотѣлъ ли парламентъ воспользоваться зтимъ с.іухомъ, которому 
придвориые великобританской королевы и апглійскіе католики весьма 
способствовали, чтобъ иыѣть иредлогъ in, вооруженію страны, дабы 
привести велнкобрнтаискаго короля въ необходимость утвердить билль 
парламента противъ ир.іандскаго ппмѣстнмка, который въ тотъ же 
вечеръ виесенъ былъ въ верхнюю палату, Н дабы, ОТІІЛВЪ у него си-
лу, отпять и у короля же.іаніс удержать его; или и въ-самомъ-дѣлѣ 
они считали дѣйстпите.іьнымъ то, что находили не невозможным* — 
кАкъ бы то пи было, но дѣло въ томъ, что этотъ слухъ увеличивал-
ся все бо.іѣе-и-болѣе, и въ субботу утромъ уже говорили публнчпо> 
что подозрѣиіе предшестпующнхъ дней подтвердилось , и что арміл, 
которой прпбытія опасались, уже ов.іадѣла островомъ Джсрзей и 
Герпзей. Около десяти часовъ л получплъ отъ своихъ прілтелей тріг 
или четыре записки, въ которыхъ они увѣдомляли меня, что это счи-
тается вѣрнымъ, и просили меня или бѣжать, если порты не запер-
ты, или удалиться куда-пибудь, если заперты; что королева велико-
британская собирается бѣжать. Я наше.іъ зтотъ совѣтъ безчестпымъ, 
и, полагаясь на доброту и мудрость короля и е. с. кардинала, п па 
собственную спою сопѣсть, побѣжалъ тотчасъ во дворецъ, гдѣ на— 
шелъ гораздо-большее смнтеніе, нежели какъ мнѣ говорили: всѣ при-
дворпые королевы забирали съ собой псе, что у нихъ было наиболѣс-
драгоцѣннаго, и экипажи этой государыни дожидались у подъѣзда, 
будто бы для того, чтобъ везти ее въ Уп.іьмингтоиъ, а па-самомъ-
дѣлѣ въ ГІортсмутъ, и л узналъ, что она приняла ото намѣреніе по-
тому, что ее напугали, что, вслѣдствіс распространившихся слуховъ, 
хотятъ овладѣть ея особой и особой короля, ея мужа, въ случай, 
если опъ откажется подтвердить билль противъ намѣстиика Ирлаидіи. 
Я пошелъ къ е. с . епископу аигулемскому и объяспилъ ему предъ, 
который іірнчипила себѣ сказаииая госпожа королева, потому-что. 
бѣгстпо можетъ только ускорить зло, котораго она боится, и довести 
ихъ до исполиеніл такого предпрілтія, о которомъ они дотолѣ и по-
мыслить не осмѣлились бы; притомъ же, пѣтъ возможности пред-
положить, чтобъ ея отгѣздъ могъ совершиться тайио, ибо опъ дѣ-
ластсл среди бѣла-дап и о пемъ сообщено столь многим*, или 
совершиться такъ быстро, чтобъ она спаслась, ибо въ свитѣ у нея 
такое миожество народа и она везетъ съ собой столько поклажи» 

притомъ же надобно обратить винманіе и еще на двѣ вещи, имен-
но: пеувѣренность, что Портсмутъ станетъ за нес, и опасность, ко-
торой она подвергнем т ѣ х ъ изъ своихъ приближенных*, которые 
останутся, и всѣхъ живущихъ здѣсь католиковъ. Епископъ ангулем-
скій который, впродолжсніе всѣхъ этихъ безиорлдковъ, дѣ і .ство-
валъ съ крайпвмъ благоразуміемъ, объяснидъ мнѣ, что опъ находит-
ся въ т а к и х * же чувствахъ, но что королева великобританская, при 
всей ихъ основательности, едва-.ш послушавтъ нхъ . Впрочемъ, онъ 
сказалъ мпѣ, что пайдетъ средство высказать ихъ, и присовѣтовалъ 
М..Ѣ сходить къ отцу Филиппу И къ нѣкоторымъ изъ ея женщииъ, 
чтобъ уговорить ихъ сдѣлать то же п попытаться общими силами 
достигнуть того, чего они, быть-можстъ, не могли бы добиться от-
дѣльио. Я сдѣлалъ, что опъ мпЬ предложил*, я . кромѣ-того, сказалъ 
отцу Филиппу, что прошу его узнать отъ великобританской коро-
левы : не прикажет* ли она чего-либо мнѣ впродолжсиіс отихъ 
безпорядковъ, и увѣрить се , что король принимает* жииѣйшее уча-
стіе въ ея огорчепіи. Что же касается настоящая ея намѣрешя, 
то онъ, какъ болѣе всѣхъ других* имѣющій вліяніе на умъ этой го-
сударыни, болѣе всякаго другаго обяэаяъ отклонять се отъ рѣшсшл,. 
с 'одь для нея гибельпаго, что. еслибъ я не боялся возбудить повыя 
подозрѣнія въ лицах* чрезвычайно-ревнивых*, то бросился бы къ 
ногамъ сказанной госпожи королевы и стал* бы умолять ее именем* 
короля, ея брата, не уѣзжать. Отецъ Филипп* далъ мпѣ такой от-
вѣтъ: что едва-.ш есть возможность отклонить королеву отъ ея па-
мѣрепія; что вліительные люди, которые совѣтовали ей бѣжать, б е з * 
сомнѣпія, знали опасность, которой она подвергалась, оставаясь въ 
Апгліи, и что его сочтут* виновником* всего зла, какое бы случи-
,ось съ ней въ Лопдоііѣ. Его слова заставили меня думать, что оцъ 
не менѣе других* принимал* участія въ рѣшепіи этой государы-
пи Не знаю, подѣііствовало ли все ото на умъ этой государыни, 
по я узпалъ въ полдень, что она измѣнила свое намѣреше. и 
очень-счастливо длн себя, ибо чрезъ два часа она.„узнала, что 
полковник* Гориигъ иовѣстилъ парламент* обо всем* происходив-
шем*, И ото бѣгство сильно повредило бы ся рспутаціи, какъ вы 
можете судить объ зтомъ по тому ,чт5 говорили послѣ . и довольпо-
яспо. именно : что эта государыня была совершенно готова оста-
вить короли, своего мужа, и „осдѣдовать за г . Джермипомъ.Передаю 
в ' с . вещи, которыя приведут* в а с * въ удивлепіе; но все ото совер-
шенно сообразно съ тѣмъ, что говорилось, и я не только не преуве-
личиваю, a скорѣе уменьшаю. 

Со вчерашняго дня л думал* о томъ, кАкъ долженъ дѣйствовать, 
чтобъ подавить распространивший слухъ о великих* вооружешяхъ, 
готовящихся во Франціи для войны съ Англіеіі. Сначала я хотѣлъ 
просить аудіепціи у обѣі .хъ палатъ, чтобъ представить, что въ отомъ 
пѣтъ даже подобія истины; по потом* разеудилъ. что приличнѣе в ы -



брать другой путь, ио двумъ разны.мъ нрнчииамъ: вопорвыхъ, чтобъ 
они не вообразили себѣ , что это скорѣе апологіп въ пользу велико-
британской королевы и тѣхъ, кого обвиняли въ иселапіи ввести эту 
армііо въ Англію, нежели обънсненіс со стороны Францін; а вовто-
рыхъ, чтобъ они не забрали себѣ въ голову, что мы слншкомъ бо-
имся разссрднть ихъ : эти народы очень-склоины поображать себѣ 
такія вещи. Такнмъ-образомъ я ограничился тЬмъ, что поговорнлъ 
съ немногими нзъ членовъ обѣихъ иалатъ, имѣющнмн въ нихъ болѣс 
кредита, и съ которыми я болѣе друженъ. Я іірсдстапилъ имъ, кйкъ 
невероятно, чтобъ лица, знающія настоящее положение дѣлъ, вооб-
разили себѣ , что король аахочетъ остапить въ нокоѣ австрійскій домъ 
въ такое время, когда такъ много ирнчииъ думать, что онъ можетъ заста-
вить его слушаться, чтобъ сдѣлать себЬ новыхъ враговъ, и что оиъ 
за хочетъ разрыва съ нарламептомъ и цѣлымъ союзнымъ государст-
вом!,, чтобъ снасти ирландского намѣстннка, который, какъ нзвѣстііо, 
былъ очепь-близокъ къ Испаніи и мало расположен!, къ Францін; 
что я знаю, что когда велнкобританскій король нмѣлъ еще партію 
въ Англіи и два королевства были разъединены, король (Французскій) 
ие захотѣлъ даже слушать прсдложеній, которыя могли бы нѣкото-
рьѵмъ образомъ ослабить союзъ двухъ государств!,; я довольствовал-
ся общими выраженілмн въ зтомъ смыслѣ, не пускаясь въ дальнѣй-
шіл объясненія, что весьма-нсвЬроптпо, чтобъ онъ виялъ намѣрспі-
ямъ такого свойства въ то время, когда дѣла короля великобритан-
скаго паходятся въ отчаянномъ положсніи; что действительно есть 
армія на граиицахъ Фландріи н ФЛОТЪ на берсгахъ Бретани; но веѣмъ 
извѣстпо, что нослѣдній назначается для защиты Португалін, а нер-
вал—для нападепіл на Флапдрію. 

Я началъ внушать этн чупстповапіп съ вечера пятницы; н такъ-какъ 
въ этотъ день мнѣ ne удалось встретить графа Голланда, то л но-
шелъ къ нему въ субботу, лишь только было отыѣнсно королевой 
Вслнкобрнтанін намѣреніс ѣхать, и сказаиъ ему то же, что я гово-
рнлъ другимъ, ирпбавилъ , что обращаюсь къ нему, какъ къ чело-
веку, которому болѣо пелкаго другого известно желаніе короля и 
с . с. кардинала поддержать между двумя государствами тѣснмй со-
юзъ и доброе согласіе, и ихъ уснлія воспрепятствовать его разрыву 
или охлаждснію ; что онъ знастъ, что иутешестпіе великобританской 
королевы было отменено въ тѣхъ видахъ, что черезъ несколько дней 
долженъ прибыть сюда послапиинъ, который нодтверднгъ еще енль-
нѣе то, что я ему говорю; что, между-тѣмъ, я нрошу его погово-
рить объ зтомъ своимъ друзьямъ, а также представить отъ меня п 
членамъ парламента, когда они соберутся лмѣстѣ, и дать имъ знать, 
что я здѣсь затѣмъ, чтобъ отвечать за всякое зло, могущее про-
изойти; ото я счелъ уміістнымъ заставить повторять публично, чтобъ 
увѣрнть всЬхъ находящихся здесь французовъ. Это доставило боль-
шое удовольствіс г г . нарламентскнмъ и много способствовало къ то-

му, что наши не подверглись никакнмъ оскорблепіямъ, такъ-какъ 
этотъ ложный слухъ почти въ то же время исчезъ. 

Я отъ, в. е., какъ я велъ себя впродолженіс этихъ безиорядковъ. 
Почту себя весьма-счастливымъ, если вы сдѣлаетс мпѣ честь одоб-
рить то, что я дѣлалъ, поступая, какъ. по крайнему разумйпію мое-
му, продішсывалъ мнѣ долгъ мой. Длиннота этой депеши облэываетъ 
меня сообщить вамъ какъ-можно-короче о томъ, что случилось ещо 
иослѣ нослѣдііей моей депеши, чтобъ найти средство быть точиымъ, 
не будучи въ то же время скучнымъ. 

(Французскіо архивы нностраниыхъ дѣлъ.) 

V I I . 

(Къ страиицѣ 157.) 

1. ОТЪ МАРКИЗА ДЕ-ЛА-ФЕРТЕ-ЭМБО, ГОСПОДИНУ ' ' ВЪ 
ДЕПАРТАМЕПТЪ ННОСТРАНИЫХЪ ДѢЛЪ. 

Лондонъ, 12 декабря 1641. 
М. Г. 

Король 'ве.іикобріітанскііі вотупилъ въ Лондонъ (въ четверкъ 25 
ноября (5 декабря) 1041), какъ я упѣдомлллъ васъ предъндущимъ 
пнсьмомъ, а въ пятницу я имЬлъ публичную пудісііцію прежде 
всѣхъ другихъ нослаиииковъ. Иснанскій иослаішикъ получнлъ се въ 
субботу, португальский въ поскрссепьс, венсціянскій въ поисдѣлыіикъ. 
Во время своей аудіснцін я прежде всего объленилъ великобритан-
скому королю удовольствіе его величества, которое доставила ему 
вѣсть о благоиолучномъ окоичаніи его путешествія и о томъ, кйкъ 
онъ даровалъ мирі. свонмъ королевствамъ шотландскому и онглій-
скому. Потомъ я сказалъ ему, что когда я просилъ у него, отъ име-
мн короля, моего повелніеля, нозполепія сделать наборъ между его 
подданными, онъ далъ мнѣ е ю съ изълвлсиіемъ такого расноложс-
иія, что этимъ очень обішалъ его величество и что теперь, узиавъ о 
возмущён!и въ Ирландіи, онъ предлагаетъ ему свою помощь, если 
она нужна. Его британское величество поблагодарилъ меня и сказалъ, 
что теперь Шотландія и Англія спокойны; что же касается до Ирлан-
діи, то тамъ действительно есть некоторое позмущеиіе, но оно не-
очеиь-значителыю, потому-что его но поддерживаетъ никто нзъ по-
рядоччыхъ людей, и онъ надеется, что въ скоромъ времени все ото 
успокоится ; а, внрочемъ, онъ увѣряетъ меня, что чувствуетъ себя 



весьма-облзаниымъ королю, своему брату, и что, во-всякомъ-с.іучаѣ , 
онъ можетъ располагать всѣмъ, что отъ пего завнситъ. Прежде спи-
дапія съ королемъ, л соіідпровалъ умы моихъ парламсптскихъ прія-
телеіі, чтобъ видѣть, лріятпы ли имъ эти предложепіл и не заподо-
зрятъ лн опп пхъ какимъ-пибудь образомъ; однакожь, совершенно 
напротивъ, они упрашивали меня о припедепііі пхъ въ нсполнеіііе, 
a послѣ того, какъ я увндЪлси съ королемъ пелнкобритаіііи, они вы-
разили мнѣ чувство своей признательности. 

Послѣ моей аудіспціп, его британское величество пошслъ къ коро-
леве, а я былъ введенъ туда же г . Жербье, который хотѣлъ пойти 
впередъ, чтобъ увѣдомнть се, что я пришелъ, чтобъ имѣть честь 
представиться ей. ГраФъ Дорсетъ и помянутый Жербье нзвѣстили 
меня, что королева сейчасъ выйдетъ. Я прождалъ цѣ.іые полчаса, 
а потомъ мігЬ сказали, что она уѣхала. Правда, я пе просн.іъ у пей 
аудіепціп, и, можетъ-быть, она не знала объ этомъ, по-краііпей-мѣрѣ, 
она такъ говорила. Г . де-Пандомъ былъ вчера у мепя и сказалъ, 
что король и королева говорили ему, что ото вина графа Дорсетъ, 
что королева не знала, что я тутъ и что, при первомъ свиданіи, она 
извпшітсл передо мною. Я не покажу ей ни малѣіішаго вида неудо-
вольствіл; а если она заговорить со миой, то объясню, что я хо-
тѣлъ передать ой то, что говорилъ королю Великобританіи, что я 
никакъ ne думаю, чтобъ опа нарочно не захотѣла мепя вндѣть, когда 
бы я пмѣлъ честь быть у ней отъ имени короля, и что я прнходилъ 
къ пей на зтотъ разъ пе какъ пос.іаниикъ, а какъ ея покорнѣйшій 
слуга. 

Г . дс-Ваидомъ увѣдоми.іъ меня, что ихъ брптаискія величества рѣ-
шилнсь предложить мнѣ ВМІШІЛТЬСЛ, отъ имени короля, въ ихъ сдѣл-
ку съ пар.іамсптомъ, ne находя, кромѣ отого пути, никакого выхода 
нзъ замешательства, въ какомъ иаходлтсл дѣла. Я отвѣчалъ ему, что 
нѣсколько разъ пред.іагалъ королеве свои услуги съ этою целью, 
но она никогда не желала этого; что я всегда, какъ только она 
мнѣ прикажетт., буду действовать какъ ея іюкорпѣйшій слуга; что 
вт. то время, когда я ей говорилъ объ этомъ, дѣ.іо было гораздо-
легче, а со времени возпраіцепія его британского величества, они 
такъ сильно презирали всѣхъ лордовъ парламента и всю нижнюю па-
лату, что, дабы спастись отъ зла, которое видимо хотѣлн имъ сде-
лать, оші соединились и стараются, съ помощью закоповъ королев-
ства, воспрепятствовать, чтобъ имъ могли вредить; что, иапротивъ, 
пхъ британсиія величества приняли всю другую партію, то-есть пс-
папскую, съ такимъ одобреііісмъ и съ изъявлсніемъ такого удоволь-
ствія, что я опасаюсь, что господа парламентскіс не могутъ оставить 
своего недовѣрія, пока они булутъ видѣть дѣла въ такомъ по.іоже-
піи и пока эта партія, нмъ враждебная, будетъ нмѣть кредитъ 
у ихъ велнчсствъ; что я увѣрснъ, что еслибъ королева захотѣла при-
пять интересы Фрапціи и оставить интересы Псппиіи, то король и 

д а ж е э т и г о с п о д а , па к о т о р ы х ъ о п а ж а л у е т с я , с к л о н и л и с ь б ы на все , 

ч т о м о ж е т ъ п о с л у ж и т ь к ъ ея у д о в о л ь с т в і ю . 

М и ѣ п і е г . д е - В а і і д о м а т а к о в о , ч т о н е о б х о д и м о , ч т о б ъ и х ъ б р и т а н -

с к і я в е л и ч е с т в а д а л и м п ѣ с л о в о р а з о р в а т ь с в я з и с ъ И с н а н і е й , е с л и 

я б у д у с т а р а т ь с я о с д ѣ л к ѣ и д о с т и г н у э т о й ц ѣ л н . Я н и ч е г о не о т -

в ѣ ч а л ъ е м у па о т о ; н о я п р о т и в н а г о м н ѣ н і я , и д у м а ю , ч т о о н и д о л ж -

н ы с д ѣ л а т ь р а з р ы т , п р е ж д е , н е ж е л и я о б я ж у п а р л а м е н т с к и х ъ ж е л а т ь 

т о г о ж е , п о к а з а в ъ и м ъ , ч т о д л я н и х ъ не б у д е т ъ б е з о п а с н о с т и , п о к а 

э т и и с п а і і с к і с Ф а в о р и т ы б у д у т ъ въ с и л ѣ . Н у ж д а т ѣ х ъ и д р у г и х ъ и е 

т е р п и т ъ о т л а г а т е л ь с т в а , и с о в с ѣ х ъ с т о р о п ъ о п и т е п е р ь в ъ к р а й и о с г и . 

В ъ - т е ч с п і е д е с я т и д н е й , с ъ т о й и л и д р у г о й и з ъ з т н х ъ п а р т і й и е -

п р с м ѣ н н о с л у ч и т с я к а к о е - н и б у д ь н е с ч а с т і е , и б о о б ѣ о н ѣ д ѣ л а ю т ъ в с е , 

ч т о т о л ь к о м о г у т ъ , д л я с в о е й п о г и б е л и . Т а , к ъ к о т о р о й я о б р а щ а -

ю с ь , б ы л а до э т о й м и н у т ы с и л ы і ѣ й ш е ю . П р и б ы т і е в е . і и к о б р и т а н с к а г о 

к о р о л я у с и л и л о д р у г у ю . Н а д ѣ ю с ь , ч т о о т о н е п о м ѣ ш а е т ъ е й у д е р -

ж а т ь с я . Е п и с к о п ъ ЛИПКОЛЬИСКІЙІ граФЪ Б р и с т о л ь и е г о с ы н ъ х о т ѣ л и 

м е н я п о с с о р и т ь с ъ к о р о л е м ъ , к о р о л е в о й и п а р л а м е и т о м ъ и р а с п у с т и -

л и с л у х ъ , ч т о я и р е д л а г а л ъ в е л и к о б р и т а н с к о м у к о р о л ю д в а д ц а т ь т ы -

с я ч ъ ч е л о в ѣ к ъ , д л я у с м и р е н і я а н г . і и п а и ъ . Э т о н е п о д ѣ й с т в о в а л о , п о -

т о м у - ч т о л о р д ъ Г о л л а н д ъ б ы л ъ в ъ п о с л ѣ д и і й р а з ъ т а м ъ , к о г д а я о ъ 

и и м ъ г о в о р и л ъ ; а п а р л а м е и т ъ , н а п р о т и в ъ , г о в о р и л ъ г р о м к о , ч т о я 

д ѣ й с т в і я м и с в о и м и я с н о п о к а з ы в а ю , ч т о Ф р а н ц і л в о в с е ие х о ч е т ъ 

с с о р и т ь э т о г о с у д а р с т в о , и б о п р е д л а г а е т ъ с и л ы д л я т о г о , ч т о б ъ н а -

к а з а т ь т ѣ х ъ , к о г о п о д ж и г а е т ъ и с п а н с к а я п а р т і я и к т о п р и ч и н я е т ъ 

в с ѣ с м у т ы 

Чрезъ два дня должны прибыть шотлапдскіе депутаты. Мнѣ г о -
ворили, что когда опи пріѣдутъ, то парламеитъ соедииптся съ НИМИ, 
чтобъ трактовать со мной о новомъ союэѣ. Я по премину тотчасъ же 
увѣдомить васъ объ этомъ и не оставлю выслушать ихъ, чтббъ дер-
жать это дѣло па-готовѣ, въ ожиданіи приказаній е. о. кардипала. 
Если оиъ желаетъ этого, то надобно будетъ рѣшиться ne теряя вре-
мени, потому-что ѳтотъ народъ очень-перовенъ, и если ихъ ие 
поймаешь во время ихъ ссоры съ королемъ, то опи, пожалуй, пиче-
f o ие сдѣлаютъ. 

ИЗВЛЕЧЕШЕ ИЗЪ ПИСЬМА МАРКИЗА ДЕ-ЛА-ФЕРТЕ-ЭМБО. 

Jondom, 26 декабря 4641. 

. . .Ихъ бритапскія величества вынуждены, иакопецъ, прибѣгвуть къ 
..соглашеиію. Четыре дпя иазадъ, только п говорили, что этимъ 



нарламснтскимъ надобно отрубить головы. Beb изгнанники, паходя-
іціссн во Фрапціи, х.іоиочутъ изо всѣхъ енлт. повредить сказанному 
г . де-ла-Ферте. Они громко жалуютсл 'на кардинала. Tb, кто нахо-
дится m, Аиг.ііи, дЬлаютъ еще хуже: они льстятъ нхъ ве.іичествамъ 
въ ихъ мнЬпіяхъ. 

ОТЪ МАРКИЗА ДЕ-ЛА-ФЕРТЕ-ЭМБО, ГОСПОДИНУ — , ВЪ ДЕ-

ПАРТАМЕНТЪ ИИОСТРАННЫХЪ ДѢЛЪ. 

Лондонг,, IG января 1642. 

Дѣла Англіи съ каждымъ дпемъ становятся хуже. Три дня иазадъ, 
парламент!. просилъ у короля стражу, подъ командой графа Эссекса, 
и король не захотЬлъ дать имъ ее немедленно. 

Аііглійскій король и королева приняли двухъ члеповъ нижней па-
латы въ спой сопЪтъ, другого члена той же палаты сдЬла.ш канцле-
ром!. казначейства, а графа Соутэмитона, члена высшей палаты, ка— 
моргеромъ. Beb эти повышспін крайпе-иепрілтиы парламенту. 

Когда парламент!, собрался, его великобританское величество при-
слал!. королсвскаго прокурора объявить верхней палатЬ, что внконтъ 
Мандепилль пиновепъ въ государственной нзмЬнЬ, и требовалъ, чтобъ 
его заключили въ Тоузръ. Въ то же самое время верхняя палата по-
слала просить коііФсренціи съ нижней и назначила этого самого 
пиконта Мапдевнллп свонмъ депутатомъ для этой коііФерепціи. Tb 
и другіе нашли, что ото — насн.ііе: сажать знатиаго члена парламен-
та въ тюрьму, нс говори нріічннъ. Пока они разеуждалн объ отомъ 
дѣлѣ , прибыли еще другіе депутаты отъ короля къ нижней палатЬ, 
которые объявили ІІейма, Голлиза и еще троихъ члеповъ этой пала-
ты государственным и преступниками, и даже король нрислалъ опеча-
тать своей печатью кабшістъ и сундуки въ ложахъ этнхъ шести чле-
повъ. ГІьр.іамеитъ, узпапъ объ отихъ дЬЙствінхъ, послалъ снять пе-
чати, объявнлъ, что эти лица находятся подъ его покровительстпомъ, 
что хотятъ уничтожить нхъ [прпвилсгіи, но что они рЬшнлись от -
стоять ихъ; что при дпорЬ есть собраиія и стража; что они просятъ 
короля удалить все дворянство, которое бросилось въ его дворецъ, 
и соблаговолить, чтобъ парламент!. имЬлъ стражу въ такомъ же ко-
личсствЬ, въ какомъ онъ беретъ се для себя и нзъ тЬхъ лицъ, ка-
кихъ они выберутъ. 

Королева великобританская прислала ко миЬ настоятеля капуцнновъ 
сказать, чтобъ я спряталъ у себя серебро нзъ ея часовни. Въ то-
же время евлтыхъ отцовъ напугали, что нхъ будутъ бить. Я ходилъ 
къ коро.іепЬ, и она подтвердила прпказаіііс, которое было мнЬ отъ 
пея сдѣлаио, и свои онасеніл иасчетъ отихъ отцовъ. «Я это пред-
усмотрЬлъ» сказалъ я «и мои парламентере друзья увЬрнли меня, что 

имъ ничего не будстъ, и что они отдали приказаше, чтобъ мастеро-
вые не ходили туда». ВнослЬдствіи я узиа.іъ, что служители коро.іе-
пы распускали слухъ, что она вопсс не заботится о кануцииахъ, по-
тому-что это нротнвио чувстповапіцмъ парода. 

Король и парламентъ ломаются, каждый съ своей стороны. Увндимъ 
скоро, кто погнется. ІІс знаю, выгоднЬе ли будстъ для Фраиціи, 
если одна изъ отихъ двухъ силъ одержнтъ верхъ. Прошу васъ ynb-
домить меня, что я должеиъ дЬ.іать. 

Я вижусь съ сиоимн друзьями какъ-можно-рЬже; при дпорЬ тоже 
не бываю, чтобъ нзбЬжать подозрЬиій. Умоляю васъ, чтобъ л зиалъ 
о иамЬреніяхъ е. с. по этому предмету. 

ДвЬиадцать епископовъ заключили въ Тоуэръ; думали начать нхъ 
нроцесъ. Я отсовЬтовалъ дЬлать это, ибо осужденных!. замЬстнли 
бы другими, тогда-какъ, въ качествЬ только эаключеппыхъ, они все 
же составляют!. двенадцать голосовъ на ихъ стороаЬ. Я думаю, что 
они эамедллтъ этотъ судъ. 

Теперь только и видишь, . что нриготоплснія къ всликимъ бЬдстві-
ямъ; съ той и съ другой стороны собираются. У короля и въ пар-
ламеіітЬ публично иосятъ карманные кинжалы и пистолеты; въ ком-
натахъ короля и королевы обпажаютъ шпаги и кинжалы, чтобъ по-
казать, что нхъ берутъ съ собой не безъ намЬрспіл. 

Вчера король былъ въ парламенте съ тремя стами дпорянъ и съ 
той небольшой стражей, какая у него есть. Опъ поіне.іъ въ нижнюю 
палату и спросилъ пятсрыхъ обвписпііыхъ; по такъ-какъ па ототъ 
разъ дЬло могло разъпграться нехорошо для парламента, то я пред-
увЬдомнлъ своихъ друзей и они приняли мЬрм, удаливъ за четверть 
часа оти лица и дапъ прнказаіііе городу взяться за.оружіе. 

IIa другой день король, думая овладеть народомъ, былъ у мэра, 
гдЬ былъ совЬтъ, потомъ обЬдалъ у одного шерифа, .взлвъ съ собой 
только одного маркиза Гамнльтопа, графовъ Эссекса, Голланда и 
ІІыопорта. ПослЬ обЬда онъ дол.кенъ былъ идти въ Тоузръ. Гово-
рят!.. что у него было намЬреніе оставить отихъ четырехъ вельможъ 
нлѣиииками, еслибъ только граждане оказались расположенными стать 
за него; но, совершенно напротив!,, въ городскомъ совЬтЬ и по улн-
цамъ народъ громко кричалъ: «свобода парламента!» Граждане во-
оружились, и на дорогЬ въ Тоуэръ было ихъ больше двухъ тыелчъ. 
Король, видя, что взять пбчего, воротился,;прямо во дворецъ; Пар-
ламентъ п народъ объявили покровительство отимъ шести лицамъ, 
такъ-что мои прілтели, изъ которыхъ четверо были въ отомъ чиолѣ, 
удержатся, и притомъ я боюсь, нАкъ бы авторитетъ англійскаго ко-
роля сильно ис поколебался. 

Г . 5Ксрбье былъ у меня, чтобъ говорить объ одиомъ предложен«, 
которое поручнлъ ему сдЬлать венеціянскій посланшікъ, чтобъ спасти 
честь апглійскаго короля. Этотъ посланник!, предлагалъ, чтобъ ііамъ, 
обонмъ вмЬстЬ, потребовать публичной аудіеиціи и просить короля 



дать аминсгію всему тому, что дѣлалось въ парламеитѣ; что иослап-
иикп могутъ склопить къ этому королеву, такъ-какъ оии съ ией 
близка; a я, будучи хорошъ съ парламентомъ, убѣдилъ бы его со-
гласиться па это, и такимъ-образомъ мои друзья, подвергшіесл обви-
IIііо, были бы прикрыты. Я отвѣча.іъ г . Жербье, что ие могу сое-
динить имени его величества, для какого бы то пи было дѣла, ни 
съ какимъ другимъ послашшкомъ, и что не хочу пи съ кѣмъ имѣть 
совмѣстной аудіенціи; что англійскаго короля и королеву л вижу 
часто и что, когда бы они потребовали мопхъ услугъ, то я унотре-
билъ бы всѣ усилія доказать имъ, что король всегда готовъ помо-
гать имъ своими добрыми совѣтами; что я вовсе,не желалъ бы вести 
этого дѣла дальше, такъ-какъ ихъ величества всегда объяспяли мпѣ, 
что оии и думать не хотятъ пи о какомъ соглашеиін. 

Полагаютъ, что англійскоыу королю пѣтъ другаго спасенія, какъ 
ѣхать въ Ирландію. 

Я пе буду въ—состойпіи существовать, если е. с. пе дастъ мпѣ 
срсдствъ. Еслибъ у меня было столько нмѣнія, сколько желапія слу-
жить ему, л не сталъ бы его безпокоить. 

УИІ. 

(Къ странпцѣ 188.) 

С О С Т Л В Ъ Л Р М І И , Н А Б Р А Н Н О Й П А Р Л Л М Е И Т О М Ъ В Ъ 1 6 4 2 Г О Д У 1 . 

Г л ab по к ом і в ДУ ющ ій : Робертъ д'Эврё, граФЪ Эссексъ. 
ГВЦЕРАД-ЫАЙОРЪ (Sergent-major général): сэръ Джоиъ Меррикъ. 
ГВПЕРАЛЪ АРТИЛЛВРІИ: Джопъ Мордаитъ, граФЪ Петерборо4 . 

Н А Ч А Л Ь Н И К И П Ъ Х О Т И Ы Х Ъ П О Л К О В Ъ : 

ГраФЪ Эссексъ. Уильлмъ Фейппвъ, вик. Сэй. 
ГраФЪ Петерборо. Эдуардъ Моптегъ, вик. Мапдевнль®. 
Генри Грей, граФЪ стэмФортскій. Джопъ Кэри, вик. РочФордъ *. 

(•) Этотъ списокъ взятъ нзъ брошюры, издапиой въ ЛопдопЪ, 
1042 г . , подъ заглавіемъ: List of the army raised, under the command 
of Robert, earl of Essex. — (a) По смерти графа Петерборо, мѣсто 
его запялъ Джонъ Меррикъ, a мѣсто послѣднлго — филиппъ Скип-
поиъ. — (5) Лордъ Мапчестеръ, извѣстпый также подъ нмепемъ баропа 
Кимбодьтопъ.—(4) Называвшійся также баропомъ Гапсдопъ (Hnnsdon). 

Олпвсръ Ссат-Джоиъ, внк. Сеит-
Джопъ. 

Робертъ Гревплль, лордъ Брукъ. 
Джонъ Робертсъ, лордъ Робертсъ. 
ФИЛИППЪ Уартоиъ, лордъУартонъ. 
Джопъ Гэмдеиъ. 
Дсизиль Голлизъ. 
Сэръ Джонъ Меррикъ. 

Сэръ Генри Чолмоіідли, 
Сэръ Уіільямъ Іѵонстэбль. 
Сэръ Уильлмъ Ферфаксъ 
Чарльзъ Эссексъ. 
Томасъ Грантгэмъ. 
Томасъ Баллардъ. 
У и л ь л м ъ БЭМПФИЛЬДЪ. 

Н А Ч А Л Ь Н И К И К А В А Л к Р І ІІ С І; и Х Ъ П О Л К О В Ъ 

Г р а Ф Ъ Э с с е к с ъ . 

Г р а Ф Ъ Б е д Ф о р д ъ . 

Г р а Ф Ъ С т э м Ф О р т ъ . 

В и к о н т ъ С э і і . 

В и к о н т ъ С е и т - Д ж о н ъ . 

Б а з п л ь Ф и л ь д и и г ъ , в п к о и т ъ Ф и л ь -

д и н г ъ 5 . 

Лордъ Брукъ. 
Лордъ Уортопъ, 
Уильлмъ Уиллобн, лордъ Уилло-

би Паргэмъ. 
Фердниандъ Гэстнпгсъ, лордъГос-

типгсъ. 
Томасъ Грей, лордъ Грей Груби. 
Сэръ Унльямъ Бэ.іьФоръ. 
Сэръ Уильлмъ Уоллеръ. 

' Сэрт. Артуръ Гэзльригъ. 
Сэръ Вальтеръ Эрль. 
Сэръ Фесфуль Фортескіу. 
Натаиіель Фейпнзъ. 
Фрэнсизъ Фейпнзъ. 
Джонъ Фейпнзъ. 
Олпвсръ Кромвель. 
Валентинъ Уатонъ. 
Генри Эйртопъ. 
Артуръ Гудвинъ. 
Джонъ Дальбьеръ. 
Адріенъ Скрупъ. 

Томасъ Гэтчсръ. 
Джонъ 1'отэмъ. 
Эдуардъ Берри. 
Сэръ Робертъ Пай. 
Сэръ Уильлмъ Рей. 
Сзръ Джонъ Сандерсъ. 
Джонъ Аліюрдъ. 
Эдвинъ Сэпдизъ. 
Джонъ Гаммондъ. 
Алексапдръ Пеіімъ. 
Антона Мильдмеіі. 
Teupii Мильдмеіі. 
Джемсъ Тем иль. 
Томасъ Темиль. 
Артуръ Эпелниъ, 
Робертъ Ваііверсъ. 
Геркюль Лаигрншъ. 
Уильлмъ Претти. 
Уильямъ Претти. 
Джемсъ ШеФФіільдъ. 
Джонъ Гуитеръ. 
Робертъ Баррель. ' ' 
фрэисисъ Дауэтъ. 
Джонъ Бёрдъ. 
Мэтыо Дранперъ. 

Димокъ. 
Горэсъ Кэрри. 
Джопъ Ниль. 

( ' ) Двоюродный братъ знаменитаго Томаса Ферфакса. — (а) Troops 
of horse. Эти начальники въ современныхъ сочішепіяхъ называемы 
были ииогда капитанами. — (5) Называемый также иногда баропомъ 
Пыопгэмомъ; онъ былъ сьшъ графа Дспби (Denbigh) и припялъ его 
тнтулъ по смерти отца, 3 апрѣлн 1643. 
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Эдуардъ Эйско. 
Джорджъ Томсонъ. 
Фрэнснзъ Томсочъ. 
Эдуардъ Коли. 
Алсксапдръ Дугласъ. 
Томасъ Лидкотъ. 
Джопъ Флемнпгъ. 
Ричардъ Греиви.іь. 
Томасъ Терриль. 
Джоиъ Голь. 

УІІ.ІЫІМЪ Боліиі-оръ. 
Джорджъ Астипъ. 
Эдуардъ Уциготъ. 
Эдуардъ Бейнтонъ. 
Чарльзъ Чнчсстсръ. 
Вальтеръ Лонгъ. 
Эдмоидъ Уостъ. 
Уилыімъ Анссльмъ. 
Робертъ Кср.іь. 
Счмоиъ Руджли. 

I X . 

(Къ страішцѣ 208.) 

ОБЪ УПОТРЕБЛЕІІШ КЛТОЛИКОВЪ ВЪ СЛУЖБУ ВЪ ЛРМ1И 
КОРОЛЯ. 

Отъ 23 сентября 1042, то-есть въ самую минуту вспышки междо-
усобной войны и передъ оджшлльской битвой, король ппса.іъ къ гра-
фу Ныокостлю следующее: 

«Ныокэст.іь, пишу вамъ для того, чтобъ сказать, чго возмущсніс 
дошло до такой степени, что я не долженъ тревожиться насчетъ 
того, какого мпепіл держатся люди, которые готовы служить мпЬ; 
следовательно, я вамъ не только позволяю, но новелЬваю употребить 
въ дЬ.ю всехъ ыоихъ подданныхъ, ne разбирая ихъ совЬсти, развЬ толь-
ко въ-отпошенін ихъ преданности ко мнЬ, и какъ вы сочтете напбо-
лес-по.іезнымъ для поддержаніи енраведлнвыхъ правъ моей короны». 

Броди обиародовалъ ото письмо въ первый раэъ по рукопиелмъ 
брнтанскаго музея. 

(Brodie's Ilistory of the Britisch Empire etc . , 
t. I I I , етр. 489, въ нрнмечаніи.) 

X . 

(Къ странице 230.) 

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ПРОТИВЪ МИРА, ВНЕСЕННОЕ ВЪ НИЖНЮЮ 
ПАЛАТУ, 7 АВГУСТА 1643, ОБЩШІІІЫМЪ СОВВТОМЪ СИТИ. 

((ІІііжеподписавіпіесл слышали, что палата перовъ сообщила пе-
дашіо этой почтенной палате предложсніл, которыя, сслибт, были 

приняты, были бы—чего мы сильно спасаемся—гибельны для нашей 
рслигііі, нашихъ эакоповъ и нашей свободы. Мы уже знаемъ но опы-
ту, что духъ всякой благонамеренной партіи, какъ въ столице, такъ 
и въ прилежашнхъ къ ней гра-і.сгпахъ, то-ссть, во всЬхъ тѣхъ, кото-
рыя расположены поддерживать парламентъ своей особой и своимъ 
кошелькомъ, этимъ чрезвычайно убитъ; и мы убеждены, что но топ 
же самой причине братская помощь, которой мы ждемъ отъ Шот-
ландіи, равно какъ сборъ и содсржаніе войскъ, нспытаютъ много за-
труднсиШ и замедлені». Ннжснодішсавшіесл нреноручаютъ ncU эти 
обстоятельства вашему строгому разсмотрЪнію. Будучи убеждены, 
что наше тенерешнео печальное ноложеніе происходить оттого, что 
тернЬніс Вссмогушаго утомилось отъ такого замедлснія справедлнваго 
наказаніи і.змѣинпковъ и преступииковъ, и пользуясь возможностью 
говорить, выражасмъ следующія желанія: 

«Чтобъ вы пребыли въ прежнпхъ рѣшсніяхъ, на которыя народъ 
столько розсчнтыва.іъ и которыми вы сами обязались, хотя бы вамъ 
пришлось погибнуть въ этомъ преднріятін, сотворить судъ надъ ви-
новными и преступниками. А такъ-какъ мы готовы теперь, какъ и 
всегда, положить все, что имЬемъ и что будемъ имЬть, за успЬхъ 
столь праваго дела, то просимъ, чтобъ вы благоволили немедленно 
принять прилагаемое присемъ ностановлепіе, или какое другое, для 
той же цели, дабы мы могли озаботиться нашей собственной .. ва-
шей защитой, чему ннжсноднисави.ісся, при божісй помощи, ий-
когда ие нз.иеиятъ.» 

Къ этому представление былъ при.іоженъ образецъ поста,ювлеаія, 
которымъ особому комитету давалась власть набирать людей и пр.,пи-
мать подписки на денежный пожертвоваиія. 

(Rushworlli, ч. 3 , т. I I , стр. 350.) 

X I . 

(Къ странице 230.) 

И Р Е Д С Т А В Л Е Ш Е В Ъ П О Л Ь З У М И Р А , П О Д А Н Н О Е Н И Ж Н Е Й П А Л А Т В , 

9 А В Г У С Т А 1 6 4 3 Г О Д А , Л О Н Д О Н С К И М И Ж Е Н Щ И Н А М И . 

«Ваш.. бѣдныя просительницы, хотя и принадлежав къ слабому 
no IV тЬмъ ие менее слишкомъ-яс.о предвндятъ, какое бедетвіе го-
т о ю разразиться надъ зт.шъ королевствомъ, если только какимъ-
пибудь „скуснымъ сиособомъ ваша честь не озаботится скорымъ его 
излечеиіемъ. Почтенные члены палаты суть врачи, которые, съ но-

У 



мощыо особаго и пудесиаго благополеиія божьяго , о котором* мы 
смпреппо м о л и м * — м о г у т * возвратить здоровье этому томящемуся па-
роду и пашей с е с т р ѣ , покрытой кровыо, Королевству Ирландскому, 
которое находится почти при послѣдиемъ издыхаиіи. 

«І Іамъ ІІЬТЪ нужды указыпать вашим* умамъ, у к о т о р ы х * зрѣиіе 
орлиное, какія мѣры вы должны принять; ноше единственное жела-
ніе, ч т о б * слава божіл продолжала сілть въ истинной рслнгіи ре-
форматской, чтобъ справсдливыл преимущества и прппилсгін короля 
и парламента были сохранены, чтобъ истинныя права и имущества 
п о д д а н н ы х * были нмъ обезпечены, согласпо нзпѣстнымъ законам* 
страны, и ч т о б ъ , н а к о н е ц * , были употреблены псѣ честные пути и 
средства для достижсиіл скораго мира. 

«Итакъ, да благоволят!, почтенные члены Припять какую-либо 
быструю мѣру для возстпновлепіл, во славу божію, истиппой рсФор-
матской релпгіи, и дабы возвратить, къ великой радости п о д д а н н ы х * , 
т о р г о в л е ея прежнее проивѣташс, потому-что пъ отихъ д в у х * ве -
щ а х * заключается душа и тѣло королевства. 

«А ваши просительницы, вмѣстѣ съ многими мильйрнами д у ш ъ 
у д р у ч е п и ы х ъ , с т е н а ю щ и х * п о д * бременем* э т и х * б е д с т в е н н ы х * вре-
м е н * , б у д у т * , по долгу своему, молиться за васъ» . 

(Rushwor lh , ч . 3, т . И , стр. 3 5 7 ) . 

X I I . 

(Къ странице 2 0 5 . ) 

ОБЪЯСИЕНІЕ И ОПРАВДЛШЕ ДЖОНА ПЕЙМА. 

(Обнародованное въ ноябрѣ 1043 г . ) 

Извѣстио псѣмъ, особенно же в ъ Лондоне и в ъ о к р е с т н ы х * граФ-
с т в а х ъ , "каким* страшным* и оскорбительным* клеветамъ подверга-
лась мол рспутація и чистота ыоихъ намѣреиій относительно Б о г а , 
государя и народа отъ злобы и бешенства злоумышленных* и в с ѣ х ъ 
пепрілзиснпыхъ республике людей. Один изъ пихъ обвиняют* меня, 
б у д т о - б ы я былъ пішовпикомъ и покровителем* в с ѣ х ъ н о в ы х * ыѣръ, 
насильственно в в е д е н н ы х * въ правительственную систему Англіи ; 
д р у г і е , к о т о р ы х * ненависть глубже и лростнѣе, у т в е р ж д а ю т * , будто я 
питал* и возбуждал* псѣ пагубные безиорлдки, полновавшіе королев-
ство. И хотя подобныл клеветы всегда болѣе в р е д я т * и х ъ виновни-
кам* , нежели т ѣ м ъ , к о т о р ы х * они стараются поразить, по-крайией-
мѣрѣ , въ г л а з а х * людей безпристраотныхъ и умѣющихъ отличать 
правду отъ лжи, однако, т а к ъ - к а к ъ обиды, иакессниыл моей н е в и н -

пости, были извѣстпы людям* в с ѣ х ъ сословій, изъ к о т о р ы х * многіс-
могли повѣрить зтимъ оскорбительным* с л у х а м * , несмотря па то, что 
я считаю себя далеко выше п о д о б н ы х * низостей и даже рѣшіглсл 
ими попсе не заниматься, какъ недостойными того - тЬмъ не мснѣе, 
въ в и д а х * зашиты своей чести, я рѣшилсл объясниться объ этом* 
предметѣ , дабы каждый, кроме т Ь х ъ , к о т о р ы х * не убЬдишь ни до-
водами, ни истиной, могъ засвидетельствовать мою невинность. 

Пройду молчаніемъ дѣло граФа СтраФФорда. въ котором* нѣкоторыя 
лица простерли свое безстыдство до того , что обвиняли меня въ при-
страсти! и ненависти, и объяснюсь вполиѣ о д р у г и х * н х ъ к л е в е т а х ъ , 
особенно же относительно обвинеиіп, б у д т о - б ы я возбудил* и поддер-
ж и в а л * распри, теперь столь размножившіяся въ апглійской церкви. 

До какой степени это неправдоподобно и бездоказательно, каждый 
хладнокровный человѣкъ с е й ч а с * въ томъ убѣднтся . B e b т ѣ , съ кото-
рыми я ж и л * въ обществе , з а с в и д е т е л ь с т в у ю т * , что я еемь, б ы л ъ и 
х о ч у умереть вѣрпымъ с ы н о м * протестантской рслнгін , и что моя 
вѣра никогда не была запятнана грубыми заблуждениями в ъ родѣ 
анабаптизма, броунизма и тому нодобнаго. Следовательно .эти клеве-
т ы были распущены обо мне только некоторыми недовольными д у -
ховными лицами, и х ъ агентами и соучастниками. Они вообразили, 
будто я былъ главным* орудіемъ, употребленным* для обузданія 
надменного могущества и гордаго чсстолюбіл еписконовъ и прела-
т о в * . Т а к ъ - к а к ъ я в ы с к а з ы в а л * свое мнѣпіс объ зтомъ прсдметѣ 
только какъ ч л е н * нижней палаты, то этот* п о с т у п о к * оправдан* п 
предъ Б о г о м * и въ моей совЬстп, и не м о ж е т * служить поводом* 
къ обвиііенію меня въ возмущеиіи против* прапославнаго учснія 
англиканской церкви. Я старался только преобразовать грубыя зло-
употрсблеиія , введенный въ иравленіе хитростью и развращеиіемъ 
епископов* и и х ъ намѣстниковъ. Не давно ли у ж е , в ъ - с а м о м * - д ѣ л е , 
настала пора ясно определить ихъ власть , когда, вмѣсто того , ч т о б * 
заботиться о врачеваніи д у ш ъ — что с о с т а в л я е т * н х ъ настоящую обя-
занность—они стали налагать паказанія т ѣ л е с н ы я , присуждать къ нз-
гнанію въ мЬста отдалеиныя и пустыпиыя, клеймить о с у ж д е н н ы м * 
л и ц о раскаленным* желѣзомъ, и все это за то , что т ѣ исполняли д о л г * 
своей совести? когда, ие довольствуясь ЭТИМИ нестерпимыми нагло-
стями, они старались ввести—неслыханная в е щ ь ! - о б р я д ы армепіанскіе, 
или католичсскіе (ибо можно поставить то или другое назвапіе: раз-
ница в ы й д е т * самая незначительная) въ правила церкви; налагали на 
с о в е с т ь такія тягости , которыя были по подъ-оилу , и вводили с т а -
ринное eyenbpie преклоняться п р е д * алтарем*? Спрашиваю всякаго 
справедлива™ протестанта: можно ли обвинить человека в ъ броу-
низмѣ , или анабаптизмѣ потому только, что опъ старался остановить 
возрастаніе э т и х * заблужденій рнмокой церкви? 

Впрочем* , еслибъ предпріятіе епископов* остановилось на отомъ, 
они были бы еще сносны и могущество и х ъ не было бы столь силь-



по поколеблено, какъ ото случилось внослЬдствіи; но когда они 
увндѣлн, что почтенный п высокій судъ парлпмептскііі плчалъ обра-
щать вішманіс па пхъ нреступлснія и злоупотреблении что онъ з а -
мѣтилт», какъ они коверкали рслигію, словно какой-нибудь носъ изъ 
воску, чтобъ выдвинуть вперсдъ спои честолюбивые замыслы, тогда 
Троя была взята; тогда они стали отчаиваться въ возможности удер-
жать иезлконио-іірг.своспную ими класть и принялись изо исѣхъ снлъ 
публичными обълвлеиілми п въ частпыхъ совѣщаніяхъ возбуждать 
раздоры между его велпчсстпомъ и его илрламснтомъ, подстрекал 
злоумышленников!, щедрыми нособіями въ людихъ и деньгах!» и при-
зывая народ!» къ мятежу въ своихъ возмутнтелыіыхъ проиовѣднхъ. 
Конечно, никто не можетъ назвать меня дурнымъ гражданнномъ за 
то, что я иыразнлъ свое мнѣніе и свободно модалъ голос!» въ поль-
зу уліічтоженія подобных!» злоунотребленій — дѣло, которое нарла-
ментъ могъ сдѣлать точно такъ лее, какъ и Гснрвхъ V I I I , уннчто-
жнвшііі монастыри п ихъ лѣиипыхъ обитателей, мопаховъ и священ-
ников!., полі.зовавшнхся тогда такнмъ же вліянісмъ въ королевствѣ , 
какимъ ппослЬдствін пользовались епископы; и если въ тѣ времена 
парламеитъ имѣлъ право ихъ уничтожить, почему же другой не могъ 
бы сдѣлать того, что сдѣлалъ первый? Что касается меня, то призываю 
въ свидѣтсли Бога вссмогущаго, который чнтаегъ въ ссрдцахъ людей, 
что не зависть, не скрытая вражда къ цѣлому сословію или въ част-
ности къ какому-нибудь епнекону сдѣлали меня ихъ противннкомъ, 
по единственно ревность къ релнгін и дѣ.іу божію, ионрашюму, по 
моему мнѣнію, слишкомъ-обшнрнымъ вліяніемъ нрелатопъ, которые, 
согласно ЧНСТОТІІ ихъ учреждепія, должны бы пмѣть умъ кроткій и 
сердце прямое и стричь спою паству, а пе сдпраіь съ пел шкурзг; 
а они очевидно поступают!» совсѣмъ нанротнпъ, 

П хотя нѣкоторыя лнца возражали, что уничтожать еинскоповъ 
пзъ-за пѣсколькихт, иорочныхъ еписконопъ значило бы выводить 
ложиое заключеніе, но я все-таки отвѣчу, что поелику порочность 
этнхъ нрелатопъ провстекаеп. отъ власти, сопряженной съ ихъ долж-
ностью, то эти должности—настоящая нрнчнпа зла—должны быть 
преобразованы, и у власти отнліы ея заемныя крылья, безъ чего то 
же самое могущество, которое сдѣлало нынЬшинхъ спнскоповъ 
(еслибъ епископство и ирелатура продолжали существовать въ сио-
емъ ирежиемт. вндѣ и б.іескѣ) столь гордыми и заносчивыми, иенэ-
бѣжио распространит!» тѣ же пороки и между ихъ преемниками. 

Но псе ото пе болѣе, какъ небольшой холмикъ въ-сравиенін съ 
горой лживыхъ слуховъ, распуіцеииыхъ насчетъ чистоты монхъ 
дѣііствій въ-отношепін священной особы его величества. Нѣкоторые 
утверждают!», что я віінопііпкъ теперешнихъ раздоровъ между ннмъ н 
его нар.таментомъ, тогда-какъ я могу призвать въ свндѣте.іи Bora л 
т ѣ х ъ , которые могли аиать мое поведеніе, что л никогда, ни прямо, 
пи косвенно, не ИМІІЛЪ никакой мысли, клонящейся къ малѣйшеыу 

, .1 ni —птвошсіііп его величества, котораго я 

„а мою жпзпь, когда я узналъ, J 0 0 д . ш ѣ , когда мнѣ ска-

- — ™ ™ г : : г ; : : Г о н Г Г Г -
за.ш. что ого величество, т - с о п р о а о и > требовала. 

п caaosi». парламент* выдачи »ena . ' „р„яалсш»мъ 

— " 
палаты, что, я думаю, сльдуь , „обуднпшихъ его 
означепныхъ, с о и = ж _ ^ ^ строгости - ело-
величество къ такой Ф ^ и е й ^ ^ ^ „ „ о д п о й м м с л ц , кло-
няшенея ко вреду о п р с д с т а п Л я е т ъ но сему предме-
тивъ государства - совЬсть ъ , увидѣ .іъ себя въ т а -
ту тысячу спндѣтельствъ въ мою пользу 5 
кой явной опасности, нельзя же п э р « £ - за ' ^ т 

ботился о своей безопасности и д c d o c с о б с т в е ш і 0 с , ue 
парламента, пъ э т о » д * л ѣ 
только ОМЫЛ!» меня, равно какъ в о » » , і п м ѣ . і ѣ , но с в о р » 
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;раэовапінаіъ госуларстпениымъ; меия за ото опорочили и пъ своей 
ненависти представили ото прсступлсиіемъ: тѣаіъ не меиѣе ото усер-
діе къ обгцсяіу благу—говорю безъ гордости—я признаю своей луч-
шей заслугой. ІІтакъ-какъ л подвергаюсь отияіъ ноиошсніяяіъ ради 
такого дѣла, то перенесу нхъ терпѣливо, надѣлсь, что Б о г ъ , въ 
своеяіъ велнкояіъ яіилоссрдіи, прняшрнтъ наконецъ его величество съ 
парлаяіснтояіъ, и не соашѣваюсь, что тогда я буду пъ состолиіи 
представить саяюяіу его величеству—хотя и раздражениояіу протнвъ 
яіеия — достаточный доказательства искренности монхъ чувстпъ къ 
нему. A между-тѣяіъ, иадѣюсь, свѣтъ повѣрнтъ, что я не первый не-
винный, котораго иоражастъ клевета, и измѣнитъ свои прнговоръ на 
мой счетъ. 

(Rushworlh, ч. 3 т . И, стр. 370—378.) 

X I I I . 

(Къ страницѣ 277.) 

Ш І С Ь М О К О Р О Л Я К Ъ П Р І І І Щ У Р О Б Е Р Т У , З А К Л Ю Ч А Ю Щ Е Е В Ъ 

С Е Б Ѣ П Р И К А З А И І Е И Д Т И I I A П О М О Щ Ь Й О Р К У . 

Тикнилль 1 14 іюлп 1644. 
ПЛСЯІЯІІІШКЪ. 

Прежде всего я должеиъ поздравить себя и паст, съ вашими счаст-
ливыми усиѣхаяіи и упѣрнті. васъ, что они яшѣ сколько иріятны са-
ми-ио-себѣ , столько же и потому, что они паше дѣ.іо. Знаю, какъ 
важно, чтобъ у васъ не было недостатка пъ иорохѣ, и потояіу я при-
иялъ псевозможныя мѣры, чтобъ вамъ его доставить : я послалъ за-
разъ и въ ІІрландію и въ Бристоль. Что касается до нолученія его 
нзъ Оксфорда, то податель этого письма должеиъ быть вполнѣ 
убѣжденъ, что въ настоящее время ото невозможно. Если же онъ 
вамъ скажстъ, что я бы могъ удѣлнть часть изъ отпущепнаго на 
эту крѣпость, то судите саяш, я тамъ оставилъ только 30 бочекъ; 
ио все, что Бристоль доставитъ, вы получите. Впрочемъ, не могу 
сообщить вамъ на этотъ счетъ ничего впо.шѣ-вѣрнаго, такъ-какъ 
этому городу угрожаетъ осада. 

Нужно теперь объяснить вамъ въ-точпости настоящее состояніе 
мопхъ дѣлъ, и если положсиіе нхъ пршіуждаетъ мепя давать вамъ 
лрнкпзашя болѣе-рѣшнтс.іьпыл, чѣмъ я хотѣлъ бы, не обижайтесь 
этнмъ. Въ с.іучаѣ , еслибъ я потерллъ ІІоркъ, я иоче.іъ бы спою 
корону нензбішііо-ііотсряіиіой, раэпѣ только вы утвердили бы ее иа 
моей голопѣ быстрымъ сосдннеиіемъ со віпою и нѣско.іькнми блиста-

( ' ) Тнкенга.іль, близь Быодле, въ ГраФСтвѣ Уорстерт.. 

тельными успЬхаяш иа югѣ , прежде чѣяп, побѣды, выигранный ск-
верной парламентской арміеіі, отзовутся здѣсь. Но еслибъ ваян. уда-
лось освободить Йоркъ и разбить мятежный войска двухъ коро.іепствъ, 
стоящія нередъ иняіъ, тогда — ио только тогда — я бы могъ наіігіі 
какое-иибудь средство, держась обороаительиаго образа дѣйствііі, 
выиграть вреяія, пока вы придете ко миѣ иа иояющь. Пгакъ, я паям, 
приказываю и заклинаю васъ имсиеяіъ долга п вашей привязанности 
ко миѣ, отказаться отъ всякаго новаго предпріятіи и идти тотчасъ 
же, какъ вы прежде и думали поступить, со всѣяш вашими силами 
па помощь къ ІІорку. Еслибъ эта крѣносгь была взята, или сама 
освободилась отъ осады, или, иакоиецъ, исдостатокт. пороха поягЬ-
шллъ бы вамъ рѣшиться па то, что я вамъ предписываю, тогда на-
правляйтесь исмедлеиио со всѣми вашими поисками на Уорстеръ, 
для подкрѣплеиія меня и моей арміи. Если вы этого ие сдѣлаегс, 
или вамъ пе удастся спасти ІІоркъ и разбить шот.іаидцевъ, то всѣ 
ваши поолѣдующіе успѣхи иавѣрио мпѣ ни къ чему не поолужатъ. 
Бы должны твердо пѣрпть, что только крайняя необходимость по-
буждастъ меия писать вамъ тДкъ, кйкъ я пишу; а потому пнско.іь-
ко по сомпѣваюсь, что вы, въ иастоящсмъ обстолтсльствѣ, въ точно-
сти исполиитс волю 

любнщаго васъ дяди н вѣрнаго друга 

короля Карла. 

fMémolrs of sir John Evelyn, т . I I , Appendice, стр. 87.) 

X I V . 

(Къ страинцѣ 314.) 

П О С Т А Н О В Л Е І І І Е О Д О Б Р О В О Л Ь Н О М Ъ О Т Р Е Ч Е Ш И О Т Ъ С Л У Ж Б Ы , 

У Т В Е Р Ж Д Е Н Н О Е 3 А П Р Ѣ Л Я \ Ш Г О Д А . 

Лордами и депутатами народа, соединенными въ парламент!», по-
становляется, что всѣ и каждый нзъ члеповъ каждой нзъ налатъ 
парламента, въ силу иастоящаго постановлеиія, отрѣшаютси, въ-тс-
ченіе сорока дней со дни утвержденія иомянутаго постановлена, отъ 
всѣхъ и каждой должностей и иачальствъ, какъ поешіыхъ, такъ и 
гражданскихъ, данныхъ или иожаловаиііыхъ иос.іѣ 20 ноября 1040 г . , 
какъ одною изъ означеішыхъ иалатъ парламеита, такъ и обѣими пмѣ-
етѣ , или какою-нибудь пластыо, назначенною или одной нзъ отихъ 
иалатъ, ИЛИ обѣиміі пмѣстѣ. Сверхъ-того, постановляется: всѣмъ про-
чнмъ губериаторамъ или начадыіикаяп. всѣхъ острововъ и городовъ, 
всѣхъ замковъ и крѣностсй, равно какъ всѣмъ ирочнмъ иолкопннкамъ 
и офицерамъ низшего чипа, служащимъ въ различныхъ армілхъ, и ко-
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т о п ы с ие с у т ь ч л е н ы той или д р у г о й н з ъ у н о м и н у т ы х ъ иалатъ пар-
ламента в с л ѣ д с т в і в ирниазаній, имъ с о о б щ с п н ы х ъ , продолжать и с -
правление р а з л и ч н ы х ! , д о л ж н о с т е й и „ а ч а л ь с т в ъ , имъ в п ѣ р е а п ы х ъ , 
И к о т о р ы я они занимали до 2 0 марта 1044 г о д а , к а к ъ б ы с е г о к о с т я -
ков і еи ія в о в с е п о б ы л о с д е л а н о ; равно к а к ъ в и ц е - а д м и р а л у , к о н т р -
а д ч и п а і у , в с ѣ м ъ п р о ч и м ъ капнтаиамъ и ФЛОТСКПМЪ ОФИцерамъ низ-
ш а я ч и п а , в с л ѣ д с т в і е р а з л и ч и ы х ъ повелѣиій, и м ъ с о о б щ е н н ы х ъ , 
продолжать о т н р а в л с п і е р а з л и ч н ы х ! , д о л ж н о с т е й и и а ч а л ь с т в ъ , и м ъ 
п п ѣ р с н н ы х ъ , и который они занимали до у и о м ш . у т а г о дня 2 0 марта 
4 6 4 4 г к а к ъ б ы н а с т о я щ а я постаповлснія н е б ы л о с д ѣ л а н о . С а м о -
с о б о ю р а з у м е е т с я и , с в е р х ъ - т о г о , п о с т а н о в л я е т с я и о б ъ я в л я е т с я , ч т о 
в ъ - т е ч с н і е в о й н ы д о х о д ы и беиеФНЦІи, прннадлсжащія в с Ь м ъ д о л ж -
н о с т я м ! . н е в о с н н ы м ъ или н е с у д е б н ы м ъ , которыя были б ы дарованы 
в п о с д е д с т в і и . или д а н ы какимъ бы то . . . . б ы л о образомъ одному или 
многим! , л и ц а м ъ , одною и з ъ и а л а т ъ парламента или о б е и м и , или 
ч а с т ь ю ими н а з н а ч е н н о ю , д о л ж н ы б ы т ь прилагаемы и постоянно у п о -
т р е б л я е м ы для о б щ е с т в е н и ы х ъ и у ж д ъ , смотря по о п р е д е л е н н о о б Ь н х ъ 
„ а . а т ъ парламента ; равно к а к ъ к о м м п с с і о н е р ы и друг ін л и ц а , коимъ 
в в е р е н о исправлепіе п о м я н у т , „ х ъ д о л ж н о с т е й , обязаны о т д а в а т ь от-
ч е т ! . парламенту во в с е х ъ с л у ч а й н ы х , , п о л ь з а х ъ и бенеФИЦ.яхъ, к о -
торый произошли бы о т ъ п н х ъ , и ие извлекать и з ъ г а к о в ы х ъ должно-
ст й никакой д р у г о й в ы г о д ы , кроме с л е д у ю щ е й платы за отправле-
„іс у п о м и н у т ы х ъ д о л ж н о с т е й , сообразно т о м у , какъ оная б у д е т ъ на-
з н а ч е н а и п о с т а н о в л е н а палатами парламента . Д о л ж н о з а м е т и т ь , ч т о 
„ „ с т о я щ е е п о с т а н о в л е н і е ие и м Ь е т ъ въ в и д у отнимать в л а с т ь и зна-
ч е н о ни у к о г о и з ъ иамѣстишсовъ, или н о м о щ . ш к о в ъ наместника раз -

щ . ы х ъ граФстпъ. г о р о д о в ! , или к р е п о с т е й , ни у какой коммисс.и-
м и р н а я с у д а , или н л о т и и ъ и капаловъ , а также ни у какой коммне-
J , назначенной для отобранія ноказапій с ъ „ о д с у д и м ы х ъ и для р ѣ -
шв .ія и х ъ Дѣла, или для о с в о б о ж д е н « « и х ъ и з ъ т ю р ь м ы . Само с о б о ю 
р а з у м е е т с я и с о о б р а з н о этому о б ъ я в л я е т с я , что тЪ „ в ъ ч л е н о в ъ т о й 
Г ш д р у г о й п а л а т ы , коимъ д о л ж н о с т и б ы л , , д а р о в а н ы его в е л и ч е с т -
в о м ъ до собранія п р е д ш е с т в о в а в ш а я парламента и к о т о р ы е б ы л и 
с м е ш е н ы с ъ о и ы х ъ е г о в е л п ч е с т п о м ъ с о времени о т к р ы т , я помянута-
ГО парламент. ! и п о т о м ъ б ы л и в о э с т а н о в л е н ы в ъ о н ы х ъ в л а с т ь ю д в у х ъ 
н а і а т ъ , не о т р е ш а ю т с я п а с т о я ш н м ъ „ о с т о н о в л е н і е м ъ о т ъ у п о м я н у -
Т ы х ъ д о л ж н о с т е й и „ с лишаются д о х о д о в ъ , „ми отъ н и х ъ и о л у ч а е 
Г х ъ по п р о д о л ж а ю т ! , п о л ь з о в а т ь с я ими. к а к ъ и прежде , и притомъ 
несмотря „а в с я к о е противное р а с п о р я ж е н і е , м о г у щ е е з а к л ю ч а т ь с я в ъ 
сказанном! , постановлен' . , , . 

(Parliamentary History, т. Ш, col. 355.) 

К О Н Е ц ъ ПРИЛОЖЕІМЯМЪ КЪ 1 ЧАСТІІ. 


